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  (Patriot Games)




  Jack Ryan, historicus, ex-marinier en CIA-medewerker vindt op een zekere dag in het zonovergoten Londen binnen een halfuur twee keer bijna de dood. De eerste keer wordt hij op een haar na door een dubbeldekker overreden. De tweede keer ontsnapt hij nauwelijks aan de dood als de IRA vlak voor zijn ogen een aanslag pleegt. Instinctief gooit Jack zich in het gevecht.


  Pas als hij in het ziekenhuis weer bij bewustzijn komt, hoort hij wiens levens hij heeft gered.


  Wat voor Jack, zijn zwangere vrouw en dochtertje een vacantie had moeten worden, blijkt het begin te zijn van een ware nachtmerrie.


  Het jonge gezin wordt in de daaropvolgende weken en maanden een niet te ontkomen doelwit van door haat- en wraakgevoelens verteerde, meedogenloze terroristen.




  Paramount Pictures maakte van Ongelijke Strijd een zeer spannende en spectaculaire film met niemand minder dan Harrison Ford in de rol van Jack Ryan.




  Ongelijke Strijd is Tom Clancy’s derde bestseller. Zijn debuut De jacht op de Red October getuigt van een rijke verbeeldingskracht waarmee een veelzijdige wereld vol dramatische wendingen wordt gecreëerd.


  Daarnaast verschenen ook nog: Operatie Rode Storm, Kardinaal van het Kremlin, De Columbia Connectie en Golf van Ontzetting.


  Als geen ander weet Tom Clancy in al zijn bestsellers bloedstollende actualiteit te combineren met een complexe intrige en messcherpe spanning.
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  Voor Wanda




  Als verdorven lieden hun krachten bundelen, moeten goede mensen zich verenigen; anders zullen zij één voor één ten onder gaan, als naamloze slachtoffers in een verwerpelijke strijd.




  EDMUND BURKE




  Achter alle politieke retoriek die vanuit het buitenland over ons wordt uitgestort, schuilt slechts één vaststaand feit: dat terrorisme naar iedere beschaafde maatstaf een misdaad is, gepleegd tegen onschuldige mensen, ver van het terrein van het werkelijke politieke conflict. Het moet dus ook als een misdaad worden behandeld... Alleen als wij terrorisme als een misdaad leren zien, zullen wij er ons tegen kunnen verzetten...


  Laten wij de middelen gebruiken die ons ten dienste staan. Laten wij de medewerking vragen die wij van de rest van de wereld mogen verwachten, en laten wij met die hulp de duistere, klamme schuilplaatsen van deze laffe piraten steeds onveiliger maken, totdat zij als misdadigers in een eerlijk en openbaar proces ter verantwoording kunnen worden geroepen voor de misdaden die zij hebben begaan, en veroordeeld kunnen worden tot de straffen die zij ten volle verdienen.




  WILLIAM H. WEBSTER, directeur van het Federal Bureau of Investigation (FBI), 15 oktober 1985




  1: Een zonnige dag in Londen




  Binnen een half uur ontsnapte Ryan twee keer op het nippertje aan de dood. Twee straten van zijn bestemming was hij uit een taxi gestapt. Het was een mooie, heldere dag, met de zon al laag aan de blauwe hemel. Ryan had urenlang op een heel harde rechte stoel gezeten en hij wilde even zijn benen strekken. Het was niet erg druk — weinig verkeer en weinig voetgangers. Dat verbaasde hem, maar hij verheugde zich al op de avondspits. Het was duidelijk dat bij de aanleg van deze straten nog geen rekening met auto’s was gehouden en hij was ervan overtuigd dat de middagdrukte een hele belevenis zou vormen. Jacks eerste indruk was dat Londen een prettige stad voor een wandeling moest zijn en hij liep in zijn gebruikelijke straffe tempo, dat hij had overgehouden uit zijn tijd bij de mariniers, terwijl hij onbewust het ritme aangaf door met de rand van zijn schrijfmap tegen zijn been te tikken.


  Vlak voor de hoek was er even een luwte in het verkeer en hij besloot meteen over te steken. Automatisch keek hij naar links, naar rechts en toen weer naar links, zoals hij als kind had geleerd, stapte van de stoep af...


  En werd bijna overreden door een rode dubbeldekker die op nog geen halve meter afstand langs hem heen denderde.


  “Hola, meneer.”


  Ryan draaide zich om en zag een politieman in uniform, compleet met helm. “Wees vooral voorzichtig. Steek pas op de hoek over en let op de pijlen die op de straat zijn geschilderd. Die vertellen u of u naar rechts of naar links moet kijken. We doen ons best om zo min mogelijk toeristen te laten verongelukken.”


  “Hoe weet u dat ik een toerist ben?”


  Nu de politieman Ryans accent had gehoord, kon daar geen twijfel meer over bestaan. De agent glimlachte geduldig. “Omdat u de verkeerde kant op keek, meneer, en omdat u als een Amerikaan gekleed bent. Doe voorzichtig. Goedemiddag.” De bobby vertrok met een vriendelijk knikje, terwijl Ryan zich afvroeg wat er nu zo Amerikaans was aan zijn gloednieuwe driedelige pak.


  Enigszins beduusd liep hij naar de hoek. Op het wegdek stond de aanwijzing LOOK RIGHT, met een pijl naar rechts voor mensen die niet konden lezen. Hij wachtte tot het licht op groen sprong en bleef zorgvuldig binnen de witte lijnen. Hij zou al zijn aandacht bij het verkeer moeten houden, realiseerde hij zich, vooral als hij vrijdag een auto zou huren. Engeland was een van die landen waar de mensen nog aan de verkeerde kant van de weg reden en het zou wel wat tijd kosten om daaraan te wennen.


  Maar andere dingen deden ze heel goed, constateerde hij tevreden. Hoewel hij pas één dag in Engeland was, kon hij nu al wat eerste indrukken op een rijtje zetten. Ryan was een ervaren waarnemer en uit die paar eerste indrukken blijkt soms al veel. Hij liep nu door een zakenwijk en zag dat de voorbijgangers beter gekleed gingen dan Amerikanen in dezelfde situatie — afgezien van die punkers met hun piekerige oranje en paarse haar, dacht hij. De architectuur was een vreemde mengeling van stijlen, van Octavianus Augustus tot Mies van der Rohe, maar de meeste gebouwen maakten een ouderwetse, gezellige indruk en zouden in Washington of Baltimore al lang zijn vervangen door een ononderbroken rij van nieuwe, zielloze, glazen kubussen. Die bouwstijl kwam helemaal overeen met de goede manieren waarmee hij had kennisgemaakt. Ryan was hier op werkvakantie, maar zijn eerste indrukken voorspelden hem dat het een bijzonder prettige tijd zou worden.


  Natuurlijk waren er ook een paar minpunten. Veel mensen hadden een paraplu bij zich. Ryan had met opzet naar het weerbericht geluisterd, voordat hij aan deze eerste wandeling was begonnen. De voorspelling van een mooie dag was uitgekomen — het zou erg warm worden, werd zelfs gezegd, hoewel de temperatuur niet boven de vijfentwintig graden uit kwam. Een aangename dag voor deze tijd van het jaar, maar erg warm? Jack vroeg zich af of dat hier ook een ‘mooie nazomer’ heette. Waarschijnlijk niet. Maar waarom die paraplu’s? Hadden de mensen zo weinig vertrouwen in het weerbericht? Had die agent daardoor soms geweten dat hij een Amerikaan was?


  Iets anders dat hij had kunnen verwachten waren de Rolls-Royces. Hij had er in zijn hele leven nog maar een handjevol gezien, maar hier reden er veel meer. Zelf reed hij meestal in een vijf jaar oude VW Rabbit.


  Bij een kiosk kocht hij The Economist en hij had wat moeite met het uittellen van het juiste bedrag uit het wisselgeld dat hij van de taxichauffeur had teruggekregen. De geduldige krantenverkoper had hem natuurlijk ook al als Amerikaan herkend. Hij bladerde het tijdschrift door in plaats van te kijken waar hij liep en merkte even later dat hij de verkeerde straat was ingeslagen. Abrupt bleef Ryan staan en probeerde zich de plattegrond te herinneren die hij in zijn geheugen had geprent, voordat hij het hotel verliet. Jack kon nooit straatnamen onthouden, maar had wel een fotografisch geheugen voor kaarten. Hij liep de straat uit, sloeg linksaf, liep twee straten verder, toen naar rechts, en jawel... daar was St. James’ Park. Ryan keek op zijn horloge. Hij was een kwartier te vroeg. De straat liep omlaag langs het monument voor een hertog van York. Ryan stak over bij een vrij lang, klassiek gebouw van wit marrner. Nog een plezierig aspect van Londen waren de groenvoorzieningen. Het park leek hem vrij groot en hij zag dat het gras goed werd bijgehouden. Het moest een vrij warme herfst zijn geweest. De bomen droegen nog veel bladeren. Erg druk was het hier trouwens niet. Het was natuurlijk ook woensdag. Een doordeweekse dag. De mensen zaten op kantoor of op school. Des te beter, dacht hij. Hij was met opzet na het toeristenseizoen gekomen. Ryan had een hekel aan mensenmassa’s — een erfenis uit zijn tijd bij de mariniers.


  “Pappa!” Ryan keek snel om en zag zijn dochtertje vanachter een boom op hem toe rennen, zonder uit te kijken, zoals gewoonlijk. En met de gebruikelijke wildheid wierp ze zich tegen haar lange vader aan.


  Cathy Ryan kon haar kleine witte tornado niet bijhouden en kwam achter haar aan. Jacks vrouw beantwoordde volledig aan het beeld van de toeriste. Ze had een Canon kleinbeeldcamera over haar schouder geslingerd, met een fototas die tijdens vakanties ook als handtas dienst deed. “Hoe ging het, Jack?”


  Ryan kuste zijn vrouw. Misschien doen de Britten dat wel niet in het openbaar, dacht hij. “Geweldig, schat. Ze hebben me als een vorst behandeld. Ik heb alle informatie die ik nodig had.” Hij tikte even op zijn aantekeningen. “En jij?”


  Cathy lachte. “Als je hier iets koopt, kun je het naar huis laten sturen.” Haar glimlach zei hem dat ze al heel wat had uitgegeven van het geld dat ze voor inkopen hadden bestemd. “En we hebben iets heel moois voor Sally.”


  “O ja?” Jack boog zich voorover naar zijn dochtertje. “Wat dan wel?”


  “Een verrassing, pappa.” Het meisje giechelde en draaide wat heen en weer, zoals meisjes van vier dat doen. Ze wees naar het park. “Pappa, ze hebben hier een meer met zwanen en pekilanen!”


  “Pelikanen,” verbeterde Jack haar.


  “Hele grote witte!” Sally was dol op pekilanen.


  “Ja, ja,” antwoordde Ryan. Hij keek even naar zijn vrouw. “Nog leuke foto’s gemaakt?” Cathy klopte op haar camera. “Reken maar. Londen is geheel ge-Canoniseerd. Of had je liever dat ik de hele dag had gewinkeld?” Fotograferen was Cathy’s enige hobby en ze maakte prachtige foto’s.


  “Ha!” Ryan keek de straat af. Het wegdek was hier roodachtig, niet zwart, en de straat werd omzoomd door bomen. Beuken, dacht Ryan. Dit was toch The Mall? Hij wist het niet meer, maar wilde het ook niet aan zijn vrouw vragen, die al heel vaak in Londen was geweest. Het paleis — driehonderd meter verderop — was groter dan hij had verwacht, maar het leek hem een nogal saai gebouw, half verscholen achter een marmeren monument. Het verkeer was hier wat drukker, maar het schoot snel op. “Waar gaan we eten?”


  “Zullen we met een taxi naar het hotel teruggaan?” Cathy keek op haar horloge. “We kunnen natuurlijk ook gaan lopen.”


  “Ja, het restaurant schijnt vrij goed te zijn. En het is nog vroeg. In zo’n dure tent moet je soms tot acht of negen uur wachten.” Hij zag weer een Rolls-Royce voorbijkomen, die in de richting van het paleis reed. Ryan verheugde zich op het eten — maar niet met Sally erbij, moest hij bekennen. Vierjarige kleuters en viersterrenrestaurants pasten niet zo goed bij elkaar. Links van hem stopte een auto met piepende remmen. Hij vroeg zich af of het hotel een babysitter had...




  BENG!




  Ryan schrok op van het geluid van een explosie, nog geen dertig meter bij hem vandaan. Een granaat! ging het door hem heen. Intuïtief registreerde hij het suizen van de granaatscherven door de lucht en een seconde later hoorde hij het geratel van automatische wapens. Bliksemsnel draaide hij zich om en zag dat de Rolls-Royce in een vreemde hoek dwars over de weg stond. De neus wees omlaag en een zwarte sedan versperde de Rolls de doorgang. Bij het rechter voorspatbord stond een man die met een AK-47 op de voorkant van de Rolls vuurde, terwijl een andere man langs de linkerkant naar achteren rende.


  “Liggen!” Ryan greep zijn dochtertje bij de schouders, drukte haar omlaag achter een boom en duwde zijn vrouw naast haar tegen de grond. Een twaalftal auto’s was wanordelijk achter de Rolls tot stilstand gekomen, allemaal op zeker vijftien meter afstand, en deze rij auto’s vormde een schild voor Ryans vrouw en kind. Het verkeer vanaf de andere kant werd geblokkeerd door de zwarte sedan. De man met de Kalasjnikov vuurde uit alle macht op de Rolls-Royce.


  “Klootzakken!” Ryan was blijven staan. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven. “Het is de IRA, verdomme! Ze proberen iemand te vermoorden, vlak onder onze...” Ryan stapte naar links, zag uit zijn ooghoeken de ontstelde reacties van de voorbijgangers en dacht: dit is echt! Dit gebeurt vlak voor mijn ogen, als in een gangsterfilm. Twee schoften die een moordaanslag plegen! Zomaar, op klaarlichte dag! “Klootzakken!” riep hij nog eens.


  Toen maakte hij een omtrekkende beweging langs een stilstaande auto. Onder dekking van het voorspatbord zag hij de andere man bij het linker achterportier van de Rolls staan, zijn pistool gereed, alsof hij verwachtte dat iemand uit de auto zou springen. De Rolls bevond zich nu tussen Ryan en de man met de AK-47, die inmiddels geknield zat om zijn wapen beter onder controle te kunnen houden. De dichtstbijzijnde overvaller stond met zijn rug naar Ryan toe, nog geen vijftien meter bij hem vandaan, doodstil, met al zijn aandacht op het linker achterportier gericht. Ryan kon zich later niet herinneren dat hij bewust een besluit had genomen. Met gebogen hoofd rende hij snel om de stilstaande auto heen, zijn ogen strak op zijn doelwit — de rug van de man — gericht. In een paar seconden had hij de man bereikt. Biddend dat de man zich niet zou omdraaien, voerde Ryan vanaf anderhalve meter een tackle uit waarop zijn football-coach trots zou zijn geweest. Hij had de afstand goed geschat. De rug van de overvaller spande zich als een boog en Ryan hoorde botten kraken toen zijn slachtoffer voorover sloeg. Een bevredigende klap maakte duidelijk dat het hoofd van de man eerst nog de bumper had geraakt. Ryan kwam meteen overeind — happend naar lucht, maar vol adrenaline — en hurkte naast het lichaam.


  Het pistool van de man was uit zijn hand gegleden en lag naast hem. Ryan raapte het op. Het was een automatisch model dat hij niet kende. Het leek op een 9-mm Makarov of een ander militair handwapen uit het Oostblok. De hamer was naar achteren getrokken en de veiligheidspal was opzij geschoven. Hij nam het pistool zorgvuldig in zijn rechterhand. Zijn linkerhand leek niet meer behoorlijk te functioneren, maar Ryan negeerde dat. Hij keek neer op de man die hij tegen de grond had gesmeten en schoot hem een kogel door zijn heup. Toen bracht hij het pistool op ooghoogte en kroop naar het rechter achterspatbord van de Rolls. Daar dook hij verder ineen en keek om de auto heen.


  De AK-47 van de andere overvaller was op straat gesmeten en de man vuurde nu op de auto met zijn eigen pistool, terwijl hij een voorwerp in zijn andere hand hield. Ryan haalde diep adem, stapte achter de Rolls vandaan en richtte zijn pistool op de borst van de man. De overvaller draaide eerst zijn hoofd om en zwaaide toen zijn pistool in Ryans richting. Beide mannen vuurden op hetzelfde moment. Ryan voelde een heftige slag tegen zijn linkerschouder, maar zag dat zijn eigen kogel de man in de borst had geraakt. Het 9-mm patroon wierp de man naar achteren alsof hij een zware klap had gekregen. Ryan bracht zijn pistool na de terugslag weer omhoog en vuurde opnieuw. De tweede kogel raakte de man onder zijn kin en explodeerde met een natte, roze wolk in zijn achterhoofd. Als een marionet met doorgesneden draden zakte de overvaller roerloos in elkaar. Ryan hield zijn pistool op de borst van de man gericht, totdat hij zag wat er nog van diens hoofd over was.


  “O, god!” De golf adrenaline verdween weer even snel als hij was gekomen. Langzaam kwam Ryan tot zichzelf en hij voelde zich opeens duizelig en buiten adem. Met wijdopen mond hapte hij naar lucht. De kracht die hem overeind had gehouden, leek nu weggevloeid en hij zakte bijna in elkaar. De zwarte sedan reed een paar meter achteruit, stoof snel langs hem heen en sloeg linksaf, een zijstraat in. Ryan vergat naar het nummerbord te kijken. Hij was te versuft door de snelle opeenvolging van gebeurtenissen om nog helder te kunnen denken.


  De man op wie hij twee kogels had afgevuurd, was dood. Met starende ogen, als was hij verbaasd over zijn lot, lag hij in de plas bloed die uit zijn hoofd stroomde. Tot zijn ontzetting zag Ryan een granaat in de gehandschoende linkerhand van de man. Hij boog zich naar voren om zich ervan te overtuigen dat de pen nog in de houten steel zat, en het kostte hem moeite en pijn om weer overeind te komen. Toen keek hij naar de Rolls.


  De eerste granaat had de voorkant opengereten. De voorwielen stonden in een vreemde hoek en beide banden waren lek. De chauffeur was dood. Er lag nog een lichaam op de voorbank. De dikke voorruit was aan gruzelementen geslagen. Het gezicht van de chauffeur was nog slechts een rode, bloederige massa. Er zat een rode veeg op de glazen scheidingswand tussen de voor- en de achterbank. Jack liep om de wagen heen en keek achterin. Hij zag een man voorover op de vloer liggen, met onder hem nog een hoekje van een jurk. Hij tikte met de kolf van het pistool tegen de ruit. De man bewoog zich even en verstarde toen. In elk geval leefde hij nog. Ryan keek naar zijn pistool. Het magazijn was leeg. Zijn adem ging nu hortend, zijn benen trilden en zijn handen begonnen heftig te beven — wat korte, scherpe pijnscheuten in zijn gewonde schouder veroorzaakte. Hij keek om en zag toen iets dat hem de pijn deed vergeten...


  Een soldaat rende op hem toe, op enkele meters gevolgd door een politieman. Een van de paleiswachten, dacht Ryan. De man was zijn beremuts verloren, maar had wel een automatisch geweer, met een vijftien centimeter lange bajonet op de loop. Even vroeg Ryan zich af of het geweer wel geladen was, maar hij besloot geen enkel risico te lopen. Dit was een gardesoldaat, bedacht hij, een beroepsmilitair uit een eliteregiment die zijn capaciteiten had moeten bewijzen, voordat hij de opleiding had gekregen die hem tot een speelgoedsoldaatje voor toeristen had gemaakt. Misschien was hij wel net zo goed als een marinier. Hoe was de man hier zo snel gekomen? vroeg Ryan zich af. Heel langzaam strekte Ryan zijn arm met het pistool uit, liet het magazijn op de grond kletteren en legde het wapen toen op straat. De paleiswacht bleef op drie meter afstand staan, met zijn bajonet precies op Jacks keel gericht, zoals het handboek voorschreef. Zijn borst ging snel op en neer, maar zijn gezicht was een nietszeggend masker. De politieman had hen nog niet bereikt, maar schreeuwde met een van woede vertrokken gezicht iets in een kleine radio.


  “Rustig maar, soldaat,” zei Ryan, zo ferm mogelijk. Maar het maakte weinig indruk. “Twee van die schoften zijn uitgeschakeld. Ik sta aan jullie kant.”


  De uitdrukking op het gezicht van de paleiswacht veranderde niet. Dit was een beroeps, dat stond wel vast. Ryan kon hem bijna horen denken. Hij zou zijn slachtoffer zonder moeite aan zijn bajonet kunnen rijgen... Jack was niet fit genoeg meer om die eerste uitval te kunnen ontwijken.


  “Pappa, pappa, pappa!” Ryan keek om en zag zijn kleine meid langs de stilstaande auto’s op hem toe rennen. De vierjarige peuter bleef op een paar passen afstand staan, met van ontzetting opengesperde ogen. Toen wierp ze zich tegen hem aan, sloeg beide armen om haar vaders been en schreeuwde tegen de paleiswacht: “Je mag mijn pappa geen kwaad doen!”


  De soldaat keek verbijsterd van vader naar dochter en op dat moment kwam ook Cathy naderbij, wat voorzichtiger, met haar handen duidelijk zichtbaar. “Soldaat,” verklaarde ze, met het gezag van haar beroep, “ik ben arts, en ik moet die wond behandelen. Leg dat geweer onmiddellijk neer!”


  De politieman greep de soldaat bij zijn schouder en zei iets dat Jack niet kon verstaan. De paleiswacht leek opeens minder gespannen en liet de loop van zijn geweer zakken. Ryan zag nu meer politiemensen haastig aankomen, gevolgd door een witte auto met een loeiende sirene. Wat er ook gebeurd mocht zijn, de situatie was nu min of meer onder controle.


  “Stommeling!” zei Cathy, terwijl ze de wond vakkundig onderzocht. De schouder van Ryans nieuwe jasje vertoonde een donkere plek die de grijze wol langzaam donkerrood kleurde. Hij rilde nu over zijn hele lichaam en zelfs het gewicht van Sally, die aan zijn been hing, was hem al te veel. Cathy ondersteunde zijn rechterarm en liet hem voorzichtig op de grond zakken, met zijn rug tegen de zijkant van de auto. Toen trok ze zijn jasje opzij en drukte zachtjes tegen zijn schouder, maar voor Jack voelde het aan als een harde stomp.


  Cathy haalde een zakdoek uit Jacks achterzak en drukte die tegen het midden van de wond. “Dat ziet er niet best uit,” zei ze, tegen niemand in het bijzonder. “Pappa, je zit helemaal onder het bloed!” Sally stond nu vlak voor hem, wild gebarend met haar handen, als de vleugels van een klein vogeltje. Jack wilde haar tegen zich aan drukken, haar vertellen dat alles in orde was, maar die ene meter afstand had net zo goed duizend kilometer kunnen zijn, en de pijn in zijn schouder zei hem dat alles beslist niet in orde was.


  Er stond nu een tiental politiemensen om de auto, van wie de meeste nog buiten adem waren. Drie van hen hadden een pistool in de hand en lieten hun blik over de verzamelde menigte glijden. Er naderden nog twee in het rood geklede paleiswachten, gevolgd door een politiebrigadier. Voordat hij iets kon zeggen, keek Cathy op en blafte een bevel: “Laat een ambulance komen. Nu meteen!”


  “Die is al onderweg, mevrouw,” antwoordde de brigadier, verrassend beleefd. “Zullen wij het van u overnemen?”


  “Ik ben arts,” antwoordde ze kort. “Hebt u een mes?”


  De brigadier draaide zich om, trok de bajonet van het geweer van de paleiswacht en boog zich naar Cathy toe om haar te helpen. Cathy trok Jacks jasje en vest strak, zodat de brigadier de stof kon doorsnijden. Daarna volgde het overhemd. Ze haalde de met bloed doordrenkte zakdoek van de wond. Jack wilde protesteren. “Geen woord, Jack.” Ze keek naar de brigadier en wees met haar kin naar Sally. “Haal haar hiervandaan.”


  De brigadier wenkte de paleiswacht. De soldaat nam Sally in zijn armen en deed een paar passen terug, terwijl hij haar aan zijn borst drukte. Jack zag dat zijn kleine meisje verschrikkelijk huilde, maar op de een of andere manier leek ze heel ver weg. Hij voelde zijn huid nat en koud worden — had hij een shock?


  “Verdomme,” zei Cathy schor. De brigadier gaf haar een dik verband, dat ze om de wond legde. Meteen kleurde het bloedrood. Ryan kreunde. Het voelde aan alsof iemand zijn schouder met een bijl bewerkte.


  “Jack, wat probeerde je in godsnaam te doen?” siste ze tussen haar tanden door, terwijl ze het verband op zijn plaats bevestigde.


  Ryan reageerde al even heftig; de woede hielp hem de pijn te vergeten. “Ik heb het niet geprobeerd, ik heb het gedaan, verdomme!” Dat ene zinnetje kostte hem de helft van zijn krachten.


  “Hmm,” bromde Cathy. “In elk geval bloed je nu als een rund, Jack.”


  Er kwamen nog meer mensen aanrennen en een hogere politieman begon bevelen te schreeuwen. Jack registreerde het op een heel afstandelijke manier. Daar zat hij, tegen de Rolls, met een bloeddoordrenkt hemd, terwijl Cathy probeerde hem te verbinden. Haar handen zaten onder het bloed — zijn bloed. Zijn dochtertje huilde in de armen van een forse jonge soldaat die tegen haar leek te zingen in een taal die Jack niet kon verstaan. Sally’s ogen waren strak op hem gericht, vol angst en wanhoop. Het afstandelijke deel van zijn bewustzijn vond dat alles wel amusant, totdat een nieuwe golf van pijn hem weer tot de werkelijkheid terugbracht. De politieman die blijkbaar de leiding had genomen, kwam naar hen toe, nadat hij de afzetting had gecontroleerd. “Brigadier, schuif die man opzij.”


  Cathy keek nijdig op en zei bits: “Neem het andere portier maar. Deze man ligt te bloeden.”


  “Het andere portier zit klem, mevrouw. Ik zal u even helpen.” Ryan hoorde een ander soort sirene toen ze zich over hem heen bogen. Met hun drieën tilden ze hem een halve meter opzij. De politieman die de leiding had, opende nu het portier van de Rolls. Ryan lag toch nog in de weg. Toen het portier openzwaaide, raakte het zijn schouder. Het laatste dat hij hoorde voordat hij het bewustzijn verloor, was zijn eigen kreet van pijn.


  Langzaam drong het tot Ryan door waar hij was, maar zijn bewustzijn was nog wazig en onbetrouwbaar en gaf alleen verwarde informatie door. Even bevond hij zich in een voertuig. De schokkende bewegingen veroorzaakten pijnscheuten in zijn borst, en in de verte — of misschien dichtbij — klonk een verschrikkelijk, atonaal geluid. Hij dacht dat hij twee gezichten zag die hij vaag herkende. Cathy was er ook, of niet? Nee, een paar mensen in het groen. Alles was zacht en vaag, behalve de brandende pijn in zijn schouder en zijn borst, maar toen hij met zijn ogen knipperde, zag hij opeens niets meer. Daarna was hij ergens anders.


  Het plafond was wit en eerst nog heel vaag. Op de een of andere manier besefte Ryan dat hij verdoofd was. Hij herkende het gevoel, maar kon zich niet herinneren waarvan. Pas na enkele minuten lusteloze concentratie zag hij dat het plafond bestond uit akoestische tegels op witte metalen strips. Op sommige tegels zaten vochtplekken, die hem als oriëntatiepunt dienden. Een paar andere waren van transparant plastic en lieten een zacht lichtschijnsel door. Er zat iets onder zijn neus gebonden en even later voelde hij een koel gas in zijn neusgaten — zuurstof? Eén voor één meldden zijn andere zintuigen zich nu ook. Zich vertakkend vanuit zijn hersenen begonnen ze zijn lichaam te verkennen en gaven wat onwillig hun bevindingen door. Op zijn borst zaten een paar dingen geplakt die hij niet kon zien. Hij voelde dat ze aan de haartjes trokken waar Cathy zo graag mee speelde als ze een beetje aangeschoten was. Zijn linkerschouder voelde... nee, die voelde hij niet meer. Zijn hele lichaam was veel te zwaar om zich maar een centimeter te kunnen bewegen. Een ziekenhuis, besloot hij, na enkele minuten. Waarom een ziekenhuis? Jack moest zich enige tijd concentreren, voordat hij zich kon herinneren waarom hij hier lag. En toen het eenmaal tot hem doordrong, was het maar goed dat de medicijnen hem enigszins hadden verdoofd, omdat hij zich nu ook weer herinnerde dat hij een ander mens van het leven had beroofd.


  Maar hij was zelf toch ook geraakt? Langzaam draaide Ryan zijn hoofd naar rechts. Naast het bed stond een metalen standaard met flessen, waaruit een rubber slang naar zijn arm liep, die onder de lakens was vastgebonden. Een infuus. Maar hij voelde niets van de prik van de catheter die zich bij zijn rechterelleboog moest bevinden. Zijn mond voelde droog aan. Maar de kogel had hem niet rechts geraakt... Hij probeerde zijn hoofd naar links te draaien, maar iets zachts en stevigs maakte dat onmogelijk. Het kon Ryan niet veel schelen. Zelfs zijn belangstelling voor zijn eigen toestand was maar oppervlakkig. Om de een of andere reden leek zijn omgeving veel interessanter dan zijn eigen lichaam. Recht boven zich zag hij een soort t.v.-toestel, met enkele andere elektronische apparaten, die hij niet herkende. Een hartmonitor? Zoiets, besloot hij. Het klopte allemaal als een bus. Hij lag in een ziekenhuis, op de intensive care, verbonden met allerlei apparatuur die de artsen moest vertellen of hij het zou overleven. Door de verdoving kon hij die vraag zeer objectief bekijken. “Aha, we zijn wakker.” Een stem die anders klonk dan het gedempte, verre geluid van het intercomsysteem. Ryan keek naar het voeteneinde van zijn bed en zag een verpleegster van een jaar of vijftig. Ze had een gezicht als Bette Davis, gerimpeld door jarenlang fronsen. Hij wilde iets zeggen, maar zijn mond leek dichtgelijmd en hij kwam niet verder dan een hees, kreunend geluid. De verpleegster verdween weer, terwijl Jack dat geluid probeerde thuis te brengen.


  Even later verscheen er een man. Hij was ook in de vijftig, lang en mager, en droeg de groene jas van een chirurg. Om zijn hals hing een stethoscoop en hij hield iets in zijn handen dat Ryan niet kon zien. De man maakte een vermoeide indruk, maar hij glimlachte voldaan. “Zo,” zei hij, “we zijn dus wakker. En hoe voelen we ons?” Ryan wist dit keer een overtuigend gekreun voort te brengen. De dokter wenkte de verpleegster. Ze kwam naar het bed en gaf Ryan wat water te drinken door een rietje. “Bedankt.” Het water liep door zijn mond en leek meteen door het weefsel te worden opgenomen. Het was niet voldoende om door te slikken. “Waar ben ik?” “U ligt op de intensive care van het St. Thomas’ Hospital. U hebt een operatie aan uw linkerbovenarm en schouder ondergaan. Ik ben de chirurg. Mijn team en ik zijn zo’n zes uur met u bezig geweest... en het ziet ernaar uit dat u het wel zult redden,” voegde hij er geruststellend aan toe. Hij had de tevreden houding van een man die een knap stuk werk had afgeleverd.


  Ryan probeerde nogal traag een antwoord te bedenken toen Cathy binnen zijn gezichtsveld kwam. De verpleegster met het Bette Davis-gezicht wilde haar tegenhouden. “Het spijt me, mevrouw Ryan, maar alleen medisch personeel...” “Ik ben arts.” Ze liet haar plastic pasje zien. De arts bekeek het.


  “Wilmer Eye Institute, Johns Hopkins Hospital.” De chirurg stak zijn hand uit, met de professionele glimlach van artsen onder elkaar. “Hoe maakt u het, dokter? Mijn naam is Charles Scott.”


  “Ja,” zei Ryan wazig. “Zij is dokter, maar ik ben ook doctor. In de geschiedenis.” Maar niemand leek naar hem te luisteren.


  “Sir Charles Scott? Professor Scott?”


  “Dezelfde.” Een welwillende glimlach. Iedereen wordt graag herkend, dacht Ryan, terwijl hij liggend toekeek.


  “Een van mijn docenten kent u — professor Knowles.”


  “Natuurlijk! Hoe is het met Dennis?”


  “Heel goed, dokter. Hij is nu hoogleraar in de orthopedie.” En soepel bracht Cathy het gesprek op praktischer zaken. “Hebt u de röntgenfoto’s?”


  “Hier.” Scott pakte een bruine envelop en haalde er een grote foto uit, die hij omhooghield tegen een lichtbak. “Die hebben we genomen voordat we met de operatie begonnen.”


  “Verdomme.” Er verschenen een paar rimpels in Cathy’s neus en ze zette het halve brilletje op dat ze nodig had om van dichtbij te kunnen zien. Jack haatte dat brilletje. Hij zag dat ze haar hoofd langzaam van links naar rechts bewoog. “Ik wist niet dat het zo ernstig was.”


  Professor Scott knikte. “Ja. Vemoedelijk was het sleutelbeen al gebroken, voordat hij werd neergeschoten. Daarna boorde de kogel zich hier doorheen — zonder de plexus brachialis te raken, dus we verwachten geen ernstige zenuwbeschadigingen — en richtte al die schade aan.” Hij volgde met een potlood de baan van de kogel. Ryan kon niets zien vanuit zijn bed. “Vervolgens heeft hij de bovenkant van de humerus geraakt en is toen hier tot stilstand gekomen, in de huid. Verdomd zwaar, die 9-millimeter patronen. Zoals u ziet is er heel wat schade toegebracht. We hebben grote moeite gehad om al die splinters terug te vinden en de hele zaak weer in elkaar te zetten, maar dit is het uiteindelijke resultaat.” Scott hield een tweede foto naast de eerste. Cathy zweeg enkele seconden, terwijl ze de twee foto’s vergeleek. “Goed werk, dokter!” De glimlach van Sir Charles werd nog iets breder. “Als een arts van het Johns Hopkins dat zegt, zal het wel zo zijn. Die twee pennen zijn permanent en deze schroef ook, vrees ik, maar de rest zou zich weer goed moeten herstellen. Zoals u ziet, zitten alle grote delen weer op hun plaats en hebben we alle reden om op een volledig herstel te hopen.”


  “Hoeveel blijvende schade is er, denkt u?” vroeg Cathy neutraal. Ze kon beangstigend zakelijk zijn als het om haar werk ging.


  “Dat weten we nog niet,” zei Scott langzaam. “Wel wat schade misschien, maar niet onrustbarend. We kunnen geen volledig herstel van alle functies garanderen, daar waren de verwondingen te ernstig voor.”


  “Mag ik het ook horen?” Ryan probeerde een nijdige toon in zijn stem te leggen, maar dat lukte niet helemaal.


  “Waar het op neerkomt, meneer Ryan, is dat u misschien niet meer zo veel met uw arm zult kunnen doen als vroeger. En bovendien bent u nu uitgerust met een permanente barometer. Als het slecht weer wordt, bent u de eerste die het weet.” “Hoe lang moet hij in het gips blijven?” wilde Cathy weten.


  “Minstens een maand.” Scotts stem klonk verontschuldigend. “Heel vervelend, dat weet ik, maar uw man mag zijn schouder zeker een maand niet bewegen. Daarna zullen we de zaak opnieuw bekijken en kunnen we waarschijnlijk overgaan op een normaal gipsverband voor... nog een maandje of zo. Ik neem aan dat hij goed herstelt? Geen allergieën? Hij lijkt me in goede conditie.”


  “Ja, Jack is volkomen gezond, al zitten er een paar steekjes aan hem los,” antwoordde Cathy, met een wat bitse ondertoon in haar vermoeide stem. “Hij trimt regelmatig en hij is nergens allergisch voor, behalve voor jakobskruiskruid. Zijn blessures genezen meestal snel.”


  “Ja hoor,” bevestigde Ryan, “haar tandafdrukken zijn altijd binnen een week verdwenen.” Hij vond het zelf erg geestig, maar niemand lachte.


  “Goed,” zei Sir Charles. “U ziet dat uw man in goede handen is, dokter. Dan zal ik u nu nog vijf minuten alleen laten. Daarna moet uw man weer slapen, en volgens mij bent u zelf ook aan rust toe.” De chirurg vertrok, met Bette Davis in zijn kielzog. Cathy kwam naar het bed toe — niet langer de koele, zakelijke arts, maar de bezorgde echtgenote. Ryan bedacht, misschien wel voor de miljoenste keer, hoe gelukkig hij zich mocht prijzen met zo’n vrouw. Cathy Ryan had een klein, rond gezicht, kort korenblond haar en de mooiste blauwe ogen van de wereld. Achter die ogen ging een vrouw schuil die minstens zo intelligent was als hij zelf en van wie hij zoveel hield als een man maar van iemand kon houden. Hij zou nooit begrijpen wat ze eigenlijk in hem zag. Ryan was er zich pijnlijk van bewust dat hij — zelfs op zijn best —met zijn eigen onopvallende gezicht, zijn zware baardgroei en zijn hoekige kaken nog het meest op een goedaardige boswachter leek. Bij haar vergeleken maakte hij weinig indruk. Jack wilde haar hand pakken, maar kon zich niet bewegen door de riemen. Cathy pakte de zijne.


  “Ik hou van je, schat,” zei hij zacht.


  “O, Jack.” Cathy probeerde hem te omhelzen, maar dat lukte niet door het gipsverband dat hij zelf niet eens kon zien. “Jack, waarom heb je het gedaan, verdomme?”


  Op die vraag had hij zijn antwoord al klaar. “Het is allemaal voorbij en ik leef nog, oké? Hoe is het met Sally?”


  “Ik geloof dat ze eindelijk in slaap is gevallen. Ze is beneden, met een politieman.” Cathy zag er moe uit. “Hoe dacht je dat ze zich voelde, Jack? Lieve god, ze was erbij toen haar eigen vader bijna werd vermoord. Je hebt ons allebei een doodsschrik bezorgd.” Haar porseleinblauwe ogen waren roodomrand en haar haar zag er niet uit. Nou ja, met Cathy’s haar was toch al weinig te beginnen. Het chirurgenkapje maakte korte metten met elke coupe.


  “Ja, ik weet het. Maar zo te horen zal ik niet snel een tweede kans krijgen,” bromde hij. “Voorlopig ben ik nergens meer toe in staat, vrees ik.” Ze glimlachte even. Het was fijn om haar te zien lachen.


  “Mooi zo. Je moet weer op krachten komen. Misschien is dit een goede les voor je geweest — en beklaag je nu maar niet over al die hotelbedden die ongebruikt blijven.” Ze kneep even in zijn hand en glimlachte ondeugend. “Over een paar weken verzinnen we wel iets. Hoe zie ik eruit?”


  “Verschrikkelijk.” Jack lachte zachtjes. “Die chirurg was niet de eerste de beste, zeker?”


  Hij zag dat zijn vrouw zich wat ontspande. “Nee, bepaald niet. Sir Charles Scott is een van de beste orthopedische chirurgen ter wereld. Professor Knowles heeft bij hem gestudeerd. Hij heeft uitstekend werk gedaan. Je mag je gelukkig prijzen dat je je arm nog hebt... O, god.”


  “Kalm maar, schat. Het komt toch allemaal weer goed?”


  “Ja, dat weet ik, dat weet ik.”


  “Maar het zal wel pijn doen, neem ik aan?”


  Weer een glimlach. “Een beetje. Nou, ik moet Sally naar bed brengen. Morgen kom ik weer.” Ze boog zich over hem heen om hem te kussen. Ondanks de pijnstillers, de zuurstofslang en zijn droge mond was het toch een heerlijk gevoel. Jezus, dacht hij, wat hou ik van die vrouw. Cathy kneep hem nog eens in zijn hand en vertrok toen. Bette Davis kwam weer terug. Het was geen bevredigende ruil.


  “U mag mij ook ‘doctor’ Ryan noemen, weet u,” probeerde Jack.


  “Heel goed, doctor. Maar nu is het tijd om wat te slapen. Ik zal de hele nacht bij u waken. Welterusten, doctor Ryan.”


  En met die prettige mededeling sloot Jack zijn ogen. Morgen zou hij een zware dag krijgen, wist hij. Maar dat zag hij dan wel weer.




  2: Hoog bezoek




  Ryan werd wakker om kwart voor zeven ‘s ochtends. Dat wist hij omdat het werd aangekondigd door een discjockey op de radio, wiens stem plaats maakte voor een Amerikaanse country-song van het soort dat Ryan thuis altijd vermeed door naar een nieuwszender over te schakelen. De zanger drukte moeders op het hart hun zoons geen cowboy te laten worden en Ryans eerste wazige gedachte van die ochtend was dat zoiets in Engeland toch geen probleem zou zijn. Hij dacht hier nog even over na, en vroeg zich af of de Engelsen ook cowboy-bars hadden, met zaagsel op de vloer, mechanische stieren en keurige kantoorbedienden die in hun vrije tijd rondstapten in laarzen met scherpe neuzen en gespen van drie pond... Waarom niet, besloot hij toen. De vorige dag had hij iets gezien dat zo uit een wildwestfilm leek te komen. Jack was het liefst weer in slaap gevallen. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich te ontspannen, maar tevergeefs. Toen ze uit Amerika vertrokken, was het toestel vanaf Dulles Airport vroeg in de ochtend opgestegen, nauwelijks drie uur nadat hij was opgestaan. In het vliegtuig had hij niet meer geslapen — dat lukte hem nooit — maar hij vond vliegen altijd erg vermoeiend en was meteen naar bed gegaan zodra ze in hun hotel waren aangekomen. Hoe lang had hij daarna bewusteloos in het ziekenhuis gelegen? Te lang, besefte hij. Hij was volledig uitgeslapen en zou de nieuwe dag onder ogen moeten zien.


  Rechts van hem had iemand een radio aan, net hard genoeg dat Ryan hem kon horen. Hij draaide zijn hoofd om en zag zijn schouder...


  Mijn schouder, dacht hij, daarvoor lig ik hier. Maar waar is hier? Het was een andere kamer. Het plafond was glad gestuct en pas geschilderd. Het was donker in de kamer. Het enige licht kwam van een lampje op de tafel naast het bed, misschien net genoeg om bij te lezen. Langzaam draaide Ryan zijn hoofd naar links, en wierp met bange voorgevoelens een eerste blik opzij. Meteen zag hij zijn arm, schuin omhoog en in een verband van gips en fiberglas gewikkeld, dat helemaal tot aan zijn hand reikte. Zijn vingers staken er nog net uit, even grijs als het verbandgaas om het gips. Ter hoogte van zijn pols was een metalen ring in het gips bevestigd, waarin zich een ketting met een haak bevond, die was verbonden met een metalen stellage die als een soort kraan over zijn bed stak.


  Rustig aan, dacht Ryan. Hij probeerde zijn vingers te bewegen; na enkele seconden reageerden ze op de impulsen van zijn centrale zenuwstelsel. Ryan slaakte een diepe zucht, sloot zijn ogen en dankte God. Pas toen drong het tot hem door dat ook de linkerhelft van zijn bovenlichaam grotendeels in het gips zat. Het sloot niet strak om zijn borst, maar raakte hem bijna overal en al gauw kreeg Ryan jeuk op allerlei plaatsen waar hij niet bij kon. In zijn schouder voelde hij een doffe pijn die heel ver weg leek, maar waarschijnlijk snel dichterbij zou komen. De smaak in zijn mond deed hem aan een urinoir denken en de rest van zijn lichaam voelde stijf en pijnlijk aan. Hij draaide zijn hoofd weer de andere kant op. “Is daar iemand?” vroeg hij zacht. “O, hallo.”


  Er verscheen een gezicht boven de rand van het bed. Een man met een mager gezicht, jonger dan Ryan, ergens halverwege de twintig. Hij was nonchalant gekleed, zijn stropdas zat los en onder zijn jasje was nog juist een deel van een schouderholster te zien. “Hoe voelt u zich, meneer?”


  Ryan probeerde te glimlachen en vroeg zich af hoe goed hij daarin slaagde. “Zoals ik eruitzie, denk ik. Waar ben ik, en wie bent u? Maar nog belangrijker: kan ik een glas water krijgen?”


  De politieman pakte een kan met gekoeld water en schonk een plastic bekertje vol. Ryan had zijn rechterarm al uitgestoken, voordat het tot hem doordrong dat zijn hand niet meer aan het bed was vastgebonden, zoals de laatste keer dat hij zijn ogen had opgeslagen. Maar hij voelde nu wel de plaats waar de catheter van het infuus in zijn arm had gezeten. Gretig zoog hij aan het rietje. Het was maar water, maar zelfs een glas bier na een dag hard werken had hem nooit beter gesmaakt. “Bedankt.” “Ik ben Anthony Wilson en ik moet u een beetje in het oog houden. U ligt in de VIPkamer van het St. Thomas’ Hospital. Weet u nog waarom u hier ligt, meneer?” “Ik geloof het wel,” knikte Ryan. “Kunt u me losmaken van dit apparaat? Ik moet even naar het toilet.” Ook een gevolg van het infuus.


  “Ik zal de zuster even bellen — hier.” Wilson drukte op het knopje dat op de rand van Ryans kussen was gespeld.


  Nog geen vijftien seconden later kwam een verpleegster de kamer binnen en deed het licht aan. Jack werd even verblind, voordat hij zag dat het een andere zuster was. Niet Bette Davis. Deze verpleegster was jong en knap, met de gedienstige, bezorgde houding die verpleegsters wel vaker hebben en waar Ryan een grote hekel aan had. “O, we zijn wakker,” riep ze opgewekt. “En hoe voelen we ons?”


  “Geweldig,” bromde Ryan. “Kunt u me even losmaken? Ik moet naar de W.C.” “U mag nog niet uw bed uit, doctor Ryan. Ik haal wel iets voor u.” En ze was al verdwenen, voordat hij kon protesteren. Wilson keek haar na met een waarderende blik.


  Smerissen en verpleegsters, dacht Ryan. Zijn vader was met een verpleegster getrouwd. Hij had haar eens ontmoet toen hij een slachtoffer van een schietpartij naar het ziekenhuis had gebracht.


  De verpleegster — volgens haar naamplaatje heette ze KITTIWAKE — was binnen een minuut weer terug met een stalen ondersteek alsof het een kostbare prijs was. En dat was het op dat moment ook, moest Ryan toegeven. Tot zijn schrik besefte hij opeens dat ze hem wilde helpen en met een bliksemsnel gebaar nam hij de ondersteek van haar over en trok de dekens recht. Voor de tweede keer die ochtend was hij dankbaar dat hij met zijn hand net ver genoeg kon reiken. “Zou u me even... eh, willen excuseren?” Ryan keek de zuster de kamer uit en ze vertrok, met een glimlach die haar teleurstelling moest verbergen. Hij wachtte tot de deur helemaal dicht was. Met het oog op Wilsons aanwezigheid onderdrukte hij een zucht van verlichting. Kittiwake kwam weer terug toen ze tot zestig had geteld.


  “Bedankt.” Ryan gaf haar de ondersteek en ze verdween uit de kamer. Maar bijna onmiddellijk kwam ze weer terug, stak een thermometer in zijn mond en pakte zijn arm om zijn pols te voelen. De thermometer was een nieuw, elektronisch type dat al na vijftien seconden de juiste temperatuur aangaf. Ryan vroeg ernaar, maar kreeg een glimlach als antwoord. Kittiwake bleef glimlachen terwijl ze de gegevens op zijn kaart noteerde. Toen dat was gebeurd, trok ze zijn dekens nog eens glad, waarbij ze hem stralend aankeek. Een toonbeeld van efficiëntie, dacht Ryan. Met die dame zou hij nog heel wat te stellen krijgen.


  “Hebt u verder nog iets nodig, doctor Ryan?” vroeg ze. Haar bruine ogen pasten niet bij haar korenblonde haar. Maar ze was heel lief en onschuldig. Ryan kon nooit lang boos blijven op knappe vrouwen en nam hen dat hoogst kwalijk. Vooral jonge zustertjes met die grote, vochtige ogen.


  “Koffie?” vroeg hij hoopvol.


  “Het ontbijt is pas over een uur. Een kop thee, misschien?”


  “Graag.” Hij had er eigenlijk geen trek in, maar hij wilde van haar af zijn. Zuster Kittiwake liep vrolijk en energiek de kamer uit, nog altijd met die onschuldige glimlach.


  “Ziekenhuizen!” verzuchtte Ryan, toen ze verdwenen was.


  “Ach, ik weet het niet,” vond Wilson, met het beeld van zuster Kittiwake nog voor ogen.


  “U bent dan ook niet degene wiens luiers worden verschoond,” gromde Ryan en liet zich weer in het kussen zakken. Het was zinloos om zich te verzetten, wist hij. Onwillekeurig glimlachte hij. Hij had dit al twee keer eerder meegemaakt — beide keren met jonge, knappe verpleegsters. Hoe knorriger hij zich gedroeg, hoe meer ze hun best deden om aardig te zijn. De tijd werkte in hun voordeel. De tijd en het geduld om elk verzet te breken. Zuchtend gaf hij zich gewonnen. Het was de inspanning niet waard. “U bent van de politie, neem ik aan? Special Branch?” “Nee, ik werk voor C-13, terreurbestrijding.”


  “Kunt u me vertellen wat er gisteren is gebeurd? Er zijn me een paar dingen ontgaan, geloof ik.”


  “Hoeveel herinnert u zich nog?” Wilson schoof zijn stoel dichterbij. Ryan zag dat hij met zijn gezicht half naar de deur gedraaid bleef zitten en zijn rechterhand vrij hield. “Ik zag een handgranaat, of eigenlijk hoorde ik een explosie, en toen ik me omdraaide, zag ik twee kerels die op een Rolls-Royce stonden te schieten. De IRA, denk ik. Ik heb twee van hen uitgeschakeld, maar de derde kon ontkomen in een auto. Daarna arriveerde de cavalerie, ik verloor het bewustzijn en ik kwam hier weer bij.” “Het was niet de IRA, maar de ULA — een afkorting van Ulster Liberation Army, het Ulster Bevrijdingsleger. Dat is een maoïstische afsplitsing van de Provisional IRA, de Provo’s. Gevaarlijke knapen. De man die u hebt gedood, was John Michael McCrory, een levensgevaarlijk heerschap uit Londonderry, een van de mannen die in juli uit de Maze-gevangenis zijn ontsnapt. Dit was de eerste keer dat hij weer opdook — en de laatste.” Er gleed een kille glimlach over Wilsons gezicht. “De andere man hebben we nog niet kunnen identificeren, althans toen drie uur geleden mijn wacht inging.” “De ULA?” vroeg Ryan peinzend. Hij had de naam wel eens eerder gehoord, hoewel hij daar niets over kon zeggen. “Die vent die ik heb... gedood, had een AK-47, maar toen ik om de wagen heen was geslopen, gebruikte hij opeens een pistool. Waarom?” “Die AK weigerde, omdat de idioot twee magazijnen met kleefband aan elkaar had bevestigd. Bij de para’s wordt je altijd geleerd om dat juist niet te doen. Waarschijnlijk heeft het wapen een klap gekregen toen de man uit de auto sprong en daardoor is het tweede magazijn verbogen en blokkeerde zo het geweer. Dat is uw geluk geweest. Maar u wist dus dat u het moest opnemen tegen een vent met een Kalasjnikov?” Wilson keek Ryan onderzoekend aan.


  Jack knikte. “Dat klinkt niet erg verstandig, of wel?”


  “Heel stom,” zei Wilson, juist op het moment dat Kittiwake met een theeblad binnenkwam. Ze wierp de politieman een afkeurende blik toe, terwijl ze het blad op een wagentje zette en het naar Ryan reed. Ze zette alles netjes neer en schonk Ryan voorzichtig een kop thee in. Wilson moest zichzelf bedienen.


  “Wie zat er trouwens in die auto?” vroeg Ryan. Hij merkte hun verbijsterde reactie. “Weet u dat dan niet?” vroeg Kittiwake, stomverbaasd.


  “Ik had niet veel tijd om erachter te komen.” Ryan deed twee zakjes rietsuiker in zijn kopje, maar hield abrupt op met roeren toen Wilson zijn vraag beantwoordde. “De Prins en Prinses van Wales, met hun pasgeboren kind.”


  Ryan draaide bliksemsnel zijn hoofd om. “Wat?”


  “Wist u dat echt niet?” vroeg de zuster.


  “U meent het serieus,” constateerde Ryan kalm. Hier zouden ze toch geen grappen over maken?


  “Dat meen ik zeker, verdomme,” zei Wilson. Zijn stem verried niets, maar zijn woordkeuze maakte duidelijk hoe diep deze zaak hem raakte. “Als u er niet was geweest, zouden ze alledrie zijn gedood en dat maakt u tot een held, doctor Ryan.” Wilson dronk voorzichtig van zijn thee en viste een sigaret uit zijn zak . Ryan zette zijn kopje neer. “Bedoelt u dat u hen gewoon rond laat rijden zonder begeleiding van de politie of de geheime dienst — of hoe die hier ook heet?” “Blijkbaar was het een onaangekondigd uitstapje. Maar de veiligheidsvoorzieningen van het koninklijk huis zijn mijn afdeling niet. Ik neem aan dat de verantwoordelijke mensen wel iets hebben om over na te denken,” was Wilsons commentaar. “Zijn ze niet gewond?”


  “Nee, maar de chauffeur is dood, evenals hun lijfwacht van de DPG, de Diplomatieke Protectiegroep, Charlie Winston. Ik kende Charlie. Hij had een vrouw en vier volwassen kinderen.”


  Ryan merkte op dat de Rolls kogelvrij glas had moeten hebben.


  “Dat had hij ook,” gromde Wilson. “Geen glas, maar een soort kunststof. Alleen had niemand de gebruiksaanwijzing gelezen. Op dat spul zit maar een jaar garantie. Het zonlicht schijnt het materiaal op de een of andere manier aan te tasten. En de voorruit was van gewoon veiligheidsglas. Onze vriend McCrory heeft er dertig kogels doorheen gejaagd. Het glas brak meteen. De chauffeur stierf het eerst. De scheidingswand in de auto was gelukkig niet aan zonlicht blootgesteld en heeft het gehouden. Het laatste wat Charlie deed, was op de knop drukken om die wand omhoog te laten komen. Dat heeft hen waarschijnlijk gered — al had Charlie er weinig aan. Hij heeft nog wel zijn automatisch pistool getrokken, maar vermoedelijk heeft hij niet meer de kans gekregen om te schieten.”


  Ryan probeerde zich alles zo goed mogelijk voor de geest te halen. Hij had bloed achter in de Rolls gezien, maar niet alleen bloed. Het hoofd van de chauffeur was compleet verbrijzeld en zijn hersens waren over het passagiersgedeelte verspreid. Jack huiverde bij de gedachte. De lijfwacht had waarschijnlijk eerst op de knop gedrukt, voordat hij had geprobeerd zichzelf te verdedigen... Daar worden ze voor betaald, dacht Jack. Wat een manier om je geld te verdienen.


  “Gelukkig bent u op het juiste moment tussenbeide gekomen. Ze waren allebei gewapend met handgranaten.”


  “Ja, ik heb er één gezien.” Ryan dronk zijn kopje leeg. “Wat bezielde me eigenlijk?” Je hebt helemaal niet nagedacht, hield hij zichzelf voor. Denken kwam niet eens in je op. Kittiwake zag Ryan bleek worden. “Voelt u zich wel goed?” vroeg ze.


  “Ik geloof het wel.” Ryan slaakte een verbijsterde zucht. “Hoe stom ik ook geweest ben, toch voel ik me redelijk goed. Eigenlijk had ik dood moeten zijn.” “Maar dat zal hier zeker niet gebeuren!” Ze gaf hem een klopje op zijn hand. “Bel maar als u iets nodig hebt.” En met een stralende glimlach vertrok ze weer. Ryan bleef hoofdschuddend achter. “En die andere vent is ontkomen?” Wilson knikte. “We hebben de auto teruggevonden bij een metrostation, enkele straten verder. Gestolen, natuurlijk. Hij kon gemakkelijk ontsnappen. De ondergrondse in, naar Heathrow, dan een vliegtuig naar het continent — Brussel, bijvoorbeeld — en vandaar een vlucht naar Ulster of de Ierse Republiek. Er zijn talloze mogelijkheden, en je kunt niet alle routes afsluiten. Waarschijnlijk heeft hij gisteravond alles in zijn stamkroeg op de televisie kunnen zien. Zou u hem kunnen beschrijven?”


  “Nee. Ik heb een vage schim gezien, meer niet. Ik heb er niet eens aan gedacht zijn nummer op te nemen — dom. Vlak nadat die paleiswacht op me af kwam rennen.” Ryan huiverde opnieuw. “Jezus, ik dacht dat hij die bajonet dwars door me heen zou steken. Ik zag het al gebeuren. Ik verricht mijn goede daad en word vervolgens.per vergissing doodgestoken.”


  Wilson lachte. “U weet niet half hoeveel geluk u hebt gehad. De huidige paleiswacht bestaat uit Welsh Guards.”


  “En?”


  “Het eigen regiment van Zijne Koninklijke Hoogheid, zou je kunnen zeggen. Hij is hun opperbevelhebber. En die man zag u staan, met een pistool... Hoe had u gedacht dat hij zou reageren?” Wilson drukte zijn sigaret uit. “U had geluk dat uw vrouw en uw dochtertje naar u toe kwamen rennen. Daarom besloot die soldaat nog even af te wachten. Dat gaf onze man de tijd om naar hem toe te lopen en hem gerust te stellen. Daarna volgden nog zo’n honderd van mijn mensen.


  Ik hoop dat u zich de situatie goed kunt voorstellen, doctor. Daar stonden we. Drie man gedood, twee gewond, een prins en prinses die ook neergeschoten leken — uw vrouw heeft hen trouwens ter plekke onderzocht en ze heeft verklaard dat ze niets ernstigs mankeerden — een baby, en honderd getuigen die allemaal iets anders hadden gezien. Een verdomde Amerikaan, van Ierse afkomst nog wel, die volgens zijn vrouw zojuist de zaak had gered!” Wilson lachte.


  “De chaos was compleet. Eerst moesten we natuurlijk het prinselijk paar in veiligheid brengen. Daarna hebben we uw vrouw naar Scotland Yard gebracht. Ze wilde niet van uw zijde wijken, totdat u hier onder behandeling was gesteld. Vervolgens hebben we u via uw ambassade, de FBI en de mariniers geïdentificeerd. Natuurlijk dachten we geen moment dat u bij die terroristen hoorde. Alleen een maniak zou zijn vrouw en kind meenemen bij het plegen van een aanslag, maar we mochten natuurlijk geen enkel risico nemen.”


  Ryan knikte begrijpend. “Is alles in orde met mijn gezin?”


  Wilson lachte een beetje vreemd. “Ze worden uitstekend verzorgd, doctor Ryan. Dat verzeker ik u.”


  “Zeg maar Jack.”


  “Goed. Mijn vrienden noemen me Tony.” Nu pas schudden ze elkaar de hand. “En zoals ik al zei, je bent een held. Wil je de kranten even zien?” Hij gaf Ryan de Daily Mirror en The Times.


  “Lieve god!”


  De voorpagina van de Mirror, een sensatiekrant, werd bijna geheel in beslag genomen door een kleurenfoto van hemzelf, bewusteloos tegen de Rolls geleund. Zijn borst was een donkerrode massa.




  AANSLAG OP ZKH — MARINIER GRIJPT IN




  Een brutale moordaanslag op Hunne Koninklijke Hoogheden de prins en prinses van Wales, in het zicht van Buckingham Palace, is vandaag mislukt door moedig ingrijpen van een Amerikaanse toerist.


  John Patrick Ryan, historicus en voormalig luitenant bij de Amerikaanse mariniers, stortte zich ongewapend in een aanslag op The Mall, terwijl meer dan honderd Londenaren verbijsterd en ongelovig toekeken. Ryan, 31 jaar oud en afkomstig uit Annapolis in Maryland, wist een van de aanvallers uit te schakelen, ontnam hem zijn wapen en schoot een andere overvaller dood. Ryan zelf werd daarbij ernstig gewond. Hij werd per ambulance naar het St. Thomas’ Hospital vervoerd, waar Sir Charles Scott een geslaagde operatie uitvoerde. Een derde terrorist zou zijn ontkomen door in oostelijke richting over The Mall en Marlborough Road te vluchten.


  Hoge politiefunctionarissen waren unaniem van mening dat Hunne Koninklijke Hoogheden hun leven te danken hebben aan Ryans moedige ingrijpen.




  Ryan sloeg de pagina om en zag nog een foto van zichzelf, in gelukkiger omstandigheden. Het was zijn eindexamenfoto van Quantico, en hij moest onwillekeurig glimlachen toen hij zichzelf weer terugzag in zijn blauwe, hooggesloten uniformblouse, met de twee glanzende gouden strepen en het Mamaluke-zwaard. Het was een van de weinige behoorlijke foto’s die ooit van hem waren gemaakt. “Hoe komen ze daaraan?”


  “O, je makkers bij de mariniers zijn heel behulpzaam geweest. Trouwens, een van hun schepen — een vliegkampschip voor helikopters of zoiets — ligt op dit moment in Portsmouth en ik heb begrepen dat je voormalige collega’s zoveel gratis bier kunnen drinken als ze maar willen.”


  Daar moest Ryan om lachen. Hij pakte The Times, waarvan de kop nauwelijks minder schreeuwerig was.




  De prins en prinses van Wales zijn vanmiddag aan een zekere dood ontsnapt. Drie, mogelijk vier terroristen, gewapend met handgranaten en Kalasjnikovgeweren, lagen in hinderlaag toen de prinselijke Rolls-Royce voorbijkwam. Hun zorgvuldig voorbereide aanslag werd echter gedwarsboomd door het moedige ingrijpen van J.P. Ryan, een voormalige tweede luitenant van de Amerikaanse mariniers, die thans werkzaam is als historicus...




  Ryan sloeg het redactionele commentaar op. Het artikel van de hoofdredacteur schreeuwde om wraak, was vol lof voor Ryan, Amerika en de Amerikaanse mariniers en dankte de goddelijke voorzienigheid in bewoordingen een pauselijke encycliek waardig.


  “U ligt over uzelf te lezen?” Ryan keek op. Sir Charles Scott stond aan het voeteneinde van zijn bed met een aluminium clipbord met Ryans gegevens.


  “Ik heb nog nooit eerder in de krant gestaan.” Ryan legde de kranten weg. “U hebt het verdiend en zo te zien heeft de slaap u goed gedaan. Hoe voelt u zich?” “Naar omstandigheden redelijk. Hoe gaat het met me?” vroeg Ryan.


  “Uw polsslag en temperatuur zijn normaal — bijna normaal. Uw kleur is niet slecht en met enig geluk kunt u misschien zelfs een postoperatieve infectie ontlopen, hoewel we daar niet op mogen rekenen,” zei de dokter. “Hoeveel pijn hebt u?” “Er valt mee te leven,” antwoordde Ryan voorzichtig.


  “U hebt pas twee uur geleden uw laatste medicatie gehad. Ik neem aan dat u niet zo’n koppige dwaas bent die geen pijnstillende middelen wil?”


  “Dat ben ik wel,” zei Ryan, en hij vervolgde langzaam: “Dokter, ik heb dit twee keer eerder meegemaakt, en de eerste keer hebben ze me veel te veel medicijnen gegeven. De problemen om daar weer van af te komen... Die zou ik niet graag opnieuw moeten doormaken, als u begrijpt wat ik bedoel.”


  Ryans carrière bij de mariniers werd al na drie maanden afgebroken toen zijn helikopter tijdens een NAVO-oefening neerstortte op de kust van Kreta. Met een ernstige rugblessure was Ryan overgebracht naar het marinehospitaal Bethesda, vlak bij Washington, waar de artsen hem te gul van pijnstillers hadden voorzien. Het had Ryan twee zware weken gekost om weer af te kicken.


  Sir Charles knikte peinzend. “Ik begrijp het. Nou ja, het is uw eigen arm.” De verpleegster kwam terug, terwijl hij enkele aantekeningen op de kaart maakte. “Wilt u het bed een beetje draaien?”


  De chirurg controleerde de reacties in Ryans vingers en constateerde tevreden dat er waarschijnlijk geen zenuwen waren beschadigd. “Doctor Ryan, ik zal u een paar heel lichte pijnstillers voorschrijven, maar ik sta erop dat u die inneemt.” Hij keek Ryan strak aan. “Er is nog nooit een patiënt van mij aan verdovende middelen verslaafd geraakt en ik ben niet van plan om met u te beginnen. Uw charmante vrouw heeft me al gewaarschuwd dat u zeer koppig kunt zijn, maar als u veel pijn hebt zal dat uw herstel aanzienlijk vertragen. Ik neem aan dat u niet een paar maanden in het ziekenhuis wilt blijven? Als u doet wat ik zeg, mag u binnen een week uw bed uit en kunt u misschien over twee weken het ziekenhuis al verlaten.”


  “Begrepen, Sir Charles, en bedankt. Cathy zei dat het een knap stukje werk was.” Scott probeerde het compliment weg te wuiven, maar toch gleed er even een glimlach over zijn gezicht. “Ach, je moet je gasten goed behandelen. Aan het einde van de middag kom ik nog even terug om te zien hoe het gaat.” Hij vertrok, terwijl hij nog enkele instructies tegen de zuster mompelde.




  De politie arriveerde om half negen. Ryan had zijn ziekenhuisontbijt toen al naar binnen gewerkt en had zich zelfs kunnen wassen. Het ontbijt was nogal een teleurstelling geweest. Wilson had zich bijzonder vrolijk gemaakt over Ryans commentaar, maar Kittiwake had zo teleurgesteld gekeken, dat Ryan zich verplicht had gevoeld om alles op te eten, zelfs de gestoofde pruimen waar hij al sinds zijn jeugd zo’n hekel aan had. Pas toen zijn bord leeg was, besefte hij dat ze haar teleurstelling waarschijnlijk had gespeeld, om hem zover te krijgen dat hij alles op zou eten. Verpleegsters, hield hij zichzelf voor, bedienden zich van allerlei trucjes. Om acht uur was er een broeder gekomen om hem te helpen bij het wassen. Ryan had zich geschoren, terwijl de broeder de spiegel vasthield en bezorgde opmerkingen maakte als hij zich sneed. Vier sneetjes. Ryan schoor zich meestal elektrisch en had al jaren geen mesje meer gebruikt. Tegen half negen voelde hij zich weer een mens. Kittiwake had een tweede kop koffie gebracht. Niet bepaald om over naar huis te schrijven, maar het wàs koffie.


  Er kwamen drie politiemannen binnen — hoge bazen, te oordelen naar de snelheid waarmee Wilson overeind sprong en stoelen voor hen klaarzette, voordat hij zich excuseerde en de kamer verliet.


  James Owens was kennelijk de hoogste in rang. Hij informeerde heel beleefd naar Ryans toestand en maakte de indruk dat het hem ook werkelijk interesseerde. Hij deed Ryan denken aan zijn eigen vader, een stevige man met een verweerd gezicht, die te oordelen naar zijn grote knuisten vele jaren straatdienst had gedaan en de wet op hardhandige wijze had moeten handhaven, voordat hij tot zijn rang van commissaris was opgeklommen.


  Hoofdinspecteur William Taylor was een jaar of veertig, jonger en wat meer gecultiveerd dan zijn collega van de afdeling terreurbestrijding. Beide hoge rechercheurs waren goed gekleed en aan hun roodomrande ogen was te zien dat ze die nacht nog niet hadden geslapen.


  David Ashley was de jongste en best geklede van de drie. Hij had ongeveer hetzelfde postuur als Ryan en was een jaar of vijf ouder. Hij stelde zich voor als een afgevaardigde van Binnenlandse Zaken en maakte een veel diplomatiekere indruk dan de andere twee.


  “U weet zeker dat dit niet te vermoeiend voor u is?” vroeg Taylor.


  Ryan haalde zijn schouders op. “Het heeft weinig zin om het uit te stellen.” Owens haalde een kleine cassetterecorder uit zijn koffertje en legde die op het nachtkastje. Toen stelde hij twee microfoontjes op, één in Ryans richting en de andere naar de politiemannen gekeerd. Daarna drukte hij de opnameknop in en noemde de datum, de tijd en de plaats.


  “Doctor Ryan,” begon Owens formeel, “u weet dat dit gesprek wordt opgenomen?” “Jawel.”


  “Hebt u daar bezwaar tegen?”


  “Nee. Maar mag ik een vraag stellen?”


  “Ga uw gang,” antwoordde Owens.


  “Word ik ergens van beschuldigd? Als dat zo is, zou ik graag contact opnemen met mijn ambassade voor een advocaat...” Ryan voelde zich slecht op zijn gemak onder de scherpe blikken van de hoge politiefunctionarissen, maar hij werd onderbroken door Ashley, die begon te grinniken. Het viel hem op dat de andere politiemannen het aan Ashley overlieten om zijn vraag te beantwoorden.


  “Doctor Ryan, ik denk dat u het verkeerd begrijpt. Voor de goede orde: wij zijn zeker niet van plan u ergens van te beschuldigen. Als we dat zouden doen, is de kans groot dat we meteen naar een nieuwe baan zouden moeten omzien.”


  Ryan knikte, zonder zijn opluchting te laten blijken. Hij was er niet zeker van geweest. Hij wist alleen dat de wet niet altijd logisch was.


  Owens begon zijn vragen op te lezen van een notitieblok. “Wat is uw volledige naam en adres?”


  “John Patrick Ryan. Ons postadres is Annapolis, Maryland. We wonen in Peregrine Cliff, ongeveer vijftien kilometer ten zuiden van Annapolis, aan de Chesapeake Bay.” “En uw beroep?” Owens noteerde iets op zijn notitieblok.


  “Eigenlijk heb ik verschillende functies. Ik ben docent geschiedenis aan de Amerikaanse Marine Academie in Annapolis. Soms geef ik ook les aan het Naval War College in Newport en zo nu en dan treed ik op als adviseur.”


  “Is dat alles?” informeerde Ashley met een vriendelijke glimlach — of was die wel zo vriendelijk, vroeg Ryan zich opeens af. Hoeveel waren ze in de afgelopen vijftien uur over hem te weten gekomen, en waar doelde Ashley precies op? De man was geen politiefunctionaris, dacht Ryan, maar wat was hij wel? Hoe dan ook, hij moest volhouden dat hij adviseur van de Mitre Corporation was — zijn dekmantel. “En het doel van uw bezoek aan dit land?” vervolgde Owens.


  “Een werkvakantie. Ik ben hier om onderzoek te doen. Ik verzamel gegevens voor een nieuw boek en Cathy was hard aan vakantie toe. Sally zit nog niet op school, daarom besloten we om nu te gaan, buiten het toeristenseizoen.” Ryan nam een sigaret uit het pakje dat Wilson had achtergelaten en Ashley gaf hem vuur met een gouden aansteker. “In mijn jasje — waar dat nu ook mag zijn — zitten enkele introductiebrieven voor uw ministerie van Marine en het Royal Navy College in Dartmouth.”


  “Die brieven hebben we gezien,” antwoordde Owens. “Geheel onleesbaar, helaas. En uw pak kunt u wel afschrijven, vrees ik. Wat niet door het bloed was bedorven, hebben uw vrouw en onze brigadier met een mes kapot gesneden. Wanneer bent u precies in Engeland aangekomen?”


  “Het is nu donderdag? Dan zijn we dus dinsdagavond hier aangekomen, vanaf Dulles International, bij Washington. We zijn om ongeveer half acht geland, om half tien kwamen we bij ons hotel aan; toen hebben we een broodje laten brengen en daarna zijn we gaan slapen. Ik vind vliegen erg vermoeiend door het tijdverschil. Ik sliep meteen.” Dat was niet helemaal waar, maar Ryan vond niet dat ze alles hoefden te weten.


  Owens knikte. Ze wisten al dat Ryan een hekel had aan vliegen. “En gisteren?” “Ik ben om een uur of zeven opgestaan, heb ontbeten, de krant gelezen en tot half negen wat geluierd. Ik sprak met Cathy af dat ik haar en Sally om vier uur in het park zou treffen en daarna heb ik een taxi naar het ministerie van Marine genomen. Dat was trouwens vlakbij — ik had het gemakkelijk kunnen lopen. Zoals ik al zei, had ik een introductiebrief bij me voor Sir Alexander Woodson, admiraal buiten dienst, die de leiding heeft van uw marinearchief. Hij heeft me meegenomen naar een muffe kelder, diep onder het gebouw, waar alles wat ik nodig had al klaar lag. Ik was naar Londen gekomen om een paar speciale stukken in te zien. Berichten die zijn verstuurd tussen de Admiraliteit in Londen en admiraal Sir James Somerville. Hij was bevelhebber van uw vloot in de Indische Oceaan, begin 1942, en dat is een van de onderwerpen waar ik over schrijf. Ik heb daar drie uur gezeten om de vergeelde kopieën van de berichten door te lezen en aantekeningen te maken.”


  “Hierin?” Ashley hield Ryans schrijfmap omhoog.


  Jack griste hem uit zijn handen. “God zij dank!” riep hij uit. “Ik was er al van overtuigd dat ik hem kwijt was.” Hij legde hem op het nachtkastje en sloeg hem open. Onder het omslag bevond zich een toetsenbord waarop hij een paar instructies typte. “Ha! Hij werkt nog!”


  “Wat is dat voor een ding?” wilde Ashley weten. Ze stonden alledrie op om het te bekijken.


  “Dat is mijn baby,” grijnsde Ryan. De schrijfmap bevatte een toetsenbord als van een schrijfmachine, met een geel liquid-crystal scherm. Dichtgeslagen leek het op een dure schrijfmap van een paar centimeter dik, gebonden in leer. “Het is een Cambridge Datamaster Model C Field Computer. Een vriend van me maakt deze apparaten. Hij heeft een MC-68 000 microprocessor en een bellengeheugen van twee megabytes.” “Kunt u dat even vertalen?” vroeg Taylor.


  “Natuurlijk, het spijt me. Het is een draagbare computer. Die microprocessor doet het eigenlijke werk. Twee megabytes wil zeggen dat het geheugen ruimte heeft voor twee miljoen tekens — genoeg voor een heel boek — en het bellengeheugen zorgt ervoor dat er geen gegevens verloren gaan als je de computer uitschakelt. Een oude schoolvriend van me is een fabriekje begonnen om deze dingen te produceren. Ik heb hem wat geld geleend om te kunnen beginnen. Thuis gebruik ik een Apple; deze computer is alleen voor op reis.”


  “We wisten wel dat het een soort computer was, maar onze mensen konden hem niet aan de praat krijgen,” zei Ashley.


  “Hij is beveiligd. De eerste keer dat je hem gebruikt, voer je je eigen code in en activeer je de beveiliging. Daarna moet je altijd de code intoetsen, anders werkt hij niet — punt uit.”


  “O ja?” vroeg Ashley. “En die beveiliging is honderd procent?”


  “Dat zou u aan Fred moeten vragen. Misschien zijn de gegevens wel rechtstreeks van de bellenchips te lezen. Ik weet niet hoe computers werken. Ik gebruik ze alleen maar,” verklaarde Ryan. “Hoe het ook zij, dit zijn mijn aantekeningen.” “Om terug te keren tot wat u gisteren deed,” zei Owens, terwijl hij Ashley een koele blik toewierp. “We waren bij het middaguur gekomen.”


  “Oké. Ik heb het werk even onderbroken om te gaan lunchen. Iemand op de benedenverdieping heeft me een pub gewezen, ongeveer twee straten verderop. De naam weet ik niet meer. Daar heb ik een broodje gegeten en een glas bier gedronken, terwijl ik met dit apparaat bezig was. Ik ben daar ongeveer een half uur gebleven. Daarna heb ik nog een uurtje op het ministerie van Marine zitten werken, voordat ik vertrok. Dat was om kwart over twee, denk ik. Nadat ik admiraal Woodson — een geweldige man — had bedankt, heb ik een taxi genomen naar... Het adres weet ik niet meer, maar het staat in een van mijn brieven. Ten noorden van Regent’s Park, denk ik. Admiraal Sir Roger De Vere. Hij heeft onder Somerville gediend. Maar hij was niet thuis. Zijn huishoudster zei dat hij was weggeroepen vanwege een sterfgeval in de familie. Dus heb ik een boodschap achtergelaten dat ik was geweest en heb toen een taxi terug naar het centrum genomen. Ik besloot om een paar straten eerder uit te stappen en de rest van de weg te lopen.”


  “Waarom?” vroeg Taylor.


  “Voornameliik omdat ik stijf was van dat zitten — in het vliegtuig, in de archieven van het ministerie, in de taxi. Ik wilde even mijn benen strekken. Ik ben gewend om elke dag te joggen en ik word wat rusteloos als dat er niet van komt.”


  “Waar bent u uitgestapt?” vroeg Owens.


  “Ik kan me de naam van de straat niet herinneren, maar als u een plattegrond hebt, kan ik het wel aanwijzen, denk ik.”


  Owens knikte en beduidde dat hij door kon gaan.


  “Hoe dan ook, ik werd bijna overreden door een dubbeldekker en een bobby waarschuwde me voorzichtig te zijn bij het oversteken...” Owens keek verbaasd en maakte een paar aantekeningen. Misschien was dit nieuw voor hem. “Toen heb ik bij een kiosk een tijdschrift gekocht en om ongeveer tien over half vier trof ik Cathy en Sally. Zij waren ook wat vroeger.”


  “En hoe had uw vrouw haar dag doorgebracht?” vroeg Ashley. Ryan was ervan overtuigd dat ze dat allang wisten.


  “Voornamelijk met winkelen. Cathy is hier al een paar keer geweest, en ze winkelt graag in Londen. Drie jaar geleden was ze hier voor het laatst, voor een medisch congres. Ik kon toen niet mee.”


  “U bleef achter met de kleine?” vroeg Ashley, weer met die zuinige glimlach. Ryan voelde dat Owens zich aan hem ergerde.


  “Nee, die was bij haar grootouders. Toen leefde Cathy’s moeder nog. Ik werkte aan de dissertatie voor mijn promotie in Georgetown en ik kon niet weg. Ik ben in tweeënhalf jaar gepromoveerd en dat laatste jaar heb ik bloed en tranen gezweet, omdat ik mijn tijd moest verdelen tussen de universiteit en mijn colleges aan het Centrum voor Strategische en Internationale Studies. Dit was bedoeld als een vakantie.” Ryan vertrok zijn gezicht. “De eerste echte vakantie sinds onze huwelijksreis.” “Wat deed u op het moment dat de aanslag plaatsvond?” vroeg Owens, om het gesprek weer terug te brengen op de hoofdzaken. De drie mannen leken zich allemaal voorover te buigen in hun stoelen.


  “Ik keek net de andere kant uit. We stonden te overleggen waar we zouden gaan eten toen die granaat explodeerde.”


  “Wist u meteen dat het een granaat was?” vroeg Taylor.


  Ryan knikte. “Ja, dat is een zeer karakteristiek geluid. Ik haat die rotdingen, maar bij de mariniers in Quantico heb ik er wel mee leren omgaan. Dat geldt ook voor dat machinegeweer. In Quantico maakten we kennis met wapens uit het Oostblok. Ik heb wel eens met een AK-47 geschoten. Hij maakt een ander geluid dan onze wapens en dat is nuttig om te weten in een gevecht. Waarom hadden ze niet allebei een AK?” “Voor zover we kunnen nagaan,” zei Owens, “heeft de man die u verwondde de auto bestookt met een antitank-granaat die met een geweer kan worden afgeschoten. Dat blijkt uit het forensisch onderzoek. Waarschijnlijk gebruikte hij dus een van de nieuwe AK-47’s, van een klein kaliber, geschikt voor het afvuren van granaten. Blijkbaar had hij niet genoeg tijd om de granaatlanceerbuis van het geweer te verwijderen en heeft hij daarom naar zijn pistool gegrepen. Hij had ook een gewone handgranaat bij zich.”


  Jack wist niets van de afgevuurde granaat, maar de handgranaat riep herinneringen in hem wakker. “Een antitank-granaat?” vroeg hij.


  “Die kent u dus ook?” antwoordde Ashley.


  “Ik ben marinier geweest, vergeet dat niet. Dat is toch een RKG, of zoiets? Zwaar genoeg om een gat in een licht pantservoertuig te slaan of een vrachtwagen behoorlijk te beschadigen?” Waar hadden ze die wapens vandaan, en waarom hadden ze die niet gebruikt? Hier ontgaat je iets, Jack, hield hij zichzelf voor.


  “En toen?” vroeg Owens.


  “Eerst heb ik mijn vrouw en mijn kind tegen de grond gedrukt. Het verkeer stond bijna meteen stil. Ik hield zelf mijn hoofd omhoog om te zien wat er gebeurde.” “Waarom?” vroeg Taylor.


  “Dat weet ik niet,” zei Ryan langzaam. “Door mijn training, misschien. Ik wilde zien wat er aan de hand was. Stompzinnige nieuwsgierigheid, wie zal het zeggen? Ik zag die ene vent op de Rolls vuren en de andere naar de achterkant lopen, alsof hij iedereen wilde neerknallen die uit de auto zou proberen te springen. Ik zag dat ik dichterbij kon komen als ik naar links kroop. Dat deed ik, onder dekking van de stilstaande auto’s. En plotseling was ik er nog maar zo’n vijftien meter vandaan. Die vent met de AK bevond zich achter de Rolls en de man met het pistool stond met zijn rug naar me toe. Ik zag dat ik een kans had en die heb ik gegrepen, denk ik.” “Waarom?” Dit keer was het Owens die het vroeg, heel kalm.


  “Goede vraag. Ik weet het niet. Echt niet.” Ryan zweeg een halve minuut. “Ik was ontzettend kwaad. Iedereen die ik hier had ontmoet, was zo vriendelijk geweest, en opeens zag ik twee van die klootzakken die vlak voor mijn ogen een moordaanslag pleegden.”


  “Had u enig idee wie het waren?” vroeg Taylor.


  “Daar is niet veel fantasie voor nodig, of wel? Daar werd ik ook zo kwaad om. Ik denk dat dat de reden was: woede. Misschien is dat de belangrijkste drijfveer van mensen in een gevecht,” zei Ryan peinzend. “Ik zal er nog eens over nadenken. Hoe dan ook, ik zag dat ik een kans had en die greep ik, zoals ik al zei. Het ging vrij gemakkelijk. Ik heb geluk gehad.”


  Owens trok zijn wenkbrauwen op bij die luchtige verklaring.


  “Die vent met het pistool maakte een stomme fout. Hij had zijn rugdekking niet mogen verwaarlozen. Hij keek steeds voor zich uit. Heel dom. Je moet om je heen blijven kijken. Daarom kon ik hem tackelen.” Ryan grijnsde. “Mijn coach zou trots op me zijn geweest. Ik nam hem behoorlijk te grazen. Maar ik had armbeschermers moeten dragen, want volgens de dokter heb ik iets gebroken bij die tackle. Die vent sloeg met een klap tegen de grond. Daarna heb ik zijn pistool gepakt en hem door zijn heup geschoten. U wilt natuurlijk weten waarom?”


  “Ja,” antwoordde Owens.


  “Om ervoor te zorgen dat hij niet meer op kon staan.”


  “Hij was bewusteloos. Pas twee uur later kwam hij weer bij, met een zware hersenschudding.”


  Als ik had geweten dat hij een granaat bij zich droeg, zou ik hem niet door zijn heup hebben geschoten, dacht Ryan. “Dat kon ik toen niet weten,” vervolgde hij, redelijk. “Ik moest het opnemen tegen iemand met een licht machinegeweer en ik wilde geen vijanden in mijn rug. Dus heb ik hem uitgeschakeld. Ik had hem ook door zijn achterhoofd kunnen schieten. ‘Uitschakelen’ betekende tijdens mijn opleiding dat je iemand moest doden. Ik kan niet zeggen dat ik er trots op ben, maar op dat moment kon ik niets anders bedenken. Ik liep om de rechterkant van de auto heen en zag dat de andere man nu ook zijn pistool gebruikte. Wilson heeft me al uitgelegd waarom. Daar had ik dus geluk bij. Ik zag er weinig heil in om het met een handwapen tegen een AK op te nemen. Hij zag me meteen en we vuurden ongeveer tegelijkertijd. Ik richtte wat beter, denk ik.”


  Ryan zweeg. Was het werkelijk zo gegaan? Het verhaal klonk heel anders dan hij had bedoeld. Maar als hij het niet wist, wie zou het dan wel moeten weten? Ryan had al ontdekt dat in een crisis de tijd tegelijk veel sneller en veel langzamer lijkt te gaan. En dat heeft ook een vreemde invloed op iemands geheugen. Maar wat had hij anders kunnen doen? Hij schudde zijn hoofd.


  “Ik weet het niet,” zei hij weer. “Misschien had ik het anders moeten aanpakken. Misschien had ik moeten roepen dat ze hun wapens moesten neergooien, zoals je op de t.v. ziet. Maar daar was geen tijd voor. De enige training die ik heb gehad, was bij de mariniers, en daar leren ze je niet mensen te arresteren. Verdomme, ik wilde hem niet doden, maar ik had gewoon geen keus.” Ryan zweeg even.


  “Waarom gaf hij zich niet over? Waarom sloeg hij niet op de vlucht. Hij moet hebben gezien dat ik in een betere positie was.” Ryan liet zich weer in het kussen zakken. Nu hij het hele verhaal had verteld, waren de herinneringen opeens veel te levendig geworden. Er is een man gedood, Jack, dacht hij. Door jou. Hij had ook zijn instincten, maar de jouwe waren beter. Waarom ben je daar dan niet blij mee? “Doctor Ryan,” zei Owens kalm, “wij drieën hebben persoonlijk zes mensen ondervraagd, die allemaal goed konden zien wat er gebeurde. Hun verhaal klopt precies met wat u ons nu vertelt. U hebt de situatie bijzonder duidelijk beschreven. Gezien de feiten geloof ik — geloven wij — niet dat u anders had kunnen handelen. Voor zover je daar ooit zeker van kunt zijn, staat wel vast dat u de juiste beslissing hebt genomen. En uw tweede schot maakte geen enkel verschil meer, als dat u soms dwarszit. De eerste kogel had hem recht in het hart geraakt.”


  Jack knikte. “Ja, dat zag ik. Het tweede schot ging helemaal automatisch, alsof mijn hand voor zichzelf kon denken. Misschien wilde ik nog wel een keer vuren, maar het magazijn was leeg.”


  “U hebt uitstekend leren schieten bij de mariniers,” merkte Taylor op. Ryan schudde zijn hoofd. “Dat heb ik van mijn vader geleerd, als kind. De mariniers werken niet veel met pistolen, die zijn meer voor de show. Als de vijand zo dichtbij komt, wordt het tijd om de benen te nemen. Ik had altijd een geweer. Trouwens, die vent was maar vijf meter van me vandaan.”


  Owens maakte nog een paar aantekeningen.


  “Een paar seconden later reed die auto weg. Ik heb de chauffeur nauwelijks gezien. Het had evengoed een vrouw als een man kunnen zijn. Blank. Meer weet ik niet. De wagen reed bliksemsnel de straat door en verdween om de hoek.”


  “Het was een van onze Londense taxi’s, was u dat opgevallen?” vroeg Taylor. Ryan knipperde met zijn ogen. “Nee. Dat is niet tot me doorgedrongen. Dom van me. Van die wagens rijden er natuurlijk een miljoen rond. Daarom hebben ze een taxi gebruikt.”


  “Het zijn er 8679, om precies te zijn,” zei Owens. “Waarvan er 5919 zwart zijn.” Opeens kwam er een gedachte bij Ryan op. “Was dit eigenlijk wel een aanslag, of een poging om hen te ontvoeren?”


  “Dat weten we niet zeker. Het zal u misschien interesseren dat de Sinn Fein, de politieke vleugel van de Provisional IRA, een verklaring heeft uitgegeven waarin zij elke verantwoordelijkheid voor het incident afwijst.”


  “En dat gelooft u?” vroeg Ryan. Nog half verdoofd door de pijnstillers besefte hij niet eens hoe handig Taylor zijn vraag had ontweken.


  “Ja, we zijn geneigd hen te geloven. Zelfs de Provo’s zijn niet zo geschift. Op een actie als deze staat een veel te hoge politieke prijs. Dat hebben ze wel gemerkt toen ze Lord Mountbatten vermoordden; en dat was niet eens de Provisional IRA maar de INLA, het Irish National Liberation Army, het Iers Nationaal Bevrijdingsleger. Toch heeft dat de IRA heel wat geld van hun Amerikaanse sympathisanten gekost,” zei Taylor. “De kranten reageren nogal opgewonden, zie ik.”


  “Inderdaad, doctor Ryan,” zei Owens. “Het is opvallend hoe terroristen altijd nog een manier kunnen vinden om ons te schokken, ondanks alle gruweldaden die we al hebben meegemaakt.” Zijn stem klonk zakelijk, maar Ryan voelde dat hij de kop van de terrorist die de aanslag had overleefd, het liefst met zijn blote handen van zijn romp zou hebben getrokken. Zijn handen leken daar trouwens sterk genoeg voor. “En wat gebeurde er toen?”


  “Ik heb me ervan overtuigd dat de vent die ik had neergeschoten — de tweede — dood was. Daarna heb ik in de auto gekeken. De chauffeur... nou ja, dat weet u. En de lijfwacht... Een van uw mensen, meneer Owens?”


  “Charlie was een vriend van me. Hij behoort nu al drie jaar tot de lijfwacht van de koninklijke familie...” Zoals Owens het zei klonk het haast alsof de man nog leefde en Ryan vroeg zich af of ze misschien hadden samengewerkt. Hij wist dat politiewerk tot hechte vriendschappen kan leiden.


  “De rest weet u. Ik hoop dat iemand die paleiswacht een klopje op zijn schouder zal geven. God zij dank reageerde hij niet overhaast en liet hij zich door die politieman kalmeren. Het zou voor iedereen erg pijnlijk zijn geweest als hij me met die bajonet had doorboord.”


  Owens gromde instemmend. “Zeg dat wel.”


  “Was dat geweer geladen?” vroeg Ryan.


  “Als het was geladen,” was Ashleys wedervraag, “waarom heeft hij dan niet geschoten?”


  “Omdat een drukke straat niet de beste plaats is om een geweer van zwaar kaliber te gebruiken, zelfs als je gericht zou schieten,” antwoordde Ryan. “Het was dus geladen, neem ik aan?”


  “We kunnen ons niet over veiligheidskwesties uitlaten,” zei Owens.


  Voor Ryan was dat zo goed als een bevestiging. “Waar kwam hij trouwens zo snel vandaan? Het paleis is vrij ver weg.”


  “Hij kwam van Clarence House, het witte gebouw naast St. James’ Palace. Die terroristen hebben een slecht moment — of misschien een slechte plaats — gekozen voor hun aanslag. Er is een wachthuisje bij de zuidwestelijke hoek van het gebouw, en de wacht wordt elke twee uur gewisseld. Op het moment van de aanslag was de aflossing juist onderweg. Er waren vier soldaten dicht in de buurt. De politie bij het paleis hoorde de explosie en het geweervuur. De dienstdoende brigadier rende naar het hek om te zien wat er gebeurde en brulde tegen een van de paleiswachten dat hij hem moest volgen.”


  “En hij heeft alarm geslagen? Dus daarom was de rest zo snel ter plaatse.” “Nee, dat is te danken aan Charlie Winston,” zei Owens. “De Rolls heeft een elektronisch alarmsysteem — dat is overigens vertrouwelijke informatie. Door dat systeem werd het hoofdbureau automatisch gewaarschuwd. Brigadier Prince heeft geheel op eigen initiatief gehandeld. Helaas voor hem was die paleiswacht een getrainde hordenloper, die gemakkelijk over alle hekken heen sprong. Prince probeerde dat ook, maar struikelde en brak zijn neus. Het lukte hem niet om die jongen in te halen en tegelijkertijd alarm te slaan via zijn draagbare radio.” “In elk geval ben ik blij dat hij nog zo snel ter plaatse was. Die paleiswacht joeg me de stuipen op het lijf. Ik vind dat uw brigadier ook een schouderklopje heeft verdiend.” “Om te beginnen krijgt hij de Queens’ Police Medal, met dank van Hare Majesteit,” zei Ashley. “Eén ding is ons nog niet geheel duidelijk, doctor Ryan. U hebt de mariniers verlaten met een lichamelijke handicap, maar daar was gisteren weinig van te merken.”


  “Toen ik het korps had verlaten ben ik in de makelaardij gegaan, zoals u misschien weet. Daarin heb ik een redelijke reputatie opgebouwd en daarom nam Cathy’s vader contact met me op. Zo heb ik Cathy leren kennen. Ik heb zijn uitnodiging om naar New York te verhuizen afgeslagen, maar Cathy en ik konden het erg goed met elkaar vinden en uiteindelijk hebben we ons verloofd. Ik droeg toen een steunkorset, omdat ik nog vaak last had van mijn rug. Vlak na onze verloving heeft Cathy me meegenomen naar het Johns Hopkins Hospital om me door een van haar docenten te laten onderzoeken. Een neurochirurg, professor Stanley Rabinowisz, heeft drie dagen lang allerlei tests uitgevoerd en zei toen dat hij me met succes zou kunnen opereren. Het bleek dat de artsen van Bethesda mijn myelogram verkeerd hadden geïnterpreteerd. Dat is geen kritiek op hen, want het waren uitstekende jonge artsen, maar Stan is een van de besten op dit gebied. En hij hield woord. Hij heeft me die vrijdag nog geopereerd en twee maanden later had ik bijna nergens meer last van,” zei Ryan. “Dus zo kwam ik van mijn rugklachten af: door verliefd te worden op een mooi meisje dat medicijnen studeerde.”


  “Uw vrouw is inderdaad zeer veelzijdig en competent,” beaamde Owens. “En lastig?” begreep Ryan.


  “Nee, nee, doctor Ryan. Mensen die onder spanning staan, zijn nooit op hun best. Uw vrouw heeft Hunne Koninklijke Hoogheden meteen onderzocht en daar waren we haar zeer erkentelijk voor. En dat ze niet van uw zijde wilde wijken, voordat u onder medische behandeling was gesteld kunnen we haar niet kwalijk nemen. Ze vond onze identificatieprocedure nogal omslachtig, geloof ik, en natuurlijk maakte ze zich zorgen om u. We hadden misschien wat sneller kunnen werken...


  “U hoeft zich niet te verontschuldigen. Mijn vader was ook bij de politie. Ik weet hoe het gaat. Ik begrijp dat u enige moeite had ons te identificeren.”


  “Het heeft ons ruim drie uur gekost, vooral door het tijdverschil. In uw jas hadden we uw paspoort en rijbewijs gevonden. Toen we ons voor meer informatie tot uw juridisch attaché wendden, was het een paar minuten voor vijf in Londen, maar een uur of twaalf in Amerika. Lunchtijd, dus. Hij heeft het kantoor van de FBI in Baltimore gebeld, dat op zijn beurt weer contact heeft opgenomen met het bureau in Annapolis. De identificatie was op zich geen probleem, maar ze hadden een paar mensen van uw Marine Academie nodig die wisten wie u was. Ook moesten ze bij het reisbureau informeren wanneer u naar Engeland was gereisd, en meer van dat soort zaken. De meeste mensen waren op dat moment niet bereikbaar, omdat ze zaten te lunchen. Daarna moesten we de vingerafdrukken op uw reisdocumenten en de formulieren van het hotelregister nog met uw militaire dossier vergelijken. Die kwamen overeen, natuurlijk.”


  “Drie uur?” Etenstijd in Engeland en lunchtijd in Amerika en toch hadden ze er maar drie uur voor nodig gehad. Niet slecht, dacht Ryan.


  “Terwijl we daarmee bezig waren, moesten we ook uw vrouw enkele malen ondervragen om er zeker van te zijn dat ze ons alles had verteld wat ze had gezien...” “En ze vertelde steeds hetzelfde verhaal, of niet?” vroeg Ryan.


  “Inderdaad,” zei Owens, en glimlachte. “Dat is heel uitzonderlijk.”


  Ryan grijnsde. “Niet voor Cathy. In sommige dingen, vooral in medische zaken, is ze bijna een machine. Het verbaast me dat ze geen fotorolletje voor u had.” “Dat zei ze zelf ook,” antwoordde Owens. “De foto’s in de krant zijn allemaal gemaakt door een Japanse toerist — dat is pas echt een cliché — die wat verderop stond en een telelens op zijn toestel had.”


  “Er is nog één ding dat me dwarszit,” zei Jack. Eigenlijk was het meer dan één ding, maar zijn hersens werkten nog te traag om alles in één keer te kunnen bevatten. “En dat is?” vroeg Owens.


  “Hoe is het in vredesnaam mogelijk dat het prinselijk paar onderweg was met maar één lijfwacht... wacht even.” Ryan hield zijn hoofd schuin en sprak heel langzaam, terwijl hij probeerde zijn gedachten te ordenen. “Die hinderlaag was voorbereid. Het was geen toeval. Ze wisten welke auto ze moesten hebben, en op welk moment... Er waren dus nog meer mensen bij betrokken, of niet?” Het bleef lange tijd stil. Meer hoefde Ryan niet te weten. “Iemand met een radio... die kerels moesten weten welke route ze zouden nemen en wanneer ze precies voorbij zouden komen. En zelfs dan was het nog niet eenvoudig, omdat ze rekening moesten houden met het verkeer…” “U bent toch alleen historicus, doctor Ryan — en niets anders?” vroeg Ashley. “Bij de mariniers leren ze je ook hoe je een hinderlaag moet organiseren. Om te beginnen heb je voldoende gegevens over je doelwit nodig, dan kies je de juiste plaats en stel je je eigen mensen op strategische punten op, zodat ze je kunnen waarschuwen wanneer het doelwit nadert. En dat zijn nog maar de meest fundamentele eisen. Waarom hier, waarom St. James’ Park, waarom The Mall?” Een terrorist is een politiek dier, dacht Ryan. Het doelwit en de plaats worden gekozen om het politieke effect. “U had mijn eerdere vraag nog niet beantwoord: was dit een moordaanslag of een poging tot ontvoering?”


  “Daar zijn we niet zeker van,” antwoordde Owens.


  Ryan keek zijn gasten even aan. Hij had een teer punt geraakt. De terroristen hadden handgranaten bij zich gehad. Daarmee hadden ze de auto kunnen opblazen. Waarom hadden ze dan alleen hun geweren gebruikt? Een moordaanslag zou veel sneller en effectiever zijn uitgevoerd. Owens probeerde hem zand in de ogen te strooien. Dit was een poging tot ontvoering geweest en de drie mannen wisten dat maar al te goed. “Toch blijf ik het vreemd vinden dat er maar één lijfwacht aanwezig was. U zou uw koninklijke familie toch beter moeten beschermen.” Wat had Tony Wilson ook weer gezegd? Een onaangekondigd uitstapje? De eerste vereiste voor een geslaagde hinderlaag is goede informatie... Begaf hij zich nu op gevaarlijk terrein? Maar de commissaris redde de situatie.


  “Ik geloof dat we alles hebben besproken. Morgen komen we nog een keer terug, denk ik,” zei Owens.


  “Hoe is het met de terrorist — met de man die ik heb verwond, bedoel ik?” “Hij is bepaald niet behulpzaam. Hij zegt geen woord, wil zelfs zijn naam niet noemen. Het bekende probleem bij dit soort lui. We hebben hem pas een paar uur geleden geïdentificeerd. Geen strafblad. Zijn naam werd wel genoemd in twee kleinere zaken, maar dat was alles. Hij herstelt voorspoedig, en binnen een week of drie,” zei Taylor kil, “zal hij voor de rechtbank moeten verschijnen en door een jury tot levenslange opsluiting in een veilige gevangenis worden veroordeeld.”


  “Over drie weken al?” vroeg Ryan.


  “De zaak ligt duidelijk,” zei Owens. “Op drie foto’s van onze Japanse vriend is te zien dat de man de auto onder schot houdt. Bovendien zijn er negen betrouwbare ooggetuigen. Deze jongen zal zijn straf niet ontlopen.”


  “En ik zal erbij zijn,” merkte Ryan op.


  “Natuurlijk. U bent onze belangrijkste getuige, doctor Ryan. Een formaliteit, maar wel noodzakelijk. En hij zal zich niet op krankzinnigheid kunnen beroepen, zoals de vent die uw president probeerde te vermoorden. Deze jongen heeft een universitaire opleiding, is cum laude geslaagd en komt uit een goede familie.”


  Ryan schudde zijn hoofd. “Hoe is het mogelijk? Maar dat geldt voor de meeste van de zware gevallen, of niet?”


  “U weet iets van terroristen af?” vroeg Ashley.


  “Alleen wat je in de kranten leest,” antwoordde Ryan snel. Dat was een foutje, Jack. Doe er iets aan. “Tony Wilson vertelde me dat de ULA uit allemaal maoïsten bestaat.” “Dat klopt,” zei Taylor.


  “Wat een waanzin. Zelfs de Chinezen zijn niet maoïstisch meer, volgens de laatste berichten. O, en... hoe is het met mijn gezin?”


  Ashley lachte. “Het werd tijd dat u het vroeg, doctor Ryan. We konden hen moeilijk in het hotel laten blijven, en daarom zijn ze nu ondergebracht op een bijzonder veilige plaats.”


  “Maakt u zich geen zorgen,” beaamde Owens. “Er kan hun niets gebeuren, dat beloof ik u.”


  “Waar zijn ze dan?” wilde Ryan weten.


  “Ook daar mag ik niets over zeggen, helaas. Een veiligheidskwestie,” antwoordde Ashley. De drie mannen wisselden een geamuseerde blik.


  Owens keek op zijn horloge. “Goed,” zei hij, met een blik naar de anderen. Hij schakelde de cassetterecorder uit. “We mogen u niet langer vermoeien, zo kort na uw operatie. Waarschijnlijk komen we nog wel terug om een paar details te verifiëren. Voorlopig zijn wij en heel Scotland Yard u erg dankbaar dat u ons werk voor ons gedaan hebt.”


  “Hoe lang moet Tony Wilson me nog bewaken?”


  “Voor onbepaalde tijd. Ik denk niet dat u erg populair bij de ULA bent,” zei Owens. “En het zou erg vervelend voor ons zijn als ze een aanslag op uw leven zouden plegen en u hier onbeschermd zouden aantreffen. Niet waarschijnlijk, dat geef ik toe, maar we moeten voorzichtig blijven.”


  “Geen probleem,” stelde Ryan hem gerust. Hij vormde inderdaad een gemakkelijk doelwit, bedacht hij. Een schooljongen met een katapult zou hem nog kunnen vermoorden.


  “De pers zou u ook graag willen spreken,” zei Taylor.


  “O, geweldig.” Daar heb ik nou echt behoefte aan, dacht Ryan. “Kunt u ze nog even aan het lijntje houden?”


  “Natuurlijk,” zei Owens. “Uw medische toestand staat nog geen interviews toe. Maar probeer vast aan het idee te wennen, want u bent nu een publieke figuur.” “Geen sprake van!” snoof Ryan. “Ik blijf veel liever op de achtergrond.” Maar dan had hij achter die boom moeten blijven staan, bedacht hij. Waar was hij in vredesnaam aan begonnen?


  “U kunt ze niet voor eeuwig ontlopen,” zei Taylor vriendelijk.


  Jack slaakte een diepe zucht. “U hebt natuurlijk gelijk. Maar vandaag nog niet. Morgen is vroeg genoeg.” Dan was de drukte misschien wat weggeëbd, hoopte hij tegen beter weten in.


  “Men kan zich niet altijd op de achtergrond houden, doctor Ryan,” zei Ashley, terwijl hij opstond. De anderen volgden zijn voorbeeld.


  De politiemannen en Ashley — Ryan vermoedde dat hij voor de geheime dienst of de contraspionage werkte — namen afscheid. Wilson kwam weer binnen, gevolgd door Kittiwake.


  “Hebben ze u niet te veel vermoeid?” vroeg de verpleegster.


  “Ik overleef het wel,” zei Ryan. Maar voor alle zekerheid stak Kittiwake hem een thermometer in zijn mond.


  Veertig minuten nadat de politie was vertrokken, zat Ryan al tevreden op zijn computer-speeltje te tikken, om zijn aantekeningen door te werken en nieuwe stukken te schrijven. Cathy Ryans laatste (en terechte) klacht over haar man was dat hij alles om zich heen vergat als hij zat te lezen of — erger nog — te schrijven. Dat was niet helemaal waar. Uit zijn ooghoek zag hij wel dat Wilson opeens in de houding sprong, maar hij keek niet op voordat hij klaar was met zijn alinea. Toen hij opkeek, zag hij dat hij bezoek had gekregen van Hare Majesteit de Koningin van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannié en Noord-Ierland, en haar man, de Hertog van Edinburgh. Na de eerste schok vloekte hij inwendig, omdat niemand hem had gewaarschuwd. Zijn tweede gedachte was dat hij er nogal vreemd moest uitzien, met zijn opengevallen mond.


  “Goedemorgen, doctor Ryan,” zei de koningin vriendelijk. “Hoe gaat het met u?” “Eh... heel goed, dank u, majesteit. Wilt u eh... wilt u niet gaan zitten?” Ryan probeerde wat verder overeind te komen, maar een pijnscheut in zijn schouder hield hem tegen. De pijn hielp hem wel zich te concentreren en herinnerde hem eraan dat het tijd was voor zijn medicijnen.


  “We willen u niet tot last zijn,” zei ze.


  Maar Ryan had de indruk dat ze niet meteen weer wilde vertrekken. Het duurde even voordat hij een antwoord kon bedenken. “Majesteit, een bezoek van een staatshoofd kan nauwelijks als een last worden beschouwd. Ik zou erg dankbaar zijn voor uw gezelschap.”


  Wilson zette snel twee stoelen klaar, excuseerde zich en verliet de kamer, terwijl het koninklijk paar ging zitten.


  De koningin droeg een perzikkleurige combinatie, waarvan de elegante eenvoud zelfs op haar kledingbudget een grote aanslag moest zijn geweest. Het donkerblauwe pak van de hertog maakte Ryan duidelijk waarom Cathy vond dat hij in Engeland wat kleren moest kopen.


  “Doctor Ryan,” zei ze formeel, “namens ons en het volk willen wij u onze diepe dankbaarheid betuigen voor uw optreden van gisteren. Wij zijn u erg veel verschuldigd.”


  Ryan knikte bescheiden. Hij vroeg zich af hoe slecht hij eruitzag. “Ik ben erg blij dat ik iets kon doen, mevrouw — maar het was niets bijzonders. Iedereen had het kunnen doen. Ik was toevallig het dichtst in de buurt.”


  “Dat is niet wat de politie ons vertelde,” merkte de hertog op. “En toen ik de situatie zelf had gezien, moest ik het wel met hen eens zijn. Ik vrees dat u een held bent, of u het prettig vindt of niet.”


  Jack herinnerde zich dat deze man ooit bij de marine had gediend — en waarschijnlijk een uitstekend militair was geweest. Daar zag hij wel naar uit. “Waarom hebt u het gedaan, doctor Ryan?” vroeg de koningin, en nam hem aandachtig op.


  Jack dacht snel na. “Neemt u me niet kwalijk, mevrouw, maar bedoelt u waarom ik het risico heb genomen of waarom een Amerikaan van Ierse afkomst het risico zou nemen?” Jack probeerde nog steeds zijn gedachten te bundelen en zich te herinneren wat er precies door hem heen was gegaan. Hij zag dat hij haar vraag goed begrepen had en vervolgde snel: “Majesteit, ik kan niets zeggen over uw Ierse probleem. Ik ben een Amerikaan en mijn land heeft zelf al genoeg moeilijkheden zonder zich met de problemen van anderen bezig te houden. Waar ik vandaan kom hebben wij, Ierse Amerikanen, het heel goed gedaan. We zitten in zaken, we zitten in de politiek, maar het traditionele beroep van de Ierse Amerikaan is nog altijd politieagent of brandweerman. De cavalerie die het Westen heeft veroverd, bestond voor een derde uit Ieren en nog altijd dragen velen van ons — onder wie een groot aantal mariniers — een uniform. De helft van de bezetting van het plaatselijke FBI-kantoor woonde in de buurt waar ik vandaan kom. Namen als Tully, Sullivan, O’Connor en Murphy. Mijn vader is zijn halve leven politieman geweest en het grootste deel van de priesters en nonnen die mij hebben opgevoed, was waarschijnlijk ook van Ierse afkomst. Begrijpt u wat ik bedoel, majesteit? In Amerika zijn wij de handhavers van de wet, de lijm die de maatschappij bijeenhoudt. Maar wat gebeurt er? De bekendste Ieren zijn tegenwoordig die maniakken die bommen in geparkeerde auto’s achterlaten en mensen vermoorden om hun politieke gelijk te halen. Dat verafschuw ik, en ik weet zeker dat mijn vader dat ook zou hebben verafschuwd. Hij heeft zijn leven eraan gewijd om dat soort beesten van de straat te halen en in de kooien te stoppen waar ze thuishoren. Wij hebben hard moeten werken om te bereiken wat we nu hebben — te hard om ons als de verwanten van een stelletje terroristen te laten afschilderen.” Jack glimlachte. “Ik kan me voorstellen wat Italianen van de mafia vinden. Ik wil niet beweren dat dit gisteren allemaal door mijn hoofd ging, maar ik had vrij snel door wat er aan de hand was. En ik kon niet werkeloos toezien hoe er vlak voor mijn ogen een moord werd gepleegd. Dus zag ik een kans en ik heb die gegrepen.”


  De koningin knikte nadenkend. Een paar seconden lang nam ze Ryan op met een warme, vriendelijke glimlach en ze keek toen haar echtgenoot even aan. Ze hadden geen woorden nodig. Daarvoor waren ze tenslotte lang genoeg getrouwd, dacht Ryan. Toen ze hem weer aankeek, zag hij dat er uiteindelijk een besluit was genomen. “Hoe kunnen we u belonen?”


  “Belonen, mevrouw?” Ryan schudde zijn hoofd. “Heel vriendelijk van u, maar dat is niet nodig. Ik ben blij dat ik van dienst kon zijn. Dat is voldoende.”


  “Nee, doctor Ryan, dat is niet voldoende. Een van de prettige dingen van het koningschap is dat men verdiensten mag belonen. De Kroon mag niet ondankbaar lijken.” Haar ogen weerspiegelden een binnenpretje en Ryan werd getroffen door de warme menselijkheid van deze vrouw. Hij had gelezen dat ze op sommige mensen niet zo intelligent overkwam, maar hij wist nu dat die zich vergisten. Achter deze ogen ging een scherpe geest schuil, en een groot gevoel voor humor. “Daarom is besloten u tot Knight Commander of the Victorian Order te benoemen.”


  “Wat... eh... neemt u me niet kwalijk.” Ryan knipperde een paar keer met zijn ogen. Hij kon het zo snel niet volgen.


  “De Victorian Order is een nieuwe onderscheiding die wordt verleend aan mensen die zich persoonlijk verdienstelijk hebben gemaakt voor de Kroon. Dat geldt dus voor u. Dit is de eerste keer in vele jaren dat een troonopvolger van een bijna zekere dood is gered. Als historicus interesseert het u misschien dat onze eigen geschiedkundigen het er nog niet over eens zijn wanneer dat voor het laatst is gebeurd. Hoe dan ook, vanaf dit moment mag u zich Sir John Ryan noemen.”


  Opnieuw dacht Jack dat hij een vreemde indruk moest maken met zijn opengevallen mond. “Majesteit, de Amerikaanse wet...”


  “Dat is ons bekend,” onderbrak ze hem vriendelijk. “De minister-president zal dit later op de dag met uw president bespreken. Wij menen dat in dit bijzondere geval, en in het belang van de Anglo-Amerikaanse relaties, deze zaak zonder probleem geregeld zal kunnen worden.”


  “Er zijn nog andere voorbeelden uit de geschiedenis,” vervolgde de hertog. “Na de Tweede Wereldoorlog heeft een aantal Amerikaanse officieren een dergelijke onderscheiding gekregen. Uw vlootadmiraal Nimitz is bijvoorbeeld benoemd tot Knight Commander of the Bath, evenals de generaals Eisenhower, Bradley, Patton en enkele anderen. In Amerika zal het juridisch gezien slechts een eervolle onderscheiding zijn, maar hier is het een werkelijke titel.”


  “Nou...” Ryan zocht naar woorden. “Majesteit, als het niet in strijd is met de wetten van mijn land, zal ik mij zeer vereerd voelen om de titel te accepteren.” De koningin straalde. “Dat is dan geregeld. En vertelt u me nu eens hoe u zich voelt — echt?”


  “Ik ben er wel eens slechter aan toe geweest, mevrouw. Ik heb geen klachten. Ik wou alleen dat ik wat sneller was geweest.”


  De hertog glimlachte. “Die verwonding maakt u nog heldhaftiger — het juiste dramatische tintje.”


  Vooral als het iemand anders z’n schouder is, dacht Ryan. Opeens kwam er een gedachte bij hem op. “Neemt u me niet kwalijk, maar die titel... houdt dat ook in dat mijn vrouw...?”


  “Zich Lady Ryan mag noemen? Natuurlijk.” Weer die stralende glimlach van de koningin.


  Jack grijnsde breed. “Weet u, toen ik wegging bij Merrill Lynch, kreeg Cathy’s vader bijna een... Toen was hij nogal boos op me. Dat kon nooit iets worden, zei hij, geschiedenisboeken schrijven. Misschien dat hij er nu anders over gaat denken.” Hij wist zeker dat Cathy die titel wel leuk zou vinden. Lady Ryan. Ja, dat zou haar wel bevallen.


  “Dus u bent er wel tevreden mee?”


  “Natuurlijk, koninklijke hoogheid. Het spijt me als ik u een andere indruk gaf. Ik was er alleen nogal door verrast.” Ryan schudde zijn hoofd. Dat geldt voor deze hele toestand, dacht hij. “Mag ik u iets vragen?”


  “Natuurlijk.”


  “De politie wilde me niet zeggen waar mijn vrouw en kind zijn ondergebracht.” Daar moest het vorstelijk paar hartelijk om lachen. Het was de koningin die antwoord gaf. “Volgens de politie bestaat de mogelijkheid van represaillemaatregelen tegen u of uw gezin. Daarom is besloten dat zij naar een veiliger plaats moesten worden overgebracht. Gezien de omstandigheden leek het ons de beste oplossing dat ze in het paleis zouden logeren, dat is wel het minste wat we kunnen doen. Toen we vertrokken, waren uw vrouw en dochtertje nog in diepe slaap. We hebben instructies achtergelaten dat ze niet gestoord mochten worden.”


  “Het paleis?”


  “We hebben voldoende logeerkamers, maakt u zich geen zorgen,” antwoordde de koningin.


  “O, hemel!” mompelde Ryan.


  “Hebt u bezwaren?” vroeg de hertog.


  “Mijn dochtertje, zij is…”


  “Olivia?” vroeg de koningin, nogal verbaasd. “Een schattig kind. Toen we haar gisteravond zagen, sliep ze als een roos.”


  De naam Olivia was een concessie aan Cathy’s familie geweest. Sally was eigenlijk vernoemd naar Cathy’s grootmoeder, maar ze hadden die naam nooit gebruikt. “Sally is een kleine schat als ze slaapt,” zei Ryan, “maar als ze wakker wordt lijkt ze meer op een kleine tornado. En ze heeft een groot talent om dingen te breken. Vooral waardevolle dingen.”


  “Wat verschrikkelijk om dat van zo’n lief meisje te zeggen!” Hare Majesteit deed of ze geschokt was. “De politie zei dat ze gisteravond bij Scotland Yard vele harten heeft gebroken. Ik vrees dat u overdrijft, Sir John.”


  “Zeker, mevrouw.” Een koningin sprak je nu eenmaal niet tegen.




  3: Bloemen en familie




  Wilsons schatting klopte niet. De ontsnapping had meer tijd gekost dan Scotland Yard had gedacht. Duizend kilometer van Londen landde een Sabena-vlucht op het vliegveld bij Cork. De passagier in stoel 23-D van de Boeing 737 viel totaal niet op. Zijn zandkleurige haar was vrij kort geknipt en hij droeg een keurig, maar gekreukeld pak, dat terecht de indruk wekte van een man die een lange dag had gewerkt en te weinig had geslapen voordat hij het vliegtuig naar huis had genomen. Iemand die veel reisde, met maar één tas als handbagage. Desgevraagd kon hij in een zuidelijk Iers accent een overtuigende verhandeling over de visgroothandel houden. Maar hij kon net zo gemakkelijk van accent veranderen als andere mannen een schoon overhemd aantrokken — wat hem goed van pas kwam, omdat het t.v.-nieuws ervoor had gezorgd dat het dialect van zijn geboortestad Belfast in de hele wereld werd herkend. Hij las The Times in het vliegtuig en het belangrijkste onderwerp van gesprek tussen de passagiers was het verhaal dat de hele voorpagina besloeg.


  “Ja, een verschrikkelijke zaak,” had hij ingestemd met de man in 23-E, een Belgische handelaar in elektrisch gereedschap, die niet kon weten dat een zaak op meer dan één manier verschrikkelijk kon zijn.


  Al die maanden van voorbereiding, de zorgvuldig verzamelde gegevens, de repetities onder de neus van de Britten zelf, de drie vluchtroutes, de radiomensen... Het was allemaal voor niets geweest, door het ingrijpen van die verdomde bemoeial. Hij bekeek de foto op de voorpagina.


  Wie ben je precies, Yank? vroeg hij zich af. John Patrick Ryan, historicus. Een verdomde academicus, nog wel! Ex-marinier, rooms-katholiek. Johnny had bijna met je afgerekend, Ryan. Jammer van Johnny. Goede vent, betrouwbaar, hield van zijn wapens en was trouw aan de zaak.


  Het vliegtuig was tot stilstand gekomen op de landingsbaan. De stewardess opende de deur en de passagiers kwamen overeind om hun bagage uit de rekken te halen. De man pakte zijn tas en sloot zich aan bij de rij, die traag naar de uitgang schuifelde. Hij probeerde het filosofisch te benaderen. In zijn lange loopbaan had hij al vaker meegemaakt dat een operatie door de meest bizarre oorzaken was mislukt. Maar deze zaak was zo verdomd belangrijk geweest en er was zoveel planning aan voorafgegaan. Hij schudde zijn hoofd, terwijl hij de krant onder zijn arm stak. Ze zouden een nieuwe poging moeten doen; er zat niets anders op. Deze mislukking zou op de lange duur geen verschil maken. De tegenpartij had dit keer geluk gehad. Hij zou zelf ook een keer geluk hebben. En die mannen in het H-blok gingen voorlopig nergens naartoe. En Sean? Het was een vergissing geweest om hem mee te nemen. Hij was vanaf het eerste begin bij de voorbereidingen betrokken geweest en hij wist veel van de organisatie. Maar Sean zou wel zwijgen. Sean, wiens vriendin vijf jaar eerder door een verdwaalde kogel van een Engelse para was gedood.


  Natuurlijk was er niemand om hem af te halen. De andere mannen die aan de operatie hadden deelgenomen, waren al eerder teruggereisd, nadat ze zich van hun spullen hadden ontdaan. Alleen hij zelf liep enig risico op ontdekking, maar hij was er zeker van dat die Ryan hem niet goed had kunnen zien. Als hij een glimp had opgevangen, zou er in de pers al een compositiefoto zijn verschenen, compleet met de pruik en de bril die hij als vermomming had gedragen.


  Hij liep van de aankomsthal naar de parkeerplaats, met zijn reistas over zijn schouder geslingerd, terwijl hij in zijn zak naar de sleuteltjes zocht die in Brussel de metaaldetector hadden geactiveerd. Dat was even leuk geweest! Voor het eerst gleed er een glimlach over zijn gezicht.


  Het was een heldere, zonnige dag. De herfst was weer prachtig in Ierland. In zijn één jaar oude BMW, onderdeel van zijn vermomming als zakenman, reed hij naar het schuiladres. Hij was al bezig met de voorbereiding van twee andere operaties. Ze zouden allebei veel tijd gaan vergen, maar tijd was het enige waar hij geen gebrek aan had.




  Het was maar al te duidelijk dat het tijd werd voor de volgende pijnstillers. Onbewust boog en strekte Ryan zijn linkerhand, die nog net uit het gipsverband stak. De pijn werd er niet veel minder door, maar leek zich enigszins te verplaatsen door de beweging van de spieren en pezen. Het stoorde hem in zijn concentratie, hoe hij de pijn ook uit zijn gedachten probeerde te bannen. Jack herinnerde zich al die t.v.-series waarin de held door zijn schouder werd geschoten, maar in een oogwenk weer op de been was. De menselijke schouder — de zijne, althans — vormde echter een samenstel van botten en beenderen dat door één kogel volledig verbrijzeld kon worden. Voor het eerst verlangde hij naar de komst van Kittiwake met haar chemische wondermiddeltjes.


  Totdat hij zich de angst herinnerde. De pijn in zijn rug had zijn eerste week in het Bethesda-ziekenhuis tot een hel gemaakt. Hij wist dat zijn schouderwond daarbij vergeleken weinig voorstelde, maar het lichaam kan zich nu eenmaal geen pijn herinneren. En zijn schouder was hier en nu. Maar hij wist nog wel dat de artsen in het Bethesda wat te gul met pijnstillers waren geweest, en Ryan was nog banger voor de afkickverschijnselen van de morfine dan voor de pijn zelf. Die verschijnselen hadden een week geduurd: een onnoemelijk diepe put, een heftig, leeg verlangen en een ondraaglijke eenzaamheid... Ryan schudde zijn hoofd. De pijn trok door zijn arm en schouder en hij dwong zichzelf er dankbaar voor te zijn. Dat andere wilde hij nooit meer doormaken. Nooit meer.


  De deur ging open. Het was niet Kittiwake — die kwam pas over veertien minuten. Een politieman in uniform kwam binnen met een groot boeket bloemen, gevolgd door een collega, die ook een boeket droeg. Aan het eerste boeket, afkomstig van het korps mariniers, hing een rood-gouden lint; het tweede was gestuurd door de Amerikaanse ambassade.


  “Er komt nog meer,” zei een van de politiemannen.


  “Zo groot is de kamer niet. Kunt u me de kaartjes geven en de bloemen over het ziekenhuis verdelen? Er zijn vast wel mensen die ze graag willen hebben.” Bovendien, wie ligt nu graag in een oerwoud? dacht hij bij zichzelf. Binnen tien minuten lag er een grote stapel kaartjes, brieven en telegrammen naast Ryans bed. Hij merkte dat de woorden van anderen een betere afleiding vormden dan zijn eigen teksten. Kittiwake kwam binnen, wierp een vluchtige blik op de bloemen, gaf hem haastig zijn medicijnen en verdween weer snel. Vijf minuten later begreep Ryan waarom. Zijn volgende bezoeker was de prins van Wales. Wilson sprong weer overeind en Jack vroeg zich af of zijn knieën er geen pijn van gingen doen. De medicijnen werkten al. Zijn schouder leek van hem weg te zweven, maar die sensatie ging gepaard met een licht gevoel in zijn hoofd, alsof hij een paar borrels op had. Misschien vormde dat een van de verklaringen voor wat er daarna gebeurde.


  “Hallo.” Jack glimlachte. “Hoe voelt u zich, Hoogheid?”


  “Heel goed, dank u.” Maar de glimlach van de prins was niet enthousiast. Hij zag er erg moe uit, zijn magere gezicht leek hol en er lag een droeve schaduw rond zijn ogen. Zijn conservatieve grijze pak hing vormeloos om zijn afhangende schouders. “Wilt u niet gaan zitten?” vroeg Ryan. “Zo te zien hebt u een zwaardere nacht gehad dan ik.”


  “Dank u, doctor Ryan.” Opnieuw een mislukte poging tot een glimlach. “En hoe gaat het met u?”


  “Redelijk goed, Hoogheid. Hoe is het met uw vrouw... neemt u me niet kwalijk, hoe is het met de prinses?”


  De prins had moeite met zijn woorden en meed Ryans blik. “Het spijt ons allebei dat zij niet mee kon komen. Ze is nog steeds erg van streek. Een shock, denk ik. Het is een... verschrikkelijke ervaring voor haar geweest.”


  Ja, dacht Ryan, zo kon je het wel noemen als de hersens van je chauffeur over je gezicht uiteenspatten. “Ik heb het gezien. Maar ik heb begrepen dat u geen van beiden gewond bent geraakt, god zij dank. Is met de baby ook alles goed?” “Ja, dank zij u, doctor Ryan.”


  Jack probeerde zijn goede schouder op te halen. Het deed nu minder pijn. “Ik ben blij dat ik kon helpen. Het is alleen vervelend dat ik tegen een kogel ben aangelopen.” Meteen had hij al spijt van zijn luchtige toon. Het was de verkeerde opmerking, op de verkeerde toon.


  De prins keek Jack even onderzoekend aan, maar meteen werden zijn ogen weer dof. “Wij zouden allemaal zijn gedood als u niet had ingegrepen, en namens mijn gezin en mijzelf... bedankt. Ik zou eigenlijk veel meer willen zeggen, maar...” De prins zweeg even en zocht naar de juiste woorden, “maar ik voel me eigenlijk wat hulpeloos. Zoals ik me gisteren ook hulpeloos voelde,” besloot hij, en staarde zwijgend naar het voeteneinde van het bed.


  Aha, dacht Ryan. De prins stond op om te vertrekken.


  “Hoogheid,” zei Ryan snel, “waarom gaat u niet even zitten, dan kunnen we erover praten.”


  De prins draaide zich om. Even leek het of hij iets wilde zeggen, maar toen veranderde de uitdrukking op zijn afgetobde gezicht en liep hij in de richting van de deur.


  “Hoogheid, ik denk echt ..” Geen effect. Maar ik kan hem toch zo niet laten gaan, dacht Ryan. Nou ja, als goede manieren geen resultaat hadden...


  “Wacht even!” riep Jack, op scherpe toon. De prins draaide zich verbaasd om. “Ga zitten, verdomme!” Ryan wees op de stoel. In elk geval had hij nu de volle aandacht van de prins. Hij vroeg zich af of ze hem zijn titel nog konden ontnemen... De prins liep enigszins rood aan, waardoor zijn gezicht opeens veel levendiger leek. Hij weifelde even, maar ging toen onwillig en gelaten bij het bed zitten. “Ik weet wat u dwarszit,” zei Jack heftig. “U hebt problemen omdat u zich gisteren niet als John Wayne gedragen hebt en die terroristen niet eigenhandig hebt uitgeschakeld, of niet?” De prins antwoordde niet, maar de gekwelde uitdrukking op zijn gezicht zei genoeg.


  “Wat een onzin!” snoof Ryan. In de andere hoek van de kamer trok Tony Wilson wit weg. Ryan kon het hem niet kwalijk nemen.


  “U zou toch beter moeten weten... Hoogheid,” voegde Ryan er haastig aan toe. “U hebt een militaire training gehad. U hebt uw vliegbrevet, u hebt aan parachutespringen gedaan en u hebt zelfs het bevel over uw eigen schip gevoerd.” De prins knikte. Ryan deed er nog een schepje bovenop. “Dan hebt u geen enkel excuus voor dit soort krankzinnige ideeën! Zo dom bent u toch niet?”


  “Wat bedoelt u eigenlijk?” Er klonk eindelijk enige woede in zijn stem. Mooi zo, dacht Ryan. “Denk toch na. U bent opgeleid om dit soort situaties te kunnen analyseren, of niet? Wat gebeurde er gisteren? U zat klem in een stilstaande auto met twee of drie terroristen die de wagen met automatische wapens onder schot hielden. De auto was gepantserd, maar u kon geen kant uit. Wat kon u doen? Zoals ik het zie had u maar drie mogelijkheden:


  Mogelijkheid één: u kon doodstil blijven zitten en het in uw broek doen van angst. Verdomme, zo zouden de meeste mensen hebben gereageerd in uw geval. Dat is een normale reactie. Maar dat hebt u niet gedaan.


  Mogelijkheid twee: u had uit de auto kunnen springen om iets te ondernemen, nietwaar?”


  “Ja, en dat had ik ook moeten doen.”


  “Mis!” Ryan schudde nadrukkelijk zijn hoofd. “Het spijt me, Hoogheid, maar dat zou niet verstandig zijn geweest. De vent die ik onderuit heb gehaald, verwachtte dat u zoiets zou doen en stond klaar om u een 9-mm patroon door uw hoofd te jagen nog voordat u met twee voeten op de grond zou staan. Zo te zien bent u in goede conditie en hebt u snelle reflexen, maar nog niemand is ooit sneller dan een kogel geweest. Als u die mogelijkheid had gekozen, was u waarschijnlijk dood geweest, en uw gezin ook. Mogelijkheid drie: u had het kunnen uitzingen, in de hoop dat de cavalerie u op tijd zou komen redden. U wist dat u vlak bij huis was. U wist dat er politiemannen en militairen in de buurt waren. Als u het dus een paar minuten zou kunnen volhouden, zou u een goede kans hebben om het er levend af te brengen. In de tussentijd moest u proberen uw vrouw en kind zo goed mogelijk te beschermen door ze tegen de vloer van de auto te drukken en u over hen heen te werpen, zodat ze eerst u zouden moeten neerknallen om hen te kunnen raken. En dàt, beste vriend, is precies wat u hebt gedaan.” Ryan zweeg even om de prins de tijd te geven dit te verwerken. “U hebt precies de juiste keuze gedaan!” Ryan boog zich naar voren, totdat een felle pijnscheut in zijn schouder hem tegenhield. Zoveel effect hadden die pijnstillers nu ook weer niet. “Jezus, dat doet pijn! Hoogheid, u werd verrast in een weerloze situatie, met maar weinig mogelijkheden. Toch hebt u uw hoofd gebruikt en het beste gekozen. Dus is er niets — ik herhaal: niets — dat u zichzelf kunt verwijten. En als u mij niet gelooft, vraag het dan maar aan Wilson. Hij is politieman.” De prins keek om. De man van de afdeling terreurbestrijding schraapte zijn keel. “Neemt u me niet kwalijk, Hoogheid, maar doctor Ryan heeft gelijk. Wij hebben het er gisteren ook over gehad en zijn tot dezelfde conclusie gekomen.”


  Ryan keek de politieman aan. “Hoe lang hadden jullie daarvoor nodig, Tony?” “Tien minuten, denk ik,” antwoordde Wilson.


  “Dat is zeshonderd seconden, Koninklijke Hoogheid. Maar u moest die beslissing nemen in... vijf, drie seconden? Dat is heel weinig tijd als het om leven of dood gaat. Volgens mij hebt u zich uitstekend gehouden. Die training die u hebt gehad, is niet voor niets geweest. En als u iemand anders zou moeten beoordelen in plaats van uzelf, zou u tot dezelfde conclusie komen, net als Tony en zijn collega’s.” “Maar de pers...”


  “Ach, de pers kan doodvallen!” reageerde Ryan bits, terwijl hij zich afvroeg of hij niet te ver was gegaan. “Wat weten journalisten hiervan? U hebt het bevel gevoerd over uw eigen schip, u bent piloot, u bent parachutist. Jezus, ik ben als de dood voor vliegtuigen, laat staan dat ik eruit zou durven springen. Maar u niet. U rijdt paard, u loopt steeds het risico uw nek te breken, en u hebt nu ook een kind. Dat bewijst toch voldoende dat u een man bent, of niet? U bent geen onnozel jongetje, u bent een getrainde militair. Gedraag u daar ook naar.”


  Jack zag dat de prins over zijn woorden nadacht. Zijne Koninklijke Hoogheid zat weer wat rechter op zijn stoel. Toen glimlachte hij, ernstig, maar met wat meer overtuiging nu.


  “Ik ben er niet aan gewend zo krachtig te worden toegesproken.


  “Dan hakt u mijn kop er maar af.” Ryan grijnsde. “Het was duidelijk dat iemand u de waarheid moest zeggen. Maar daarvoor had ik wel uw aandacht nodig. Ik zal me niet verontschuldigen, Hoogheid, maar kijkt u eens in de spiegel. Volgens mij ziet u dan iemand die er heel wat beter uitziet dan de vent die u zag toen u zich vanochtend stond te scheren.”


  “U gelooft echt wat u zei?”


  “Natuurlijk. U hoeft de situatie alleen maar van de buitenkant te bekijken. Het probleem waar u gisteren voor stond, was moeilijker dan alle oefeningen die ik in Quantico moest doen, maar u hebt zich er heel goed uit gered. Ik zal u eens iets vertellen: ik herinner me nog mijn eerste dag in Quantico, de eerste dag van de officiersopleiding. We hadden een zwarte instructeur, sergeant Willie King, die we de Zoon van Kong noemden. Hij keek ons even aan en zei toen: "Dames, ik heb goed nieuws en slecht nieuws voor jullie. Het goede nieuws is dat jullie de rest van je leven niets meer hoeven te bewijzen als jullie deze opleiding goed doorstaan." Toen wachtte hij even. "Het slechte nieuws is dat ik dat zal beoordelen. "“


  “U bent geslaagd als de beste van uw groep,” zei de prins. Hij was dus op de hoogte. “Nee, in die groep was ik derde. In een latere groep was ik eerste, samen met nog een jongen. Die opleiding was vreselijk zwaar. Alleen slapen was gemakkelijk; aan het einde van een dag had je daar totaal geen moeite mee. Maar de Zoon van Kong had bijna gelijk. Als je Quantico overleeft, weet je dat je iets hebt gepresteerd. Daarna hoefde ik nog maar één ding te bewijzen, maar daar had het korps niets mee te maken.” Ryan zweeg even. “Haar naam is Sally. Hoe dan ook, u en uw gezin leven nog, Hoogheid. Misschien dank zij mij, maar zeker ook dank zij u. En als die zogenaamd deskundige journalisten iets anders beweren, kunt u ze toch in de Tower laten gooien? Ik herinner me wat ze vorig jaar over uw vrouw hebben geschreven. Verdomme, als iemand zoiets over Cathy zou beweren, zou ik zijn stem wat hoger laten klinken.”


  “Zijn stem wat hoger laten klinken?” vroeg de prins.


  “Ja, met geweld!” lachte Ryan. “Maar dat is het probleem als je een hoge positie hebt. Je kunt nooit iets terugdoen. Heel jammer. De pers zou wat betere manieren moeten leren. Mensen in uw situatie hebben ook recht op enige privacy, net als iedereen.” “En uw eigen manieren, Sir John?” De glimlach was nu echt.


  “Mea maxima culpa, mijn heer en vorst. Die slag is aan u.”


  “Maar als u er niet was geweest, zouden we hier niet zitten.”


  “Ik kon niet werkeloos toezien bij zo’n moordaanslag. Als de situatie omgekeerd zou zijn geweest, had u hetzelfde gedaan.”


  “Denkt u dat echt?” De prins was verbaasd.


  “Natuurlijk! Van iemand die stom genoeg is om uit een vliegtuig te springen kun je van alles verwachten.”


  De prins stond op en liep naar de spiegel aan de muur. Wat hij daar zag, beviel hem duidelijk. “Goed,” mompelde hij tegen zijn spiegelbeeld en draaide zich toen om met de laatste vraag die hij op zijn hart had. “En als u in mijn plaats was geweest?” “Dan had ik het waarschijnlijk in mijn broek gedaan,” antwoordde Ryan. “Maar u hebt natuurlijk één ding op mij voor. U hebt hier al een paar jaar over kunnen nadenken, of niet? U bent zowat opgegroeid met die gedachte! En bovendien hebt u een militaire training achter de rug. Ook bij de mariniers, misschien?” “Dat klopt.”


  Ryan knikte. “Dus u wist van tevoren wat de mogelijkheden waren. Toegegeven, u werd door de situatie verrast, maar toch reageerde u meteen zoals u was geleerd. En dat was de juiste reactie. Dat meen ik. Gaat u rustig zitten, dan kan Tony ons misschien een kop koffie inschenken.”


  Dat deed Wilson, hoewel hij zich duidelijk verlegen voelde in de nabijheid van de troonopvolger. De prins van Wales dronk van zijn koffie, terwijl Ryan een van Wilsons sigaretten opstak.


  Zijne Koninklijke Hoogheid keek afkeurend toe. “Dat is niet goed voor u,” merkte hij op.


  Ryan lachte. “Hoogheid, sinds ik in uw land ben aangekomen, ben ik bijna overreden door een van uw dubbeldekkers, bijna doodgeschoten door zo’n maoïst en bijna aan de spies geregen door een van uw paleiswachten.” Ryan maakte een breed gebaar met de sigaret. “Dit is het veiligste dat ik hier heb gedaan! Maar ik had me mijn vakantie toch iets anders voorgesteld.”


  “U hebt gelijk,” gaf de prins toe, “en u beschikt over een groot gevoel voor humor, doctor Ryan.”


  “Ik denk dat de valium — of wat ze me ook hebben gegeven — daar ook iets mee te maken heeft. En zegt u maar Jack.” Ze schudden elkaar de hand.


  “Ik heb gisteren je vrouw en je dochtertje ontmoet. Je was toen nog nog buiten bewustzijn. Ik heb begrepen dat je vrouw een zeer bekwaam arts is, en je dochtertje is een schat.”


  “Dank u. Hoe bevalt het u om vader te zijn?”


  “De eerste keer dat je je baby in je armen houdt.. .


  “Ja,” zei Jack, “dat is eigenlijk waar het allemaal om gaat.” Opeens zweeg hij. Natuurlijk, dacht hij. Een baby van vier maanden oud... Als ze de prins en de prinses zouden ontvoeren, zou de regering zich niet laten manipuleren. Geen enkele regering kan aan de eisen van terroristen toegeven. Natuurlijk lag er al een plan voor zo’n situatie gereed. Ze zouden de stad steen voor steen afbreken, maar ze zouden nooit bereid zijn tot onderhandelen. Heel spijtig voor de volwassenen. Maar een kleine baby zou wel een sterke troefkaart zijn! Wat voor mensen... “De schoften,” fluisterde Ryan. Wilson verschoot van kleur, maar de prins vermoedde waar Jack aan dacht. “Het was helemaal niet de bedoeling om u te doden. Ik denk dat u niet eens het doelwit was...” Ryan knikte langzaam en probeerde zich te herinneren wat hij van de ULA wist. Veel was het niet; het was zijn terrein ook niet geweest. Een paar vage rapporten en een heleboel gissingen. “Volgens mij was het geen aanslag op uw leven. Toen u zich op uw vrouw en uw kind wierp, trok u daardoor misschien een streep door hun plannen en hebben ze veel kostbare tijd verloren.”


  “Hoezo?” vroeg de prins.


  “Ik denk zo traag door die verdomde medicijnen,” zei Ryan, voornamelijk tegen zichzelf. “Heeft de politie u gezegd wat die terroristen van plan waren?” De prins ging rechtop in zijn stoel zitten. “Daar kan ik...”


  “Dat hoeft ook niet,” onderbrak Ryan hem. “Hebben ze gezegd dat uw optreden uw redding is geweest?”


  “Nee, maar…”


  “Tony?”


  “Ze hadden me al verteld dat je erg slim was, Jack,” antwoordde Wilson, “maar ik vrees dat ik daar niets over kan zeggen. Hoogheid, doctor Ryan heeft misschien gelijk.”


  “Waar heb je het over?” vroeg de prins verbaasd. “Hoe ben je tot die conclusie gekomen, Jack?”


  Ryan had er een paar minuten voor nodig om het uit te leggen. Hij ging zijn hele hypothese nog eens na. “Hoogheid, ik ben historicus. Het is mijn vak verklaringen te vinden. En daarvóór ben ik effectenmakelaar geweest, een vak waarin je ook naar oplossingen zoekt. Het ligt eigenlijk voor de hand, als je er goed over nadenkt. Je zoekt naar dingen die met elkaar in tegenspraak lijken, en die probeer je met elkaar te verzoenen. Het blijft natuurlijk gissen,” besloot hij, “maar ik durf er heel wat onder te verwedden dat Tony’s collega’s langs dezelfde lijnen denken als ik.” Wilson gaf geen commentaar, maar schraapte veelzeggend zijn keel.


  De prins staarde in zijn koffiekopje. Zijn gezicht was dat van een man die angst en schaamte had overwonnen. Nu bedacht hij in kille woede wat er had kùnnen gebeuren. “Hoe dan ook, ze hebben hun kans gehad.”


  “Inderdaad. Als ze het nog eens zouden proberen, zou het veel moeilijker worden, of niet, Tony?”


  “Ik betwijfel of ze een nieuwe poging zullen doen,” antwoordde Wilson. “Wij kunnen heel wat leren van dit incident. De ULA heeft een onzichtbare grens overschreden. Politiek gezien zou een succes hun positie misschien hebben versterkt, maar ze zijn niet in hun opzet geslaagd en dat zal hun veel ‘sympathie’ kosten. Sommige mensen die iets over hen weten, zullen eerder bereid zijn om te praten — niet met ons, natuurlijk, maar toch zullen wij wel iets te horen krijgen. Het was al een geïsoleerde groep, en ze zullen nu nog meer alleen komen te staan.”


  Maar zullen ze er iets van leren? vroeg Jack zich af. En wat? Hij wist dat er maar twee antwoorden op die vraag mogelijk waren en dat die antwoorden haaks op elkaar stonden. Hij nam zich voor er verder over na te denken als hij weer thuis was. Het was niet langer een academische vraag; hij had een kogelgat in zijn schouder om dat te bewijzen.


  De prins stond op. “Je moet me excuseren, Jack. Ik vrees dat ik nog een drukke dag voor me heb.”


  “U verschijnt weer in het openbaar?”


  “Als ik me zou verschuilen, zouden zij hebben gewonnen. Dat besef ik nu beter dan toen ik hier binnenkwam. Dat is ook iets waar ik je dankbaar voor ben.” “U was er zelf ook wel achter gekomen, vroeg of laat.”


  “We moeten elkaar nog eens spreken.”


  “Heel graag, Hoogheid. Maar ik vrees dat ik hier nog wel even zal liggen.” “Wij vertrekken binnenkort, overmorgen al. Een staatsbezoek aan Nieuw-Zeeland en de Solomon Eilanden. Waarschijnlijk ben je al vertrokken voordat wij terug zijn.” “Is uw vrouw alweer in staat tot zo’n reis, Hoogheid?”


  “Ik denk het wel. Verandering van omgeving zal haar goed doen, zei de dokter. Ze heeft gisteren een afschuwelijke ervaring gehad, maar...” Hij glimlachte. “Ik denk dat het voor mij moeilijker is geweest dan voor haar.”


  Dat wil ik wel geloven, dacht Ryan. Zij is nog jong, zij komt er wel overheen en ondanks alles heeft ze één mooie herinnering. Een man die zich tussen een geweersalvo en zijn gezin in werpt, kan geen beter bewijs van zijn liefde geven. “In elk geval weet ze dat u van haar houdt, Hoogheid.”


  “Dat doe ik ook,” zei de prins ernstig.


  “De meest voorkomende reden om te trouwen, Hoogheid,” antwoordde Jack. “Zelfs voor ons gewone mensen.”


  “Je bent een brutale kerel, Jack.”


  “Het spijt me.” Ryan grijnsde. De prins ook.


  “Nee, het spijt je helemaal niet.” Zijne Koninklijke Hoogheid stak zijn hand uit. “Bedankt, Sir John, voor een heleboel dingen.”


  Ryan keek hem na toen hij met krachtige tred en rechte rug de kamer verliet. “Tony, weet je wat het verschil is tussen hem en mij? Ik hoef alleen maar te zèggen dat ik marinier ben geweest. Dat is genoeg. Maar die arme kerel moet het elke dag opnieuw bewijzen, tegenover iedereen die hij tegenkomt. Dat is de last die op je schouders rust wanneer je altijd in de belangstelling staat.” Jack schudde zijn hoofd. “Wat ze me ook zouden betalen, ik zou nooit zijn functie willen hebben.” “Hij is ervoor geboren,” zei Wilson.


  Ryan dacht daar even over na. “Dat is een verschil tussen jouw land en het mijne. Jullie denken dat mensen voor iets worden geboren. Wij weten dat ze erin moeten groeien. Dat is niet hetzelfde, Tony.”


  “Hoe dan ook, jij maakt er nu ook deel van uit, Jack.”




  “Het lijkt me het beste dat ik ga.” David Ashley keek naar de telex die hij in zijn hand hield. Het verontrustende was dat hij met name werd genoemd. De Provisional IRA wist dus wie hij was en dat hij door de geheime dienst met deze zaak was belast. Hoe wisten ze dat in vredesnaam?


  “Dat lijkt mij ook,” zei James Owens. “Als ze zo graag met ons willen praten, hebben ze ons misschien ook iets nuttigs te vertellen. Maar er blijft een zeker risico. Je zou iemand mee kunnen nemen.”


  Ashley overwoog het. Er was natuurlijk een kans dat ze hem zouden kidnappen, maar... Het vreemde met de Provisional IRA was dat ze een gedragscode hadden. Binnen hun eigen normen waren ze fatsoenlijk. Ze hadden er geen enkel probleem mee mensen te vermoorden, maar ze zouden nooit in drugs handelen. Van hun bomaanslagen werden ook kinderen het slachtoffer, maar ze zouden nooit een kind ontvoeren. Ashley schudde zijn hoofd.


  “Nee, onze mensen hebben wel vaker met ze gesproken en dat is altijd goed gegaan. Ik neem niemand mee.” En hij liep naar de deur.




  Pappa!" Sally rende de kamer binnen, bleef naast het bed staan en probeerde hoog genoeg te komen om haar vader te kunnen kussen. Ze greep de stang aan de zijkant, zette haar voet op de rand van het bed alsof het een klimrek was, en werkte zich omhoog. Haar kleine gestalte boog zich over de rand van de matras, terwijl haar voet een volgend opstapje zocht. Ryan trok haar omhoog.


  “Hallo, pappa.” Sally kuste hem op zijn wang.


  “En hoe gaat het met jou?”


  “Goed, hoor. Wat is dat, pappa?” Ze wees.


  “Dat heet een gipsverband,” antwoordde Cathy Ryan. “En ik dacht dat jij naar de W.C. moest.”


  “Oké.” Sally sprong van het bed af.


  “Ik geloof dat je daar moet wezen,” zei Jack, “maar ik weet het niet zeker.” “Dat dacht ik al,” zei Cathy, met een blik op Jacks apparatuur. “Kom maar mee, Sally.”


  Ryan zag dat er nog iemand was binnengekomen. Een man van achter in de twintig, zeer atletisch, goed gekleed en niet onknap, constateerde Jack.


  “Goedemiddag, doctor Ryan,” zei hij. “Ik ben William Greville.”


  Jack deed een gok. “Welk regiment?”


  “Het tweeëntwintigste, doctor.”


  “Special Air Service?” Greville knikte, met een trots en tegelijk bescheiden lachje. “Het beste van het beste,” mompelde Jack. “Bent u alleen?” vroeg hij toen. “Ik heb een chauffeur bij me. Sergeant Michaelson van de Diplomatieke Protectie Groep.”


  “Waarom komt u en komt er geen politieman?”


  “Ik heb begrepen dat uw vrouw graag iets van de omgeving wil zien. Mijn vader is een expert op het gebied van kastelen en Hare Majesteit dacht dat uw vrouw het liefst een eh... begeleider zou hebben die iets van de bezienswaardigheden wist. Mijn vader heeft me langs bijna alle oude landhuizen van Engeland gesleept.”


  Begeleider is het juiste woord, dacht Ryan, die zich herinnerde wat de SAS, de Special Air Service, precies deed. Hun enige connectie met vliegtuigen was dat ze eruit sprongen of dat ze ze lieten exploderen.


  “Mijn kolonel vroeg me ook u uit te nodigen voor een bezoek aan onze mess”, vervolgde Greville.


  Ryan gebaarde naar zijn gipsverband. “Dank u, maar dat kan nog wel even duren.” “Natuurlijk. Geen probleem. U komt maar wanneer het u schikt. We zouden u graag een etentje aanbieden. We wilden de mariniers vóór zijn, begrijpt u?” grinnikte Greville. “Wat u hebt gedaan was eigenlijk ons soort werk. Nou ja, ik heb de uitnodiging overgebracht. U wilt natuurlijk met uw gezin spreken, niet met mij.” “Zorg goed voor ze... luitenant?”


  “Kapitein,” verbeterde Greville hem. “Dat zullen we zeker doen, doctor Ryan.” Jack keek de jonge officier na toen Cathy en Sally weer terugkwamen. “Wat vind je van hem?” vroeg Cathy.


  “Zijn vader is een graaf, pappa!” verklaarde Sally. “Hij is aardig.”


  “Wat?”


  “Zijn vader is burggraaf-zus-en-zo,” zei Cathy, terwijl ze naar hem toe liep. “Je ziet er veel beter uit.”


  “Jij ook, schat.” Jack strekte zijn nek om haar te kunnen kussen.


  “Jack, je hebt gerookt!” Al voordat ze waren getrouwd, had Cathy hem ertoe bewogen met roken te stoppen.


  Verdomme, ze heeft een veel te goede neus, dacht Jack. “Heb medelijden. Ik heb een zware dag achter de rug.”


  “Zwakkeling!” zei ze minachtend. De hele wereld vindt me een held, maar voor Cathy ben ik een zwakkeling omdat ik een paar sigaretten rook, dacht Jack. Was dat nou rechtvaardig?


  “Toe nou, schat.”


  “Hoe kom je eraan?”


  “Ik heb een lijfwacht, een politieman. Hij moest even weg, een paar minuten geleden.” Cathy zocht het pakje sigaretten om het in beslag te kunnen nemen, maar Jack had het onder zijn kussen verstopt. Ze ging zitten. Sally klom op haar schoot. “Hoe gaat het?”


  “Ach, het doet wel pijn, maar er is mee te leven. Hoe is het met jou gegaan, gisteravond?”


  “Je weet waar we logeren?”


  “Dat heb ik gehoord, ja.”


  “Ik voel me net Assepoester,” grinnikte Caroline Muller Ryan, arts.


  John Patrick Ryan, historicus, bewoog de vingers van zijn linkerhand. “En ik ben degene die in een pompoen is veranderd, vrees ik. Maar jij kunt dus toch die uitstapjes maken die we ons hadden voorgenomen? Mooi zo.”


  “Vind je het niet erg?”


  “Een belangrijke reden voor deze vakantie was dat jij er eens een tijdje uit moest, Cathy. Het heeft geen zin om alle fotorolletjes leeg mee terug te nemen.” “Toch zou ik het veel fijner vinden met jou erbij.”


  Jack knikte. Hij zou graag de kastelen hebben gezien waar Cathy nu naartoe ging. Zoals vele Amerikanen had Ryan het Engelse klassenstelsel nooit kunnen verdragen, maar werd hij toch gefascineerd door de pracht en praal van de hogere standen, of zoiets, dacht hij. Zijn titel zou daar wel eens verandering in kunnen brengen, als hij er te lang bij stil zou staan. “Bekijk het van de positieve kant, schat. In elk geval heb je nu een gids die je alles over het kasteel van Lord Jones zal kunnen vertellen.” “Ja,” zei Cathy, “en raad eens met wie we vanavond gaan dineren?”


  “Dat hoef ik niet te raden.”


  “Jack, ze zijn zo áárdig.”


  “Dat was mij ook al opgevallen. En zo te horen krijg je de complete VIP-behandeling.” “Wat is de Special Air Service precies? Is William Greville een soort piloot?” “Ja, zoiets,” zei Jack voorzichtig. Misschien zou Cathy het geen prettig idee vinden naast een man te zitten die een wapen moest dragen, en die was opgeleid om dat wapen even vanzelfsprekend te gebruiken als een wolf zijn tanden.


  “Ik heb je kaart gevraagd toen ik binnenkwam, Jack,” zei Cathy. “Ik zie dat je je vingers kunt bewegen. Daar maakte ik me zorgen over.”


  “Waarom?”


  “De kogel heeft de plexus brachialis — dat is een zenuwknoop in je schouder — gelukkig op een haar na gemist. Daarom kun je je vingers nog bewegen. Toen ik zag hoe je bloedde, was ik bang dat je armslagader was geraakt. Die loopt vlak langs de zenuwen. Als dat het geval was geweest, had je je arm nooit meer kunnen gebruiken. Maar er zijn alleen een paar botten gebroken. Dat doet pijn, maar het komt wel weer goed.”


  Geweldig, dacht Jack. Straks gaat ze me nog vertellen dat pijn goed voor me is. “Het voordeel van pijn,” vervolgde Cathy, “is dat je weet dat je zenuwen nog goed functioneren.”


  Jack sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd. Hij opende ze weer toen hij voelde dat Cathy zijn hand pakte.


  “Jack, ik ben zo trots op je.”


  “Dus het is toch wel leuk om met een held getrouwd te zijn?”


  “Voor mij ben je altijd een held geweest.”


  “Echt?” Dat had ze nog nooit eerder gezegd. Wat was er zo heldhaftig aan een historicus? Cathy wist niet wat hij nog meer deed, maar ook dat was niet erg heldhaftig.


  “Sinds die keer dat je tegen pa zei dat hij... nou ja, je weet wel. Bovendien hou ik van je, weet je nog?”


  “Ja, ik herinner me nog zoiets van een paar dagen geleden.”


  Cathy keek bestraffend. “Vergeet dat nou maar even.”


  “Je hebt gelijk.” Ryan trok een grimas. “De patiënt moet zijn krachten sparen, of zoiets. Maar hoe zit het dan met die theorie dat een gelukkig gevoel het herstel bevordert?”


  “O hemel, ik had je nooit mijn rapporten moeten laten lezen. Geduld, Jack.” Zuster Kittiwake kwam binnen, zag de familie en maakte rechtsomkeert. “Ik zal proberen geduld te hebben,” zei Jack, met een verlangende blik op de deur, die achter haar dichtviel.


  “Jij varken,” riep Cathy. “Nee, daarvoor ken ik je te goed.”


  En Jack wist het. Zelfs dat dreigement kon hij niet overtuigend brengen. Nou ja, dat was je loon als je van je vrouw hield.


  Cathy streek met haar hand over zijn gezicht. “Waarmee heb je je vanochtend geschoren? Met een roestige spijker?”


  “Ja, zou je mijn scheerapparaat kunnen meebrengen? En mijn aantekeningen, misschien?”


  “Ik zal het doen, of ik vraag het wel aan iemand anders.” Ze keek op toen Wilson binnenkwam.


  “Tony, dit is Cathy, mijn vrouw. En Sally, mijn dochter. Cathy, dit is Tony Wilson. Hij houdt de wacht bij me.”


  “Heb ik u gisteravond al niet gezien?” Cathy vergat nooit een gezicht. Voor zover Jack wist, vergat ze trouwens zelden iets — wat dan ook.


  “Dat is mogelijk, maar we hebben elkaar niet gesproken. Het was nogal een drukke tijd voor ons allemaal. Is alles goed met u, Lady Ryan?”


  “Pardon?” vroeg Cathy. “Lady Ryan?”


  “Hebben ze je dat nog niet verteld?” grinnikte Jack.


  “Wat?”


  Jack vertelde het haar. “En hoe vind je het om met een Engelse lord getrouwd te zijn?”


  “Krijg je dan ook een paard, pappa?” vroeg Sally hoopvol. “En mag ik erop rijden?” “Is het een wettige titel, Jack?”


  “Ik heb gehoord dat de premier en de president het vandaag zouden bespreken.” “Mijn god,” zei Lady Ryan zacht. Even later begon ze te lachen.


  “Hou je maar aan mij vast,” lachte Jack.


  “En het paard, pappa?” drong Sally aan.


  “Dat weet ik nog niet. We zullen wel zien.” Hij geeuwde.


  “Ik geloof dat pappa moet slapen,” zei Cathy. “En ik moet nog wat kopen voor het diner van vanavond.”


  “O, hemel,” kreunde Ryan. “Een hele nieuwe garderobe.”


  Cathy grijnsde. “En wiens schuld is dat, Sir John?”




  Ze ontmoetten elkaar in Flanagan’s Steak House in O’Connell Street in Dublin. De IRA had vier man gestuurd. Een van hen schoof bij Ashley aan, de ande bleven op de uitkijk om zich niet te laten verrassen door de Garda, de politie van de Ierse Republiek.


  “Welkom in Dublin, meneer Ashley,” zei de vertegenwoordiger van de Provisional Wing van de IRA.


  “Dank u, meneer Murphy,” antwoordde de man van de Britse contraspionagedienst. “Geen flatteuze foto, die we van u in ons dossier hebben.”


  “Toen was ik nog jong en dwaas. En erg ijdel. Ik schoor me toen niet vaak.”, verklaarde Murphy, terwijl hij de menukaart bestudeerde. Ashley had een glas whisky voor zich.


  “Welke informatie hebt u voor ons?”


  “Informatie?”


  “U hebt zelf om een gesprek gevraagd, meneer Murphy,” merkte Ashley op. “Dit gesprek heeft maar één doel: u ervan overtuigen dat wij niets met dat fiasco van gisteren te maken hadden.”


  “Dat had ik ook in de krant kunnen lezen. Sterker nog, ik hèb het in de krant gelezen.”


  “Een persoonlijke verklaring leek ons meer gepast, meneer Ashley.”


  “Waarom zouden we u geloven?” vroeg Ashley, terwijl hij een slok van zijn whisky nam. Beide mannen spraken op rustige, zakelijke toon, hoewel ze geen van beiden de geringste twijfel hadden over wat de ander van hen dacht.


  “Omdat we niet krankzinnig zijn,” antwoordde Murphy. De ober verscheen, en de twee mannen bestelden. Het eten was voor rekening van Ashleys departement. “Is dat zo?” vroeg Ashley, toen de ober was vertrokken. Hij keek recht in de blauwe ogen aan de overkant van de tafel.


  “Wij zouden nooit een hand uitsteken naar de koninklijke familie. Ze vormen natuurlijk een ideaal politiek doelwit,” glimlachte Murphy, “maar we weten inmiddels dat zo’n actie contra-produktief zou zijn.”


  “Ach, werkelijk?” vroeg Ashley. Hij zei het met zo’n typisch Engelse intonatie, dat het als een belediging klonk.


  Murphy liep rood aan van kwaadheid. “Meneer Ashley, wij zijn vijanden. Ik zou u liever neerknallen dan met u zitten eten. Maar zelfs vijanden kunnen onderhandelen, of niet?”


  “Gaat u door.”


  “Wij hadden er niets mee te maken. Ik geef u mijn woord.”


  “Uw woord als marxist-leninist?” informeerde Ashley, met een glimlach. “U weet mensen erg goed te provoceren, meneer Ashley.” Murphy waagde nu ook te glimlachen. “Maar dat zal u vandaag niet lukken. Ik ben hier voor een missie van vrede en begrip.”


  Ashley lachte nu bijna hardop, maar wist zich te beheersen en grijnsde in zijn glas. “Meneer Murphy, ik zou er geen traan om laten als onze mensen u te pakken zouden krijgen, maar u bent een waardig tegenstander, dat moet ik toegeven. En een charmante klootzak.”


  Aha, het Engelse gevoel voor sportiviteit, dacht Murphy. Daarom zullen wij uiteindelijk zegevieren, mijn waarde Ashley.


  Vergeet het maar, dacht Ashley. Hij had die blik al eens eerder gezien. “Hoe kan ik u overtuigen?” vroeg Murphy op redelijke toon.


  “Door namen en adressen te noemen,” antwoordde Ashley rustig.


  “Nee. Dat kunnen we niet doen en dat weet u.”


  “Als u werkelijk wilt onderhandelen, zult u toch over de brug moeten komen.” Murphy zuchtte. “Maar u weet toch hoe onze organisatie werkt? Dacht u dat we u een computer-print konden geven? We weten zelf niet wie het precies zijn. Sommige mensen laten ons in de steek. Anderen komen naar het zuiden en verdwijnen gewoon, banger voor ons dan voor de Engelsen, en met reden,” voegde Murphy eraan toe. “Die man die jullie nu gevangen houden, Sean Miller... die naam kennen we niet eens.”


  “En Kevin O’Donnell?”


  “Ja, hij is waarschijnlijk de leider. Hij is vier jaar geleden van de aardbodem verdwenen, nadat... maar dat weet u net zo goed als ik.”


  Ashley bedacht wat hij van de man wist. Kevin Joseph O’Donnell, vierendertig jaar, een meter tachtig lang, vijfenzeventig kilo, ongetrouwd. Voor zover die gegevens nog klopten. De man had binnen de IRA altijd zijn eigen doelen nagestreefd. Bij de Provo’s was hij met de veiligheid belast geweest en hij had zijn werk meedogenloos gedaan. Maar hij was uit de organisatie gegooid toen bleek dat hij zijn positie misbruikte om figuren te elimineren die hem niet zinden. Tien, vijftien trouwe leden had hij vermoord of verminkt, voordat de bevelhebber erachter kwam. Maar het verbazingwekkende was dat hij het er levend van af had gebracht.


  Murphy vergiste zich alleen in één ding: Ashley wist niet hoe de IRA had ontdekt wat O’Donnell in zijn schild voerde.


  “Ik zie niet in waarom u hem en zijn groep zou willen beschermen.” Hij wist wel degelijk waarom, maar hij probeerde de man uit zijn tent te lokken.


  “Als wij verklikker zouden spelen, wat zou er dan van de organisatie terechtkomen?” vroeg Murphy.


  “Dat is niet mijn probleem, meneer Murphy, maar ik begrijp wat u bedoelt. Maar als u wilt dat wij u geloven...”


  “Meneer Ashley, dat is typerend voor het hele probleem, of niet? Als uw land de Ieren ooit eerlijk had behandeld, als we elkaar ooit hadden vertrouwd, dan zouden wij hier nu niet zitten, is het wel?”


  De man van de inlichtingendienst dacht daarover na, voor de zoveelste keer. Wat was de oorzaak van de moeilijkheden? Een paar politieke beslissingen, enkele historische ongelukken... Wie had kunnen weten dat het begin van de crisis die tot de Eerste Wereldoorlog leidde, een oplossing van de Ierse kwestie onmogelijk zou maken en dat de Britse conservatieve partij de zaak zou aangrijpen om de liberale partij uit te schakelen? Maar wie kon je daar nu nog de schuld van geven? Dat was allemaal verleden tijd. Het ging er nu om een oplossing te vinden.


  De ober bracht het eten.


  “Ik zal u één ding zeggen,” zei Murphy. “Ze zijn erg goed geïnformeerd. Ongelooflijk goed. En die informatie komt van uw kant van de Ierse Zee. We weten niet hoe, en we weten niet van wie. De man die dat wel wist, is vier jaar geleden omgekomen.” Murphy nam een hap van de broccoli.


  “Vier jaar geleden?” vroeg Ashley.


  Murphy keek op. “Kent u dat verhaal niet? Zijn naam was Mickey Baird. Hij werkte nauw met Kevin samen. Op een dag vertelde hij me bij een glas bier in Derry dat Kevin een belangrijke nieuwe tipgever had. De volgende dag was hij dood. Nog een dag later wist Kevin ons net te ontsnappen. We hadden een uur eerder moeten komen. Sindsdien hebben we hem niet meer gezien. Als wij Kevin ooit te pakken krijgen, zullen we uw werk voor u opknappen, meneer Ashley. Dan hoeven die verdomde moordenaars van de SAS alleen het lijk nog maar op te halen. We kunnen natuurlijk niet met de vijand samenwerken, maar hij staat ook op onze lijst en als u erin slaagt hem te vinden, zullen wij het karwei wel afmaken. Op voorwaarde dat u de jongens die met hem afrekenen met rust zult laten, natuurlijk. Kunnen we het daarover eens zijn?”


  “Ik zal het doorgeven,” zei Ashley. “Als het mijn beslissing was, zou ik ermee akkoord gaan. Ik geloof dat we u op dit punt kunnen vertrouwen, meneer Murphy.” “Dank u, meneer Ashley. Dat viel allemaal nog wel mee, of niet?” Het eten was in elk geval uitstekend.




  4: De spelers




  Ryan werd bijna verblind door het flitslicht van de fotografen. Hij knipperde met zijn ogen om de blauwe vlekken te verjagen. Waarom de fotografen niet konden wachten tot de televisieploeg haar sterke lampen had geïnstalleerd, begreep hij niet, maar hij nam niet de moeite het te vragen. Iedereen was zo vriendelijk om te informeren hoe hij zich voelde, maar zolang hij niet ter plaatse bezweek, zou niemand bereid zijn om zijn kamer te verlaten.


  In de ochtendkranten — Ryan had The Times en de Daily Telegraph gelezen — hadden berichten gestaan dat hij een voormalig (of nog actief) medewerker van de CIA was. Hoewel dat technisch gesproken niet klopte, had Jack toch niet verwacht dat de pers erachter zou komen. Hij herinnerde zich wat er in Langley altijd over lekken werd gezegd en hoe blij ze waren geweest met zijn terloopse uitvinding van de ‘verklikkersval’. Jammer dat ze die nu niet in zijn geval konden toepassen, dacht Ryan bitter. Maar hij was niet erg gelukkig met deze complicatie. Hij had hun aanbod nota bene afgeslagen! Min of meer, tenminste


  “Vraag eens wat,” zei de geluidstechnicus tegen een verslaggever.


  “Hoe is uw eerste bezoek aan Londen u bevallen, doctor Ryan?”


  “In elk geval hoop ik verschoond te blijven van de klacht dat Amerikaanse toeristen hier wegblijven, omdat ze bang zouden zijn voor terroristen!” zei Ryan grijnzend. Lolbroek.


  “Daar hebt u gelijk in,” lachte de verslaggever. “Oké?”


  De cameraman en de geluidstechnicus zeiden dat ze konden beginnen. Ze werkten de gebruikelijke vragen af. De camera zoomde even in op zijn arm en hij bewoog zijn vingers voor het effect.


  “Doctor Ryan, in de Amerikaanse en Britse pers is het bericht verschenen dat u voor de Central Intelligence Agency zou werken.


  “Dat heb ik vanochtend ook gelezen. Het was voor mij een even grote verrassing als voor iedereen.” Ryan glimlachte. “Iemand heeft zich vergist. Ik ben niet knap genoeg voor spion.”


  “Dus u ontkent dat bericht?” vroeg de Daily Mirror.


  “Inderdaad. Het is onjuist. Ik doceer geschiedenis aan de Marine Academie in Annapolis. Dat is eenvoudig te verifiëren. Ik heb vorige week nog een examen afgenomen. Vraagt u het mijn studenten maar.” Jack wuifde weer met zijn linkerhand naar de camera.


  “Toch is dat bericht afkomstig van enkele hooggeplaatste bronnen,” merkte de Washington Post vasthoudend op.


  “Als u uw geschiedenis kent, zult u weten dat hooggeplaatste personen zich wel vaker hebben vergist. Dat is nu ook het geval. Ik schrijf boeken en ik geef les. Toegegeven, ik heb ooit een college gegeven voor de CIA, maar dat was een herhaling van oud materiaal. Het was niet eens geheim. Misschien is dat de oorsprong van de geruchten. Zoals ik al zei, u kunt het gemakkelijk controleren. Mijn kantoor bevindt zich in de Leahy Hall van de Marine Academie. Iemand heeft een fout gemaakt, vrees ik.” Ja, dat kun je wel zeggen, dacht hij bij zichzelf. “U kunt zelfs de tekst van dat college krijgen. Geen probleem.”


  “Hoe bevalt het u om een bekende figuur te zijn?” vroeg een van de Engelse t.v.mensen.


  Ryan was blij dat iemand het onderwerp veranderde. “Ik zat er niet op te wachten. Ik ben geen filmster. Niet knap genoeg, zoals ik al eerder zei.”


  “U bent veel te bescheiden, doctor Ryan,” merkte een vrouwelijke verslaggever op. “Weest u alstublieft voorzichtig. Mijn vrouw krijgt dit waarschijnlijk ook te zien.” Er werd gelachen. “Voor haar ben ik knap genoeg, denk ik. En dat is voldoende. Met alle respect, dames en heren, ik zou graag weer in de anonimiteit verdwijnen.” “Lijkt u dat waarschijnlijk?”


  “Dat hangt ervan af hoeveel geluk ik heb en of u me de kans wilt geven.” “Wat moet er volgens u gebeuren met de terrorist Sean Miller?” vroeg The Times. “Dat zullen de jury en de rechter moeten uitmaken. Daar hebt u mij niet voor nodig.” “Vindt u dat in Engeland de doodstraf weer moet worden ingevoerd?” “In Amerika kennen we die wel, zoals u weet. In sommige gevallen, en met voldoende juridische garanties, lijkt het me een goede maatregel. En nu wilt u natuurlijk weten wat ik er in dit geval van vind? Dat is een open vraag, en ik ben geen expert op het gebied van de rechtspraak. Mijn vader was politieman, maar ik ben slechts historicus.”


  “En hoe staat u, als Amerikaan van Ierse afkomst, tegenover de Ierse kwestie?” wilde de Telegraph weten.


  “Zoals gezegd, ik ben historicus.” Ryan glimlachte. “Ik heb wel kritiek op mensen, maar lang nadat ze hun beslissingen hebben genomen. Dat betekent niet dat ik weet wat er hier en nu zou moeten gebeuren.”


  “Maar dinsdag wist u dat wel,” merkte The Times op.


  Ryan haalde zijn schouders op.




  “Ja, misschien wel,” zei Ryan op het televisiescherm.


  “Gladde klootzak,” mompelde Kevin Joseph O’Donnell boven een glas donker Guinness. Hij had zijn basis vrij ver van de grens, in tegenstelling tot zijn voormalige collega’s van de Provisional IRA. Langs de grens wemelde het behalve van IRA-leden ook van SAS-commando’s, en daarom had O’Donnell zich verder langs de kust teruggetrokken. En in een land van nog geen vijfhonderd kilometer lang was de grens nooit ver weg.


  Hij draaide zich om en staarde door de glas-in-lood ruitjes naar de donkere zee, waar hij de lichten van een autoveerpont uit Le Havre zag naderen. Het uitzicht was altijd mooi. Zelfs tijdens zware regenbuien, als het zicht beperkt was en de grijze golven tegen de rotsachtige kust beukten, maakten die oerkrachten grote indruk. Nu, in de heldere koude avondlucht, onder een met sterren bezaaide hemel, kon hij tot aan de horizon kijken en zag hij nog een koopvaardijschip dat in oostelijke richting naar een onbekende bestemming koerste. Het gaf O’Donnell een voldaan gevoel te weten dat dit landhuis op de landtong ooit aan een Britse lord had behoord. En het deed hem nog meer genoegen dat hij het had kunnen kopen via een bedrijf dat niets anders dan een dekmantel was.


  Deze samenleving was zo kwetsbaar. Dat was trouwens elke maatschappij, wanneer je maar de juiste middelen had... en een goede kleermaker. Zo oppervlakkig, een samenleving als deze. Zo weinig politiek bewust. Je moet weten wie je vijanden zijn, hield O’Donnell zichzelf minstens tien keer per dag voor. En die vijand was geen liberale, ‘democratische’ maatschappij. Vijanden waren altijd mensen, met wie je moest afrekenen, met wie je compromissen moest sluiten, die je moest dwingen om zich aan te passen en mee te werken. Dwazen waren het, onnozele dwazen die op hun eigen vernietiging afstevenden en hun ondergang volledig verdienden. Ooit zouden ze allemaal verdwijnen, net als die schepen achter de horizon. De geschiedenis was een wetenschap, een onontkoombaar proces. Daar was O’Donnell van overtuigd.


  Hij draaide zich om en staarde in het haardvuur onder de brede schoorsteenmantel. Vroeger hadden er hertekoppen boven de schoorsteen gehangen. De nieuwe eigenaar van het landhuis joeg nooit op dieren. Wat had het voor zin iets te doden dat jou of je belangen niet kon schaden, iets dat geen ideologie had? Nee, dat was een Brits tijdverdrijf, waar ook de plaatselijke landadel zich nog mee bezighield. Maar hij joeg ook niet op die Ierse heren; die waren zijn minachting niet eens waard, laat staan zijn actieve aandacht. Nog niet, tenminste. Bomen kun je niet haten, dacht hij. Die negeer je, totdat je ze moet kappen. En hij draaide zich weer naar het t.v.-toestel. Die Ryan was nog steeds aan het woord, zag hij. In vriendelijk gesprek gewikkeld met die idioten van de pers. Verdomde held... Waarom had hij zich bemoeid met dingen die hem niets aangingen? Het was niets anders dan een reflex geweest, vermoedde O’Donnell. Bemoeizieke klootzak. Hij wist niet eens wat er aan de hand was. Dat wist niemand van dat soort lui.


  Amerikanen. De Provo’s praatten hen nog altijd naar de mond, vertelden hun leugens en deden alsof zij Ierland vertegenwoordigden. Die arrogante Yanks met al hun geld. Wat wisten zij van het werkelijke leven in Ulster, van de imperialistische onderdrukking? Want Ierland was nog altijd de slaaf van het afbrokkelende Britse imperium, dat op zijn beurt de slaaf was van Amerika. Maar wat wisten die Amerikanen daarvan? O nee, maar we mogen ze vooral niet voor het hoofd stoten! De leider van de ULA dronk zijn glas leeg en zette het op tafel.


  Veel was er eigenlijk niet nodig voor de zaak. Een duidelijk ideologisch doel. Een paar goede kerels. Vrienden, de juiste vrienden, met toegang tot de juiste middelen. Dat was alles. Waarom zou je het nodeloos ingewikkeld maken door de Amerikanen erbij te halen? En dan die openbare politieke vleugel, de Sinn Fein, die mensen in het parlement had. Wat een onzin! En dan vroegen de mensen zich nog af waarom de Provo’s niets bereikten. Hun ideologie was bankroet en ze hadden veel te veel mensen in hun organisatie. Voor dit soort werk had je een kleine elite nodig. En die had O’Donnell. En het juiste plan, bedacht hij, met een dun lachje. Aan dat plan had die Ryan niets kunnen veranderen.


  “Die klootzak is nogal tevreden met zichzelf, of niet?”


  O’Donnell draaide zich om en zag dat hem een nieuwe fles Guinness werd aangereikt. Hij pakte hem aan en schonk zich nog een glas in. “Sean had zijn rugdekking niet moeten verwaarlozen. Dan was die verdomde held nu een lijk geweest.” En zou hun missie zijn geslaagd. Verdomme!


  “Dat kan alsnog worden geregeld.”


  O’Donnell schudde zijn hoofd. “We moeten onze energie niet verspillen aan onbelangrijke zaken. De Provo’s doen dat al tien jaar en wat zijn ze ermee opgeschoten?”


  “Maar als hij voor de CIA werkt? Als de organisatie is geïnfiltreerd en hij klaarstond omdat...”


  “Doe niet zo stompzinnig,” beet O’Donnell hem toe. “Als ze een tip hadden gekregen, had de hele Londense politiemacht ons in burger staan opwachten.” En dan zou ik het van tevoren hebben geweten, dacht hij, maar dat zei hij niet. Slechts één ander lid van de organisatie kende zijn tipgever, en die bevond zich in Londen. “Het was zuiver geluk. Geluk voor hen, pech voor ons. In jouw geval hebben we geluk gehad, nietwaar Michael?” Zoals elke Ier geloofde hij nog altijd in geluk. Daar zou een ideologie nooit iets aan kunnen veranderen.


  De andere man, jonger dan O’Donnell, dacht aan zijn achttien maanden in het HBlok van de Long Kesh-gevangenis, en zweeg.


  De actualiteitenrubriek stapte op een ander onderwerp over en O’Donnell haalde zijn schouders op. Ze hadden geluk gehad, dat was alles. Maar ze zouden niet altijd geluk hebben. En het hoefde O’Donnell maar één keer mee te zitten. Hij dacht na over wat hij zojuist op de televisie had gezien en besloot dat Ryan de moeite niet waard was. Hij wachtte op zijn volgende rapport.




  De winkel in antiquarische boeken bevond zich in de Burlington Arcade, een honderd jaar oude winkelpromenade in het duurste gedeelte van Piccadilly. De winkel had een speciale geur, waardoor bibliofielen even onweerstaanbaar werden aangetrokken als een honingbij door nectar: het wat muffe, stoffige aroma van uitgedroogd papier en leren banden. De eigenaar van de winkel was echter opvallend jong en droeg een pak waarvan de schouders onder het stof zaten. Elke werkdag stofte hij met een plumeau de planken af, maar de boeken bleven stof produceren. Hij was ervan gaan houden. De winkel had een sfeer die hem zeer dierbaar was. Het was er nooit druk, maar de zaken gingen goed. Toeristen vormden maar een klein deel van de klantenkring, die voornamelijk bestond uit een kleine, vaste cliëntèle uit de bovenlagen van de Londense society. De eigenaar, Dennis Cooley, reisde veel, vooral naar boedelveilingen. Tijdens zijn afwezigheid liet hij de winkel over aan de goede zorgen van een jongedame die heel knap zou kunnen zijn als ze er wat meer werk van zou maken. Beatrix had vandaag vrij.


  Het bureau van Dennis Cooley paste bij de rest van de winkel. Geen elektronische rekenmachines, maar een simpel kasboek, en het boekenbestand werd bijgehouden met een eenvoudige kaartenbak op titel en op auteur. Alles werd genoteerd met een vulpen met een gouden pen. Een bordje met de tekst NIET ROKEN was de enige concessie aan de moderne tijd. De geur van tabak zou het unieke aroma van de winkel hebben verstoord. De glazen deur was voorzien van een honderd jaar oude zilveren bel, boven aan de deurpost. De bel rinkelde.


  “Goedemorgen, meneer Cooley.”


  “Goedemorgen,” begroette Dennis een van zijn vaste klanten, terwijl hij opstond. Zijn Engels was zo neutraal, dat geen van zijn klanten kon horen uit welk deel van het land hij kwam. “Ik heb die eerste druk van Defoe voor u, waar u van de week over hebt gebeld. Hij is gisteren binnengekomen.”


  “Is dat de druk uit die verzameling in Cork waar u het over had?”


  “Nee. Ik geloof dat hij oorspronkelijk afkomstig is uit de nalatenschap van Sir John Claggett, die in de buurt van Swaffham Prior woonde. Ik heb hem ontdekt bij Hawstead’s, in Cambridge.”


  “Is het echt een eerste druk?”


  “Absoluut.” De boekhandelaar toonde geen reactie. Ze gebruikten altijd dezelfde code. Cooley reisde vaak naar Ierland, zowel naar het noorden als naar het zuiden, om boeken te kopen uit de nalatenschappen van overleden verzamelaars of van handelaren in het land. Als de klant een van de graafschappen in de Ierse Republiek noemde, gaf hij daarmee de bestemming voor zijn informatie aan. Als hij de druk van het boek in twijfel trok, benadrukte hij daarmee het belang van het bericht. Cooley pakte het boek van de plank en legde het op het bureau. De klant opende het voorzichtig en streek met zijn vinger over de titelpagina. “In een tijd van pockets en paperbacks...”


  “Inderdaad,” knikte Cooley. Beide mannen hielden echt van mooi gebonden boeken. Een goede dekmantel gaat soms een eigen leven leiden. “Het leer is in uitstekende staat.”


  De klant bromde instemmend. “Ik koop het. Hoeveel?”


  De boekhandelaar gaf geen antwoord, maar haalde de kaart uit de kaartenbak en gaf hem aan de klant, die er een vluchtige blik op wierp.


  “Akkoord.” De klant ging op de enige andere stoel in de winkel zitten en opende zijn tas. “Ik heb nog een karweitje voor u. Dit is een oude druk van The Vicar of Wakefield, die ik vorige maand in een winkeltje in Cornwall op de kop heb getikt.” Hij gaf hem het boek.


  Cooley zag in één oogopslag in welke staat het boek verkeerde. “Schandalig.” “Zou uw boekbinder het nog kunnen herstellen?”


  “Ik weet het niet...” Het leer was gekraakt, een paar bladzijden hadden ezelsoren en het garen van de band was bijna geheel vergaan.


  “De zolder waar ik het vond, had een lekkend dak, vrees ik,” zei de klant nonchalant. “O ja?” Is de informatie zó belangrijk? vroeg Cooley zich af. Hij keek op. “Doodzonde.” “Dat lijkt me de enige verklaring.” De man haalde zijn schouders op.


  “Ik zal zien wat ik kan doen. Ik kan natuurlijk geen wonderen verrichten.” Is het werkelijk zo belangrijk?


  “Dat begrijp ik. Maar doet u wat u kunt.” Ja, het is echt zo belangrijk. “Zeker, meneer.” Cooley trok de la van het bureau open en pakte de geldkist. De klant betaalde altijd contant. Natuurlijk. Hij haalde zijn portefeuille uit zijn binnenzak en telde de vijftigpondbiljetten uit. Cooley controleerde het bedrag en deed het boek toen in een stevige kartonnen doos, die hij met touw dichtbond. Geen plastic zakken in deze winkel. Winkelier en klant schudden elkaar de hand. De koop was gesloten. De klant vertrok in de richting van Piccadilly, sloeg toen rechtsaf naar Green Park en vandaar heuvelafwaarts naar het paleis.


  Cooley haalde de envelop uit het boek en borg hem op in een la. Daarna noteerde hij de verkoop in het kasboek en belde zijn reisagent om een vlucht naar Cork te boeken. Daar zou hij een collega-boekhandelaar ontmoeten. Beatrix zou zolang op de winkel moeten passen. Het kwam niet bij hem op om de envelop te openen. Hoe minder hij wist, des te veiliger het voor hem was als hij ooit gearresteerd zou worden. Cooley was opgeleid door professionals, en de eerste regel die ze hem hadden ingeprent, was de noodzaak-om-te-weten. Hij leidde dit inlichtingennetwerk. Daarvoor wist hij genoeg. Het was niet altijd nodig precies te weten wèlke informatie hij doorgaf.




  “Hallo, doctor Ryan.” Het was een Amerikaanse stem, met een Bostons accent, dat Jack zich uit zijn studententijd herinnerde. Het klonk hem prettig in de oren. De man was in de veertig, had een pezige, atletische gestalte en zwart haar, dat al dun begon te worden. Onder zijn arm had hij een doos met bloemen. Wie hij ook was, de politieman op de gang had de deur voor hem geopend.


  “Hallo. Wie bent u?”


  “Dan Murray. Ik ben de juridisch attaché van de ambassade. FBI,” voegde hij eraan toe. “Het spijt me dat ik niet eerder kon komen, maar het is nogal een drukke tijd geweest.” Murray liet zijn identificatiebewijs zien aan de politieman die de wacht hield bij Ryan. Tony Wilson had een vrije dag. De politieman excuseerde zich en Murray ging op diens stoel zitten. “U ziet er goed uit.”


  “Die bloemen had u wel bij de receptie kunnen laten.” Ryan gebaarde om zich heen. Ondanks al zijn pogingen om de bloemen over het ziekenhuis te verdelen waren de muren nog maar nauwelijks te zien door alle rozen die er stonden.


  “Ja, dat weet ik. Maar hoe is het eten?”


  “Ziekenhuiseten. Dat is overal hetzelfde.”


  “Dat dacht ik wel.” Murray haalde het rode lint van de doos en maakte hem open. “Wat dacht u van een hamburger met patat? En u kunt kiezen uit een vanille- of chocolade-milkshake.”


  Jack lachte en greep meteen de doos.


  “Ik zit hier nu drie jaar,” zei Murray, “en zo nu en dan moet ik me even te buiten gaan aan een snelle hap, anders zou ik vergeten waar ik vandaan kom. Lamskoteletten gaan tenslotte ook vervelen, en het bier is hier niet slecht, maar... Ik had wel een paar pilsjes willen meenemen, maar dat leek me te ver gaan.”


  “U hebt zojuist een vriend voor het leven gemaakt, meneer Murray. Ook zonder pils.” “Dan.”


  Jack.” Ryan moest zich beheersen om de hamburger niet naar binnen te schrokken uit angst dat de zuster binnen zou komen en een toeval zou krijgen. Maar hij besloot de tijd te nemen om er rustig van te genieten. Hij koos de vanille-milkshake. “Ik heb gehoord dat jullie me in recordtempo hebt geïdentificeerd.”


  “Geen probleem.” Murray stak een rietje in de chocolade-milkshake. “Je moet trouwens de groeten hebben van de ambassadeur. Hij had zelf willen komen, maar ze hebben vanavond een groot feest. En natuurlijk de groeten van de jongens verderop in de gang.”


  “Wie?”


  “De mensen voor wie jij dus niet werkt.” De FBI-agent trok zijn wenkbrauwen op. “O.” Jack at een paar patatjes. “Wie heeft dat gerucht verspreid?”


  “Het kwam uit Washington. Van een journalist die had geluncht met iemands assistent. Wat doet het er ook toe? Ze kletsen allemaal te veel. Maar ik moet je de excuses uit Langley overbrengen. Ik heb je op de t.v. gezien. Je hebt je er goed uit gered.”


  “Het was de waarheid. Min of meer. Mijn salaris werd inderdaad via de Mitre Corporation overgemaakt.”


  “Maar ik heb begrepen dat je wel degelijk in Langley zat.”


  “Ja, ik had een klein kamertje op de derde verdieping, met een bureau, een computer en een notitieblok. Ben je er zelf ooit geweest?”


  Murray glimlachte. “Een paar keer. Ik houd me ook bezig met terreurbestrijding. Maar de FBI heeft een betere behanger. Een p.r.-afdeling kan zijn nut hebben,” zei Murray, met een nagebootst Londens accent. “Ik heb een afschrift van dat rapport gezien. Goed werk. Hoeveel heb je er zelf aan gedaan?”


  “Het grootste deel. Zo moeilijk was het niet. Ik heb alleen een nieuwe invalshoek gevonden.”


  “Het is nu ook aan de Engelsen doorgegeven. De Secret Intelligence Service is op de hoogte. Ze waren nogal enthousiast, heb ik begrepen.”


  “Dus al hun mensen weten ervan?”


  “Dat weet ik niet. Inmiddels wel, waarschijnlijk. Owens is natuurlijk volledig op de hoogte.”


  “En Ashley ook, neem ik aan.”


  “Hij lijkt een beetje verwaand, maar het is een slimme vent. Hij werkt voor Vijf.” “Wat?”


  “Voor MI-5, de veiligheidsdienst. ‘Vijf’, zeggen wij meestal. Ouwe jongens krentenbrood,” grinnikte Murray.


  “Dat had ik al gedacht. Die andere twee zijn gewoon als straatagent begonnen. Dat was te zien.”


  “Sommige mensen vonden het nogal vreemd dat de schrijver van Agents and Agencies zomaar in een terroristische aanslag verzeild raakte. Daarom kwam Ashley poolshoogte nemen.” Murray schudde zijn hoofd. “Maar dit soort werk hangt van toevalligheden aan elkaar. Neem ons tweeën, bijvoorbeeld.”


  “Ik weet dat je uit New England komt... nee, zeg maar niets. Boston College?” “Hoor eens, ik heb altijd bij de FBI gewild. Dan heb je maar twee mogelijkheden: Boston College of Holy Cross, nietwaar?” grijnsde Murray. Die standaard FBI-grap dateerde al van twee generaties terug, maar bevatte een kern van waarheid. Ryan liet zich achterover zakken en zoog aan zijn rietje. De milkshake smaakte heerlijk. “Hoeveel weten we eigenlijk van die ULA?” vroeg Jack. “Ik ben de naam niet vaak tegengekomen toen ik nog in Langley zat.”


  “Veel weten we niet. De leider is een zekere Kevin O’Donnell, een ex-lid van de Provisional IRA. Hij is de IRA uit gegooid toen hij wat te ijverig was bij het zuiveren van hun eigen gelederen. De leiding wilde hem elimineren, maar hij wist te ontkomen. Sindsdien is hij niet meer gezien. Er zijn een paar vage aanwijzingen dat hij een tijdje in Libië is geweest. Misschien is hij nu weer terug in Ulster met een nieuw gezicht en een zak met geld — drie keer raden van wie. Het enige dat we zeker weten, is dat het een gevaarlijke klootzak is.” Murray zette zijn beker neer. “Zijn organisatie is waarschijnlijk klein. Niet meer dan dertig man. Waarschijnlijk heeft hij de hand gehad in de ontsnapping van elf gevaarlijke Provo’s uit de Long Kesh-gevangenis, afgelopen zomer. Eén van hen is weer gepakt en beweerde dat zes van de elf naar het zuiden zijn gevlucht, waarschijnlijk om zich bij Kevin aan te sluiten. De IRA was daar nogal nijdig over. Blijkbaar had iemand die jongens ervan overtuigd dat ze beter voor Kevin konden werken. Een luguber stelletje. Ze waren samen goed voor vijftien moorden. De man die jij hebt gedood, is de enige die sindsdien weer is opgedoken.” “Zijn ze zo slim?” wilde Ryan weten.


  “Ja. Je kunt ze alleen vergelijken met die klootzakken uit Libanon en met de islamitische Jihad. Ze laten zich alleen zien als ze een aanslag plegen, en verdwijnen dan weer zonder een spoor achter te laten. Van de ULA hebben we een paar namen en een paar foto’s, maar dat is alles.”


  “Waar houden ze zich mee bezig?” vroeg Ryan.


  “Met zeer gevaarlijke, opvallende acties. Het duurde een jaar voordat we zeker wisten dat het een zelfstandige groep was. Eerst dachten we dat ze een speciale afdeling van de Provisional IRA waren. Ze vormen een uitzondering onder de terreurgroepen. Ze geven geen communiqués uit en ze eisen niet de verantwoordelijkheid voor hun aanslagen op. Ze slaan bliksemsnel toe en verdwijnen weer. Ze moeten over behoorlijk wat geld beschikken. We weten zeker dat de ULA minstens negen aanslagen heeft gepleegd. Maar drie van hun acties zijn mislukt; dat is een indrukwekkende staat van dienst. Voor die laatste mislukking was jij dus verantwoordelijk. Ze beginnen behoorlijk brutaal te worden, maar in elk geval hebben we nu één van hen te pakken.”


  “Wij?” herhaalde Ryan verbaasd. “Het is toch niet òns probleem?”


  “We hebben het over terroristen, Jack. Iedereen zit achter hen aan. We wisselen dagelijks gegevens uit met Scotland Yard. De ULA staat helemaal alleen. Die vent die we nu te pakken hebben, zal het moeilijk krijgen. Zijn collega’s van de Provisional IRA en de INLA zullen hem niet beschermen. Hij zal worden overgeplaatst naar een streng beveiligde gevangenis, waarschijnlijk op het eiland Wight. Daar zitten de echte zware jongens. Maar die gewone dieven en moordenaars zijn soms verbazend vaderlandslievend. Spionnen hebben het in de gevangenis net zo moeilijk als bijvoorbeeld kinderverkrachters. Deze vent heeft een aanslag op het koningshuis gepleegd en daar zal hij zwaar voor moeten boeten. Hij mag blij zijn als hij het in de gevangenis overleeft. Na een tijdje zal hij misschien bereid zijn te praten.” Ryan knikte. “Informatie, daar draait het allemaal om.”


  “Precies. Zonder de juiste informatie kunnen we niets beginnen. Maar zodra we een aanknopingspunt hebben, slaan we bikkelhard toe. Het is net als het slopen van een bakstenen muur. Het is het moeilijkst die eerste steen los te wrikken.” “En hoe komen zíj aan hun informatie?”


  “Aha! Ze hadden me al gezegd dat je dat was opgevallen,” merkte Murray glimlachend op.


  “Volgens mij was het geen toeval. Iemand heeft hen getipt. Het was een onaangekondigd uitstapje.”


  “Hoe weet jij dat, verdomme?” vroeg de FBI-agent


  “Dat doet er niet toe. De vraag is: wie wist van dat uitstapje af?”


  “Dat wordt nu onderzocht. En het was geen uitstapje. De koningin en de kroonprins worden op de hoogte gehouden van veiligheidskwesties. Het zal je misschien verbazen, maar de prins was op weg naar een bespreking over de Ierse situatie. Onderhandelingen tussen Londen en Dublin. Hij zou daarover worden ingelicht. Meer kan ik niet zeggen. Iemand moet dat hebben geweten en die terroristen hebben gewaarschuwd. Dit vertel ik je natuurlijk in strikt vertrouwen.” Murray zei het heel vriendelijk, maar hij bedoelde het zeer serieus.


  Jack knikte. “Natuurlijk. En het was geen aanslag, maar een poging tot ontvoering?” De FBI-agent maakte een grimas en schudde zijn hoofd. “Normaal gesproken is ontvoering een zeer riskante misdaad, omdat de kidnappers op een bepaalde tijd en een bepaalde plaats het losgeld in ontvangst moeten nemen. En daarbij lopen ze meestal in de val. Maar dit keer ging het natuurlijk om een politiek pressiemiddel, waar geen losgeld aan te pas zou komen. Waarschijnlijk zouden ze de openlijke vrijlating van een aantal politieke gevangenen hebben geëist. Daar lijkt het tenminste op, alleen hebben deze jongens tot nog toe nooit mensen gekidnapt. Owens en Taylor zijn er niet zeker van, en onze vriend laat niets los.”


  “Je zei toch dat ze nog nooit de verantwoordelijkheid voor een aanslag hebben opgeëist? Misschien was dit een poging om het wereldnieuws te halen. Hun eerste optreden in het openbaar. En daarvoor hadden ze een spectaculaire stunt nodig,” zei Ryan peinzend.


  “Dat is heel goed mogelijk,” knikte Murray. “We weten nog steeds niet wat hun ware bedoelingen zijn. Al hun acties hebben een... hoe zal ik het zeggen... een zeker patroon. Maar het is nog niet duidelijk wat erachter zit. Het lijkt soms wel of die acties niet eens tegen òns zijn gericht, maar dat lijkt onzinnig. Niet dat zo’n terreurgroep altijd logisch opereert, natuurlijk,” bromde de FBI-agent. “Het is niet eenvoudig de psyche van een terrorist te analyseren.”


  “Is er een kans dat ze achter mij aan zullen komen, of...”


  Murray schudde zijn hoofd. “Dat is erg onwaarschijnlijk. Bovendien word je goed beschermd. Weet je wie je vrouw en dochtertje begeleidt?”


  “Een kapitein van de SAS. Ik heb het gevraagd.”


  “Die jongen zit in de olympische schietploeg, maar ik heb gehoord dat hij wat praktijkervaring heeft die nooit in de krant is gekomen. Nee, je hoeft je nergens zorgen over te maken. En als je weer terug bent in Amerika, kan er ook weinig gebeuren. Dit soort groepen heeft nog nooit in de Verenigde Staten geopereerd. De steun van hun Amerikaanse sympathisanten is hun te veel waard. Vooral psychologisch. Als ze naar Boston vliegen, hebben ze het gevoel of ze in de moederschoot terugkruipen. Al die mensen die hun een biertje aanbieden en hun vertellen dat ze zulke brave jongens zijn... Nee, ze kunnen het zich niet permitteren om moeilijkheden in Amerika te veroorzaken. Dat is het enige zwakke punt van de Provisional IRA en hun vriendjes. Niet dat we daar veel aan hebben. We hebben de wapentoevoer behoorlijk kunnen indammen, maar ze krijgen hun meeste spullen nu van de andere kant. En zo moeilijk is het niet om je eigen explosieven te maken. Met een zak kunstmest op ammoniabasis heb je al bijna een bom. Nee, het belangrijkst is de morele steun, en die krijgen ze zelfs van mensen in het Congres. Herinner je je nog dat conflict over het uitleveringsverdrag? Onbegrijpelijk. Het gaat toch om moordenaars!”


  Murray zweeg even. “Dat geldt natuurlijk voor beide kanten. De fanatieke protestanten zijn net zo erg. De Ulster Volunteer Force knalt uit wraak ook willekeurige burgers neer. Het is een vicieuze cirkel. Misschien dat ze ooit nog verstandig worden, maar dat kan nog wel even duren. Het lijkt wel een mafiaoorlog waaraan iedereen kan meedoen.”




  “Wat dacht je ervan, Arthur?” Admiraal James Greer schakelde met de afstandsbediening de televisie uit toen het Cable News Network op een ander onderwerp overging. De directeur van de CIA tikte de as van zijn sigaar in een glazen asbak.


  “Hij is intelligent, James, en zo te zien weet hij hoe hij met de pers moet omgaan, maar hij is impulsief,” antwoordde rechter Arthur Moore.


  “Ach kom, Arthur. Hij is jong. Ik heb iemand nodig met frisse ideeën. Je wilt toch niet zeggen dat je aanmerkingen had op zijn rapport? Het was zijn eerste opdracht, en dan komt hij met zo’n voortreffelijk werkstuk!”


  Rechter Moore glimlachte vanachter zijn sigaar. Ze zaten op de zevende verdieping, in het kantoor van de onderdirecteur Inlichtingen van de CIA. Buiten motregende het. De glooiende heuvels van de Potomac-vallei belemmerden het uitzicht op de rivier zelf, maar Moore zag dit liever dan een parkeerterrein. “Heb je zijn achtergrond al gecheckt?”


  “Nog niet uitvoerig, maar ik durf er een fles van je favoriete whisky onder te verwedden dat er niets op hem aan te merken is.”


  “Geen weddenschappen, James!” Moore had het rapport over Jacks staat van dienst bij de mariniers al gelezen. Bovendien had Ryan zich niet zelf bij de CIA aangemeld. De inlichtingendienst had hem benaderd en hij had hun eerste voorstel afgeslagen. “Denk je dat hij het aankan?”


  “Je zou hem zelf eens moeten ontmoeten. Ik wist al meteen wat voor vlees ik in de kuip had toen hij in juli hier kwam.”


  “Heb je dat lek zelf geregeld?”


  “Ik? Een lek?” Admiraal Greer grinnikte. “Maar hij liet zich door die journalisten niet van zijn stuk brengen. Dat is goed om te weten. Hij knipperde niet eens met zijn ogen toen hij antwoord gaf. En,” Greer liet een telex uit Londen zien, “hij stelt de juiste vragen. Emil heeft een van zijn mensen naar hem toe gestuurd: Murray. Die was ook onder de indruk. Het is doodzonde om die vent alleen maar geschiedenis te laten doceren.”


  “Ook al geeft hij les op jouw alma mater?”


  Greer glimlachte. “Ja, dat doet een beetje pijn. Maar ik wil hem hier, Arthur. Ik wil hem opleiden.”


  “Oké, James. Hoe wil je hem benaderen?”


  “Dat heeft geen haast. Eerst moet er een grondig antecedentenonderzoek komen en dan... wie weet? Misschien komt hij wel uit zichzelf naar ons toe.”


  “Vergeet het maar,” zei Moore beslist.


  “Hij zal ons in elk geval om informatie vragen over die ULA,” zei Greer. Daar dacht de rechter even over na. Hij had respect voor Greers mensenkennis. “Daar heb je misschien gelijk in.”


  “Reken maar. En als het zover is, zal ik hem een voorstel doen — als jij ermee akkoord gaat, Arthur. Verder wil ik Emil Jacobs van de FBI vragen om onze gegevens over die ULA-figuren te vergelijken.”


  “Oké.”


  En ze gingen over tot andere zaken.




  5: Feest en plannen




  De dag waarop Ryan uit het ziekenhuis werd ontslagen, was zijn gelukkigste dag sinds de geboorte van Sally, vier jaar geleden. Het was zes uur ‘s avonds toen hij zich eindelijk had aangekleed — het gipsverband maakte dat erg lastig — en zich in een rolstoel had gehesen. Jack had daar wat over gemopperd, maar net als in Amerika mocht in Engeland een patiënt het ziekenhuis niet lopend verlaten. Iemand zou eens kunnen denken dat hij was genezen... Een politieman in uniform reed hem zijn kamer uit, de gang op. Ryan keek niet om.


  Bijna de hele staf stond in de gang opgesteld, samen met een aantal patiënten die Ryan de afgelopen anderhalve week had ontmoet, toen hij in de sombere gangen had geoefend om weer goed te lopen. Bij die pogingen had hij door zijn zware gipsverband minstens tien graden slagzij gemaakt.


  Jack bloosde toen iedereen begon te applaudisseren, en werd nog roder toen mensen zich voorover bogen om hem de hand te schudden. Ik ben geen Apollo-astronaut, dacht hij. En Engelsen gedragen zich toch altijd zo waardig?


  Zuster Kittiwake hield een kort toespraakje, waarin ze hem prees als een voorbeeldige patiënt. “Het was me een groot genoegen en een grote eer...”


  Ryan bloosde opnieuw toen ze was uitgesproken en hem een bos bloemen gaf. Voor zijn charmante vrouw, zei ze. Daarna kuste ze hem, namens iedereen. Jack zoende haar terug. Het was het minste wat hij kon doen, vond hij, en ze was erg knap. Kittiwake omhelsde hem, compleet met gipsverband, en de tranen stroomden over haar wangen. Tony Wilson stond naast haar en wierp Jack een heimelijke knipoog toe. Jack moest nog minstens tien mensen de hand schudden, voordat de politieman hem de lift in kon rijden.


  “Als jullie me nog eens halfdood op straat vinden, laat me dan maar liggen,” zei Ryan. De politieman lachte. “Ondank is ‘s werelds loon.”


  “Zo is dat.”


  De liftdeur ging open en tot zijn opluchting zag hij dat de hal was vrijgemaakt en dat hij alleen werd opgewacht door de Hertog van Edinburgh en een groepje veiligheidsmensen.


  “Goedenavond, My Lord.” Ryan probeerde op te staan, maar de hertog gebaarde dat hij kon blijven zitten.


  “Hallo, Jack. Hoe gaat het?” Ze schudden elkaar de hand en een moment lang vreesde Jack dat de hertog zijn rolstoel persoonlijk naar buiten zou duwen. Maar gelukkig liet deze dat aan de politieman over en bleef hij als een soort begeleider naast het wagentje lopen.


  Jack wees voor zich uit. “Hoogheid, ik zal me minstens vijftig procent beter voelen als we eenmaal die deur door zijn.


  “Heb je honger?”


  “Na dat ziekenhuiseten? Ik zou wel een van uw polopaarden aankunnen.” De hertog grinnikte. “Ik heb een beter idee.”


  Jack telde zeven veiligheidsagenten in de hal. Buiten zag hij een Rolls-Royce, nog minstens vier andere auto’s en een aantal mensen die hem geen gewone voorbijgangers leken. Het was te donker om te zien of er scherpschutters op de daken zaten, maar daar twijfelde hij niet aan. Ze hadden hun les geleerd. Maar zulke kleine veranderingen in de samenleving betekenden toch een overwinning voor de terroristen. De klootzakken...


  De politieman reed hem naar de Rolls.


  “Mag ik nu opstaan?” Het gipsverband was zo zwaar, dat hij moeite had zijn evenwicht te bewaren. Hij stond te snel op en viel bijna tegen de auto aan. Met een nijdige ruk van zijn hoofd herstelde hij zich, voordat iemand hem te hulp kon schieten.


  Ryan had nog nooit in een Rolls-Royce gezeten en de ruimte viel hem wat tegen. “Zit je goed?” vroeg de hertog, die aan de andere kant was ingestapt.


  “Ik mag wel uitkijken dat ik met dat verdomde gips geen gat in de ruit sla.” Ryan liet zich achterover zakken, sloot zijn ogen en schudde glimlachend zijn hoofd. “Je bent blij dat je uit het ziekenhuis bent.”


  “Ja, daar kunt u een van uw kastelen onder verwedden, My Lord. Dit is de derde keer dat ze me in de werkplaats moesten oplappen, en ik vind het nu wel genoeg.” De hertog gaf de chauffeur een teken om te vertrekken. Het konvooi zette zich langzaam in beweging. Twee auto’s gingen de Rolls-Royce vooraf, twee andere sloten de stoet.


  “Hoogheid, mag ik u vragen wat er vanavond gaat gebeuren?”


  “Niet veel bijzonders, eigenlijk. Een feestje ter ere van jou, met een paar goede vrienden.”


  Jack vroeg zich af wat de hertog onder ‘een paar vrienden’ verstond. Twintig? Vijftig? Honderd? Een diner in... Ik wil hiervandaan! dacht hij. “Hoogheid, u bent veel te vriendelijk voor ons geweest.”


  “Onzin. Afgezien van wat we je verschuldigd zijn — en dat is niet weinig, Jack — vinden we het heel plezierig weer eens nieuwe mensen te leren kennen. Ik heb zondagavond zelfs je boek gelezen. Ik vond het uitstekend. Stuur me het volgende ook, als je wilt. En de koningin en je vrouw kunnen het heel goed samen vinden. Je mag je gelukkig prijzen met zo’n vrouw. En met die ondeugende dochter van je! Een schat van een kind, Jack, een lieve kleine meid.”


  Ryan knikte. Hij vroeg zich vaak af waar hij dat aan had verdiend. “Cathy zegt dat ze nu bijna alle kastelen in het land heeft gezien. Bedankt voor het escorte dat u met haar mee hebt gestuurd. Daardoor voelde ik me veel geruster.”


  De hertog wuifde zijn dankbetuiging weg. “Hoe vordert de research voor je nieuwe boek?”


  “Heel goed, Hoogheid.” In het ziekenhuis had hij tweehonderd pagina’s nieuwe aantekeningen in zijn computer kunnen opslaan, en bovendien had hij een heel andere kijk gekregen op de daden van anderen. “Ik ben er inmiddels wel achter dat het iets heel anders is om achter een toetsenbord te zitten dan in de loop van een geweer te staren. In zo’n situatie neem je heel andere beslissingen.”


  De hertog klopte hem op zijn knie. “Niemand zal iets op jouw beslissing kunnen aanmerken.”


  “Misschien niet. Maar toch was het een zuiver instinctieve beslissing. Als ik had geweten wat ik deed... Stel dat ik instinctief het verkeerde besluit had genomen?” Hij keek uit het raampje. “Ik geld als een expert in de marinegeschiedenis, gespecialiseerd in de studie van besluitvorming onder stress, en ik ben niet eens tevreden over mijn eigen reactie! Verdomme.” Zachtjes voegde hij eraan toe: “Hoogheid, als je iemand doodt, blijft dat je bij. Dat vergeet je niet.”


  “Je moet er niet te veel aan denken, Jack.”


  “Nee, Hoogheid.” Ryan draaide zich van het raampje af. De hertog keek hem aan zoals zijn vader hem jaren geleden had aangekeken. “Het geweten is de prijs van de moraal, en de moraal is de prijs van de beschaving. Mijn vader zei altijd dat misdadigers vaak geen geweten hebben, en ook niet veel gevoel. Daarin verschillen ze van ons.” “Precies. Natuurlijk moet je stilstaan bij wat er is gebeurd. Dat is gezond. Maar je moet het niet overdrijven. Het is gebeurd, Jack. Ik heb altijd de indruk gehad dat Amerikanen liever naar de toekomst dan naar het verleden kijken. Dat zal in jouw vak moeilijk gaan, maar probeer het wel in je persoonlijke leven.”


  “Begrepen, Hoogheid. En bedankt.” Als die dromen maar ophielden, dacht Jack. Bijna elke nacht doorleefde hij die schietpartij op The Mall opnieuw. Dat duurde nu al bijna drie weken. Dat vertelden ze je niet op de t.v. De menselijke geest straft zichzelf voor het doden van een medemens door die ervaring steeds weer op te roepen. Ryan hoopte dat het ooit zou ophouden.


  De auto sloeg linksaf naar de Westminster Bridge. Jack had niet geweten waar het ziekenhuis precies lag, alleen dat het zich vlak bij een treinstation bevond en zo dicht bij Westminster, dat hij de Big Ben kon horen slaan. Hij keek op naar de gotische architectuur. “Afgezien van mijn onderzoek had ik graag wat meer van uw land willen zien, Hoogheid. Daar is nu niet veel tijd meer voor.”


  “Jack, je denkt toch niet dat we je naar Amerika laten teruggaan zonder je iets van onze Britse gastvrijheid te laten proeven?” vroeg de hertog geamuseerd. “We zijn natuurlijk erg trots op onze ziekenhuizen, maar daar komen de toeristen niet voor. We hebben al iets geregeld.”


  “O.”


  Ryan moest zich even oriënteren, maar herinnerde zich toen de plattegrond van Londen weer. Ze waren nu bij de Birdcage Walk, driehonderd meter van de plek waar hij was neergeschoten... Voor zich zag hij Buckingham Palace. Hij wist dat ze daarheen zouden gaan, maar nu het gebouw voor hem opdoemde, maakte het toch grote emoties bij hem los.


  De veiligheidsvoorzieningen rondom het paleis leken niet erg indrukwekkend, maar het was vrij donker en Jack nam aan dat het gebouw net zo zwaar werd bewaakt als het Witte Huis.


  Een wachtpost sprong stram in de houding toen de auto stopte. Een livreiknecht opende het portier en hielp Jack bij het uitstappen. Jack wilde niet geholpen worden, maar dit was niet het juiste moment om te protesteren.


  “Je zult nog wat moeten oefenen,” merkte de hertog op.


  “Dat vrees ik ook.” Jack volgde hem naar de ingang van het paleis, waar een andere bediende zijn plicht deed.


  “Vertel me eens, Jack... Toen we je in het ziekenhuis bezochten, leek je veel meer geïntimideerd door de koningin dan door mijn aanwezigheid. Waarom?” “Hoogheid, u bent toch marineofficier geweest?”


  “Zeker.” De hertog draaide zich om en keek hem bevreemd aan.


  Ryan grijnsde. “Ik werk in Annapolis, Hoogheid. Op de Academie wemelt het van de marineofficieren, en vergeet u niet dat ik zelf marinier ben geweest. Als ik me zou laten intimideren door iedere marineofficier die ik tegenkwam, zou het korps me mijn zwaard weer afnemen!”


  “Brutale vlerk!” En ze lachten allebei.


  Ryan had wel verwacht dat het paleis grote indruk op hem zou maken, maar toch stond hij sprakeloos. Al die schilderijen, beelden en alle cadeaus die de koninklijke familie in de loop der eeuwen had gekregen. De hele inrichting straalde zo’n macht en rijkdom uit, dat Ryan zich heel klein voelde worden. Het was één ding om op straat in een gevaarlijke situatie in te grijpen; daar hadden de mariniers hem tenslotte in getraind. Maar dit...


  “We zijn er,” zei de hertog, die een kamer aan de rechterkant van de gang binnenstapte. “Dit is de muziekkamer.”


  De kamer was ongeveer even groot als Ryans eigen woon- en eetkamer — de eerste ruimte in het paleis die enigszins te vergelijken was met een kamer in zijn eigen huis op Peregrine Cliff, dat toch ook niet goedkoop was geweest. De muziekkamer had een koepelvormig plafond, versierd met bladgoud. Er waren ongeveer dertig mensen aanwezig. Toen ze de kamer betraden, verstomden alle gesprekken. Iedereen draaide zich om en keek naar Ryan — Jack nam aan dat ze de hertog al eens eerder hadden gezien — en zijn groteske gipsverband. Hij zou het liefst door de grond zijn gezakt en verlangde hevig naar een borrel.


  “Als je me wilt excuseren, Jack? Ik moet even weg, maar ik ben zo weer terug.” Bedankt, dacht Ryan, terwijl hij beleefd knikte. Wat moet ik nu?


  “Goedenavond, Sir John,” zei een man in het uniform van een vice-admiraal van de Britse marine. Ryan probeerde zijn opluchting niet te laten blijken. Natuurlijk werd hij meteen opgevangen. Pas nu bedacht hij dat ook andere mensen hier voor het eerst kwamen. En iedereen die voor het eerst in een paleis kwam, had een beetje steun nodig. Natuurlijk werd daar rekening mee gehouden. Jack keek de man wat scherper aan, toen ze elkaar de hand schudden. Hij kwam hem vaag bekend voor. “Ik ben Basil Charleston.”


  O ja, dacht Jack. “Goedenavond, admiraal.” Tijdens zijn eerste week in Langley had hij de man gezien. Zijn CIA-collega had terloops opgemerkt dat dit ‘B.C.’ of gewoon ‘C’ was: het hoofd van de Engelse Secret Intelligence Service, ooit bekend als MI-6. Maar wat deed hij hier?


  “U wilt wel iets drinken, neem ik aan?” Een andere man voegde zich bij hen en gaf hem een glas champagne. “Hallo. Ik ben Bill Holmes.”


  “U bent collega’s van elkaar?” Ryan nam een slok van de sprankelende wijn. “Rechter Moore zei al dat u een slimme vent was,” merkte Charleston op. “Pardon? Rechter wie?”


  “Leuk geprobeerd, doctor Ryan,” glimlachte Holmes, terwijl hij zijn glas leegdronk. “Ik heb begrepen dat u Amerikaans football hebt gespeeld. U zat toch in het Junior Varsity-team?”


  “Nee, maar wel in de ploeg van mijn middelbare school. Voor het universiteitsteam was ik niet zwaar genoeg,” zei Ryan. Hij voelde zich slecht op zijn gemak, hoewel hij probeerde dat niet te laten blijken. ‘Junior Varsity’ was de codenaarn van het project waarin hij de CIA had geadviseerd.


  “En u weet natuurlijk niets van de man die Agents and Agencies heeft geschreven?” Charleston glimlachte.


  Jack verstarde. “Admiraal, daar kan ik niets over zeggen zonder...”


  “Afschrift nummer zestien ligt op mijn bureau. Rechter Moore heeft me verzekerd dat u vrijuit over de ‘rokende tekstverwerker’ kon spreken.”


  Ryan haalde opgelucht adem. Die uitdrukking was afkomstig van James Greer. Toen Jack zijn voorstel over de ‘verklikkersval’ aan de admiraal had voorgelegd, had Greer er een grap over gemaakt waarin hij die woorden gebruikte. Ryan kon dus vrijuit spreken. Tenminste... In deze situatie hadden zijn CIA-instructies niet voorzien. “Neemt u me niet kwalijk, admiraal, maar niemand heeft me gezegd dat ik daarover mocht spreken.”


  Charlestons joviale houding maakte plaats voor ernst. “U hoeft zich niet te verontschuldigen. Geheimhouding is een serieuze zaak. Dat rapport dat u hebt geschreven, was een uitstekend staaltje detectivewerk. Een van onze problemen is, zoals u ongetwijfeld weet, dat wij zoveel informatie verzamelen, dat het soms moeilijk is er kop en staart aan te vinden — om de parel tussen al die zwijnedrek te ontdekken, zou je kunnen zeggen. Maar voor een beginner hebt u een zeer goed rapport geschreven. Ik wist alleen niets van die ‘verklikkersval’ waar Moore het over had. Hij zei dat u dat zelf beter zou kunnen uitleggen dan hij.” Charleston wilde nog wat drinken en wenkte de bediende, die met het blad naar hen toe kwam. “U weet natuurlijk wie ik ben?”


  “Jawel, admiraal. Ik heb u in juli in Langley gezien. U stapte net uit de directielift op de zevende verdieping toen ik uit het kantoor van admiraal Greer kwam, en iemand zei me wie u was.”


  “Goed. Dan weet u dus dat dit in de familie blijft. Maar wat is nu die ‘verklikkersval’?” “De CIA heeft grote problemen met al die zaken die uitlekken. Toen ik mijn rapport klaar had, kreeg ik het idee om kleine verschillen aan te brengen in de kopieën.” “Dat wordt al jaren gedaan,” merkte Holmes op. “Hier en daar een komma invoegen of weglaten. Geen probleem. Als die journalisten dom genoeg zijn om een foto van zo’n document af te drukken, weten we meteen waar het lek zit.”


  “Jawel, maar dat weten die journalisten nu ook. Dus drukken ze geen documenten meer af,” antwoordde Ryan. “Daarom heb ik een nieuwe variant op het systeem bedacht. Agents and Agencies bestaat uit vier secties. Na iedere sectie volgt een samenvatting, in een vrij dramatische stijl.”


  “Ja, dat was me al opgevallen,” zei Charleston. “Het leek meer een rapport van ons dan van de CIA. Wij laten onze rapporten namelijk door mensen schrijven, niet door computers. Maar gaat u door.”


  “Van die samenvattingen bestaan zes verschillende versies, waarmee eindeloze combinaties mogelijk zijn, zodat elk afschrift van het rapport uniek is. De bedoeling van die dramatische stijl is een journalist in de verleiding te brengen de tekst letterlijk te citeren. Als hij citaten uit twee of drie samenvattingen gebruikt, weten we meteen welk afschrift hij in handen heeft. Er bestaat zelfs een nog subtielere variant. Met behulp van een computer en een woordenboekprogramma kun je allerlei synoniemen in de verschillende versies invoeren.”


  “Hebben ze u ook gezegd of het werkt?” vroeg Holmes.


  “Nee. Ik heb nooit iets te maken gehad met interne beveiliging.” Gelukkig niet, dacht hij.


  “Het werkt heel goed, dat kan ik u wel vertellen.” Sir Basil zweeg even. “Het is een heel simpel, maar briljant idee! En wat de inhoud van uw rapport betreft... Weet u dat uw analyse grotendeels overeenkwam met de resultaten van een onderzoek dat wij vorig jaar hebben gehouden?”


  “Nee, dat wist ik niet. Ik heb alleen met ons eigen materiaal gewerkt.” “Dus u hebt alles alleen gedaan? Geweldig.”


  “Heb ik nog dingen over het hoofd gezien?” vroeg Ryan.


  “U had misschien wat meer aandacht kunnen besteden aan die Zuidafrikaan, Erik Martens,” merkte Holmes op. “Zuid-Afrika is helaas niet erg behulpzaam, maar dat kun je hun niet kwalijk nemen. Martens helpt hun aan militair materieel. En dan is er natuurlijk de Israëlische connectie. Israël wijkt wel eens van het rechte pad af, maar wij — de SIS en de CIA — hebben te veel belangen in Israël om daar grote problemen over te maken.”


  Ryan knikte. De Israëlische defensie-industrie moest zoveel mogelijk geld binnenhalen en handelde daarom soms tegen de wensen van Israëls bondgenoten in. Ryan vroeg zich af wat hij dan over het hoofd had gezien.


  “Maar die opmerking is zeker niet als kritiek bedoeld,” zei Charleston. “U hebt uitstekend werk afgeleverd. U bent geschikt voor dit vak, doctor Ryan. Ik neem aan dat de CIA u weer terug wil hebben.”


  “Ze hebben het wel gevraagd, admiraal, maar ik vond het geen goed idee.” Bovendien houd ik van mijn vak als geschiedenisleraar, dacht hij.


  “Aha, de held van de dag!” Er voegde zich nog iemand bij hen.


  “Hallo, Geoffrey,” zei Charleston. “Doctor Ryan, dit is Geoffrey Watkins, de contactman tussen Buitenlandse Zaken en de koninklijke familie.”


  “Dat betekent dat ik het koffertje met papieren draag en me zoveel mogelijk op de achtergrond houd,” zei Watkins.


  Ryan glimlachte. Die houding sprak hem wel aan.


  “Onzin,” wierp Charleston tegen. “Hij is een van de beste mensen van Buitenlandse Zaken, anders hadden ze hem hier niet gehouden.”


  Watkins maakte een verlegen gebaar. “In elk geval heb ik het er behoorlijk druk mee.” “Dat moet wel,” merkte Holmes op, “want ik heb je al in geen maanden op de tennisbaan gezien.”


  “Doctor Ryan,” begon Watkins, op officiële toon, “de mensen van de paleisstaf hebben me gevraagd u hun dank over te brengen.” Hij deed zijn zegje, terwijl Jack hem aandachtig opnam. Watkins was iets kleiner dan Ryan, en liep tegen de veertig. Zijn keurig geknipte zwarte haar begon al te grijzen bij de slapen en zijn bleke huid verried dat hij niet veel in de zon kwam. Hij was het toonbeeld van een diplomaat. “Geoff is een expert in Noordierse kwesties,” zei Holmes, toen Watkins was uitgesproken.


  “Niemand is een ‘expert’ op dat gebied,” zei Watkins, hoofdschuddend. “Ik ben erbij geweest in het begin, in 1969. Toen was ik nog in dienst, en... maar dat doet er nu niet toe. Doctor Ryan, hoe zouden we het probleem moeten aanpakken, denkt u?” “Die vraag is me de afgelopen drie weken wel vaker gesteld, meneer Watkins. Hoe zou ik dat moeten weten? Ik ben maar een eenvoudige geschiedenisleraar.” “Een eenvoudige geschiedenisleraar? Vanwaar dan die belangstelling van deze twee heren?”


  “We wilden weten of hij inderdaad voor de CIA werkt, zoals de kranten beweren,” antwoordde Charleston.


  Jack begreep de hint. Watkins was niet op de hoogte.


  “Ik zal blij zijn als ik weer in Annapolis terug ben,” lachte Ryan. “Mijn studenten geloven tenminste wèl dat ik leraar ben!”


  “Juist,” zei Watkins. En ik moet zeker geloven dat het hoofd van de SIS hem alleen naar zijn mening over de slag bij Trafalgar heeft gevraagd? dacht hij. “Wat doe je verder zoal, Geoff?” vroeg Holmes.


  “Afgezien van mijn twaalfurige werkdag, bedoel je? Ach, soms lees ik nog wel eens een boek. Ik ben juist opnieuw begonnen aan Moll Flanders.”


  “Werkelijk?” vroeg Holmes. “Ik heb een paar dagen geleden Robinson Crusoe weer eens uit de kast gehaald. Ja, de klassieken vormen een uitstekende afleiding van de problemen van alledag.”


  “Leest u de klassieken, doctor Ryan?” vroeg Watkins.


  “Ik heb ze gelezen. Ik heb op school gezeten bij de jezuïeten, vergeet u dat niet. Daar ontkom je niet aan die oude schrijvers.” Maar kon je Moll Flanders wel tot de klassieken rekenen? vroeg hij zich af. Het was geen Latijn of Grieks, en ook geen Shakespeare...


  “Die ‘oude schrijvers’, zegt u? Wat een negatieve benadering,” lachte Watkins. “Hebt u soms Vergilius in het origineel gelezen?” vroeg Ryan.


  “Arma virumque cano, Trojae qui primus ab orbis...?”


  “Geoff en ik hebben allebei op Winchester gezeten,” verklaarde Holmes. “Contiguere omnes, intenteque ora tenebant...” De twee oud-studenten moesten er hartelijk om lachen.


  “Ik had goede cijfers voor Latijn, maar ik kan me er niets meer van herinneren,” zei Ryan defensief.


  “Weer zo’n cultuurbarbaar uit de koloniën,” merkte Watkins op.


  Ryan constateerde dat hij Watkins niet mocht. De man probeerde hem uit zijn tent te lokken en Ryan hield niet van dat soort spelletjes. Hij was tevreden met wie hij was en hij had geen behoefte aan amateurpsychologen om zijn persoonlijkheid te ontleden. “Het spijt me. Wij hebben andere prioriteiten, vrees ik.”


  “Natuurlijk,” antwoordde Watkins. Hij glimlachte nog steeds, wat Jack verbaasde, hoewel hij niet goed wist waarom.


  “U woont toch niet ver van de Marine Academie? Was daar pas niet een incident?” vroeg Sir Basil. “Ik heb er iets over gelezen in een rapport, maar de details staan me niet voor de geest.”


  “Het was eigenlijk geen geval van terrorisme, maar een gewone misdaad. Een paar adelborsten zagen in Annapolis een transactie die op een handeltje in verdovende middelen leek, en waarschuwden de politie. De mensen die werden gearresteerd, bleken lid te zijn van een plaatselijke motorbende. Een week later besloten enkele van de bendeleden de adelborsten een lesje te leren. Om drie uur ‘s nachts wisten ze langs de wachtposten te komen en Bancroft Hall binnen te dringen. Ze dachten waarschijnlijk dat het net zoiets was als een studentenflat. Dat viel tegen. De jongens die de middelste wacht hadden, kregen hen in de gaten, sloegen alarm en daarna brak de hel los. De indringers verdwaalden — de gangen van Bancroft zijn bij elkaar een paar kilometer lang — en werden ten slotte in een hoek gedreven. Het is nu een federale zaak, omdat het op overheidsterrein gebeurde, en de FBI is niet erg gesteld op mensen die zich met getuigen willen bemoeien. Ze zullen dus wel een tijdje worden opgeborgen. Het voordeel van de hele zaak is wel dat de bewaking is versterkt, zodat je nu veel gemakkelijker het gebouw in en uit komt.”


  “Gemakkelijker?” vroeg Watkins. “Maar...”


  Jack glimlachte. “Nu de mariniers het terrein bewaken, staan er veel meer hekken open. Een marinier is veel meer waard dan een gesloten hek.”


  “O, juist. Ik...” Op dat moment deden Charleston en Holmes een stap terug, terwijl Watkins onopvallend verdween. Jack draaide zich net op tijd om om de koningin de kamer te zien betreden.


  De hertog liep naast haar, met Cathy diplomatiek op enige afstand. De koningin kwam het eerst op Ryan toe. “U ziet er veel beter uit.”


  Jack probeerde te buigen, zoals hij dacht dat hij verplicht was, maar hij was bang dat hij met zijn zware gipsverband de koningin in gevaar zou brengen.


  “Dank u, Majesteit, ik voel me ook veel beter. Goedenavond, Hoogheid.” Als je de hertog de hand schudde, wist je in elk geval dat je met een man te doen had. “Hallo, Jack, doe geen moeite. Dit is een informele bijeenkomst. Geen protocol.” “De champagne maakt het me wat gemakkelijker.”


  “Goed,” zei de koningin. “We zullen u en Caroline even alleen laten om weer bij te praten.” En ze liep verder, met de hertog.


  “Drink niet te veel, Jack.” Cathy zag er werkelijk stralend uit, in een witte cocktailjurk, die haar zo goed stond, dat Jack zich niet eens afvroeg wat hij had gekost. Haar haar zat leuk en ze had zich opgemaakt, iets waarvoor ze in haar beroep niet vaak de gelegenheid kreeg. Maar boven alles was ze Cathy Ryan. Hij gaf zijn vrouw een snelle kus, ook al waren alle ogen op hen gericht.


  “Jack, al die mensen.. .”


  “Niets mee te maken,” zei Ryan zacht. “Hoe is het met mijn liefste meisje?” Haar ogen schitterden door het nieuws dat ze hem te vertellen had, maar haar stem klonk zakelijk toen ze antwoordde: “Zwanger.”


  “Weet je dat zeker? Wanneer?”


  “Ik weet het zeker, schat, A omdat ik dokter ben en B omdat ik twee weken over tijd ben. En wat de datum betreft, Jack... Herinner je je nog dat we, toen we hier aankwamen, Sally in bed hebben gelegd en toen... Het komt vast door die vreemde hotelbedden, Jack.” Ze pakte zijn hand. “Het is weer raak.”


  Jack wist niets te zeggen. Hij legde zijn goede arm om haar schouders en omhelsde haar zo discreet als zijn emoties toelieten. Als ze twee weken over tijd was... Cathy was altijd zo punctueel als een Zwitsers horloge. Ik word vader! dacht hij. Opnieuw! “Dit keer mikken we op een jongen,” zei ze.


  “Je weet dat het mij niets uitmaakt, schat.”


  “Ik zie dat je het hem hebt verteld.” De koningin was geruisloos naderbij gekomen. Jack zag dat de hertog met admiraal Charleston stond te praten. Waarover? vroeg hij zich af. “Gefeliciteerd, Sir John.”


  “Dank u, Majesteit. Niet alleen voor uw gelukwens, maar voor nog veel meer dingen. We zullen u altijd erkentelijk blijven voor zoveel vriendelijkheid.”


  Weer die stralende glimlach. “Nee, wij zijn ú erkentelijk. En ik heb van Caroline begrepen dat u minstens één positieve herinnering aan uw bezoek zult overhouden.” “O nee, mevrouw, veel meer dan één.” Jack raakte al aardig bedreven in dit spel. “Caroline, is hij altijd zo galant?”


  “Eerlijk gezegd niet, mevrouw. We hebben hem blijkbaar op een zwak moment getroffen,” zei Cathy. “Of misschien kan dit land toch nog een beschaafd mens van hem maken.”


  “Dat is prettig te weten, na al die vreselijke dingen die hij over je kleine Olivia heeft gezegd. Weet je dat ze niet wilde gaan slapen zonder een nachtzoen van mij? Zo’n schattig, lief kind. En híj noemde haar een gevaar!”


  Jack zuchtte. Hij wist precies hoe het was gegaan. Na drie weken in deze omgeving kon Sally waarschijnlijk de bevalligste revérences maken uit de geschiedenis van de westerse beschaving en betwistte iedereen in het paleis elkaar het recht om voor de kleine meid te mogen zorgen. Jack wist dat Sally haar hele omgeving kon manipuleren. Ze had jarenlang op haar vader kunnen oefenen. “Misschien heb ik overdreven, mevrouw.”


  “Ja, op een schandalige manier.” Er blonken lichtjes in de ogen van de koningin. “Ze heeft niets kapotgemaakt. Helemaal niets. En bovendien ontwikkelt ze zich tot de beste amazone die we in jaren hebben gezien.”


  “Pardon?”


  “Rijlessen,” verklaarde Cathy.


  “Op een paard, bedoel je?”


  “Waar zou ze anders op moeten rijden?” vroeg de koningin.


  “Sally, op een paard?” Ryan keek zijn vrouw aan. Dat idee beviel hem niet erg. “En ze doet het geweldig,” kwam de koningin Cathy te hulp. “Maakt u zich geen zorgen, Sir John. Paardrijden is goed voor kinderen. Daardoor leren ze discipline, coördinatie en verantwoordelijkheid.”


  En lopen ze een flinke kans om hun nek te breken, dacht Ryan. Maar weer herinnerde hij zich datje een koningin nu eenmaal niet tegensprak, zeker niet in haar eigen huis.


  “U zou het zelf eens moeten proberen,” zei de koningin. “Uw vrouw rijdt ook. “We hebben nu genoeg land, Jack,” zei Cathy. “Je zou het heerlijk vinden.” “Ik zou eraf vallen,” zei Ryan somber.


  “Dan klimt u er weer op, totdat u het kunt,” zei de vrouw die al vijftig jaar ervaring met paarden had.


  Ja, net als leren fietsen, dacht Ryan. Alleen val je vanaf een fiets veel minder hard. Hij werd al zenuwachtig als hij Sally op haar driewielertje zag. Ze was zo klein, dat een paard niet eens merkte of ze nog op zijn rug zat of niet.


  Cathy las zijn gedachten. “Kinderen groeien op. Je kunt ze niet tegen alles beschermen,” merkte ze op.


  “Dat weet ik, schat.” Maar in stilte vroeg hij zich af waar een vader dan wèl voor was. Een paar minuten later begaf het hele gezelschap zich naar de eetzaal. Ze kwamen door de Blauwe Salon, een adembenemende zaal met zuilen, die via .een dubbele spiegeldeur toegang gaf tot de staatsie-eetzaal, waar het diner zou plaatsvinden. Het contrast was onvoorstelbaar. Van een ruimte met rustige blauwe tinten kwamen ze opeens in een zaal met felrode, met draperieën behangen muren. Het gewelfde plafond was ingelegd met ivoor en goud en boven de sneeuwwitte haard hing een reusachtig portret van... Van wie? vroeg Ryan zich af. Waarschijnlijk een koning uit de achttiende of negentiende eeuw, te oordelen naar zijn witte kousen, compleet met kouseband. Boven de deur waardoor ze waren binnengekomen, hing het koninklijk embleem van koningin Victoria, VR. Ryan vroeg zich af waar deze zaal in de loop der eeuwen getuige van was geweest en hoeveel geschiedenis hier was gemaakt. “Jij zit aan mijn rechterhand, Jack,” zei de koningin.


  Ryan wierp een snelle blik op de tafel. In elk geval was er ruimte genoeg. Hij hoefde niet bang te zijn dat hij Hare Majesteit met zijn gipsverband zou raken. Het ergste van het hele diner was dat Jack zich achteraf met geen mogelijkheid kon herinneren wat hij had gegeten. En hij was te trots om het Cathy te vragen. Hij had inmiddels voldoende ervaring in het eten met één hand, maar zo’n groot publiek had hij nog niet gehad en hij had het gevoel dat iedereen naar hem keek. Het ergerde hem een beetje dat Cathy, die aan het andere eind van de tafel naast de hertog zat, zich zo duidelijk amuseerde en zich beter op haar gemak voelde dan hij. Jack vroeg zich af of hij hier ook zou hebben gezeten als hij een eenvoudige politieman of marinier zou zijn geweest. Waarschijnlijk niet. En waarom? Iets in zijn Amerikaanse opvattingen verzette zich tegen het bestaan van een klassenstelsel. Maar toch was hij trots op zijn titel. Die tegenstelling zat hem dwars, al begreep hij zelf niet goed waarom.


  Hij wierp nog een blik op zijn vrouw. Cathy was opgegroeid in een soortgelijke omgeving. Ze kwam uit een rijke familie met een groot landhuis in Westchester County, waar altijd feesten werden gegeven voor mensen die elkaar vertelden hoe belangrijk ze wel waren. Het was een leven dat hem niet aanstond en dat zij ook de rug had toegekeerd. Ze waren nu allebei gelukkig in hun werk, maar zou Cathy dat andere bestaan niet missen? Ryan fronste zijn wenkbrauwen.


  “Alles in orde, Jack?” vroeg de koningin.


  “Ja, mevrouw. Neemt u me niet kwalijk. Het zal wel even duren voordat ik aan dit alles gewend ben.”


  “Jack,” zei ze zacht, “de reden waarom iedereen zo op je gesteld is — en dat zijn we allemaal, geloof me — is dat je bent wie je bent. Vergeet dat nooit.”


  Ryan besefte dat dit waarschijnlijk het aardigste compliment was dat hij ooit had gekregen. Misschien was adel eerder een bepaalde houding dan een maatschappelijk instituut. Zijn schoonvader zou daar nog wat van kunnen leren, dacht Ryan. Zijn schoonvader zou van een heleboel dingen nog iets kunnen leren.


  Drie uur later volgde Jack zijn vrouw naar hun kamer. Rechts van de slaapkamer was een zitkamer. Het bed was al opengeslagen. Hij knoopte zijn das en zijn boordje los en slaakte een lange, hoorbare zucht van opluchting.


  Er brandde slechts één lamp in de kamer en Cathy deed hem uit. Alleen het zwakke schijnsel van de straatverlichting drong nu nog door de zware gordijnen de kamer binnen. Jack sloeg zijn goede arm om Cathy heen en zij legde haar hoofd op zijn schouder. Een paar minuten lang zeiden ze geen woord. Het was genoeg om alleen te zijn, samen in de stilte en de duisternis.


  “Ik hou van je, schat.”


  “Hoe voel je je, Jack?” Het was meer dan een oppervlakkige vraag.


  “Niet slecht. Redelijk uitgerust. Mijn schouder doet niet meer zo’n pijn. Een paar aspirientjes helpen al.” Dat was niet helemaal waar, maar Jack was inmiddels gewend aan het ongemak.


  “O, ik zie al hoe het zit.” Cathy bekeek de linkerkant van zijn jasje. De kleermakers hadden drukknoopjes aan de onderkant genaaid, zodat het jasje beter over het gipsverband sloot. Cathy maakte snel de drukkertjes los en trok het jasje uit. Daarna volgde Jacks overhemd.


  “Dat kan ik zelf ook wel, hoor.”


  “Niet tegensputteren, Jack. Ik heb geen zin om de hele nacht te wachten tot jij jezelf hebt uitgekleed.”


  Toen hoorde hij het geluid van een lange ritssluiting. “Kan ik helpen?” Hij hoorde haar lach in het donker. “Ik wil die jurk nog vaker kunnen dragen. En wees voorzichtig met die arm van je!”


  “Ik heb nog niemand verpletterd.”


  “Mooi. Houden zo.” Het ruisen van zijde. Toen pakte ze zijn hand. “Ga eens zitten.” Toen hij op de rand van het bed zat, ging de rest vanzelf. Cathy kwam naast hem zitten. Hij voelde haar, koel en zacht aan zijn zijde, en rook haar parfum. Zijn hand gleed van haar schouder naar de zachte huid van haar buik. Het leeft en groeit, dacht hij. Terwijl we hier zitten, groeit het steeds verder. “Je krijgt mijn baby,” fluisterde hij. God bestaat werkelijk, en wonderen gebeuren nog.


  Haar hand streek over zijn gezicht. “Ja. Vanaf morgen mag ik niets meer drinken. Maar vanavond wilde ik het er nog één keer van nemen.”


  “Ik hou echt vreselijk veel van je.”


  “Dat weet ik,” zei ze. “Ga eens liggen.”




  6: Processen en problemen




  Het voorlopige getuigenverhoor nam ongeveer twee uur in beslag. Al die tijd zat Ryan op een marmeren bank buiten Rechtszaal nummer 2 van de Old Bailey. Hij probeerde op zijn computer te werken, maar kon er zijn gedachten niet bij houden. Daarom staarde hij maar wat om zich heen.


  Er waren zeer strenge veiligheidsmaatregelen getroffen in het honderdzestig jaar oude gebouw. Buiten stond een grote geüniformeerde en gewapende politiemacht opgesteld. Ook op de daken aan de overkant van Newgate Street waren politiemannen geposteerd, met machinegeweren en RPG-7 bazooka’s. Iedereen die het gebouw wilde betreden, moest een zeer gevoelige metaaldetector passeren en werd bovendien nog gefouilleerd. Zelfs Ryan, die zo verbaasd was over het intieme onderzoek, dat hij de agent verweet dat hij wel wat ver ging voor een eerste afspraakje. De grote zaal was verboden terrein voor iedereen die niet rechtstreeks met de zaak te maken had, en minder belangrijke zittingen waren over de andere negentien zalen verdeeld. Ryan was in het gezelschap van zes andere getuigen, maar praatte niet met hen. In dat opzicht waren zijn instructies duidelijk geweest; zelfs bij het vermoeden van een gesprek zou de verdediger kunnen beweren dat de getuigen elkaar hadden beïnvloed. Het Openbaar Ministerie was er alles aan gelegen om de correcte juridische procedures te volgen.


  De rechtszaak had een tweeslachtig karakter. Ondanks alle veiligheidsmaatregelen, die duidelijk op een politiek proces wezen, werd de aanslag als een gewone criminele zaak behandeld. De naam van de ULA werd nergens genoemd en de officier had niet één keer de term ‘terrorist’ laten vallen. Zelfs de pers speelde het spelletje mee, al was het maar omdat zij de verdachte niet erger kon vernederen dan door hem als een ordinaire misdadiger af te schilderen.


  Natuurlijk besefte iedereen dat de waarheid anders was, maar Ryan wist ook dat juristen zich zelden met de waarheid bezighouden. De regels, daar ging het om. Dus zou er officieel niet worden gezinspeeld op de doelstellingen van de misdadigers en zou de koninklijke familie niet in het proces worden betrokken, nog afgezien van het feit dat zij de verdachte niet konden identificeren en daarom als getuigen van geen nut waren.


  Het deed er weinig toe. Uit artikelen in de pers bleek duidelijk dat het Openbaar Ministerie een waterdichte bewijsvoering had. Cathy hoefde niet te getuigen. Naast de forensische experts die de vorige dag waren gehoord, had de Kroon nog acht ooggetuigen. Ryan was de tweede. Het proces zou vermoedelijk niet langer dan vier dagen gaan duren. Zoals Owens in het ziekenhuis al had gezegd, zouden met deze knaap korte metten worden gemaakt.


  “Doctor Ryan? Zou u me willen volgen?” Ook hier kreeg Jack een VIP-behandeling. Een gerechtsdienaar, in korte mouwen en met een stropdas om, bracht hem door een zijdeur de rechtszaal binnen. Een politieman nam zolang zijn computer in bewaring. “De voorstelling gaat beginnen,” mompelde Ryan bij zichzelf.


  Old Bailey nummer 2 was een negentiende-eeuwse zaal met een luxe eikehouten betimmering. Er was zelfs zoveel massief eiken in de grote ruimte verwerkt, dat een twintigste-eeuwse milieubeweging krachtig zou hebben geprotesteerd tegen die verspilling van waardevolle bomen.


  Rechter Wheeler zat in een van de vijf hoge stoelen achter de balie. Hij zag er indrukwekkend uit in zijn rode toga met sjerp en zijn antieke paardeharen pruik. Links van Ryan zaten de juryleden. De acht vrouwen en vier mannen keken hem vol verwachting aan. Boven hen was de publieke tribune. Ryan kon de mensen nauwelijks zien. De advocaten en de aanklager zaten rechts van Ryan, gekleed in zwarte toga’s, met achttiende-eeuwse dassen. Hun pruiken waren kleiner dan die van de rechter. Het geheel deed sterk aan een kerk denken en Ryan voelde zich slecht op zijn gemak toen hij de eed moest afleggen.


  William Richards, de aanklager, was een man van Ryans leeftijd, ongeveer even groot en met hetzelfde postuur. Hij begon met de gebruikelijke vragen: naam, woonplaats en beroep. “Wanneer bent u in dit land aangekomen en met welk doel?” Zoals te verwachten was, had Richards een goed gevoel voor drama, en toen de ondervraging het moment van de aanslag naderde, voelde Ryan de spanning en verwachting onder de toeschouwers, ook zonder dat hij hun gezichten zag.


  “Doctor Ryan, kunt u in uw eigen woorden beschrijven wat er toen gebeurde?” Vervolgens was Jack tien minuten onafgebroken aan het woord. Het was een vreemde plaats om plankenkoorts te krijgen, maar Jack merkte dat hij de blikken van de juryleden ontweek. Hij staarde strak naar de eikehouten panelen boven hun hoofd, terwijl hij zijn verhaal hield. Het was alsof hij het allemaal opnieuw beleefde, en hij voelde dat zijn hart steeds sneller begon te bonzen.


  “En, doctor Ryan, zou u de man kunnen aanwijzen die u het eerst hebt aangevallen?” vroeg Richards ten slotte.


  “Jawel,” antwoordde Ryan, en wees. “De verdachte die daar zit.”


  Het was voor het eerst dat Ryan hem goed kon opnemen. Sean Miller — geen typisch Ierse naam, vond Jack — was zesentwintig jaar, vrij klein, tenger en keurig gekleed in een pak met stropdas. Hij glimlachte tegen iemand op de publieke tribune, misschien een familielid. Wat voor een man kon zo’n misdaad voorbereiden en uitvoeren? vroeg Jack zich af. Millers magere, door acné gehavende gezicht verried niets bijzonders. Hij zag er niet anders uit dan iemand die bij een bank werkte. Maar toen ving Jack de blik van de verdachte op. Hij keek Miller heel even recht in de ogen, zoekend naar een sprankje leven, een teken van menselijkheid, maar zag...


  Niets. Helemaal niets. En langzaam begon Jack iets te dagen


  “Hierbij is dus vastgesteld dat de getuige de verdachte Sean Miller heeft herkend,” zei de aanklager tegen de griffier. “Dank u, My Lord,” besloot hij toen.


  Ryan maakte van de gelegenheid gebruik om zijn neus te snuiten. In het weekend was hij verkouden geworden.


  “Staat u goed, doctor Ryan?” informeerde de rechter. Jack besefte dat hij op het houten hekje leunde.


  “Neemt u me niet kwalijk, edel... My Lord. Dit gipsverband is nogal zwaar.” De rechter liet een krukje voor Ryan halen. Wat Jack het liefst had gewild, was een haak om zijn linkerarm aan op te hangen, maar langzamerhand begon hij aan het gewicht te wennen. De voortdurende jeuk was nog het ergst, maar daar kon niemand iets aan doen.


  Zwierig en vastberaden stond de advocaat nu van zijn stoel op. Zijn naam was Charles Atkinson, maar hij stond bekend als Rode Charlie, vanwege zijn voorkeur voor radicale zaken en radicale misdaden. De socialisten, waarvoor hij tot voor kort in het parlement had gezeten, zaten enigszins met hem in hun maag. Hij maakte een welgedane indruk. Het verdedigen van terroristen legde hem blijkbaar geen windeieren. Jack nam zich voor aan Owens te vragen of hij wist waar Atkinsons honorarium vandaan kwam.


  Langzaam liep hij naar Ryan toe, met een stapeltje notities in zijn hand. “Doctor Ryan, of moet ik Sir John zeggen?”


  Jack maakte een handgebaar. “Dat laat ik geheel aan u over,” antwoordde hij luchtig. Ze hadden hem voor Atkinson gewaarschuwd. Een handige klootzak, hadden ze gezegd. Maar toen hij nog effectenmakelaar was, had Ryan heel wat handige klootzakken ontmoet.


  “U was luitenant bij de Amerikaanse mariniers, geloof ik?”


  “Dat klopt.”


  Atkinson raadpleegde zijn aantekeningen en keek toen in de richting van de jury. “Een bloeddorstig stelletje, die mariniers,” mompelde hij.


  “Neemt u me niet kwalijk. Bloeddorstig, zei u?” vroeg Ryan. “Nee, hoor. De meeste mariniers die ik ken, drinken bier.”


  Er steeg gelach in de rechtszaal op en Atkinson draaide zich weer bliksemsnel naar Ryan, met een dun, gevaarlijk glimlachje. Ryan glimlachte vriendelijk terug. Ik lust je rauw, dacht hij.


  “Neemt u me niet kwalijk, Sir John. Ik bedoelde het niet zo letterlijk. Wat ik wil zeggen is dat de Amerikaanse mariniers de reputatie hebben nogal agressief te zijn. Dat is toch zo?”


  “Het korps mariniers bestaat uit lichte infanterietroepen, die in amfibie-operaties zijn gespecialiseerd. Het zijn goed getrainde eenheden, maar in wezen niet verschillend van andere legeronderdelen.”


  “Maar het zijn toch offensieve troepen?”


  “Dat klopt.”


  “Dus u had het bevel over een offensieve eenheid?”


  “Inderdaad.”


  “Weest u niet te bescheiden, Sir John. Over welke eigenschappen moet een commandant van zulke troepen beschikken? Agressiviteit? Besluitvaardigheid? Moed? Daarin moet hij zich toch onderscheiden van de gemiddelde soldaat?” “De belangrijkste eigenschap waarop het korps selecteert is integriteit.” Ryan glimlachte weer. Op dit punt had Atkinson zijn huiswerk niet gedaan. “Ik had het bevel over een peloton, dat is waar, maar zoals mijn kapitein me duidelijk te verstaan gaf, moest ik in de eerste plaats zijn orders uitvoeren en de praktische zaken aan mijn pelotonssergeant overlaten. Ik was weliswaar bevelhebber, maar toen ik pas begon, moest ik alles nog leren. Zoals in ieder beroep.”


  Atkinson fronste. Dit ging niet zoals hij had verwacht. “U wilt me toch niet vertellen dat een luitenant van de Amerikaanse mariniers de leiding heeft over een groepje padvinders, of wel?” vroeg hij sarcastisch.


  “Nee, natuurlijk niet. Maar het is ook niet juist om mariniers als een stelletje agressieve barbaren af te schilderen. Het was mijn taak om verantwoorde beslissingen te nemen en niet agressiever te reageren dan nodig was. Toen ik gewond raakte, had ik mijn opleiding nog lang niet achter de rug. Mariniers voeren bevelen uit. Officieren geven die bevelen, maar tweede luitenant is niet zo’n hoge rang. Het was in mijn geval dus meer een kwestie van orders opvolgen dan orders geven. U bent zeker nooit in dienst geweest?” voegde Ryan er venijnig aan toe.


  “Wat voor opleiding hebt u dan eigenlijk gehad?” vroeg Atkinson. Hij leek zich boos te maken, maar misschien was dat slechts spel.


  Richards wierp Ryan een waarschuwende blik toe. Hij had Jack nadrukkelijk verzocht niet de degens te kruisen met Rode Charlie.


  “In feite wordt je geleerd een groep mannen aan te voeren in de strijd. Het is een opleiding tot bevelhebber,” antwoordde Ryan. “Je wordt erin getraind op bepaalde tactische situaties te reageren. Hoe...”


  “Te reageren?”


  “Ja. Je moet weten hoe je in een gevechtssituatie moet handelen, en dat moet je snel doen, want het leven van je mannen staat op het spel.”


  “Uitstekend, Sir John. U bent er dus in getraind om snel en effectief te reageren op tactische prikkels. Zeg ik het zo goed?”


  “Zeker.” Ryan dacht dat hij Atkinsons plan doorzag.


  “U hebt verklaard dat u in de verkeerde richting keek op het moment dat de explosie plaatsvond. Is dat juist?”


  “Ja, ik keek net de andere kant op.”


  “Hoe snel hebt u zich omgedraaid om te zien wat er gebeurde?”


  “Zoals ik al eerder zei, heb ik eerst mijn vrouw en dochtertje naar de grond getrokken, zodat ze zo min mogelijk gevaar zouden lopen. Pas toen keek ik op. Hoe lang dat duurde?” Ryan hield zijn hoofd schuin. “Minstens één seconde, misschien wel drie. Het spijt me, maar ik zou het niet precies weten. Je draagt nu eenmaal geen stopwatch bij je.”


  “Dus toen u eindelijk opkeek, wist u nog niet wat er aan de hand was?” “Dat klopt.” Oké Charlie, dacht Jack, stel je volgende vraag maar.


  “U hebt dus niet gezien dat mijn cliënt zijn pistool afvuurde of een handgranaat wierp?”


  Heel handig bedacht, vond Ryan, wat verbaasd dat Atkinson het over deze boeg gooide. Nou ja, hij moest toch iets proberen? “Nee. Toen ik opkeek, rende hij net om de auto heen, bij de andere man vandaan — de man met het geweer, bedoel ik. Even later stond hij bij het rechter achterspatbord van de Rolls, met zijn rug naar me toe en zijn pistool in zijn rechterhand, naar voren en omlaag gericht alsof hij. ..” “Dat zijn slechts gissingen,” onderbrak Atkinson hem. “Alsof hij wat? Hoe wist u wat hij daar deed? U hebt hem niet uit de auto zien stappen die later wegreed. Voor zover u wist had hij ook een voorbijganger kunnen zijn die te hulp was geschoten, net als u. Of niet?”


  Dit was dus de verrassing die hij voor Jack in petto had.


  “Ik zou het geen gissingen willen noemen, maar een snelle beoordeling van de situatie. Als hij te hulp was geschoten, had hij van de overkant van de straat moeten komen, maar dat was onmogelijk in zo’n korte tijd. Bovendien stond daar die man met het machinegeweer, dus zou hij zich wel tweemaal hebben bedacht. En dan nog iets: hij rende bij die andere man vandáán. Waarom? Hij had zelf een pistool. Waarom gebruikte hij dat dan niet? Nee, ik heb geen moment gedacht dat hij te hulp was geschoten en het lijkt me nog steeds erg onwaarschijnlijk.”


  “Ook dat is slechts uw méning, Sir John,” zei Atkinson, alsof hij het tegen een achterlijk kind had.


  “U hebt me een vraag gesteld en ik heb u mijn antwoord gegeven, met redenen omkleed.”


  “Wilt u echt beweren dat u in een fractie van een seconde al die mogelijkheden tegen elkaar hebt afgewogen?” vroeg Atkinson, terwijl hij zich weer naar de jury wendde. “Jazeker,” zei Ryan met overtuiging. “Dat ging er inderdaad door me heen.” “Het is u zeker niet bekend dat mijn cliënt nog nooit is gearresteerd en nog nooit ergens van is beschuldigd?”


  “Dan is dit dus zijn eerste vergrijp.”


  “Dat zal de jury wel uitmaken,” beet de advocaat hem toe. “U hebt hem dus geen enkel schot zien lossen?”


  “Nee. Maar zijn automatische pistool had een magazijn met acht patronen. Toen ik mijn derde schot loste, was het magazijn leeg. Er waren dus nog maar drie patronen over.”


  “En wat bewijst dat? Iemand anders had dat pistool misschien al gebruikt. U hebt hem niet zien schieten?”


  “Nee.”


  “Het is dus mogelijk dat iemand uit die auto het heeft laten vallen, dat mijn cliënt het heeft opgeraapt en dat hij — ik herhaal dat — hetzelfde heeft willen doen wat u hebt gedaan. Zo zou het gegaan kunnen zijn, maar u weet dat niet, of wel?” “Ik kan niet getuigen over dingen die ik niet heb gezien, maar ik zag wèl de straat, het verkeer en de andere voorbijgangers. Als uw cliënt te hulp wilde schieten, zoals u zegt, waar kwam hij dan vandaan?”


  “Precies! Dat weet u dus niet!” zei Atkinson scherp.


  “Toen ik uw cliënt zag, kwam hij uit de richting van de stilstaande auto.” Jack wees op het miniatuurmodel op de tafel met bewijsstukken. “Hij had geen tijd om van de stoep naar die auto te rennen en onderweg nog een pistool op te rapen. Tenzij hij een sprinter van olympische klasse is.”


  “Dat zullen we helaas nooit weten. Daar hebt u voor gezorgd. U hebt nogal overhaast gehandeld, vindt u niet? U hebt gereageerd zoals u bij de Amerikaanse mariniers hebt geleerd, zonder de situatie goed tot u te laten doordringen. U bent er roekeloos op afgestormd, u hebt mijn cliënt aangevallen, hem tegen de grond gesmeten en vervolgens geprobeerd hem te doden.”


  “Nee, ik heb niet geprobeerd uw cliënt te doden, dat heb ik al...”


  “Waarom hebt u dan op een bewusteloze, hulpeloze man geschoten?” “My Lord,” protesteerde aanklager Richards, terwijl hij opstond, “die vraag is al gesteld.”


  “De getuige zal nogmaals antwoord geven,” besliste rechter Wheeler. Niemand zou kunnen zeggen dat dit geen eerlijk proces was.


  “Ik wist niet dat hij bewusteloos was,” antwoordde Ryan, “en ik had geen idee wanneer hij weer zou opstaan. Daarom heb ik hem met een kogel uitgeschakeld. Ik wilde er alleen voor zorgen dat hij voorlopig niet overeind zou kunnen komen.” “Dat hebben ze over My Lai waarschijnlijk ook beweerd.”


  “Dat waren niet de mariniers, meneer Atkinson,” reageerde Ryan onmiddellijk. De verdediger glimlachte naar Jack. “Waarschijnlijk is uw mensen beter ingeprent dat ze hun mond moeten houden. Misschien bent u daar ook zelf in getraind...” “Nee, dat ben ik niet.” Jack besefte dat de advocaat probeerde hem kwaad te maken. Hij pakte zijn zakdoek, snoot zijn neus en haalde twee keer diep adem. Dat hielp. “Neemt u me niet kwalijk. Het weer in Londen heeft me een kou bezorgd. Maar om op uw vraag terug te komen: als de mariniers in dat soort zaken werden getraind, hadden de kranten daar al jaren geleden stampei over gemaakt. Nog afgezien van de morele kanten, meneer Atkinson — daarvoor heeft het korps een veel te goed besef van public relations.”


  “Is dat zo?” De advocaat haalde zijn schouders op. “En de Central Intelligence Agency?”


  “Hoe bedoelt u?”


  “Wat is er waar van persberichten dat u voor de CIA hebt gewerkt?”


  “Vroeger, als marinier, kreeg ik mijn salaris van het ministerie van Defensie,” zei Jack, met zorg zijn woorden kiezend. “Ook als instructeur aan de Marine Academie word ik door Defensie betaald. Ik heb nooit voor andere overheidsinstellingen gewerkt.”


  “Dus u bent geen CIA-agent? Ik wijs u erop dat u onder ede staat.”


  “Nee. Ik ben nooit geheim agent geweest en ik werk niet voor de CIA.” “Waar komen die berichten in de pers dan vandaan?”


  “Dat zult u de journalisten moeten vragen, vrees ik. Ik weet het niet. Ik ben docent geschiedenis. Mijn kantoor bevindt zich in Leahy Hall, op het terrein van de Marine Academie, een heel eind van Langley.”


  “Langley? U weet dus wel waar het hoofdkantoor van de CIA is gevestigd?” “Ja. In de stukken zult u kunnen terugvinden dat ik daar een lezing heb gehouden. Die zelfde lezing had ik een maand eerder ook gehouden aan het Naval War College in Newport, Rhode Island. Het was een college over de aard van tactische besluitvorming. Ik heb nooit voor de Central Intelligence Agency gewerkt, maar misschien is dat college de oorzaak van de berichten in de krant.”


  “Ik denk dat u liegt, Sir John,” merkte Atkinson op.


  Niet helemaal, Charlie. “Dat spijt me dan. Ik kan niet anders doen dan uw vragen naar waarheid beantwoorden.”


  “En u hebt nooit een officieel rapport voor de regering geschreven, met de titel Agents and Agencies?”


  Ryan vertrok geen spier. Waar had Rode Charlie die informatie vandaan? Hij antwoordde zeer zorgvuldig: “Vorig jaar is mij gevraagd om op contractbasis als adviseur op te treden voor de Mitre Corporation, een particuliere onderneming die voor de regering werkt. Het werk dat ik voor dit bedrijf heb gedaan is geheim, maar het heeft duidelijk niets te maken met deze zaak.”


  “O ja? Is dat duidelijk? Waarom laat u die conclusie niet aan de jury over?” “Meneer Atkinson,” zei rechter Wheeler op vermoeide toon, “wilt u beweren dat dit werk van de getuige rechtstreeks verband houdt met de zaak die wij hier behandelen?”


  “Dat wil ik proberen vast te stellen, My Lord. Naar mijn overtuiging wordt het hof door de getuige misleid.”


  “Goed.” De rechter draaide zich om. “Doctor Ryan, had dit werk waar u bij betrokken was iets te maken met deze moordaanslag in Londen of met personen die daarin een rol spelen?”


  “Nee, My Lord.”


  “Dat weet u heel zeker?”


  “Jawel, My Lord.”


  “Bent u op dit moment in dienst van een Amerikaanse inlichtingen- of veiligheidsdienst, of bent u dat ooit geweest?”


  “Nee. Afgezien van het korps mariniers, natuurlijk.”


  “Ik herinner u aan uw eed de waarheid te zullen spreken — de hele waarheid en niets dan de waarheid. Hebt u het hof op enigerlei wijze misleid, doctor Ryan?” “Nee, My Lord, zeker niet.”


  “Dank u, doctor Ryan. Ik geloof dat de zaak hiermee is afgedaan.” En rechter Wheeler draaide zich weer om. “Volgende vraag, meneer Atkinson.”


  De advocaat was ongetwijfeld woedend, dacht Ryan, maar hij wist het goed te verbergen. Ryan vroeg zich af of de rechter bepaalde instructies had gekregen. “U beweert dat u mijn cliënt hebt neergeschoten alléén om te voorkomen dat hij weer zou opstaan?”


  Richards kwam overeind. “My Lord, de getuige heeft al...”


  “Als u mij een volgende vraag toestaat, My Lord, zal mijn bedoeling duidelijk worden,” viel Atkinson hem snel in de rede.


  “Gaat u verder.”


  “Doctor Ryan, u zegt dus dat u mijn cliënt neerschoot in de hoop dat hij niet zou kunnen opstaan. Leren Amerikaanse mariniers te schieten om te verwonden of om te doden?”


  “Om te doden.”


  “U bent dus tegen uw training ingegaan?”


  “Inderdaad. Het was duidelijk dat ik me niet op het slagveld bevond, maar in een gewone stad, op straat. De gedachte om uw cliënt te doden is nooit bij me opgekomen.” Had ik het maar wel gedaan, dacht hij. Dan had ik hier nu niet gezeten. Maar hij vroeg zich af of hij dat werkelijk meende.


  “Dus eerst reageerde u volgens uw training toen u zich meteen in die schermutseling op The Mall stortte, maar enkele seconden later trok u zich niets meer van uw training aan. Moeten wij dat echt geloven?”


  Atkinson was er eindelijk in geslaagd Ryan in verwarring te brengen. Jack had geen idee waar hij heen wilde.


  “Zo had ik het nog niet bekeken, maar in zekere zin hebt u gelijk,” gaf Jack toe. “Zo is het ongeveer gegaan.”


  “Daarna kroop u naar de hoek van de auto, zag de tweede man en schoot hem zonder enige waarschuwing dood, in plaats van hem tijdelijk uit te schakelen. In dat geval handelde u dus weer volgens uw marinierstraining. Is dat niet inconsequent?” Jack schudde zijn hoofd. “Helemaal niet. In alle gevallen heb ik... niet meer geweld gebruikt dan nodig leek.”


  “Ik vrees dat u zich vergist, Sir John. Volgens mij hebt u zich steeds als een onbesuisde officier van de Amerikaanse mariniers gedragen. U stortte zich in een situatie die u helemaal niet duidelijk was, viel een onschuldige man aan en probeerde hem zelfs te doden terwijl hij bewusteloos op straat lag. Daarna hebt u in koelen bloede iemand anders neergeschoten zonder eerst te proberen hem te ontwapenen. U wist totaal niet wat er aan de hand was, en dat weet u nog steeds niet, of wel?” “Dat is een geheel verkeerde voorstelling van zaken. Wat had ik dan met die tweede man moeten doen?”


  Atkinson zag zijn kans. “U hebt het hof zojuist verteld dat u mijn cliënt alleen wilde uitschakelen, terwijl u hem in feite probeerde te doden. Waarom reageerde u niet net zo ‘vreedzaam’ tegenover de andere man?”


  “Toen ik McCrory, de tweede man, voor het eerst zag, had hij een AK-47 in zijn hand. Een pistool tegenover een licht machinegeweer...”


  “Maar toen u om de auto heen was geslopen, zag u toch dat hij die Kalasjnikov niet meer had?”


  “Dat is waar. Als hij dat machinegeweer nog had gehad... dan zou ik me misschien niet hebben blootgegeven, maar onder dekking — dus vanachter de auto — hebben geschoten.”


  “Ah, juist!” riep Atkinson uit. “Maar nu zag u uw kans schoon om de man als een echte cowboy neer te knallen!” Hij hief zijn handen ten hemel. “Wildwest in hartje Londen!”


  “Toch zou ik graag van u horen wat ik dan wèl had moeten doen,” zei Jack, die nu enigszins vermoeid was.


  “Voor een scherpschutter die zijn tegenstander met één schot in het hart wist te raken, lijkt me die vraag niet zo moeilijk. Waarom hebt u hem het pistool niet uit zijn hand geschoten, Sir John?”


  Nu maakte Atkinson toch een fout. Ryan schudde zijn hoofd en glimlachte. “Ik begrijp het niet meer. Wat wilt u nu eigenlijk?”


  “Wat?” De advocaat was verrast.


  “Meneer Atkinson, een minuut geleden beweerde u dat ik uw cliënt probeerde te vermoorden. Hij lag aan mijn voeten, maar ik heb hem niet dodelijk geraakt. Blijkbaar ben ik dus geen scherpschutter. En nu verwacht u opeens dat ik van vijf of zes meter afstand iemand een pistool uit zijn hand zou kunnen schieten? Bovendien zie je dat soort dingen alleen op de t.v. Met een pistool richt je op het midden van je doelwit. Een pistool is niet erg nauwkeurig. Als McCrory zijn geweer niet in mijn richting had gedraaid, had ik misschien niet geschoten. Ik weet het niet. Maar hij draaide zich om en hij vuurde. De gevolgen kunt u aan mijn schouder zien. Ik heb teruggeschoten. Het spijt me dat de man dood is, maar hij heeft zelf het risico genomen. Hij zag dat ik hem onder schot had, maar toch vuurde hij. Als eerste.” “Maar u hebt niets geroepen?”


  “Nee, dat geloof ik niet,” gaf Jack toe.


  “Had u het niet liever anders gedaan?”


  “Meneer Atkinson, daar heb ik de afgelopen vier weken vaak over nagedacht. Als ik meer tijd had gehad om een beslissing te nemen, zou ik misschien anders hebben gehandeld. Maar dat zal ik nooit zeker weten, omdat er niet meer tijd wàs.” Jack zweeg even. “Het was natuurlijk beter geweest als dit alles nooit zou zijn gebeurd. Maar daar ben ik niet verantwoordelijk voor. Dat is hij zelf.” Jack keek weer even in Millers richting.


  Opeens waren Ryan en Miller helemaal alleen, en testten ze elkaars wilskracht. Sean Millers grijze ogen knipperden niet. Hij deed Ryan denken aan een wolf in een kooi, starend naar... een ding, een prooi. Op dat moment dacht Miller niet aan de beslissing van het hof of aan een mogelijke gevangenisstraf, wist Jack. De man zag niets anders dan Ryan, die net buiten zijn bereik was. In het getuigenbankje gleed Jacks hand onwillekeurig van zijn schoot, alsof hij het pistool wilde grijpen dat een meter van hem vandaan op de tafel met bewijsstukken lag.


  Maar dit wàs geen dier in een kooi, hield Jack zichzelf voor. Dit was een intelligente jongeman met een goede opleiding. Hij kon plannen maken, zoals ieder mens, alleen zou hij zich nooit laten tegenhouden door menselijke gevoelens. Het onderzoek dat Jack in opdracht van de CIA naar terrorisme had gehouden, was zuiver theoretisch geweest. Daarbij had hij terroristen als abstracties gezien — als robots. Gevaarlijke robots die moesten worden uitgeschakeld. Maar hij had nooit verwacht nog eens oog in oog met een terrorist te zullen staan, zeker niet iemand die hem op zo’n manier aanstaarde. Besefte de man niet dat Ryan alleen zijn burgerplicht had gedaan? Nee, dat kon Miller geen zier schelen, constateerde Jack. Miller zag hem als een obstakel, een bemoeial die een van zijn vrienden had doodgeschoten en zijn missie had laten mislukken. De man zon op wraak, dat was duidelijk. Jack voelde dat het zweet in zijn handen stond. Onopvallend veegde hij met zijn klamme handpalm langs zijn broekspijp. En ik ben nog wel marinier geweest, dacht hij. Ik ben niet bang voor je, klootzak. Ik kan je wel aan. En met een ironisch lachje staarde hij terug. De man was geen wolf, maar een wezel — lastig, maar geen echte bedreiging. Jack wendde zijn blik weer af. Hij vroeg zich af of Miller zijn zwijgende blufpoker doorzag. “Ik heb geen vragen meer,” zei Atkinson.


  “De getuige kan gaan,” zei rechter Wheeler.


  Jack stond op en zocht de deur naar de gang. Daarbij kruiste zijn blik nog één keer die van Miller en zag hij nog steeds hetzelfde lachje om diens mond. Jack liep terug naar de hal, terwijl een andere getuige werd opgeroepen.


  Dan Murray zat hem op te wachten. “Niet slecht,” merkte de FBI-agent op. “Maar het is altijd gevaarlijk om met een advocaat in discussie te gaan. Hij liet je bijna in de val lopen.”


  “Zal het veel verschil maken, denk je?”


  Murray schudde zijn hoofd. “Nee. Dit proces is een formaliteit. De bewijzen zijn waterdicht.”


  “Wat voor straf zou hij krijgen?”


  “Levenslang. Normaal betekent dat in Engeland ongeveer hetzelfde als in de Verenigde Staten: zes tot acht jaar. Maar in dit geval zal hij de volledige straf moeten uitzitten. Aha, daar ben je al, Jimmy.”


  Commissaris Owens kwam de gang door en liep naar hen toe. “Hoe heeft onze vriend het er afgebracht?”


  “Hij zal er geen Oscar mee winnen, maar hij maakte een goede indruk op de jury,” zei Murray.


  “Hoe weet je dat?” vroeg Ryan.


  “Natuurlijk, dit is allemaal nieuw voor jou,” realiseerde Murray zich. “Ik zag dat ze doodstil zaten en ademloos naar je luisterden. Ze geloofden wat je zei. Je kwam heel eerlijk over.”


  “Dat ben ik ook,” zei Ryan. “Hoezo?”


  “Niet iedereen is zo eerlijk,” merkte Owens op. “En een jury heeft dat heel goed door. Soms wel, tenminste.”


  Murray knikte. “We kennen allebei wel een paar mooie — of eigenlijk niet zo mooie — voorbeelden van juryrechtspraak, maar in het algemeen werkt het systeem vrij goed. Commissaris Owens, zullen wij deze meneer iets te drinken aanbieden?” “Een heel goed idee, agent Murray.” Owens nam Ryan bij de arm en ze liepen naar de trap.


  “Bepaald geen aangenaam mens, onze vriend Miller,” merkte Ryan op. Hij wilde graag de mening van de deskundigen horen.


  “Is het je opgevallen?” zei Murray. “Welkom in de wondere wereld van het internationale terrorisme. Ja, het is een keiharde klootzak. Dat zijn de meesten, in het begin.”


  “Over een jaar zal hij wel anders piepen. De hardste figuren gaan er vaak het eerst onderdoor,” zei Owens. “De tijd werkt in ons voordeel, Jack. Maar ook als hij geen millimeter toegeeft, zit hij in elk geval op een plek waar hij geen kwaad meer kan doen.”




  “Doctor Ryan toonde zich een zelfverzekerde getuige,” zei de t.v.-commentator. “Hij wist een vastberaden aanval van de advocaat, Charles Atkinson, af te slaan en identificeerde zonder enige aarzeling de verdachte, Sean Miller.” De beelden toonden Ryan terwijl hij uit het gerechtsgebouw kwam, in het gezelschap van twee mannen. De Amerikaan gebaarde iets en lachte toen hij langs de t.v.-camera’s kwam. “Onze oude vriend Owens. En wie is die andere vent?” vroeg O’Donnell. “Daniel E. Murray, de FBI-vertegenwoordiger op Grosvenor Square,” antwoordde zijn inlichtingenofficier.


  “O. Ik had hem nog nooit gezien. Dus dat is hem. Op weg om een biertje te drinken, zo te zien. De held en zijn slippendragers. Jammer dat we daar niet iemand met een bazooka gereed hadden staan...” Ze waren James Owens’ gangen al eens nagegaan, om een manier te vinden om hem uit de weg te ruimen, maar de man werd altijd beschermd en nam nooit dezelfde route. Zijn huis stond onder voortdurende bewaking. Ze hadden hem wel kunnen doden, maar ontsnappen zou bijna niet mogelijk zijn geweest en O’Donnell wilde zijn mensen geen zelfmoordacties laten uitvoeren. “Ryan gaat morgen of overmorgen naar huis.”


  “O ja?” Dat wist de inlichtingenofficier niet. Hij vroeg zich af waar O’Donnell al die informatie vandaan had.


  “Jammer, vind je niet? Zou het niet geweldig zijn als we hem in een kist naar huis konden sturen, Michael?”


  “Ik dacht dat je hem niet de moeite waard vond,” zei Mike McKenney. “Ja, maar hij is me wat te arrogant. Eerst kruist hij de degens met onze vriend Charlie en dan stapt hij The Old Bailey uit om rustig een biertje te gaan drinken. Verdomde Yank. Veel te zeker van zichzelf.” Zou het niet mooi zijn om...? Maar O’Donnell schudde zijn hoofd. “Nee, we hebben andere dingen aan ons hoofd. Sir John kan wachten, en wij ook.”




  “Ik moest ze bijna met een pistool bedreigen om toestemming te krijgen,” zei Murray over zijn schouder. De FBI-agent reed in zijn eigen auto, met een lijfwacht van de Diplomatieke Protectie Groep naast zich op de voorbank. Een wagen met rechercheurs van C-13 probeerde hen bij te houden.


  Houd je ogen op de weg, verdomme! dacht Ryan. Hij had inmiddels geconstateerd dat niemand in Londen zich aan de maximumsnelheid hield.


  “Tom Hughes, de Chief Warder, vertelde me over zijn plannetje en ik weet hoe het daar toegaat, dus ben ik maar meegegaan.” Op een haar na ontweek Murray de achterlichten van een grote vrachtwagen. “Jammer dat je niet veel van het land hebt kunnen zien.”


  “Cathy wel, en zelf heb ik veel naar de televisie gekeken.”


  “Waarnaar?”


  Jack lachte. “Herhalingen van de cricketkampioenschappen.”


  “En begrijp je de regels al?” vroeg Murray, terwijl hij zijn hoofd weer omdraaide. “Zijn er dan regels?” vroeg Ryan ongelovig. “Die zouden het alleen maar bederven!” “Het schijnt zo, maar ik begrijp er niets van. Maar we nemen wraak!” “Hoezo?”


  “Amerikaans football wordt hier steeds populairder.”


  “Bedoel je dat ik hier naar football had kunnen kijken? Dat heeft niemand me verteld!”


  “Pech gehad, Jack,” zei Cathy.


  “We zijn er.” Murray remde krachtig, terwijl hij de bocht naar de rivier nam. Jack constateerde dat hij aan de verkeerde kant een éénrichtingsstraat in reed, maar in elk geval ging het nu minder hard. De auto stopte. Het was al donker. De zon ging vroeg onder in deze tijd van het jaar.


  “Dit is jullie verrassing.” Murray sprong uit de auto en hield het portier open, zodat Ryan kon uitstappen — zijwaarts als een kreeft, door zijn zware gipsverband. “Hallo Tom.” Twee mannen kwamen naar de auto toe. Ze droegen allebei een rood met blauw Tudor-uniform.


  De voorste man, die tegen de zestig liep, stapte meteen op Ryan af. “Sir John, Lady Ryan, welkom in de Tower van Londen. Ik ben Thomas Hughes en dit is Joseph Evans. Onze vriend Dan heeft u nog net op tijd hier afgeleverd.”


  Iedereen schudde elkaar de hand.


  “Ja, zelfs zonder de geluidsbarrière te doorbreken. Mag ik vragen wat de verrassing is?”


  “Dan zou het geen verrassing meer zijn,” wees Hughes hem terecht. “Ik had u graag zelf willen rondleiden, maar ik ben ergens anders nodig. Joe staat geheel tot uw beschikking en ik zal me straks weer bij u voegen.” De directeur vertrok, met Dan Murray in zijn kielzog.


  “Bent u al eerder in de Tower geweest?” vroeg Evans. Jack schudde zijn hoofd. “Ik wel, toen ik nog maar negen was,” zei Cathy. “Ik kan me er niet veel meer van herinneren.”


  Evans wenkte hen om mee te komen. “Hopelijk zal dat na dit bezoek anders zijn.” “Jullie zijn allemaal soldaten?” vroeg Ryan.


  “Gepensioneerde sergeant-majoors, om precies te zijn, Sir John. Ik was zelf sergeantmajoor bij de para’s toen ik uit het leger kwam. Ik heb vier jaar moeten wachten voordat ik deze functie kon krijgen. Er is veel belangstelling voor, zoals u misschien begrijpt. De concurrentie is dus groot.”


  Ryan keek even naar de decoraties op Evans jas — die leek meer op een jurk, maar dat zei hij niet. Evans had die typische tred die meer op marcheren dan op lopen leek en die dertig jaar militaire ervaring verried.


  “Hebt u last van uw arm, Sir John?”


  “Zeg maar Jack, en mijn arm is geen probleem.”


  “Ik heb ook eens zo’n gipsverband gehad, in 1968, geloof ik. Een ongeluk bij de training,” zei Evans, met een spijtige hoofdknik. “Ik kwam op een muur terecht. Het is nog wekenlang behoorlijk pijnlijk geweest.”


  “Maar je bleef parachutespringen?” vroeg Ryan. En met één hand opdrukoefeningen doen? vulde hij in gedachten aan.


  “Natuurlijk.” Evans bleef staan. “Dit indrukwekkende gebouw hier rechts is de Middle Tower. Vroeger was er nog een aanbouw, waar nu de souvenirshop staat. Vroeger werd het de Lion Tower genoemd, omdat daar tot 1834 de koninklijke menagerie was ondergebracht.”


  Evans bleek een voortreffelijke gids. Al vier jaar leidde hij, enkele malen per dag, de bezoekers van de Tower rond.


  Mijn eerste kasteel, dacht Jack, met een blik op de stenen muren. “Was dit een echte slotgracht?”


  “Jazeker. Het probleem was alleen dat de gracht zodanig was ontworpen, dat de rivier er elke dag een keer doorheen kon stromen om het water schoon en fris te houden. Helaas klopten de berekeningen niet en toen het water binnenstroomde, kon het er niet meer uit. Alles wat de mensen weggooiden, kwam in de gracht terecht en bleef daar liggen rotten. Daardoor had de gracht misschien toch een tactische functie. Alleen al de stank zou de meeste mensen hebben tegengehouden. In 1843 is hij ten slotte gedempt en nu heeft hij een werkelijk nuttige functie: de kinderen kunnen er voetballen. Aan de andere kant staan schommels en klimrekken. Hebt u zelf kinderen?”


  “Eén en een negende,” antwoordde Cathy.


  “Werkelijk?” Evans glimlachte in het donker. “Dat is geweldig! Dat is in elk geval één Yank die altijd een beetje Engelsman zal zijn.”


  Jack liet zijn blik over de brede slotgracht en de hoge muren glijden toen ze het binnenterrein van de Tower betraden. “Dus niemand heeft dit kasteel ooit veroverd?” Evans schudde zijn hoofd. “Er is nooit een serieuze poging gedaan en ik zou het ook vandaag nog afraden.”


  “Ja,” beaamde Ryan. “Angst dat er iemand hier een bomaanslag zou plegen?” “Dat is al een keer gebeurd, helaas. In de White Tower, tien jaar geleden. Terroristen. Maar de bewaking is nu veel strenger,” zei Evans.


  Naast de Yeoman Warders zag Ryan dezelfde wachtposten als op The Mall, in een rood uniform met een beremuts op, gewapend met dezelfde moderne geweren. Ze vormden een nogal vreemd contrast met de antieke uitmonstering van Evans, maar dat leek niemand op te vallen.


  “U weet natuurlijk dat dit kasteel in de loop der jaren talloze functies heeft gehad. Het heeft als koninklijke gevangenis gediend. In de Tweede Wereldoorlog heeft Rudolf Hess hier zelfs nog gevangen gezeten. Weet u ook wie de eerste Engelse koningin was die hier is geëxecuteerd?”


  “Anna Boleyn,” antwoordde Cathy.


  “Heel goed. Dus dat leren ze ook in Amerika?” vroeg Evans.


  “Ik heb er een televisieserie over gezien,” bekende Cathy.


  “Dan weet u dus ook dat alle privé-executies werden uitgevoerd met een bijl, behalve in het geval van Anna Boleyn. Hendrik VIII liet een speciale beul uit Frankrijk komen, die haar met een zwaard heeft onthoofd.”


  “Omdat hij haar geen pijn wilde doen?” vroeg Cathy, met een wrange glimlach. “Wat aardig van hem.”


  “Ja, heel attent, vindt u niet? De laatste vrouw die hier werd geëxecuteerd,” vervolgde Evans, “was Jane, burggravin van Rochford, op 13 februari 1542.”


  “Wat had ze gedaan?” vroeg Cathy.


  “Het ging meer om wat ze niet had gedaan. Ze had Hendrik VIII niet verteld dat zijn vijfde vrouw, Catherine Howard, eh... amoureuze betrekkingen onderhield met een andere man,” zei Evans, heel kies.


  “Een waarlijk historisch moment,” grinnikte Jack. “Dat was de laatste keer dat een vrouw ooit werd geëxecuteerd omdat ze haar mond dicht hield.”


  Cathy glimlachte naar haar echtgenoot. “Zal ik je andere arm ook even breken, Jack?”


  “En wat zou Sally daarvan vinden?”


  “Die zou het helemaal begrijpen,” verzekerde zijn vrouw hem.


  “Sergeant-majoor, is het niet verbazend hoe vrouwen elkaar altijd steunen?” “Als ik zo dom zou zijn me met echtelijke twisten te bemoeien, had ik het nooit eenendertig jaar als beroepsmilitair uitgehouden,” zei Evans verstandig. Ik geef me gewonnen, dacht Jack. De rest van de rondleiding duurde ongeveer twintig minuten. De Yeoman nam hen mee de heuvel af, langs de White Tower naar links, waar het gewone publiek niet mocht komen. Even later ontdekten Ryan en zijn vrouw nog een reden waarom de functie van Yeoman zo populair was.


  De Yeoman Warders hadden hun eigen kleine pub, diep verborgen achter de veertiende-eeuwse muren. Plaquettes van alle regimenten van het Britse leger — en van vele andere die zij hadden gekregen — sierden de wanden. Evans vertrouwde hen aan de zorgen van een onbekende toe, terwijl Dan Murray weer opdook met een glas in zijn hand. “Jack, Cathy, dit is Bob Hallston.”


  “U wilt wel iets drinken, neem ik aan?” vroeg de man.


  “Een biertje zou er wel in gaan,” gaf Jack toe. “Cathy?”


  “Iets fris, graag.”


  “Weet u het zeker?” vroeg Hallston.


  “Ik ben niet van de blauwe knoop, maar ik drink niet als ik zwanger ben,” verklaarde Cathy.


  “Mijn gelukwensen!” Hallston was in twee stappen bij de bar en kwam terug met een pils voor Jack en een gemberbier voor zijn vrouw. “Op uw gezondheid, en die van uw baby.”


  Cathy straalde. Dat was iets dat Jack altijd opviel aan zwangere vrouwen. Zijn vrouw was nu meer dan alleen maar knap — er ging een warme gloed van haar uit. Hij vroeg zich af of hij de enige was die dat zag.


  “U bent arts, heb ik begrepen?”


  “Oogchirurg.”


  “En u doceert geschiedenis, Sir John?”


  “Dat klopt. U werkt hier ook, neem ik aan?”


  “Inderdaad. Wij vormen de ceremoniële lijfwacht van de vorst. In totaal negenendertig man. We hebben u hier uitgenodigd om u te bedanken dat u ons werk hebt gedaan. Hopelijk zult u willen deelnemen aan een kleine ceremonie die hier elke avond plaatsvindt.”


  “Al sinds 1240,” zei Murray.


  “Het jáár 1240, bedoelt u?” vroeg Cathy.


  “Ja, en dit is niet iets dat voor de toeristen is bedacht. Dit is echt,” zei Murray. “Nietwaar, Bob?”


  “Heel echt. Nadat wij ‘s avonds de poorten hebben gesloten, is deze museumcollectie de veiligste plek in Engeland.”


  “Dat wil ik wel geloven,” zei Jack, terwijl hij de helft van zijn glas in één teug naar binnen sloeg. “Zelfs als ze langs die jongens bij de poort zouden komen, krijgen ze nog met jullie te maken.”


  “Precies,” glimlachte Hallston. “Enkelen van ons herinneren zich hun opleiding nog heel goed. Ik zat zelf bij de oorspronkelijke SAS, die toen kat en muis speelde met Rommel, in de westelijke Sahara. Verschrikkelijk, die woestijn. Ik heb er een permanente dorst aan overgehouden.”


  Het blijven professionals, dat raken ze nooit meer kwijt, dacht Ryan. Ze worden ouder, misschien wat dikker, maar toch herken je die discipline en hardheid — en de trots — die hen van de anderen onderscheidt. “Zitten er ook mariniers bij?” vroeg hij. “Twee,” zei Hallston. “We proberen te voorkomen dat ze steeds elkaars hand vasthouden.”


  “Aha! Maar wees voorzichtig, want ik ben zelf marinier geweest.”


  “Niemand is volmaakt,” zei Hallston meelevend.


  “Hoe zit het met die ceremonie?”


  “In het jaar 1240 werd de man die ‘s nachts moest afsluiten een keer overvallen. Daarna wilde hij zijn werk alleen nog doen onder een militaire geleide. Sinds die tijd, zonder onderbreking, sluit de Chief Warder elke avond de drie hoofdpoorten en bergt de sleutels daarna op in het Queen’s House op de Tower Green. Dat gaat gepaard met een kleine ceremonie. Wij dachten dat u en uw vrouw daar misschien bij zouden willen zijn.” Hallston nam een slok van zijn bier. “U moest vandaag getuigen, voor de rechtbank. Hoe is dat gegaan?”


  “Ik ben blij dat het achter de rug is. Volgens Dan heb ik het niet slecht gedaan,” zei Ryan, schouderophalend. “Evans heeft ons dat blok laten zien, boven... ik vroeg me af of het nog werkt,” zei Ryan peinzend, terwijl hij de uitdrukking op dat jonge gezicht weer voor zich zag. Zit Miller nu in zijn cel aan mij te denken? vroeg hij zich af. Daar durf ik wat onder te verwedden, besloot hij, en leegde zijn glas.


  “Hoe bedoelt u?”


  “Ik dacht aan Miller. Het is jammer dat u hem niet hier een kopje kleiner kunt maken.”


  Er gleed een kille glimlach over Hallstons gezicht. “Ja, dat zou geen slecht idee zijn. En er zou bij ons wel een vrijwilliger te vinden zijn om de bijl te hanteren.” “Volgens mij moet je dan lootjes laten trekken, Bob.” Murray reikte Ryan nog een glas aan. “Maak je je nog steeds zorgen over hem, Jack?”


  “Ik heb nog nooit zo iemand gezien.”


  “Hij zit gevangen, Jack,” herinnerde Cathy hem.


  “Ja, dat weet ik wel.” Maar waarom blijf ik dan steeds aan hem denken? vroeg hij zich af. Ach, de man kon doodvallen. “Lekker biertje, sergeant-majoor.”


  “Ja, dat is de werkelijke reden waarom de mannen solliciteren,” grinnikte Murray. “Een van de redenen.” Hallston leegde zijn glas. “Het is bijna tijd.”


  Jack dronk zijn tweede glas in één teug leeg. Evans kwam terug, nu in burger, en nam hen mee de koude avondlucht in. Jack was verbaasd hoe rustig en vredig het hier was, terwijl de Tower toch midden in Londen lag.


  Bij de Traitor’s Gate stond een groepje toeschouwers, dat door een Yeoman werd gevraagd zo stil mogelijk te zijn en geen foto’s te maken. De poort werd bewaakt door een wachtpost, plus vier andere gewapende mannen. Hun adem vormde wolkjes in het blauwwitte licht van de schijnwerpers. Het was het enige teken van leven; de mannen stonden zo stil als standbeelden.


  “Het gaat beginnen,” fluisterde Murray.


  Ergens voor hen uit hoorde Jack een deur dichtslaan. Het was te donker om veel te kunnen zien en de paar lampen die er brandden, belemmerden het zicht. Eerst hoorde hij het gerinkel van een sleutelbos, daarna zag hij een lichtpuntje. Het bleek Tom Hughes, de Chief Warder, te zijn, die een vierkante lantaarn met een kaars in zijn hand had. Het geluid van zijn voetstappen was regelmatig als een metronoom. Zijn kaarsrechte houding verried een jarenlange ervaring. Even later liepen de vier soldaten naar hem toe en flankeerden hem. Het groepje verdween weer in het duister, onder het gerinkel van sleutels. De schildwacht bleef bij de Bloody Tower achter. Jack hoorde de poort niet dichtslaan, maar een paar minuten later werd het geluid van de sleutels weer hoorbaar en ving hij in het spaarzame licht een glimp op van de terugkerende soldaten. Om de een of andere reden vormde het een indrukwekkend, romantisch tafereel. Ryan sloeg zijn arm om Cathy’s middel en trok haar tegen zich aan. Ze keek op.


  Met zijn lippen vormde hij de woorden Ik hou van je. Haar blik zei genoeg. De sleutels naderden.


  Rechts van hen sprong de schildwacht in de houding. “Halt! Wie is daar?” Zijn woorden weerkaatsten tegen de oude stenen muren.


  De naderende mannen bleven meteen staan en Tom Hughes gaf antwoord: “De sleutels!”


  “Wiens sleutels?” vroeg de schildwacht.


  “De sleutels van koningin Anne!”


  “U kunt passeren, sleutels van koningin Anne!” De schildwacht presenteerde zijn geweer.


  De wachtposten, met Hugh in hun midden, liepen door, linksaf de helling op naar de Tower Green. Ryan en zijn vrouw volgden op korte afstand. Bij de trap boven aan de helling stond een groepje soldaten opgesteld. Hughes en zijn escorte hielden halt. De soldaten op de trap presenteerden het geweer en de Chief Warder zette zijn uniformhoed af.


  “God behoede koningin Anne!”


  “Amen!” antwoordden de soldaten.


  Achter hen stond een trompetter die de Last Post — de Britse versie van de taptoe — blies. De klanken echoden tegen de stenen en als de kringen die zich verspreiden wanneer een steen in het water valt, bleef de laatste klaaglijke noot nog lang hangen, totdat hij in de stille avondlucht verstierf. Ryan bukte zich en kuste zijn vrouw. Het was een magisch moment, dat ze niet snel zouden vergeten.


  De Chief Warder beklom de trap om de sleutels op te bergen, en de menigte verspreidde zich.


  “Gebeurt dit elke avond sinds 1240?” vroeg Jack.


  “Alleen in de Tweede Wereldoorlog, tijdens de luchtaanvallen op Londen, is er even een onderbreking geweest. Er kwam toen een Duitse bom bij de Tower neer, terwijl de ceremonie juist in volle gang was. De Warder werd door de luchtdruk van de explosie omver geblazen en de kaars in zijn lantaarn ging uit. Hij moest hem weer aansteken, voordat hij verder kon gaan,” zei Evans. Dat de man gewond was geraakt, deed er niet toe. Sommige dingen waren nu eenmaal belangrijker. “Zullen we teruggaan naar de pub?”


  “Zoiets hebben wij thuis niet,” zei Cathy zacht.


  “Amerika is nog niet zo oud,” merkte Evans op.


  “Toch zou het leuk zijn als wij zulke tradities ook kenden, bij Bunker Hill of Fort McHenry bijvoorbeeld,” zei Jack.


  “Traditie is belangrijk,” zei Evans. “Voor een soldaat is traditie vaak de reden waarom hij doorgaat, ook al zijn er nog zoveel redenen om dat niet te doen. Het gaat niet alleen om jezelf, of om je vrienden; het is veel meer dan dat. Maar dat geldt — of het zou moeten gelden — voor iedere gemeenschap waar mensen samenwerken.” “Dat is ook zo,” zei Cathy. “Elke goede medische faculteit probeert je dat in te prenten. Hopkins in elk geval wel.”


  “Ja, bij de mariniers ook,” beaamde Jack. “Maar wij hebben het nog nooit zo mooi onder woorden gebracht als jij nu.”


  Ze stapten de pub binnen.


  “Eén bier voor een mede-marinier!” Een van de andere Yeomen gaf Jack een glas. “U hebt zeker wel genoeg van deze eigenwijze para?”


  “Bert is een van onze mariniers, over wie ik het had,” zei Evans.


  “Ik zeg nooit iets kwaads van iemand die een rondje geeft,” zei Ryan tegen Bert. “Heel verstandig. Weet u zeker dat u alleen maar luitenant was?”


  “Ja. Drie maanden, langer niet.” Jack vertelde van het helikopterongeluk. “Pech! Die verdomde ongelukken ook,” merkte Evans op. “Tijdens de opleiding loop je vaak meer gevaar dan in een oorlog.”


  “Dus jullie werken hier nu als gidsen?”


  “Dat is een deel van het werk,” antwoordde een andere Yeoman. “Maar het is ook een goede manier om contact te houden. Je krijgt nog eens de kans om een jonge luitenant iets bij te brengen. Ik heb vorige week nog met een vent van de Welsh Guards gesproken, die problemen had. Ik heb hem een suggestie aan de hand kunnen doen.”


  “Ja,” beaamde Evans. “Dat is iets dat ik echt mis. Het opleiden van die jonge officieren tot echte soldaten. Wie zegt dat de beste diplomaten in Whitehall te vinden zijn?”


  “Ik heb nooit het gevoel gehad dat ik het zo slecht deed als tweede luitenant,” merkte Jack glimlachend op.


  “Het hangt ervan af hoe je het bekijkt,” zei de andere Yeoman.


  “Maar te oordelen naar uw ingrijpen op The Mall bent u geen slechte luitenant geweest,” vond Bert.


  “Maar wat hebt u van die ervaring geleerd, luitenant Ryan?” vroeg Evans. “Me niet te laten neerschieten. De volgende keer zal ik ervoor zorgen dat ik meer dekking heb.”


  “Ja, u mag zich gelukkig prijzen dat u nog leeft,” zei Evans. “En die arm zal u daar nog een tijdje aan herinneren. Dapperheid is heel mooi, luitenant, maar wie zijn verstand gebruikt, komt veel verder en richt minder schade aan.” Evans staarde in zijn glas. “Mijn god, hoe vaak heb ik dàt al niet gezegd?”


  “Maar hoe vaak wordt ernaar geluisterd?” merkte Bert op. “Hoe dan ook, deze charmante dame is helemaal niet geïnteresseerd in de herinneringen van een paar oude mannen. Ik hoorde van Bob dat u een baby verwacht. Over twee maanden hoop ik zelf grootvader te zijn.”


  “Ja, hij kan nauwelijks wachten om ons de foto’s te laten zien,” lachte Evans. “Een jongen of een meisje?” vroeg hij aan Ryan.


  “Als het kind maar gezond is,” vond Jack, en daar was iedereen het mee eens. De Chief Warder was inmiddels teruggekomen. Hij was weer in burger, maar hij had zijn uniformhoed bij zich — een model dat al drie of vier eeuwen niet meer was veranderd. “Misschien hebt u hier thuis nog een plaatsje voor, Sir John. Ik zou hem u graag geven, met de dank van ons allemaal.”


  “Ik zal er goed voor zorgen.” Ryan nam de hoed aan, maar zette hem niet op. Dat recht had hij niet verdiend, vond hij.


  “Het spijt me,” zei Hughes toen, “maar als u nu niet vertrekt, zult u hier de nacht moeten doorbrengen. Om middernacht gaan alle deuren dicht en komt er niemand meer in of uit.”


  Jack en Cathy schudden iedereen de hand en volgden Hughes en Murray naar buiten.


  In de corridor tussen de binnenste en buitenste muren was het nog steeds doodstil, en koud. Jack vroeg zich af of het hier ’s nachts spookte. Het was bijna alsof…




  “Wat is dat?” Hij wees naar de buitenmuur, waar een schim over de weergang sloop. “Een wachtpost,” zei Hughes. “Na sluitingstijd trekken ze hun opvallende uniformen uit.” Ze kwamen langs de schildwacht bij de Bloody Tower, die nu een camouflagepak droeg, compleet met munitietassen.


  “Zijn de geweren nu geladen?” vroeg Jack.


  “Anders heb je er weinig aan, nietwaar? Het is hier volkomen veilig,” antwoordde Hughes.


  Prettig te weten dat het nog èrgens veilig is, dacht Jack, en vroeg zich toen af waar die gedachte vandaan kwam.




  7: Thuisreis




  De Speedway Lounge op het vliegveld Heathrow was een rustige plaats, maar dat hielp weinig tegen Jacks vliegangst. Door de grote spiegelruiten, die van de vloer tot aan het plafond reikten, zag hij de Concorde staan waarmee ze over enkele minuten de terugreis zouden maken. De ontwerpers hadden het toestel de trekken van een levend wezen gegeven. De Concorde deed denken aan een reusachtige, wrede roofvogel —mooi, maar angstaanjagend. Van boven zijn ongewoon hoge landingsgestel en zijn scherpe neus staarde het vliegtuig Ryan onbewogen aan. “Ik wou dat het Bureau mij ook heen en weer liet vliegen met die kist,” merkte Murray op.


  “Hij is mooi!” Sally Ryan was het met hem eens.


  Verdomme, het is gewoon een vliegtuig, dacht Jack. En je kunt niet eens zien waardoor het in de lucht wordt gehouden! Hij kon zich niet meer herinneren of het nu het principe van Bernoulli of het Venturi-effect was, maar hij wist nog wel dat het slechts een afgeleid principe en geen zichtbare kracht was die vliegtuigen in staat stelde in de lucht te blijven. Iets dat dit principe doorkruiste, had hem boven Kreta in moeilijkheden gebracht en was hem bijna noodlottig geworden. Negentien maanden later had die zelfde verraderlijke tegenkracht zijn ouders laten neerstorten, op nog geen tweeduizend meter van het vliegveld van Chicago. Hij wist wel dat zijn helikopter een mechanisch gebrek had vertoond en dat slecht weer de belangrijkste oorzaak was geweest van het fatale ongeluk van zijn ouders, maar toch beschouwde Ryan vliegen als iets onnatuurlijks.


  “Er is nog nooit een ongeluk met een Concorde gebeurd,” zei Murray. “En de mannen van Jimmy Owens hebben het toestel grondig doorzocht.” Ze hadden serieus rekening gehouden met de mogelijkheid van een bom aan boord van de mooie, witte vogel, en de explosievendienst van C-13 had er die ochtend een uur voor nodig gehad om zich ervan te overtuigen dat er geen gevaar te duchten was. De Concorde werd nu bewaakt door politiemannen, verkleed als grondpersoneel van British Airways. Maar Jack maakte zich geen zorgen over bommen. Honden konden bommen opsporen. “Dat weet ik wel,” antwoordde Jack, met een bleke glimlach. “Ik ben gewoon een angsthaas.”


  “Nee, dat zou je zijn als je niet in dat toestel zou stappen,” wees Murray hem terecht. Het verbaasde hem dat Ryan zo nerveus was, hoewel hij het goed wist te verbergen, vond de FBI-agent. Murray hield van vliegen. Toen hij nog studeerde, had een rekruteringsofficier van de luchtmacht hem bijna overgehaald om piloot te worden. “Wanneer vliegen we de lucht in, pappa?” vroeg Sally.


  “Om één uur,” zei Cathy tegen haar dochter. “Laat pappa maar even met rust.” Wanneer vliegen we de lucht in? dacht Jack glimlachend. Ach, er was niets om bang voor te zijn, en dat wist hij heel goed. Hij schudde zijn hoofd en nam een slok van het drankje dat hem was aangeboden. Hij telde vier veiligheidsmensen, die allemaal hun best deden om niet op te vallen. Owens nam geen enkel risico tijdens Ryans laatste dag in Engeland. Verder moest hij maar op British Airways vertrouwen. Hij had niet eens een rekening gekregen voor de extra kosten. Ryan vroeg zich af of dat een goed of een slecht voorteken was.


  Een onpersoonlijke vrouwenstem kondigde de vlucht aan. Jack dronk zijn glas leeg en stond op. “Bedankt voor alles, Dan.”


  “Pappa, gaan we nou?” riep Sally vrolijk. Cathy nam haar dochter bij de hand. “Hé, wacht eens even!” Murray bukte zich naar Sally. “Krijg ik geen kus?” “Oké.” Sally kweet zich enthousiast van haar taak. “Dag meneer Murray!” “Zorg goed voor onze held,” zei de FBI-man tegen Cathy.


  “Hij redt zich wel,” verzekerde ze hem.


  “En veel plezier met het football, kerel!” Murray kneep Jacks hand bijna fijn. “Dat is het enige dat ik echt mis.”


  “Ik kan je videobanden sturen.”


  “Dat is toch niet hetzelfde. Terug naar het klaslokaal en de geschiedenisles?” “Ja, dat is tenslotte mijn werk,” zei Ryan.


  “We zullen zien,” merkte Murray cryptisch op. “Ik begrijp niet dat je nog kunt lopen, met dat ding om je arm!”


  “Het is ook niet eenvoudig,” grinnikte Ryan. “Volgens mij heeft de dokter er loden gewichten in gedaan of er een paar van zijn instrumenten in achtergelaten. Nou, we zijn er.” Ze waren bij de slurf aangekomen.


  “Hals- und Beinbruch!” Murray glimlachte en stapte terug.


  “Welkom aan boord, Sir John,” zei een stewardess. “U hebt stoel 1-D. Hebt u ooit in een Concorde gevlogen?”


  “Nee.” Het was alles wat Jack kon uitbrengen. Cathy, die voor hem liep, draaide zich grijnzend om. De slurf leek op een tunnel naar een graf.


  “Dan zult u niet weten wat u overkomt!” verzekerde de stewardess hem. Bedankt! dacht Jack, en herinnerde zich met spijt dat hij maar één hand had om haar mee te wurgen. Toen lachte hij. Er zat niet veel anders op.


  Jack werd naar de voorste rij gebracht en kreeg een plaats bij een raampje aan de rechterkant. Cathy en Sally zaten aan de andere kant. Jacks gipsverband stak een heel eind uit, nog over plaats C-l. Daar had niemand kunnen zitten. Meteen probeerde hij zijn gordel om te gespen, maar dat viel niet mee met één hand. De stewardess had dat al verwacht en hielp hem. “Alles in orde?”


  “Ja,” loog Jack, doodsbang.


  “Mooi zo. Daar is uw Concorde-vluchtinformatie.” Ze wees naar een grijze vinylmap. “Wilt u soms een tijdschrift?”


  “Nee, dank u. Ik heb een boek bij me.”


  “Goed. Als we in de lucht zijn, kom ik weer langs, maar als u in de tussentijd iets nodig hebt, belt u maar.”


  Jack trok de gordel wat strakker en keek naar de deur van het vliegtuig, die nog openstond. Hij kon dus nog ontsnappen. Het toestel was ongeveer voor tweederde bezet. Voornamelijk zakenmensen, vermoedde Jack. De meesten lazen The Financial Times. En niemand van hen was bang om te vliegen, dat bleek wel uit de rustige uitdrukking op hun gezicht. Het kwam geen moment bij Jack op dat aan hem ook niets te zien was.


  De intercom kwam tot leven en de gezagvoerder heette de passagiers welkom. Terwijl hij sprak, werden de deuren gesloten. Een handige afleidingsmanoeuvre, dacht Jack. Nu was hun enige vluchtroute afgesneden. Hij liet zich achterover zakken, sloot zijn ogen en besloot gelaten zijn lot te ondergaan. Het voordeel van een plaatsje op de eerste rij was dat niemand hem kon zien, behalve Cathy — Sally zat bij het raampje — en zijn vrouw begreep tenminste wat hij doormaakte. Of deed alsof... Daarna demonstreerden de stewardessen hoe de reddingsvesten, die onder de stoelen lagen, moesten worden aangetrokken en opgeblazen. Jack was nauwelijks geïnteresseerd. Er was nog nooit een ongeluk met een Concorde gebeurd, dus had niemand enige ervaring met noodsituaties. Bovendien betekende zijn plaats vlak bij de neus, ver van de driehoekige vleugel, dat hij bij een duik in het water in het deel van de romp zat dat meteen zou afbreken en als een blok beton zou zinken. Niet dat dat dan nog niets uitmaakte, want de klap zou op zich al dodelijk zijn.


  Ach, idioot, dacht hij toen. Als dit toestel mankementen had vertoond, was er allang een neergestort.


  De straalmotoren kwamen tot leven en Jack voelde zijn maag opspelen. Hij sloot weer even zijn ogen. Een onzichtbare tractor trok het toestel achteruit. Ryan keek uit het raampje en zag het vliegveld langzaam voorbijglijden. De kapitein zei iets over startprocedures met nabranders, maar Jack hoorde het nauwelijks. Hij keek naar het opstijgen van een Pan Am 747. De Concorde was veel sierlijker, vond hij. Het toestel deed hem denken aan de modellen van gevechtsjagers die hij als jongen in elkaar had gezet.


  Het toestel beschreef een grote bocht aan het einde van de startbaan en stopte toen, verend op zijn neuswiel. Daar gaan we, dacht Jack.


  Het geloei van de motoren zwol aan en de Concorde begon te rijden. Een paar seconden later verhief de neus zich in de lucht en werd Ryan tegen de rug van zijn stoel gedrukt. Verdomme, dacht hij. De acceleratie was indrukwekkend, ongeveer twee keer sneller dan hij ooit had meegemaakt. De stewardess had gelijk gehad: hij wist niet wat hem overkwam. Even keek hij naar zijn vrouw. Wów! vormde haar mond. Sally had haar neus tegen het plastic binnenraampje gedrukt. De hoek waaronder het vliegtuig omhoog klom, werd wat minder steil en de stewardessen waren al in de weer met hun karretjes. Jack nam een glas champagne. Niet dat hij in de stemming was om iets te vieren, maar mousserende wijn had altijd snel effect op hem. Cathy had ooit valium willen voorschrijven voor zijn vliegangst, maar Ryan had een diepgewortelde afkeer van medicijnen en drugs. Drank was iets anders, vond hij. Hij keek uit het raampje. Ze stegen nog steeds. Het weer was erg rustig en de Concorde schokte nauwelijks meer dan een auto op een asfaltweg. Toch voelde Jack elke schok, in het besef dat ze al op minstens duizend meter hoogte vlogen. Hij wierp een blik omlaag. Ze waren nog altijd boven land.


  Hij haalde het pocketboek uit zijn zak en begon te lezen. Erg gemakkelijk zat hij niet, met zijn gipsverband op de armleuning. Hij probeerde zich te concentreren. Hij had een van Alistair Hornes boeken over de Frans-Duitse oorlogen meegenomen. Al snel ontdekte hij nog een nadeel van het gipsverband: het was erg lastig als je geen hand vrij had om de bladzijden van je boek om te slaan.


  Een kleine schok maakte duidelijk dat eerst het ene en daarna ook het tweede paar nabranders van de Olympus-motoren was ingeschakeld. Hij voelde hoe de snelheid toenam en opnieuw begon het toestel te klimmen toen ze de geluidsbarrière doorbraken. De Concorde deed haar bijnaam ‘Speedbird’ alle eer aan. Jack keek uit het raampje. Ze waren nu boven zee. Over nog geen drie uur zouden ze op Dulles landen. Een kwelling van drie uur was nog wel uit te houden, vermaande hij zichzelf.


  Een lampje trok zijn aandacht. Dat hij dat niet eerder had gezien! Op een console voor hem bevond zich een digitale snelheidsmeter, die nu het getal 1024 aangaf. Ruim duizend mijl per uur! dacht Ryan. Wat zou Robby daarvan vinden? Hij vroeg zich af wat Robby nu deed. De snelheidsmeter liep op tot 1351 en bleef op dat getal staan. Ryan maakte snel een paar berekeningen: dat was ongeveer twintig mijl per minuut of ruim zeshonderd meter per seconde. Bijna net zo snel als een kogel! Hij keek uit het raampje. Waarom was er nog zoveel lawaai? Als ze de geluidsbarrière hadden doorbroken, moesten ze alle geluid nu toch achter zich laten? Dat moest hij eens aan Robby vragen.


  De pluizige, witte mooi-weer-wolken lagen vele kilometers beneden hen, maar gleden toch duidelijk waarneembaar voorbij. Het zonlicht weerkaatste in de golven, die glanzende blauwe voren in de waterspiegel trokken. Jack had moeite met die vreemde tegenstelling in zijn karakter: dat hij ondanks zijn angst toch zo intens kon genieten van wat hij hier zag.


  Hij verdiepte zich weer in zijn boek en las over een tijd waarin de stoomlocomotief nog het summum van technologie vormde. De Concorde was dertig keer zo snel als die eerste treinen.


  Een paar minuten later kwam het eten. Ryan had trek gekregen door de champagne, wat hem verbaasde. Meestal had hij geen honger tijdens een vliegreis. Het menu bestond uit zalm, gevolgd door een verrassend goede biefstuk — gewoonlijk een zwak punt van de Engelsen —, een smakelijke salade en aardbeien met slagroom als dessert. De champagne maakte plaats voor een goede port en voordat Ryan het wist, was er al bijna drie kwartier voorbij. In nog geen twee uur zouden ze thuis zijn. “Dames en heren, hier spreekt uw gezagvoerder. Wij vliegen nu op een hoogte van drieënvijftigduizend voet, met een kruissnelheid van dertienhonderdvijfenvijftig mijl per uur. De grootste hoogte die wij zullen bereiken is ongeveer negenenvijftigduizend voet of ruim achttienduizend meter. De buitentemperatuur is zestig graden Celsius onder nul. De temperatuur van de romp van het vliegtuig loopt op tot circa honderd graden Celsius boven nul, als gevolg van de wrijving door de luchtweerstand. Daardoor zet het vliegtuig enigszins uit: het wordt tijdens de vlucht ongeveer dertig centimeter langer...”


  Metaalmoeheid! dacht Jack somber. Waarom vertelt die man dat? Hij legde zijn hand tegen het raampje. Het voelde warm aan en hij besefte dat de buitenkant van de aluminium romp zo heet was, dat je er water op kon koken. Wat voor invloed zou dat hebben op de constructie? Terug naar de negentiende eeuw, besloot hij. Aan de overkant van het gangpad was zijn dochtertje in slaap gevallen en zat Cathy een tijdschrift te lezen.


  Ze zouden om twaalf uur ‘s middags op Dulles landen, deelde de piloot mee. Jack keek weer op zijn horloge. Nog maar veertig minuten. Hij strekte zijn benen en las verder in zijn boek.


  Het eerste dat ze van Amerika zagen was de kust van New Jersey. Enige tijd vlogen ze naar het westen, in de richting van Pennsylvania, voordat het toestel weer naar het zuiden afboog. Ze daalden nu snel en na een tijdje kon Jack zelfs de wegen zien. De meeste vliegtuigongelukken deden zich vlak voor de landing voor, maar daar stond Ryan niet bij stil. Ze waren bijna thuis, dat was het belangrijkst. De beproeving was bijna ten einde. Hij keek uit het raampje naar de Potomac. De neus van de Concorde ging omhoog en het toestel kwam angstig snel op de landingsbaan af. Even later volgden een paar lichte schokken en waren ze aan de grond. Eindelijk veilig. Op weg naar huis zouden ze nu alleen nog een verkeersongeluk kunnen krijgen, maar neerstorten kon niet meer. Ryan voelde zich veel veiliger in een auto, voornamelijk omdat hij die zelf bestuurde. Maar toen bedacht hij dat Cathy zou moeten rijden. Enkele seconden nadat ze tot stilstand waren gekomen, doofde de tekst FASTEN SEATBELTS en ging de deur aan de voorkant open. Ze waren er. Ryan stond op en rekte zich uit. Het was een prettig gevoel weer op de grond te staan.


  Cathy had haar dochtertje op schoot en borstelde haar haar, terwijl Sally de slaap uit haar ogen wreef. “Alles in orde, Jack?”


  “Zijn we nu al thuis?” vroeg Sally.


  Haar vader knikte en liep naar voren. De stewardess die hem aan boord had verwelkomd, vroeg hem of hij een prettige reis had gehad en Jack zei ja. Dat was niet eens een leugen. Achteraf vond hij het een geweldige ervaring. Hij zocht een plaats in de luchthavenbus, waar Cathy en Sally zich bij hem voegden.


  “De volgende keer doen we het weer zo,” verklaarde Ryan.


  “Waarom? Is het je zo goed bevallen?” vroeg Cathy verbaasd.


  “Reken maar. Je bent maar half zo lang in de lucht.” Jack lachte bij zichzelf. Zoals na elke vlucht vond hij het een unieke ervaring om weer levend en wel op de grond te staan. Vliegen was een onnatuurlijke bezigheid, maar hij had het weer overleefd en dat besef gaf hem een grote, warme voldoening. Passagiers hebben altijd een veel veerkrachtiger tred als ze uit een vliegtuig komen dan wanneer ze aan boord gaan. De bus vertrok. Jack keek nog eens naar de Concorde toen ze wegreden in de richting van de aankomsthal. Het was inderdaad een prachtig toestel.


  “Hoeveel geld heb je eigenlijk aan kleren uitgegeven?” vroeg Jack, toen ze uitstapten. Zijn vrouw gaf hem het inklaringsformulier dat ze aan boord van het toestel had ingevuld. “Zoveel?”


  “Ach, waarom niet?” grinnikte Cathy. “Het is toch mijn eigen geld?”


  “Natuurlijk, schat.”


  “En er zijn ook drie pakken voor jou bij, Jack,” verklaarde zijn vrouw. “Wat? Maar hoe...?”


  “Toen de kleermaker je de maat nam voor die smoking, heb ik hem gelijk gevraagd drie kostuums voor je te maken. Ik denk dat ze je heel goed zullen passen als je dat gipsverband eindelijk kwijt bent.”


  Nog een voordeel van de Concorde was dat het toestel niet zoveel passagiers vervoerde, zodat de bagage snel kon worden uitgeladen. Cathy pakte een karretje — Sally wilde het duwen — en Jack haalde de koffers. De douane vormde het laatste obstakel. In totaal moesten ze ruim driehonderd dollar invoerrechten betalen over Cathy’s aankopen. Nog geen half uur nadat ze uit het vliegtuig waren gestapt, waren ze de douane al gepasseerd. Jack liep naar de uitgang, terwijl hij Sally met het karretje hielp.


  “Jack!” Een grote man, nog langer dan Ryan, en breder in de schouders, kwam op hen toe. Hij liep moeilijk. Als gevolg van een verkeersongeluk, veroorzaakt door een dronken chauffeur, had hij een groot deel van zijn linkerbeen moeten missen en droeg hij nu een prothese. Zijn linkervoet was nog slechts een plaat aluminium, in plaats van iets dat er menselijk uitzag. Maar Oliver Wendell Tyler vond dat hij er gemakkelijker op liep. Hij drukte Ryan stevig de hand: zijn grote knuisten hadden nog kracht genoeg. “Welkom thuis, kerel!”


  “Hoe gaat het ermee, Skip?” Jack maakte zijn hand los uit de greep van de voormalige voorhoedespeler en telde in gedachten zijn vingers na. Zijn goede vriend Skip Tyler kende zijn eigen kracht niet.


  “Goed. Hallo, Cathy.” Jacks vrouw kreeg een kus. “En hoe is het met mijn Sally?” “Goed hoor!” Ze stak haar armen naar hem uit en hij tilde haar op. Heel even maar, want toen wrong Sally zich weer los en rende terug naar haar karretje. “Wat doe je hier?” vroeg Jack. Ach, natuurlijk... Cathy zou hem wel hebben gebeld. “Maak je geen zorgen over de auto,” zei Tyler. “Jean en ik hebben hem opgehaald en hij staat al bij je thuis. We zijn met onze eigen auto gekomen om jullie af te halen. Die is wat groter. Jean komt er zo aan.”


  “Heb je een snipperdag genomen?”


  “Ja, zoiets. Verdorie, Jack, Billings heeft al een paar weken jouw lessen waargenomen. Dan mag ik toch wel een middagje vrij nemen?” Een kruier kwam op hen toe, maar Tyler wuifde hem weg.


  “Hoe is het met Jean?” vroeg Cathy.


  “Nog zes weken.”


  “Voor ons duurt het nog wat langer,” verklaarde Cathy.


  “Meen je dat nou?” Skip Tylers gezicht straalde. “Geweldig!”


  Het was koel en er scheen een helder herfstzonnetje toen ze de aankomsthal verlieten. Jean Tyler kwam aanrijden met de grote Chevy stationcar van de Tylers. Jean, een lange, slanke vrouw met donker haar, was in verwachting van hun derde en vierde kind. Vlak voordat de Ryans naar Engeland waren vertrokken, had de echoscopie bevestigd dat ze een tweeling zou krijgen. Toen Jean uit de auto stapte, liep Cathy meteen naar haar toe en zei iets tegen haar. Jack wist wat het was: ik ook! Skip opende de achterklep en gooide de bagage achterin alsof het een bundeltje papieren was. “Je hebt het mooi uitgekiend, Jack. Jullie zijn precies op tijd terug voor de kerstvakantie,” merkte hij op, terwijl ze instapten.


  “Dat was echt geen opzet,” protesteerde Jack.


  “Hoe gaat het met je schouder?”


  “Steeds beter.”


  “Ik geloof je,” lachte Tyler, terwijl hij bij de aankomsthal wegreed. “Het verbaasde me dat ze je in die Concorde konden krijgen. Hoe was de vlucht?”


  “Veel sneller dan anders.”


  “Ja, dat had ik al gehoord.”


  “Hoe gaat het op school?”


  “Z’n gangetje. Heb je de uitslag van de wedstrijd al gehoord?”


  “Nee.” Hoe had hij dat kunnen vergeten?


  “Eenentwintig-negentien. Een prachtige overwinning.”


  Tyler was in zijn studententijd in Annapolis zeer hoog in de Amerikaanse footballleague doorgedrongen, voordat hij op een onderzeeër werd geplaatst. Drie jaar geleden, toen hij op het punt stond zijn eigen schip te krijgen, was het ongeluk gebeurd. Verbazend genoeg had Skip het vrij goed verwerkt. Nadat hij een ingenieursstudie aan het MIT had voltooid, was hij docent geworden in Annapolis, waar hij zich ook met de training van het footballteam bemoeide.


  Jean moest nu veel gelukkiger zijn, dacht Jack. Ze was een leuke meid, die vroeger als secretaresse op een advocatenkantoor had gewerkt en Skip vreselijk had gemist toen hij steeds op zee zat. Nu waren ze altijd bij elkaar. Zelfs als ze gingen winkelen, liepen ze nog hand in hand, en niemand durfde er iets over te zeggen, al leek het misschien wat vreemd.


  “Heb je al over een kerstboom gedacht, Jack?”


  “Nee, nog niet,” bekende Ryan.


  “Ik heb een tuincentrum gevonden waar je ze zelf mag kappen. Ik ga er morgen heen. Ga je mee?”


  “Natuurlijk. Maar we moeten ook nog wat boodschappen doen,” voegde hij er zachtjes aan toe.


  “Je loopt achter, kerel! Cathy heeft ons vorige week gebeld en Jean en ik hebben de... belangrijkste dingen al gekocht. Heeft ze je dat niet gezegd?”


  “Nee.” Ryan draaide zich om naar Cathy, die tegen hem glimlachte. Verrassing! “Bedankt, Skip.”


  Tyler wuifde zijn dankbetuiging weg, terwijl ze de ringweg rondom Washington opreden. “Geen moeite. Wij gaan met de kerst naar Jeans ouders. De laatste keer dat we van huis kunnen voordat de tweeling komt. En professor Billings heeft me gezegd dat er al wat werk voor je klaarligt.”


  Twee maanden werk, zal hij bedoelen, dacht Jack.


  “Wanneer kun je weer aan het werk?”


  “Eerst moet dat gips eraf,” antwoordde Cathy voor Jack. “Ik zal hem meenemen naar Baltimore, dan kan professor Hawley hem onderzoeken.”


  “Ja, bij dat soort verwondingen moet je niets forceren,” beaamde Skip. Hij had daar zelf genoeg ervaring mee. “Je moet de groeten hebben van Robby. Hij kon niet komen, want hij moest vandaag oefenen op een vluchtsimulator in Pax River. Het gaat heel goed met Rob en Sissy. Ze zijn eergisteren nog bij ons geweest. Je hebt trouwens een mooie dag uitgekozen. Het heeft bijna de hele week geregend.”


  Eindelijk weer thuis, dacht Jack, terwijl hij naar Skip luisterde. De gewone, dagelijkse sleur die je soms zo de keel uithing, totdat iemand je die dreigde af te nemen. Heerlijk om weer terug te zijn in een omgeving waarin regen de grootste ergernis vormde en de dag weer bestond uit opstaan, werken, eten en slapen. Lekker televisie kijken, naar een sportwedstrijd gaan, de strips in de krant lezen, Cathy met de was helpen, en ‘s avonds een goed boek en een glas wijn als Sally in bed lag. Jack nam zich voor dit leven nooit meer saai te vinden. Hij had nu ruim een maand een totaal ander, enerverend bestaan geleid, maar hij was blij dat hij het vijfduizend kilometer achter zich had gelaten.




  “Goedenavond, meneer Cooley.” Kevin O’Donnell keek op van zijn menu. “Hallo, meneer Jameson. Leuk u te zien,” antwoordde de boekhandelaar, met goed gespeelde verbazing.


  “Gaat u toch zitten.”


  “Dank u.”


  “Wat brengt u hier?”


  “Zaken. Ik logeer bij vrienden in Cobh.” Dat was waar, maar het was ook een code die O’Donnell — ter plaatse bekend als Michael Jameson — vertelde dat Cooley de laatste berichten bij zich had.


  “Wilt u het menu zien?” O’Donnell gaf het hem. Cooley wierp er even een blik op, sloeg het toen dicht en gaf het terug. Niemand had de transactie kunnen volgen. ‘Jameson’ liet de kleine envelop uit het menu op zijn schoot vallen. Een uur lang praatten ze over koetjes en kalfjes. In de nis naast hen zaten vier leden van de Garda. Cooley hield zich niet met operationele zaken bezig. Hij was de contactman. Een zwakkeling, vond O’Donnell, hoewel hij dat nooit tegen iemand zei. Cooley was geen man voor echte actie, hoewel hij zijn training waarschijnlijk met goed gevolg had doorlopen. Het inlichtingenwerk ging hem beter af. Er was niets op zijn politieke opvattingen aan te merken, maar O’Donnell bespeurde altijd een zwakte in het karakter van de man, hoe slim hij ook was. Maar dat deed er niet toe. Cooley had nergens een strafblad. Hij had nog nooit stenen of molotov-cocktails naar Britse pantserwagens gegooid. Hij gaf er de voorkeur aan toe te kijken en zijn haat te laten smeulen zonder een emotionele uitlaatklep.


  Het type van de onopvallende kamergeleerde, ideaal voor dit soort werk. Maar al was Dennis Cooley misschien niet in staat tot bloedvergieten, hij zou ook geen traan om de slachtoffers laten, wist O’Donnell. Op basis van zijn inlichtingen waren tenslotte al tien of twaalf mensen gedood. Kende de man eigenlijk wel emoties? Waarschijnlijk niet, oordeelde de leider. Des te beter. Cooley was zijn eigen kleine Himmler, bedacht O’Donnell. Of misschien was Dzerzjinski een beter voorbeeld. Ja, ‘IJzeren Felix’ Dzerzjinski, die boosaardige, effectieve, kleine man. Het was alleen Cooley’s ronde, bolle gezicht dat hem aan de nazi Himmler deed denken, en een mens kon nu eenmaal niet helpen hoe hij eruitzag. Cooley had een toekomst in de organisatie. Als de tijd rijp was, zouden ze een echte Dzerzjinski nodig hebben.


  Na het eten en de koffie namen ze afscheid. Cooley stond erop te betalen. De zaken gingen uitstekend, zei hij. O’Donnell stak de envelop in zijn zak en verliet het restaurant. Hij moest zich beheersen het rapport niet meteen te lezen. Kevin was van nature een ongeduldig man, maar hij wist dat er meer operaties door ongeduld waren verknoeid dan door het ingrijpen van het Britse leger. Ook dat had hij in zijn tijd bij de Provo’s geleerd. Hij reed in zijn BMW door het oude stadsdeel, ervoor zorgend dat hij zich keurig aan de maximumsnelheid hield. Toen hij de stad achter zich had gelaten, reed hij over smalle landwegen naar zijn huis aan de kust. Hij maakte bewust een omweg en hield voortdurend zijn spiegeltje in het oog. O’Donnell wist dat zijn veiligheidsmaatregelen uitstekend waren, maar ook dat hij zijn waakzaamheid geen moment mocht laten verslappen. Zijn dure auto stond op naam van zijn bedrijf in Dundalk. Het was een legitieme onderneming, met negen trawlers die met hun netten de koude noordelijke wateren rondom de Britse eilanden bevisten. Het bedrijf had een uitstekende manager, een man die zich nooit met de Ierse zaak had beziggehouden en die zijn werk zo goed deed, dat O’Donnell daardoor in staat was het leven van een landheer te leiden. De traditie van de afwezige eigenaar was al heel oud in Ierland. Net als O’Donnells huis was het een erfenis van de Engelsen. In minder dan een uur bereikte hij zijn oprijlaan en vijf minuten later het huis aan de zee. Als een gewone burger moest hij zijn auto buiten laten staan. Het koetshuis dat bij het landhuis hoorde, was door een plaatselijke aannemer tot kantoor verbouwd. Hij liep meteen naar zijn studeerkamer.


  McKenney zat op hem te wachten, verdiept in een recente editie van de gedichten van Yeats. McKenney was ook een intellectueel, maar zonder Cooleys afkeer van bloedvergieten. Zijn rustige, beheerste houding deed niet vermoeden dat hij tot zeer gewelddadige acties in staat was. Michael leek erg op O’Donnell toen hij nog tien of twaalf jaar jonger was. Zijn jeugdige onbezonnenheid moest wat worden ingetoomd. Vandaar ook zijn benoeming tot inlichtingenofficier, een functie waarin hij kon leren hoe belangrijk het was rustig alle feiten tegen elkaar af te wegen voordat hij in actie kwam. Bij de Provo’s ontbrak het daar meestal aan. Zij maakten gebruik van tactische inlichtingen in plaats van strategische informatie. Dat verklaarde hun onnadenkende strategie, dacht O’Donnell. Ook dat was een reden waarom hij de Provisionals de rug had toegekeerd, maar hij zou weer in hun gelederen terug keren. Of beter gezegd: de gelederen zouden naar hèm terugkeren. Dan zou hij zijn leger hebben. Kevin had zijn plan al klaar, hoewel zelfs zijn naaste medewerkers daar niets — of niet alles — van wisten.


  O’Donnell ging in de leren stoel achter het bureau zitten en haalde de envelop uit zijn jaszak. McKenney liep discreet naar de bar in de hoek en schonk een glas whisky voor zijn chef in. Met ijs, zoals Kevin zijn whisky een paar jaar eerder in een veel warmer klimaat had leren drinken. McKenney zette het glas op het bureau neer en O’Donnell nam zwijgend een slok.


  Het rapport telde zes pagina’s en O’Donnell las ze langzaam en aandachtig door. McKenney verbaasde zich over het geduld van zijn baas. Niet alleen had O’Donnell een geduchte reputatie als meedogenloze vechter, maar de leider van de ULA kon ook feiten verzamelen en analyseren als een computer. Een boosaardige computer. Hij deed er twintig minuten over om de zes pagina’s te lezen.


  “Onze vriend Ryan is weer terug in Amerika, waar hij thuishoort,” zei hij toen. “Ik neem aan dat hij maandag alweer voor de klas staat om die dappere jonge mannen en vrouwen van de Marine Academie les te geven.” O’Donnell glimlachte om zijn eigen ironie. “Zijne Koninklijke Hoogheid en zijn vrouw zullen twee dagen te laat naar Engeland terugkeren. Zogenaamd wegens technische problemen met hun vliegtuig, maar in werkelijkheid omdat Nieuw-Zeeland hun zo goed bevalt, dat ze nog twee dagen langer van hun privacy willen genieten. Voor hun thuiskomst zullen uitgebreide veiligheidsmaatregelen worden getroffen. Dat geldt trouwens ook voor de komende maanden.”


  McKenney snoof. “Geen enkele beveiliging is waterdicht. Dat hebben we inmiddels bewezen.”


  “Michael, we willen hem niet doden. Dat kan iedere idioot,” zei O’Donnell geduldig. “We moeten hem levend in handen krijgen.”


  “Maar...”


  Zouden ze het dan nooit leren? “Geen maar, Michael. Als ik hem had willen vermoorden, was hij nu al dood geweest, samen met die klootzak, Ryan. Doden is gemakkelijk, maar dat is onze bedoeling niet.”


  “Nee,” zei McKenney gehoorzaam. “En Sean?”


  “Die zullen ze nog wel een paar weken in Brixton houden, onder handbereik van onze vrienden van C-13.”


  McKenney knikte. Het ergerde hem dat zijn chef niet wilde vertellen waar hij zijn informatie vandaan had, maar O’Donnells bronnen vormden het best bewaarde geheim binnen de ULA. McKenney haalde zijn schouders op. Hij had zo zijn eigen kanalen.


  “Heb je nog iets te melden over onze collega’s?” vroeg O’Donnell. Met ‘onze collega’s’ bedoelde hij de Provisional IRA.


  “Ja,” zei McKenney monter. “Een van de cellen van de Belfast Brigade zal overmorgen een aanslag op een pub plegen. Een paar jongens van de UVF komen daar de laatste tijd bijeen. Niet erg handig van ze, vindt u wel?”


  “Ach, laat maar zitten,” vond O’Donnell. Het zou natuurlijk een bomaanslag worden, met dodelijke slachtoffers, onder wie een aantal leden van de Ulster Volunteer Force. O’Donnell beschouwde de UVF als de sterke arm van de reactionaire bourgeoisie. Een stelletje criminelen, meer niet, want ze hadden geen ideologie. In elk geval zou de aanslag weer tot represailles leiden en zou de haat in de katholieke wijken blijven smeulen. Haat was een nuttig wapen. Haat, meer nog dan angst, hield de Zaak levend.


  “Verder nog iets?”


  “Dwyer, hun explosievenexpert, is weer verdwenen,” zei McKenney.


  “De laatste keer dat dat gebeurde... O, ja, die affaire in Engeland. Een nieuwe campagne, denk je?”


  “Dat kon onze man niet zeggen. Hij probeert erachter te komen, maar ik heb hem gezegd dat hij voorzichtig moet zijn.”


  “Heel goed.” Hier moest O’Donnell over nadenken. Dwyer was een van de beste bomexperts van de Provisional IRA en werd door C-13 gezocht. Als Dwyer zou worden gearresteerd, zou dat een grote klap voor de Provo-leiding betekenen... “Druk onze man nog eens op het hart voorzichtig te zijn, maar we willen wel weten waar Dwyer zit.”


  McKenney had het begrepen. Jammer voor Dwyer, maar die had nu eenmaal de verkeerde partij gekozen. “En de leider van de Belfast Brigade?”


  “Nee.” O’Donnell schudde zijn hoofd.


  “Maar dan duikt hij weer onder. Het heeft ons een maand gekost om...” “Nee, Michael. Het gaat om de juiste timing, vergeet dat niet. Deze operatie is één geheel, niet een reeks losse gebeurtenissen. De leider van de Belfast Brigade — een weidse benaming, dacht O’Donnell, want de ‘brigade’ telde nog geen tweehonderd man — was de meest gezochte man in Noord-Ierland. Voorlopig was de ULAcommandant wel gedwongen hem aan de Britten over te laten, hoewel zij niet de enigen waren die achter hem aanzaten. Johnny Doyle was de man die O’Donnell uit de IRA had gegooid, en Kevin zou hem dat graag persoonlijk betaald zetten, maar ook in dit geval moest hij geduld oefenen. “We moeten nog even wachten. Ons plan moet op het juiste moment worden uitgevoerd.”


  Welk plan? dacht McKenney. Welk moment? Al weken geleden had O’Donnell verklaard dat het niet lang meer kon duren, maar na een telefoontje uit Londen had hij de zaak op het laatste moment afgelast. Sean Miller kende het plan, en nog één of twee anderen waren op de hoogte, maar McKenney wist niet eens wie die bevoorrechte groepsleden waren. De ULA-leider geloofde heilig in geheimhouding. De inlichtingenofficier besefte het belang daarvan, maar in zijn jeugdige ongeduld kon hij maar moeilijk verkroppen dat hij geen idee had waar het allemaal om ging. “Moeilijk, nietwaar, Mike?”


  “Ja, chef, dat is het zeker,” gaf McKenney glimlachend toe.


  “Bedenk dan maar waar ongeduld al toe heeft geleid,” zei de leider.




  8: Informatie




  “Dat was het wel zo’n beetje, Jimmy. Met onze dank voor het opsporen van die vent.” “Dat soort toeristen kunnen we missen als kiespijn, Dan,” antwoordde Owens. Een Amerikaan uit Florida, die drie miljoen dollar van een bank in Orlando had verduisterd, had de fout begaan om in Engeland een tussenstop te maken, op weg naar een ander Europees land met een wat soepeler bankwetgeving. “De volgende keer zullen we hem eerst laten winkelen in Bond Street, voordat we hem arresteren. Dat mag je dan als onze provisie beschouwen. Ons arrestatieloon.”


  “Ha!” De man van de FBI sloeg het laatste dossier dicht. Het was zes uur, in Londen. Dan Murray leunde achterover in zijn stoel. Achter hem verbleekten de negentiendeeeuwse gebouwen in de schemering. Op de daken werd onopvallend gepatrouilleerd, zoals op alle gebouwen aan Grosvenor Square. Dat de Amerikaanse ambassade zwaar werd bewaakt, was nog te zwak uitgedrukt. Terreurgroepen hadden de afgelopen zes jaar zo veel dreigementen geuit, dat de ambassade inmiddels meer op een kleine vesting leek. Politiemannen in uniform stonden voor het gebouw en North Audley Street was voor alle verkeer afgesloten. De stoep was versierd met betonnen ‘bloembakken’ die zelfs voor een tank een obstakel vormden, en verder was de ambassade voorzien van een schuin aflopende betonnen omheining, als bescherming tegen autobommen.


  Murray haatte het in een gebouw te moeten werken dat een deel van de Maginotlinie leek en haatte de gedachte dat er een Iraanse, Palestijnse, Libische terrorist of een andere idioot ergens aan de overkant op de loer zou kunnen liggen met een bazooka. Hij was niet bang voor zijn eigen leven; dat had hij meer dan eens op het spel gezet. Wat hij niet kon verkroppen was de onrechtvaardigheid, de belediging voor zijn beroep, het feit dat er mensen waren die er geen been in zagen hun medemensen te doden om hun politieke opvattingen kracht bij te zetten.


  “Jimmy, denk je nog wel eens aan die goeie ouwe tijd, toen we nog jacht maakten op bankrovers die het alleen maar om het geld te doen was?”


  “Daar heb ik nooit iets mee te maken gehad. Ik hield me bezig met gewone dieven, totdat ik naar de moordbrigade werd overgeplaatst. Maar het terrorisme doet je wel terugverlangen naar de tijd van de gewone boef. Ik kan me de tijd nog herinneren dat zelfs zíj nog redelijk geciviliseerd waren.” Owens schonk zich nog wat port in. Een groeiend probleem voor de Londense politie was dat er door de onderwereld veel sneller naar een vuurwapen werd gegrepen. Hoewel het in Londen nog niet zo onveilig was als in Amerika, leken ook daar de tijden snel te veranderen, en dat beviel hem niets.


  De telefoon ging. Murrays secretaresse was al naar huis en hij nam zelf op. “Murray. Hallo, Bob. Ja, hij zit hier bij me. Bob Highland voor jou.” En hij gaf de hoorn aan Owens.


  “Owens.” De politieman nam een slok van zijn port, zette zijn glas toen abrupt neer en vroeg om pen en papier. “Waar precies? En heb je al... Mooi zo. Ik kom meteen.” “Wat is er?” vroeg Murray snel.


  “We hebben zojuist een tip gehad over een zekere Dwyer. Er liggen explosieven in een flat in Tooley Street.”


  “Is dat niet recht tegenover de Tower, aan de overkant van de rivier?” “Precies. Ik moet weg.” Owens stond op en greep zijn jas.


  “Is het goed als ik meega?”


  “Als je er maar voor zorgt...”


  “Dat ik jullie niet voor de voeten loop.” Murray sprong overeind. Ze namen de lift naar beneden, waar al een auto gereedstond. Zodra ze waren ingestapt, gaf Owens via de radio zijn instructies.


  “Zijn er al mensen onderweg?” vroeg Murray vanaf de achterbank.


  “Ja. De jongens van Bob Highland kunnen er over een paar minuten zijn. Allemachtig, Dwyer! Het signalement klopt precies.” Hoewel hij het probeerde te verbergen, was Owens zo opgewonden als een kind op Sinterklaasavond. “Wie heeft jullie gewaarschuwd?”


  “We hebben een anonieme tip gekregen. Een man die beweerde dat hij draden en een soort staven had gezien toen hij naar binnen keek.”


  “Geweldig! Een gluurder die de politie helpt! Waarschijnlijk was hij bang dat zijn vrouw erachter zou komen wat hij uitspookte. Nou ja, een gegeven paard...” Murray grijnsde.


  Zelfs met behulp van de politiesirene schoten ze nauwelijks op in het drukke verkeer. Het kostte twintig frustrerende minuten om de acht kilometer naar Tooley Street af te leggen, maar ten slotte staken ze toch de Tower Bridge over en sloegen rechtsaf. De chauffeur parkeerde op de stoep, naast twee andere politiewagens.


  Het was een onaantrekkelijk, vuil gebouw van drie verdiepingen, in een arbeidersbuurt. Ernaast was een kleine pub, met een schoolbord waarop het menu was gekrabbeld. Een paar klanten, met hun glas in de hand, stonden bij de deur te kijken wat de politie kwam doen. Aan de overkant had zich al een grotere groep verzameld. Owens rende naar de deur.


  Een rechercheur in burger stond hem op te wachten. “Alles is onder controle. We hebben de verdachte gearresteerd. Bovenste verdieping, achterste flat.” Owens rende de trap op, met Murray in zijn kielzog. Een andere rechercheur stond te wachten op de overloop van de bovenste etage. Met een wreed, voldaan lachje op zijn gezicht legde Owens de laatste tien meter af.


  “Het is allemaal achter de rug,” zei Highland. “Hier is de verdachte.”


  Maureen Dwyer lag voorover op de grond. Ze was spiernaakt, met om haar heen een plas water. Een spoor van natte voetafdrukken leidde naar de aangrenzende badkamer.


  “Ze nam net een bad,” verklaarde Highland. “En ze had haar pistool op de keukentafel laten liggen. Fluitje van een cent.”


  “Is er al een vrouwelijke rechercheur onderweg?”


  “Ja. Ze doet er lang over.”


  “Het verkeer zit muurvast,” zei Owens. “Was er iemand bij haar?”


  “Nee,” antwoordde Highland, “maar we hebben wel iets anders gevonden.” De onderste la van het enige bureau in de armoedige flat lag op de grond. De la bevatte enkele staven, vermoedelijk kneedbommen, plus een paar slaghoedjes en tijdklokken. Een rechercheur was al bezig alles te noteren, terwijl een collega met een Nikon-camera en een elektronenflitser de hele kamer fotografeerde. Alles in de kamer zou in plastic zakken worden meegenomen en van etiketten worden voorzien, om als bewijsmateriaal te kunnen dienen in een nieuw terroristenproces in de Old Bailey. Overal tevreden gezichten, behalve bij Maureen Dwyer, die nog steeds voorover lag. Twee rechercheurs bewaakten haar, hun revolvers in de holster, terwijl ze de naakte, natte vrouw zonder een spoor van sympathie scherp in het oog hielden. Murray sloeg alles vanuit de deuropening gade. Hij zag dat niemand zich voorlopig met de verdachte bemoeide. Een vrouwelijke rechercheur zou haar intiem fouilleren om zich ervan te overtuigen dat ze geen gevaarlijke materialen op haar lichaam droeg. Zo’n onderzoek was misschien kwetsend voor Miss Dwyers eerbaarheid, maar Murray dacht niet dat een rechter er bezwaar tegen zou hebben. Maureen Dwyer was al minstens drie jaar actief als terroriste, gespecialiseerd in bomaanslagen. Negen maanden eerder was ze gezien op een plek in Belfast waar enkele minuten later vier mensen door een bom waren gedood en drie anderen verminkt. Nee, Miss Dwyer zou op weinig sympathie kunnen rekenen. Na enkele minuten haalde een van de rechercheurs een laken van het bed en legde het over haar heen. De verdachte bewoog zich niet. Ze ademde snel, maar maakte geen enkel geluid.


  “Dit is interessant,” zei een van de mannen. Hij trok een koffer onder het bed vandaan. Toen hij had gecontroleerd of er geen booby-traps te vinden waren, opende hij de koffer. Er kwamen een complete schminkdoos en vier pruiken uit. “Die zou ik zelf ook wel kunnen gebruiken.” De vrouwelijke rechercheur glipte langs Murray heen en liep naar Owens toe. “Ik ben zo snel mogelijk gekomen.” “Doe je werk,” glimlachte Owens. Hij liet zijn goede bui niet bederven door een ondergeschikte die te laat kwam.


  “Spreid je benen, schat, je kent de procedure.” De rechercheur trok een rubber handschoen aan. Murray wendde zijn blik af. Dit stond hem altijd tegen. Een paar seconden later werd de handschoen weer uitgetrokken en mocht Dwyer zich aankleden. Meteen daarna kreeg ze handboeien om, werd op haar rechten gewezen en weggeleid. Al die tijd viel er geen enkele emotie op haar gezicht te bespeuren en zei ze geen woord.


  Een kouwe kikker, dacht Murray. Zelfs met haar natte haar en zonder make-up was het een knappe meid. Iets te mollig, misschien. Te bedenken dat je naast haar in een bar zou kunnen zitten en haar iets te drinken zou kunnen aanbieden, zonder te vermoeden dat ze een kilo zware explosieven in haar tasje had...


  “En, Dan? Heb je nog kritiek, of kunnen we ons meten met de FBI?” vroeg Owens, niet zonder enige zelfvoldaanheid.


  “Klets geen onzin, Jimmy!” grinnikte Murray. “Dit ging helemaal volgens het boekje. Maar je mag je gelukkig prijzen dat jullie veel gemakkelijker huiszoeking kunnen doen en mensen kunnen fouilleren dan wij.” Om over onze rechters nog maar niet te spreken, dacht hij.


  “Klaar,” zei de fotograaf.


  “Geweldig,” antwoordde brigadier Bob Highland, die verantwoordelijk was voor de praktische afwikkeling.


  “Hoe ben je hier zo snel gekomen, Bob?” wilde Murray weten. “Met de ondergrondse?” “Dat ik daar niet aan heb gedacht!” lachte Highland. “Misschien hadden wij het verkeer mee. We waren hier binnen elf minuten. Jullie kwamen niet veel later. We hebben de deur ingetrapt en in vijf seconden hadden we Dwyer te pakken. Verbazend hoe eenvoudig het kan zijn als je maar de juiste informatie hebt!”


  “Mag ik nu binnenkomen?”


  “Natuurlijk.” Owens wenkte hem.


  Murray was een expert op het gebied van explosieven. Samen met Owens boog hij zich over de inhoud van de la. “Tsjechisch, zo te zien,” mompelde hij. “Klopt,” zei een andere rechercheur. “Van de Skoda-fabrieken. Kijk maar naar de verpakking. Maar dit is Amerikaans spul. California Pyronetics, elektronische ontsteker model 3l.” Hij wierp er Murray een toe, in een plastic zak.


  “Verdomme. Die duiken overal op. Anderhalf jaar geleden is er een lading van die dingen ontvreemd, op weg naar een olieveld in Venezuela. Even buiten Caracas werden ze gestolen,” zei Murray. Hij bekeek de kleine zwarte ontsteker wat aandachtiger. “Die oliejongens zijn er gek op. Deze dingen zijn veilig en betrouwbaar, bijna even goed als wat het leger gebruikt. Het modernste materiaal. Ze hebben allemaal een nummer. Ik kan een telex naar Washington sturen om te vragen uit welke partij ze afkomstig zijn.”


  “Graag, Dan.”


  Ook de Tsjechische kneedbommen waren van goede kwaliteit. Eén blok, op de juiste plaats aangebracht, was voldoende om een heel gebouw op te blazen. Met de Pyronetics-ontstekers had Maureen Dwyer vijf aparte bommen kunnen plaatsen en ze met een tijdmechanisme op ieder gewenst moment — zelfs tot een maand later — tot ontploffing kunnen brengen, terwijl ze zelf al duizenden kilometers van de plek vandaan was.


  Het werd een beetje benauwd in de kamer. “Is het goed als ik een raam openzet?” vroeg Murray.


  “Goed idee, Dan,” antwoordde Owens.


  “Dat is beter.” De FBI-agent haalde diep adem, zonder zich iets van de dieseldampen van de Londense taxi’s aan te trekken.


  Er klopte iets niet. Murray wist eerst niet wat. Hij keek uit het raam. Links van hem zag hij een blinde muur van vier verdiepingen hoog. Waarschijnlijk een pakhuis. Verderop, meer naar rechts, was het silhouet van de Tower te zien, aan de oever van de Theems. Dat was alles. Hij draaide zich om en zag dat Owens ook uit het raam stond te staren. De chef van C-13 keek Murray verbaasd aan.


  “Wat zei die vent over de telefoon precies?” mompelde Murray.


  Owens knikte. “Precies. Brigadier Highland?”


  “Ja, commissaris?”


  “Die stem over de telefoon. Wat zei hij precies en hoe klonk hij?” Owens bleef uit het raam staren.


  “Hij had een accent uit... de Midlands, zou ik denken. Een mannenstem. Hij zei dat hij door het raam naar binnen keek en de explosieven en een paar draden zag. We hebben natuurlijk een bandopname.”


  Murray stak zijn arm naar buiten en streek met een vinger over de buitenkant van het raam. Het was smerig. “Het was dus niet de glazenwasser die ons heeft gebeld.” Hij boog zich uit het raam. Er was geen brandtrap.


  “Iemand op het dak van dat pakhuis misschien... Nee,” zei Owens meteen. “De hoek klopt niet, tenzij ze de spullen allemaal op de grond had gelegd. Dat is vreemd.” “Een inbreker? Misschien dat iemand hier is binnengedrongen, die explosieven heeft gezien en toen besloot zijn burgerplicht te doen?” vroeg Murray.


  “Nee, dat klinkt ook niet erg waarschijnlijk.”


  Owens haalde zijn schouders op. “Het blijft gissen. Misschien was het een vriendje dat ze de bons heeft gegeven... Hoe dan ook, voorlopig mogen we niet klagen, Dan. We hebben vijf bommen gevonden die niemand meer kwaad kunnen doen. Laten we maar vertrekken en die telex naar Washington sturen. Brigadier Highland, heren, dit was goed werk! Mijn complimenten. Ga zo door.”


  Owens en Murray verlieten onopvallend het gebouw. Buiten had zich een menigte verzameld die door tien agenten in bedwang werd gehouden. Een t.v.-nieuwsploeg had zijn felle lampen opgesteld, die het onmogelijk maakten de overkant te zien. De straat telde drie pubs. In de deuropening van een ervan stond een week ogende jongeman met een glas bier in zijn hand. Op zijn gezicht was geen enkele emotie te lezen, zelfs geen nieuwsgierigheid, toen hij de situatie in zich opnam en de gezichten in zijn geheugen prentte. Zijn naam was Dennis Cooley.


  Murray en Owens reden naar het hoofdkwartier van New Scotland Yard, waar de FBIagent zijn telex naar Washington verstuurde. Ze hadden het niet meer over dat ene merkwaardige aspect van de zaak. Murray liet Owens achter aan zijn bureau, waar de papierwinkel wachtte die bij deze arrestatie hoorde.




  Ryans eerste dag op zijn werk viel hem lichter dan hij had verwacht. Door zijn lange afwezigheid had de geschiedenissectie zijn lessen onder andere docenten moeten verdelen, en bovendien liep het al tegen de kerstvakantie. Bijna alle adelborsten verlangden ernaar een paar weken thuis te zijn. De docenten deden het rustig aan en zelfs de eerstejaarscadetten werden wat minder door de ouderejaars op hun huid gezeten na de football-zege van de marine op het leger. Daarom kon Ryan er een rustig dagje van maken en had hij alle tijd voor de post en de andere stukken die zich hadden opgestapeld. Hij was om half acht begonnen en tegen kwart voor vijf had hij de meeste paperassen doorgewerkt, met het voldane gevoel dat hij zijn dag nuttig had besteed. Hij was bijna klaar met het opstellen van een reeks vragen voor het afsluitende examen van het semester, toen hij de lucht van een goedkope sigaar rook en een bekende stem hoorde.


  “Fijne vakantie gehad, kerel?” Luitenant-commandant Robert Jefferson Jackson stond tegen de deurpost geleund.


  “Ja, ik heb een paar interessante dingen meegemaakt, Robby. Zit de werkdag er alweer op?”


  “Reken maar!” Jackson legde zijn witte pet op Ryans archiefkast en liet zich plompverloren in de leren stoel tegenover het bureau van zijn vriend vallen. Ryan sloeg de map met vragen dicht en borg hem op in een bureaula. Een van de persoonlijke accenten van zijn kantoor was een kleine koelkast. Hij haalde er een tweeliterfles 7-Up en een lege fles Canada Dry gemberbier uit, en pakte een fles Ierse whisky uit zijn bureau. Robby haalde twee kopjes van het tafeltje bij de deur en gaf ze aan Jack. Ryan lengde de whisky aan met 7-Up, tot deze de kleur had van gemberbier. Officieel mocht er op de Academie niet worden gedronken — wat Ryan een vreemd standpunt vond, omdat het een marineopleiding was — maar het drinken van ‘gemberbier’ werd oogluikend toegestaan. Bovendien wist iedereen dat het maar een minuut lopen was naar de officiers- en faculteitsclub. Jack gaf Robby zijn kopje en borg alles weer op, behalve de lege fles gemberbier.


  “Welkom thuis, makker!” Robby hief zijn kopje.


  “Fijn om weer thuis te zijn.” Ze klonken.


  “Ik ben blij dat je er weer bovenop bent, Jack. We maakten ons zorgen over je. Hoe gaat het met je arm?” Jackson wees met zijn kopje.


  “Steeds beter. Je had het eerste gipsverband moeten zien! Dat is er afgelopen vrijdag in het Hopkins afgehaald. Maar ik ben er vandaag wel achter gekomen dat het niet eenvoudig is met één hand in een schakelauto te rijden.”


  “Dat wil ik wel geloven,” grinnikte Robby. “Je bent niet goed wijs.”


  Ryan knikte instemmend. Hij had Jackson in maart van het voorafgaande jaar ontmoet tijdens een faculteitsbijeenkomst. Robby droeg de gouden wings van een marinepiloot. Hij was gestationeerd op het nabijgelegen marine-testcentrum van Patuxent River, Maryland, als instructeur aan de opleiding voor testpiloten. Maar op een mooie, heldere ochtend had een kapot relais hem onverwachts uit zijn Buckeye jet-trainer gewipt. Robby was volkomen verrast geweest en had bij het neerkomen zijn been gebroken. De breuk bleek zo ernstig, dat hij zes maanden lang niet mocht vliegen en daarom had de marine hem tijdelijk als technisch docent naar Annapolis gestuurd, een positie die Jackson nauwelijks hoger aansloeg dan die van galeislaaf. Jackson was kleiner dan Ryan en veel donkerder. Hij was de vierde zoon van een doopsgezinde dominee uit het zuiden van Alabama. Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, had Robby’s been nog in het gips gezeten, en de officier had Ryan gevraagd of hij iets voor een kendo-wedstrijd voelde. Ryan had zich nooit eerder gewaagd aan deze Japanse vechtsport, waarbij bamboestaven in plaats van samoeraizwaarden worden gebruikt. Wel had hij bij de mariniers ervaring opgedaan met stokvechten, en hij dacht dat kendo net zoiets zou zijn. Dus had hij de uitnodiging aangenomen, in de veronderstelling dat zijn langere armen hem een beslissend voordeel zouden geven, vooral omdat Jackson nog door zijn gipsverband werd gehinderd. Hij had zich niet afgevraagd waarom Jackson niet een van zijn collegaofficieren had uitgedaagd. Later bleek dat hij dat wèl had gedaan. Maar toen had Ryan al ondervonden dat Robby de flitsende snelheid en het killer-instinct van een ratelslang bezat. Tegen de tijd dat Ryans blauwe plekken begonnen weg te trekken, waren ze dikke vrienden.


  Van zijn kant had Ryan de piloot laten kennismaken met de rokerige smaak van goede Ierse whisky, en zo was de traditie ontstaan om zo nu en dan ‘s middags een glas te drinken in de beslotenheid van Jacks kantoor.


  “Nog nieuws van de campus?”


  “Ik geef nog steeds les,” zei Jackson ontspannen.


  “En begin je het al leuk te vinden?”


  “Niet echt, nee. Maar het gaat beter met mijn been. In de weekends ga ik naar Pax River om te bewijzen dat ik nog steeds kan vliegen. Jij hebt hier trouwens heel wat paniek veroorzaakt.”


  “Toen ik werd neergeschoten, bedoel je?”


  “Ja. Ik zat net bij de directeur toen hij werd opgebeld. Hij schakelde het luidsprekertje in, zodat ik kon meeluisteren. Een vent van de FBI vroeg of er bij ons een idioot werkte die naar Londen was vertrokken om diefje met verlos te spelen. Ik zei dat ik die idioot wel kende, maar ze wilden iemand van de sectie geschiedenis spreken die dat kon bevestigen. En verder ging het hun voornamelijk om de naam van je reisagent, geloof ik. Hoe dan ook, iedereen was lunchen. Ik heb professor Billings opgespoord in de O-Club en de directeur wist ook een paar mensen te vinden. Maar je had bijna de laatste partij golf tussen de baas en de gouverneur verziekt.” “Mijn eigen dag ook, vrees ik.”


  “Is het echt zo gegaan als in de krant stond?”


  “Ik denk het wel. De Engelse kranten hebben een vrij goed verslag gegeven.” Jackson knikte, terwijl hij boven Ryans asbak de as van zijn sigaar tikte. “Maar je mag van geluk spreken dat ze je niet als postpakket naar huis hoefden te sturen,” zei hij.


  “Begin jij nu ook niet, Robby. Als er nòg iemand me vertelt dat ik een held ben, sla ik hem ter plaatse tegen de grond...”


  “Een held? Natuurlijk niet! Als jullie allemaal zo stom zouden zijn, zouden mijn voorouders de jouwe wel hebben geïmporteerd.” De piloot schudde nadrukkelijk zijn hoofd. “Heeft niemand je ooit verteld dat zulke acties gevaarlijk zijn?” “Jij zou in mijn plaats hetzelfde hebben gedaan...”


  “Vergeet het maar! Jezus, bestaat er nog iets dat dommer is dan een marinier? Bij dat soort schermutselingen kun je bloed op je kleren krijgen en je schoenen vuilmaken. Nee, kerel, als ik erop los ga, dan is het met boordgeschut en raketten. De beschaafde manier, dus.” Jackson grijnsde. “En de veilige manier.”


  “Ben je dat vliegtuig alweer vergeten dat je zonder enige waarschuwing overboord heeft gewipt?” vroeg Ryan spottend.


  “Oké, daar heb ik een pijnlijk been aan overgehouden, maar met mijn Tomcat onder mijn kont heb ik een snelheid van ruim zeshonderd knopen. Wie me dan nog wil neerschieten, zal er heel wat moeite voor moeten doen.”


  Ryan schudde zijn hoofd. Een preek over veiligheid van iemand die nota bene het gevaarlijkste beroep ter wereld had: gevechts- èn testpiloot!


  “Hoe is het met Cathy en Sally?” vroeg Robby, wat ernstiger nu. “We hadden zondag langs willen komen, maar we moesten onverwachts naar Philadelphia.” “Het is niet gemakkelijk voor ze geweest, maar ze zijn er goed doorheen gekomen.” “Je hebt een gezin om voor te zorgen, Jack,” wees Jackson hem op zijn verantwoordelijkheden. “Laat die reddingsacties nu maar aan de professionals over.” Ondanks Robby’s stoere taal wist Ryan dat hij een zeer voorzichtig man was. Hij nam nooit onnodige risico’s. Hij had piloten gekend die dat wel deden, en velen van hen waren nu dood. Iedere piloot die gouden wings droeg, had wel één of meer vrienden verloren, en Jack vroeg zich af hoe diep dat Jackson in de loop der jaren had aangegrepen. “Het is voorbij, Robby, en het zal niet weer gebeuren,” zei hij. “Daar houd ik je aan,” zei Jackson. “Met wie moet ik anders een borrel drinken? Hoe is het je trouwens bevallen in Engeland?”


  “Ik heb er niet veel van gezien, maar Cathy heeft zich ondanks alles geweldig geamuseerd. Ik geloof dat ze alle kastelen in het land heeft bezocht. En we hebben natuurlijk nieuwe vrienden gemaakt.”


  “Ja, dat moet een interessante ervaring zijn geweest,” grinnikte Robby, en drukte zijn sigaar uit. Het waren goedkope sigaartjes, die een afschuwelijke stank verspreidden, en Jack vermoedde dat Robby ze alleen rookte omdat ze bij zijn image als gevechtspiloot pasten. “Maar ik kan begrijpen dat ze jullie meteen mochten.” “Sally viel ook erg in de smaak. Ze heeft zelfs rijlessen gekregen,” voegde Jack er zuur aan toe.


  “O ja? Maar vertel eens, wat zijn het voor mensen?”


  “Jij zou goed met hen kunnen opschieten,” verzekerde Ryan hem.


  Jackson glimlachte. “Misschien wel, ja. De prins heeft vroeger Phantoms gevlogen, dus die is wel in orde. En zijn vader schijnt ook een goede piloot te zijn. Ik hoorde dat je met de Concorde bent teruggekomen. Hoe beviel dat?”


  “Daar wilde ik je nog iets over vragen. Waarom maakte dat toestel zoveel herrie? Als je de geluidsbarrière hebt doorbroken, laat je alle geluid toch achter je?” Jackson schudde droevig zijn hoofd. “Uit welk materiaal bestaat dat vliegtuig?” “Aluminium, denk ik.”


  “En denk jij soms dat geluidsgolven zich sneller door metaal bewegen dan door de lucht?” vroeg Jackson.


  “O, natuurlijk, het geluid verplaatst zich door het vliegtuig zelf.”


  “Precies. Het geluid van de motoren, de brandstofpompen en allerlei andere dingen.” “Ik begrijp het.” Ryan nam zich voor het niet meer te vergeten.


  “Je hebt er niet erg van genoten, zeker?” Robby had altijd plezier om Ryans vliegangst.


  “Waarom vindt iedereen dat zo vreemd?” vroeg Ryan, met een blik naar het plafond. “Omdat het zo grappig is, Jack. Je bent de laatste mens ter wereld die nog bang is om te vliegen.”


  “Hoor eens, Rob, ik dóe het toch? Ik ga aan boord, ik gesp mijn gordel vast en ik ga de lucht in.”


  “Ik weet het. Sorry.” Jackson liet het onderwerp rusten. “Maar het is zo gemakkelijk om je op de kast te jagen. Waar zijn vrienden anders voor? Je hebt het uitstekend gedaan, Jack. We zijn trots op je, maar wees voortaan voorzichtig, oké? Dat heldhaftige gedoe is levensgevaarlijk.”


  “Ik heb het begrepen.”


  “Is het waar, van Cathy?” vroeg Robby.


  “Ja. De dokter bevestigde het op dezelfde dag dat mijn gips eraf mocht.” “Geweldig, pa! Daar moet op gedronken worden. Een halfje, graag.” Robby hield zijn kopje bij en Jack schonk in. “We zijn bijna door de voorraad heen,” zei hij. “Dan is het zeker mijn beurt om er een te kopen?”


  “Het is al zo lang geleden, ik weet het niet meer,” moest Robby bekennen. “Maar ik geloof je onmiddellijk.”


  “Dus je mag weer vliegen, begrijp ik?”


  “Aanstaande maandag krijg ik weer een Tomcat mee,” antwoordde Jackson. “En van de zomer kan ik eindelijk weer het werk doen waar ik voor word betaald.” “Heb je orders gekregen?”


  “Ja. Hier voor je zit de toekomstig onderbevelhebber van gevechtssquadron 4l.” Robby hief zijn kopje.


  “Niet gek, Rob!”


  “Nee, zeker niet als je bedenkt dat ik al zeven maanden aan de grond zit.” “Vertrek je meteen naar een vliegkampschip?”


  “Nee, we blijven nog even aan de kust. Bij Oceana, Virginia. Het squadron is op dit moment gestationeerd op de Nimitz. Als het schip weer terug is, krijgen de piloten een bijscholingscursus. Daarna worden we waarschijnlijk op de Kennedy gestationeerd. Alle squadrons krijgen nieuwe posten. Ik zal blij zijn als ik weer in een gevechtsjager zit, Jack. Ik heb al veel te lang niet gevlogen.”


  “We zullen jullie missen, jou en Sissy.”


  “Hé, we vertrekken pas in de zomer. Ik moet hier eerst het schooljaar nog afmaken. En Virginia Beach is niet zo ver hiervandaan. Je kunt ons toch komen opzoeken? Gewoon met de auto; je hoeft niet eens het vliegtuig te nemen, Jack,” zei Jackson. “In elk geval kunnen jullie de geboorte van de baby nog meemaken.”


  “Mooi zo.” Jackson dronk zijn glas leeg.


  “Gaan jij en Sissy nog ergens heen met de kerst?”


  “Niet dat ik weet. Het zal ook moeilijk gaan. Het grootste deel van de kerstvakantie ben ik in Pax, om te vliegen.”


  “Kom dan op kerstdag bij ons eten. Om een uur of drie.”


  “Komt Cathy’s familie niet...”


  “Nee,” zei Ryan, terwijl hij de fles en de kopjes opborg.


  “Sommige mensen zijn veel te koppig...” Robby schudde zijn hoofd. “Ik heb trouwens nog een nieuwtje voor je,” vervolgde hij toen. “Er is een kleine fabriek bij Boston die een grote toekomst tegemoet gaat.”


  “O ja?” Jack spitste zijn oren.


  “Het bedrijf heet Holoware Ltd., geloof ik. Ze hebben nieuwe software voor de computers aan boord van gevechtsjagers ontwikkeld. Uitstekende programmatuur, die veel tijdwinst oplevert. We werken er al mee op de simulator in Pax, en de marine zal het pakket binnenkort aanschaffen.”


  “Wie weet ervan?”


  Jackson lachte, terwijl hij zijn spullen pakte. “Het bedrijf zelf nog niet. Kapitein Stevens in Pax heeft het van de hoogste top gehoord. Bill May — ik heb ooit met hem gevlogen — heeft de software een maand geleden voor het eerst in de praktijk getest en hij was er zo enthousiast over, dat hij die jongens van het Pentagon bijna zo gek heeft gekregen om het meteen te kopen, zonder op de bureaucratie te wachten. Er is natuurlijk toch wat vertraging ontstaan, maar ik heb gehoord dat admiraal Rendall de software graag wil hebben. Over een maand kan dat bedrijfje een heel aardig kerstcadeau verwachten. Wat te laat voor onder de kerstboom,” zei Robby, “maar ze zullen er een grote sok mee kunnen vullen. Ik heb vanochtend even in de krant gekeken en ik zag dat ze nu ook aan de beurs genoteerd staan. Misschien een leuke tip voor je?”


  “En jijzelf?”


  De piloot schudde zijn hoofd. “Ik speculeer niet. Maar jij toch nog wel?” “Soms. Is dit geheim, of niet?” vroeg Jack.


  “Niet dat ik weet. Het enige geheim is de software zelf, en die is uitstekend beveiligd — niemand begrijpt er iets van. Misschien dat Skip Tyler de beveiliging zou kunnen kraken, maar ik niet. Je moet een kerngeleerde zijn om in nullen en enen te kunnen denken. Piloten denken analoog, niet digitaal.” Jackson grinnikte. “Maar nu moet ik weg. Sissy heeft vanavond een concert.”


  “Tot ziens, Rob.”


  “Hou je haaks, Jack.” Robby deed de deur achter zich dicht.


  Jack liet zich even achterover in zijn stoel zakken. Hij glimlachte bij zichzelf, stond toen op en borg een paar papieren in zijn koffertje. “Ja,” mompelde hij, “alleen maar om hem te laten zien dat ik het nog niet ben verleerd.”


  Ryan trok zijn jas aan en verliet het gebouw. Langs het Preble Memorial liep hij de heuvel af naar Decatur Road, waar zijn vijf jaar oude VW Rabbit geparkeerd stond. Het was een handige auto voor de smalle straten van Annapolis. Cathy had een Porsche om heen en weer naar Baltimore te rijden, maar Jack had liever zijn VW. Cathy had hem al duizend keer gezegd dat het idioot was om er samen drie auto’s op na te houden — de Rabbit voor hem, de 911 voor haar en nog een stationcar voor gezinsuitstapjes — maar Jack weigerde de VW te verkopen en in de stationcar te gaan rijden. De kleine motor startte meteen, maar met veel lawaai. Hij zou de knaldemper moeten nakijken. Jack sloeg rechtsaf naar Maryland Avenue, door de poort in de lelijke, grimmige muur rondom de Academie. De marinier die op wacht stond, salueerde toen hij de poort uit reed. Ryan was verbaasd. Dat hadden ze nog nooit gedaan.


  Het viel niet mee met één hand te rijden. Steeds als hij moest schakelen, draaide hij zijn linkerhand in het gipsverband om zijn stuur te kunnen vasthouden, terwijl hij met zijn andere hand het pookje bediende. De drukke avondspits maakte het er niet eenvoudiger op. Een paar duizend ambtenaren vertrokken vanuit de diverse overheidsgebouwen naar huis, en Ryan moest voortdurend schakelen in de file. Zijn Rabbit had een vijfbak, plus een achteruit, en tegen de tijd dat hij Central Avenue had bereikt, vroeg hij zich af waarom hij geen automaat had gekocht. Toegegeven, die verbruikte meer benzine, maar waren die paar liters al deze ellende waard? Ryan lachte bij zichzelf, toen hij in oostelijke richting naar de Chesapeake Bay reed, en vandaar rechtsaf naar Falcon Nests Road.


  Hier was meestal weinig verkeer. Niet ver van Ryans huis liep Falcon Nests Road dood en aan de andere kant van de weg lagen een paar boerderijen, waar aan het begin van de winter ook niet veel te doen was. Van de maïsvelden was niets meer over dan rijen stoppels op de harde, bruine grond. Hij sloeg linksaf, zijn oprit op. Ryan had bijna vijftien hectaren grond op Peregrine Cliff. Zijn naaste buurman, een ingenieur die Art Palmer heette, woonde bijna een kilometer verderop, voorbij een dichtbeboste helling en een troebel riviertje. De rotsen aan de westkust van Chesapeake Bay waren bijna vijftien meter hoog en bestonden uit brokkelig zandsteen. Het gebied vormde een paradijs voor paleontologen. Regelmatig kwamen groepen van plaatselijke scholen of musea om het terrein aan de voet van de rotsen af te stropen. Daar vonden ze versteende haaietanden, die ooit hadden toebehoord aan een wezen dat even groot was geweest als een kleine onderzeeër, of botten van nog onvoorstelbaarder dieren, die hier zo’n honderd miljoen jaar geleden hadden geleefd. Het probleem was alleen dat de rotsen sterk aan erosie onderhevig waren. Ryans huis stond dertig meter van de rand, en zijn dochtertje had strikte orders — die tweemaal waren bekrachtigd door een stevig pak slaag — om bij de rand vandaan te blijven. In een poging de rotswand te conserveren had de regionale milieubeweging Ryan en zijn buren ertoe bewogen kudzu te planten, een snelgroeiend onkruid uit het zuiden van de Verenigde Staten. Dit plantje had voorkomen dat de rotswand nog verder verweerde, maar helaas hadden de bomen ervan te lijden en zo nu en dan moest Jack het onkruid met krasse maatregelen te lijf gaan om te voorkomen dat het de wortels van de bomen verstikte. Maar in deze tijd van het jaar had hij daar geen last van. Ryans terrein bestond voor de helft uit open land en voor de andere helft uit bos. Het gedeelte langs de weg was vroeger bouwland geweest, hoewel het niet eenvoudig te bewerken was, omdat de hobbelige grond onbegaanbaar was voor tractoren. Vlak voor zijn huis begonnen de bomen: enkele knoestige oude eiken en andere loofbomen, die hun bladeren nu kwijt waren. De kale takken verhieven zich in de dunne, koude lucht. Toen hij de carport bereikte, zag hij dat Cathy al thuis was. Haar Porsche en de stationcar stonden onder het afdak. Hij moest zijn Rabbit buiten laten staan. “Pappa!” Sally gooide de deur open en rende zonder jas naar buiten om haar vader te begroeten.


  “Het is veel te koud!” vermaande Jack zijn dochter.


  “Nee, hoor!” antwoordde Sally. Ze pakte zijn koffertje en zeulde het hijgend de drie treden op, het huis in.


  Ryan trok zijn jas uit en hing die aan de kapstok. Ook dat, zoals alles, was lastig met één hand. Maar hij smokkelde een beetje, want net als bij het autorijden begon hij zijn linkerhand te gebruiken, hoewel hij elke druk op zijn schouder vermeed. Hij voelde nu niets meer, maar Ryan wist dat één domme beweging genoeg was om de pijn weer terug te laten komen. Bovendien zou Cathy hem de huid volschelden. Hij vond zijn vrouw in de keuken, waar ze fronsend voor de provisiekast stond. “Hallo, schat.”


  “Ha, Jack. Je bent laat.”


  “Jij ook.” Ryan kuste haar.


  Cathy snoof en trok haar neus op. “Hoe is het met Robby?”


  “Goed... En ik heb maar twee borrels gehad.”


  “Hmm.” Ze draaide zich weer naar de kast. “Wat wil je eten?”


  “Verras me maar,” antwoordde Jack.


  “Aan jou heb ik wat! Waarom maak je het zelf niet klaar?”


  “Omdat het mijn beurt niet is, of was je dat vergeten?”


  “Ik wist dat ik langs de supermarkt had moeten gaan,” mopperde Cathy. “Hoe was het op je werk?”


  “Maar één operatie. Ik heb Bernie geassisteerd bij een hoornvliestransplantatie en daarna heb ik met de co-assistenten de ronde gedaan. Een saaie dag. Morgen zal het wel beter gaan. Je moet de groeten van Bernie hebben. Wat dacht je van worstjes met bonen?”


  Jack lachte. Sinds ze terug waren, hadden ze bijna uitsluitend echte Amerikaanse kost gegeten. Maar het was nu toch al te laat voor culinaire hoogstandjes. “Oké. Ik ga me even verkleden en iets op de computer uitzoeken.”


  “Voorzichtig met je arm, Jack.”


  Vijf keer per dag krijg ik dat te horen, verzuchtte Jack in stilte. Trouw nooit met een dokter!


  Het ontwerp van het huis deed enigszins aan een schip denken. Het schuin toelopende plafond van de woon- en eetkamer was ruim vijf meter hoog en werd gedragen door een enorme houten balk. Aan de kant van de baai was een grote glazen schuifpui, die toegang gaf tot een ruim terras. Aan de andere kant bevond zich een grote open haard. De ouderslaapkamer lag een halve verdieping hoger en had een raam waardoor je in de woonkamer keek. Ryan liep de trap op.


  Bij het ontwerp van het huis was rekening gehouden met grote kasten. Ryan zocht een paar gemakkelijke kleren uit en begon aan de lastige opgave om zich met één hand om te kleden. Hij had nog steeds niet de meest efficiënte methode gevonden. Daarna liep hij de trap af naar zijn grote bibliotheek. Jack las veel en kocht heel wat boeken waar hij niet eens aan toe kwam, in de hoop dat hij ooit de tijd zou vinden om ze te lezen. Zijn grote bureau was voor het raam geschoven en keek uit over de baai. Hier stond ook zijn personal computer, een Apple, compleet met alle randapparatuur. Ryan zette de computer aan en toetste een paar instructies in. Daarna schakelde hij zijn modem in om CompuServe op te roepen. Het was een stille tijd van de dag, zodat hij meteen verbinding kreeg. Via het toegangsmenu koos hij MicroQuote II. Even later verschenen de gegevens van Holoware op het scherm. Ryan bestudeerde de aandelenkoersen over de afgelopen drie jaar. Niets bijzonders, constateerde hij tevreden. De prijs schommelde tussen twee en zes dollar, maar dat laatste bedrag dateerde al van twee jaar terug. Het was een bedrijf dat ooit veelbelovend had geleken, maar op een gegeven moment hadden de beleggers hun vertrouwen verloren. Jack maakte een aantekening, verliet het programma en riep via een andere databank, Disclosure II, de jaarcijfers van het bedrijf op. Mooi zo, dacht hij bij zichzelf. Holoware maakte winst, maar niet te veel. Een van de problemen in de hightech industrie was dat veel beleggers snel grote winsten wilden behalen. Als dat niet lukte, stapten ze naar een ander fonds over. Daarbij vergaten ze natuurlijk dat snelle winsten in de praktijk vrij zeldzaam waren. Holoware had een gat in de markt ontdekt en had nu grootse plannen. Ryan schatte de waarde van het contract dat de firma met de marine zou kunnen afsluiten en vergeleek dit bedrag met Holowares totale omzet.


  “Oké!” mompelde hij weer, voordat hij het systeem verliet en zijn computer uitschakelde. Daarna belde hij zijn makelaarskantoor, waar vierentwintig uur per etmaal iemand bereikbaar was.


  “Hallo, Mort, met Jack. Hoe is het thuis?”


  “Hallo, Jack. Met ons is alles goed. Wat kan ik voor je doen?”


  “Ik heb interesse in Holoware, een high-tech bedrijf op Highway 128, bij Boston. Het is aan de beurs genoteerd.”


  “Oké.” Ryan hoorde dat Mort iets op een toetsenbord intikte. “Ja, hier heb ik het. De huidige koers is vier-zevenachtste. De aandelen doen niet veel... Hoewel daar de laatste tijd wat verandering in lijkt te komen.”


  “Wat bedoel je?” vroeg Ryan. Dit zou een aanwijzing kunnen zijn.


  “Aha, ik zie het al. Ze zijn bezig hun eigen aandelen terug te kopen. Niet op grote schaal, maar het is een duidelijke beweging.”


  Bingo! Ryan glimlachte bij zichzelf. Bedankt, Robby, dacht hij. Dat is een gouden tip geweest. Jack vroeg zich af of hij niet met voorkennis handelde. Robby’s oorspronkelijke tip viel daar misschien wel onder, maar zijn besluit om te kopen was gebaseerd op wettig verkregen informatie en op zijn ervaring als effectenmakelaar. Nee, hij was dus niet in overtreding. Hij kon doen wat hij wilde. “Hoeveel aandelen zou je voor me kunnen kopen?”


  “Het is geen indrukwekkend fonds, Jack.”


  “Hoe vaak heb ik me in het verleden vergist, Mort?”


  “Hoeveel wil je er?”


  “Minstens twintigduizend. En als je nog meer kunt kopen, doe dat dan maar.” Hij zou nooit meer dan vijftigduizend aandelen kunnen krijgen, maar Ryan besloot het risico te nemen. Het enige dat hij kon verliezen was geld, en het was al ruim een jaar geleden dat hij echt het gevoel had gehad dat hij op het goede spoor zat. Als Holoware het marinecontract zou binnenslepen, zou de waarde van de aandelen worden vertienvoudigd. Waarschijnlijk had het bedrijf zelf ook een tip gekregen, anders zouden ze met hun beperkte middelen niet proberen hun eigen aandelen terug te kopen. Natuurlijk wilden ze op die manier het kapitaal van de firma drastisch vergroten, om snel te kunnen uitbreiden. Holoware wedde op de toekomst, met een hoge inzet.


  Het bleef vijf seconden stil aan de andere kant van de lijn. “Weet je soms iets, Jack?” vroeg de makelaar toen.


  “Een voorgevoel, meer niet.”


  “Oké... twintigduizend of meer. Morgenochtend om tien uur bel ik je terug. Denk je dat ik zelf ook...?”


  “Het is een gokje, maar een verantwoorde gok.”


  “Bedankt. Verder nog iets?”


  “Nee. Ik moet nu eten. Tot ziens, Mort.”


  “Dag, Jack.” En ze hingen op. De makelaar besloot ook duizend aandelen te kopen. Ryan vergiste zich wel eens, maar als hij gelijk had, ging het ook meestal om grote bedragen.




  “Eerste kerstdag,” zei O’Donnell kalm. “Prachtig.”


  “Is dat de dag waarop ze Sean overbrengen?” vroeg McKenney.


  “Om vier uur ‘s nachts vertrekt hij met een arrestantenwagen uit Londen. Dat is heel goed nieuws. Ik was bang dat ze een helikopter zouden gebruiken. Maar het is niet bekend welke route ze zullen volgen...” Hij las verder. “In elk geval nemen ze de veerpont naar Wight, om half negen in de ochtend. Een uitstekend moment, natuurlijk. Zo vroeg in de morgen is er nog niet veel verkeer. Iedereen is nog bezig zijn kerstcadeautjes uit te pakken en zich aan te kleden voor de kerk. Misschien is die politiebus wel de enige auto op de pont. Wie verwacht nu dat ze op de ochtend van eerste kerstdag een gevangene zullen overbrengen?”


  “Dus we gaan Sean bevrijden?”


  “Michael, we hebben niet veel aan onze mensen als ze in de gevangenis zitten. Jij en ik vliegen morgenochtend naar Engeland. Dan kunnen we in Lymington een kijkje nemen bij die veerpont.”




  9: Een dag om feest te vieren




  “Het zal geweldig zijn om weer twee armen te hebben,” merkte Ryan op. “Nog twee weken, misschien wel drie,” hield Cathy hem voor. “En houd je hand stil in die mitella!”


  “Ja, schat.”


  Het was ongeveer twee uur ‘s nachts en het ging allemaal niet naar wens. Of wel. Het was een familietraditie bij de Ryans — al was die nog maar drie jaar oud — dat Jack en Cathy in de kerstnacht, als Sally sliep, het speelgoed uit de kelder haalden om de bouwdozen boven in elkaar te zetten. De twee voorafgaande jaren hadden ze bij deze ceremonie een paar flessen champagne soldaat gemaakt. Speelgoed in elkaar zetten werd iets heel anders als je flink boven je theewater was. Het was hun manier om vast in kerststemming te komen.


  In het begin was alles volgens plan verlopen. Jack was om zeven uur met zijn dochter naar de kindermis in de kerk van St. Mary’s geweest en had haar kort na negenen in bed gestopt. Ze had maar twee keer haar hoofd om de hoek gestoken, voordat een streng bevel van haar vader haar definitief naar haar slaapkamer had verjaagd, met een teddybeer tegen haar borst gedrukt. Tegen middernacht konden haar ouders er veilig van uitgaan dat Sally diep in slaap was en waren ze aan ‘Operatie Speelgoed’ begonnen, zoals Cathy het noemde. Op kousevoeten waren ze de houten trap naar de kelder afgedaald. Natuurlijk was Jack de sleutel van het hangslot vergeten en moest hij helemaal terug naar de slaapkamer om hem te halen. Maar vijf minuten later was de deur eindelijk open. Ze moesten allebei vier keer lopen om de stapel kleurige dozen naar boven te brengen, waar Jacks gereedschapskist al klaarstond naast de kerstboom.


  “Weet je wat het meest obscene woord uit onze taal is?” vroeg Ryan, bijna twee uur later.


  “Montagevoorschrift,” antwoordde zijn vrouw giechelend. “Dat zei je vorig jaar ook, schat.”


  “Een kleine kruiskopschroevedraaier.” Jack stak zijn hand uit. Cathy gaf hem de schroevedraaier alsof het een scalpel was. Ze zaten allebei op het kleed, een meter of vijf van de hoge boom. In een halve cirkel om hen heen lag al het speelgoed, gedeeltelijk nog in dozen, gedeeltelijk al in elkaar gezet door de inmiddels uitgeputte vader van de kleine meid.


  “Laat mij dat maar doen.”


  “Dit is mannenwerk,” zei haar echtgenoot, legde de schroevedraaier neer en nam een slok champagne.


  “Mannelijke chauvinist! Als ik het aan jou zou overlaten, was je met Pasen nog niet klaar.”


  Daar had ze gelijk in, dacht Jack. Halfdronken was het karwei nog wel te klaren, en met één hand ging het ook nog wel. Maar halfdronken èn met één hand... De schroeven lieten steeds los en Jack was er inmiddels van overtuigd dat de montagevoorschriften voor een V-8 motor eenvoudiger moesten zijn.


  “Waarom heeft een pop in vredesnaam een huis nodig?” vroeg Jack op klaaglijke toon. “Ik bedoel, een pop woont toch al in een huis?”


  “Het lijkt me niet gemakkelijk een mannelijke chauvinist te zijn. Jullie begrijpen ook nergens iets van,” zei Cathy meelevend. “Mannen komen nooit verder dan honkbalknuppels — van dat eenvoudige speelgoed uit één stuk.”


  Jack draaide langzaam zijn hoofd om. “In elk geval zou je nog een glas champagne kunnen drinken.”


  “Eén glas per week is mijn limiet, Jack. En dat heb ik al gehad. Een groot glas zelfs,” herinnerde ze hem.


  “En ik mocht de rest opdrinken.


  “Je hebt die fles zelf gekocht.” Ze hield hem omhoog. “En het is niet zo’n kleintje ook.” Ryan richtte zijn aandacht weer op het Barbie-poppenhuis. Hij herinnerde zich nog vaag wanneer de Barbie-pop was uitgevonden, een simpele pop met vrij opvallende rondingen, maar toch niets meer dan een pop. Toen was het nog niet bij hem opgekomen dat hij misschien ooit zelf een dochter zou hebben. Wat we al niet voor onze kinderen doen, dacht hij, en lachte toen bij zichzelf. En wat genieten we ervan! Morgen zal dit een grappige herinnering zijn, zoals kerstnacht vorig jaar, toen ik deze zelfde schroevedraaier bijna dwars door mijn hand stak. Maar als hij nu niet de hulp van zijn vrouw inriep, zou de Kerstman al aan zijn volgende bezoek beginnen tegen de tijd dat Jack eindelijk klaar was. Dus haalde hij diep adem en slikte zijn trots in. “Help!”


  Cathy keek op haar horloge. “Dat heeft ongeveer veertig minuten langer geduurd dan ik had gedacht.”


  “Ik word traag.”


  “Arme schat! En dan moet je ook nog die champagne in je eentje opdrinken.” Ze kuste hem op zijn voorhoofd. “Schroevedraaier!”


  Hij gaf hem haar. Cathy wierp een snelle blik op de instructietekening. “Geen wonder, domoor. Je hebt een korte schroef gebruikt. Hier moet een lange in.”


  “Ik vergeet maar steeds dat ik met een zeer dure monteur ben getrouwd.” “Dat is de ware kerstgeest, Jack.” Ze grijnsde, terwijl ze de schroef vastdraaide. “Een heel mooie, knappe en vreselijk lieve, dure monteur.” Hij liet zijn vinger langs haar nek glijden.


  “Dat klinkt al iets beter.”


  “Die beter met gereedschap kan omgaan dan ik, met één hand.”


  Ze keek hem aan met de glimlach die een vrouw uitsluitend bewaart voor de man die ze liefheeft. “Zoek even de juiste schroeven, anders kom ik nooit klaar.” “O, is dàt het probleem!”


  “De schroeven!” Ze pakte ze van hem aan. “Wat heb je toch een vunzige geest. Maar ik vergeef je.”


  “Dank je. Ik had trouwens nog iets anders bedacht, als dit niet zou werken.” “Heeft de Kerstman ook iets voor mij gebracht?”


  “Ik weet het niet zeker. Ik zal straks even kijken.”


  “Toch heb je het nog aardig voor elkaar gekregen, met één hand,” zei zijn vrouw, terwijl ze het oranje plastic dak op zijn plaats bevestigde. “Dat was het, geloof ik?” “Ja, dit was de laatste,” beaamde Jack. “Bedankt voor je hulp, schat.” “Heb ik je ooit verteld...? Nee, ik geloof het niet. Een hofdame in het paleis, je weet wel, een gravin die zo leek weggelopen uit Gejaagd door de wind...” Cathy grinnikte. Dit was haar favoriete omschrijving voor vrouwen die in haar ogen niets uitvoerden. “Die hofdame dus vroeg me of ik handig was met naald en draad.”


  Dat soort dingen vraag je niet aan mijn vrouw, dacht Jack. Hij grijnsde. “En wat zei je?”


  “Dat moet wel, bij oogoperaties,” zei Cathy, met een gemeen lachje.


  “O! Jullie zaten toch niet te eten, hoop ik?”


  “Jack! Daar zie je me toch niet voor aan? Het was een heel aardige vrouw en ze kon goed pianospelen.”


  “Net zo goed als jij?”


  “Nee.” Zijn vrouw glimlachte tegen hem. Jack kneep zachtjes in het puntje van haar neus.


  “Caroline Ryan, arts, geëmancipeerde vrouw, oogchirurg, wereldberoemd klassiek pianiste, vrouw en moeder, laat zich door niemand de kaas van het brood eten.” “Behalve door haar man.”


  “Wanneer heb ik voor het laatst een discussie van je gewonnen?” wilde Jack weten. “Jack, het is toch geen wedstrijd? We zijn verliefd.” Ze boog zich naar hem toe. “Dat spreek ik niet tegen,” zei hij zacht, voordat hij haar lippen kuste. “Hoeveel mensen zouden nog steeds verliefd op elkaar zijn als ze al zo lang zijn getrouwd als wij?”


  “Alleen de gelukkigste echtparen, ouwe bok. ‘Al zo lang getrouwd als wij’!” Jack kuste haar nog eens en stond toen op. Voorzichtig liep hij om het speelgoed heen naar de boom, en kwam terug met een doosje in groen kerstpapier. Hij ging naast zijn vrouw zitten, dicht tegen haar aan, terwijl hij het pakje in haar schoot liet vallen. “Vrolijk kerstfeest, Cathy.”


  Gretig als een kind maakte ze het pakje open, maar ze gebruikte keurig haar nagels om het papier open te snijden. Eerst kwam er een wit kartonnen doosje te voorschijn, met daarin een kistje dat met vilt was bekleed. Langzaam maakte ze het open. Het was een prachtige gouden ketting, ruim een halve centimeter dik, die precies om haar hals paste. Dat het een duur sieraad was, bleek wel uit het gewicht en het vakmanschap waarmee de ketting was gemaakt. Cathy Ryan slaakte een diepe zucht, terwijl haar man zijn adem inhield. Iets moois uitkiezen voor een vrouw was niet zijn sterkste kant. Sissy Jackson en de zeer geduldige verkoopster in de juwelierszaak hadden hem geholpen. Zou Cathy het mooi vinden?


  “Die kan ik beter niet bij het zwemmen dragen.”


  “Maar je hoeft hem niet af te doen als je je handen wast voor een operatie,” zei Jack. “Hier.” Hij haalde de ketting uit het kistje en deed hem om haar hals. Het lukte hem meteen om de sluiting dicht te krijgen.


  “Je hebt geoefend.” Ze liet haar vingers over de ketting glijden, terwijl haar ogen diep in de zijne keken. “Je hebt geoefend, omdat je hem zelf om mijn hals wilde doen, of niet?”


  Jack knikte. “Ja, een week lang. Op kantoor. En het inpakken was ook niet eenvoudig.”


  “Hij is prachtig! O, Jack!” Ze sloeg beide armen om zijn nek, terwijl hij de hare kuste. “Bedankt, schat. Bedankt dat je mijn vrouw bent, en de moeder van mijn kinderen. Bedankt dat ik van je mag houden.”


  Cathy knipperde een paar tranen weg. Ze gaven haar blauwe ogen een glans die hem de gelukkigste man op aarde maakte.


  “Ik zag hem toevallig in een etalage,” loog hij. Hij had er uren naar gezocht en was er zeven winkels voor afgelopen. “En hij zei tegen me: ‘Ik ben voor haar gemaakt.’” “Jack, ik heb voor jou niet zoiets...


  “Stil. Elke ochtend dat ik wakker word en je naast me zie, krijg ik het mooiste cadeau dat er is.”


  “Je bent een sentimentele mallerd uit een of ander boek. Maar ik vind het niet erg.” “Vind je hem echt mooi?” vroeg hij voorzichtig.


  “Doe niet zo gek, ik vind hem prachtig!” Ze kusten elkaar weer.


  Jack had zijn ouders al jaren geleden verloren. Zijn zuster was naar Seattle verhuisd en de meesten van zijn andere familieleden woonden in Chicago. Alles wat hij liefhad, was in dit huis: een vrouw, een kind, en straks nog een kind. Hij had zijn vrouw laten glimlachen met Kerstmis. Het jaar kon nu pas echt een succes worden genoemd.




  Ongeveer op het moment waarop Ryan met de montage van het poppenhuis begon, verlieten vier identieke blauwe arrestantenwagens de Brixton-gevangenis met tussenpozen van vijf minuten. In elk van de wagens zaten twee politiemannen, die uit de kleine raampjes aan de achterkant keken om te zien of ze werden gevolgd op hun willekeurig gekozen route door de buitenwijken van Londen.


  Ze hadden een goede nacht uitgekozen, karakteristiek voor de Engelse winter: mist en koude regen. Er stond een krachtige wind uit de richting van het Kanaal, maar het belangrijkste was de duisternis. De zon zou pas over enkele uren opgaan en de donkerblauwe bussen waren bijna onzichtbaar in de vroege ochtenduren. De veiligheidsmaatregelen waren zo streng, dat brigadier Bob Highland van C-13 zelf niet wist dat zijn wagen de derde was die de gevangenis verliet. Maar hij wist wel dat hij op een meter afstand van Sean Miller zat en dat hun bestemming de kleine haven van Lymington was. Ze konden kiezen uit drie havens vanwaaruit ze naar het eiland Wight konden oversteken, en drie middelen van vervoer: de gewone veerpont, de hovercraft en de hydrofoil. Ze hadden natuurlijk ook een marinehelikopter vanaf Gosport kunnen nemen, maar één blik op de bewolkte hemel overtuigde Highland ervan dat dat geen goed idee zou zijn geweest. Bovendien waren er voldoende voorzorgsmaatregelen genomen. Niet meer dan dertig mensen wisten dat Miller die ochtend zou worden overgebracht. Miller wist het zelf pas drie uur en ze hadden hem niet eens verteld naar welke gevangenis ze hem zouden brengen. Dat zou hij pas ontdekken als hij op het eiland aankwam.


  De Britse gevangenissen hadden in de loop der jaren nogal wat problemen gekend. Uitbraakpogingen uit de oude, indrukwekkende gebouwen op afgelegen plaatsen als Dartmoor in Cornwall bleken veel te eenvoudig te zijn. Daarom waren er twee nieuwe, zwaar beveiligde gevangenissen, Albany en Parkhurst, op het eiland Wight gebouwd. Het was veel moeilijker om van een eiland te ontsnappen en bovendien was Wight zo’n gesloten gemeenschap, dat elke loslopende vreemdeling meteen zou opvallen. Highland rekte zich uit en geeuwde. Als het meezat, zou hij ‘s middags weer thuis kunnen zijn en met zijn gezin nog iets van de eerste kerstdag kunnen maken. “Niets bijzonders te zien,” zei de andere politieman, met zijn neus tegen de kleine glazen rechthoek in het achterportier. “Er zijn maar een paar auto’s op straat, en niemand volgt ons.”


  “Dan mogen we niet klagen,” vond Highland. Hij draaide zich om en keek naar Miller. De gevangene zat zo ver mogelijk naar voren, op de linkerbank. Hij had handboeien om, die met een ketting aan de voetboeien om zijn enkels waren bevestigd. Miller had zijn ogen gesloten en zat met zijn hoofd tegen de zijwand van de wagen geleund. Het leek alsof hij sliep, maar Highland wist wel beter. Miller had zich weer in zichzelf teruggetrokken, in zijn overpeinzingen verzonken.


  Highland vroeg zich af waar de man aan dacht. Ondanks alle gesprekken waren ze de voorafgaande weken niets wijzer geworden. Miller had slechts één woord gesproken, en dat was nu al negen dagen terug. Een cipier die beter had moeten weten, had Miller naar een andere cel overgeplaatst met het excuus dat er problemen waren met het sanitair. In de andere cel hadden twee ‘gewone’ misdadigers gezeten, die voor roofmoord waren veroordeeld. Ze wisten allebei wie Miller was en haatten hem voldoende om de tengere jongeman als een middel te zien om hun eigen misdaden — waar ze weinig spijt van hadden — enigszins goed te maken. Toen Highland naar de cel kwam om Miller te halen voor een volgend vruchteloos verhoor, trof hij hem op zijn buik in de cel aan. Millers broek was verdwenen en een van de twee andere misdadigers was bezig hem op zo’n brute wijze te verkrachten, dat zelfs Highland medelijden met de terrorist had gekregen.


  De twee andere mannen hadden hem op Highlands bevel losgelaten en toen de celdeur werd geopend, had Miller de terrorist zelf overeind geholpen en meegenomen naar de kliniek. Daar had Miller voor het eerst iets tegen hem gezegd van mens tot mens. Eén enkel woord van zijn opgezwollen, gespleten lippen: “Bedankt.” De cipier had natuurlijk beweerd dat het een vergissing was geweest, maar Highland wist dat de man zijn gevangene bewust naar de andere cel had overgebracht. En zoiets was de eerste stap op een weg die uiteindelijk tot de duimschroeven en de pijnbank zou kunnen leiden. De wet was niet zozeer bedoeld om de samenleving tegen misdadigers te beschermen, maar om de maatschappij tegen zichzelf in bescherming te nemen. Dat was een waarheid die zelfs niet alle politiemensen goed begrepen, maar het was de belangrijkste les die Highland in zijn vijf jaar bij de antiterreurafdeling had geleerd. Hoewel het niet eenvoudig was je aan die les te houden als je zag waar terroristen toe in staat waren.


  Millers gezicht, dat flink door de twee mannen was toegetakeld, toonde daar nog enkele sporen van, maar hij was jong en hij herstelde snel. Heel even was hij zelf een slachtoffer geweest, een menselijk slachtoffer. Nu was hij weer een beest. Highland kon hem nauwelijks als een mens beschouwen, maar zijn professionele instelling zorgde ervoor dat hij niet over de schreef ging. Zelfs niet tegenover figuren als Miller. De politieman keek weer uit het raampje. Het was een saaie rit, en Highland wilde dat hij koffie in zijn thermosfles had gedaan in plaats van thee. Het was nog steeds donker en er was niets te zien van het mooie gebied waar ze nu doorheen reden. Regen kletterde neer op het dak van de arrestantenwagen. Het enige lichtpuntje was de rust op de wegen.


  Een uur later bereikten ze Southampton, sloegen af in zuidelijke richting en namen een secundaire weg naar Lymington. Ze kwamen door kleine dorpen, waar hier en daar al de eerste tekenen van leven waren te bespeuren. Mensen haalden vers, warm brood bij de bakker en in sommige kerken werd een vroegmis gehouden. Maar het zou pas echt druk worden als het licht werd, en dat duurde nog wel een uur of twee. Het weer werd steeds slechter. Ze waren nog maar een paar kilometer van de kust, en de wind was stormachtig. Daardoor loste de mist op, maar heftige stortbuien deden de auto nu op zijn assen schudden.


  “Wat een dag voor een boottocht!” verzuchtte de andere politieman.


  “In een halfuur zijn we aan de overkant,” zei Highland, maar hij voelde zijn maag al samenkrimpen bij de gedachte. Al was hij voortgekomen uit een volk van zeelieden, toch had Bob Highland bepaald geen zeebenen.


  “Met dit weer? Reken maar op een uur,” meende de andere man. Hij begon een zeemansliedje te neuriën, terwijl Bob Highland spijt kreeg van het uitgebreide ontbijt dat hij voor zijn vertrek naar binnen had gewerkt.


  Nou ja, niets aan te doen, dacht hij. Als ze Miller veilig hadden afgeleverd, kon hij weer naar huis, met het vooruitzicht van twee vrije dagen. Die had hij wel verdiend, vond hij.


  Een halfuur later reden ze Lymington binnen. Highland was er al eens eerder geweest, maar zag weinig dat hij herkende. Er stond nu een zuidwesterstorm. Hij herinnerde zich van de kaart dat de veerboot naar Wight een grotendeels beschutte route volgde, maar dat was natuurlijk een relatief begrip. De veerboot Cenlac lag al te wachten. Pas een halfuur eerder was de kapitein meegedeeld dat hij een bijzondere passagier zou krijgen. Dat verklaarde de vier gewapende politiemannen die zich over de veerboot hadden verspreid. De politie probeerde zo min mogelijk op te vallen en niet de andere passagiers te storen, van wie een groot aantal met kerstpakketten was beladen.


  Precies om half negen gooide de veerboot van Lymington naar Yarmouth de trossen los. Highland en de andere politieman bleven in de wagen zitten, terwijl de chauffeur en de bewaker die in de cabine had meegereden, naast de auto gingen staan. Nog een uurtje, dacht Highland, dan nog een paar minuten om Miller bij de gevangenis af te leveren en daarna een rustige rit terug naar Londen. Misschien zou hij onderweg nog een uiltje kunnen knappen. Het kerstdiner stond gepland voor vier uur ‘s middags, maar daar dacht hij op dat moment liever niet aan, want de Cenlac had zojuist de Solent — het kanaal tussen Wight en het Engelse vasteland — bereikt. En dit was nog wel een beschutte route! Highland rilde bij de gedachte aan hoe het er nu op open zee zou toegaan.




  De Cenlac was niet zo groot en miste de stroomlijn van een echt zeeschip. De storm stond pal op de stuurboordzijde en de veerboot rolde behoorlijk.


  “Verdomme,” mompelde de brigadier bij zichzelf. Hij keek even naar Miller. De terrorist vertrok geen spier. Hij zat doodstil als een standbeeld, nog altijd met zijn hoofd tegen de wand van de wagen geleund, zijn ogen gesloten en zijn handen in zijn schoot. Highland probeerde hetzelfde te doen. Het had weinig zin uit het kleine raampje te blijven staren. Hij leunde achterover en legde zijn voeten op de linkerbank. Na enige tijd begon zijn maag tegen de bewegingen van de veerboot te protesteren, maar het was nog wel uit te houden als de zee niet woester zou worden. Daarover had hij zich geen zorgen hoeven maken.


  Zijn hoofd schoot omhoog toen hij het geluid van automatische wapens hoorde, meteen gevolgd door de angstige kreten van vrouwen en kinderen en het geschreeuw van rauwe mannenstemmen. Ergens begon een auto te toeteren. Opnieuw werd er geschoten. Highland herkende het blaffen van een automatische dienstrevolver, gevolgd door het staccato-geluid van een machinepistool. Het duurde allemaal niet langer dan een minuut. De misthoorn van de Cenlac begon te loeien, maar stopte abrupt. De claxon ging door. Highland keek uit het raampje, maar zag niets anders dan een auto en daarachter de zwarte zee. Hij bereidde zich voor op de dingen die komen gingen, en onwillekeurig verdween zijn hand onder zijn jasje, om het pistool te grijpen dat hij niet bij zich had.


  Hoe hadden die schoften hen weten te vinden?


  Er werden een paar bevelen geschreeuwd, bevelen die iedereen zou gehoorzamen die deze eerste kerstdag nog wilde overleven. Highland balde zijn handen tot vuisten en keek weer naar Miller. De terrorist staarde nu terug. De brigadier had liever een wrede grijns gezien dan de lege uitdrukking op dat jonge, harde gezicht. Er werd met de vlakke hand op de deur van de auto geslagen. “Openmaken, of we knallen hem open!”


  “Wat moeten we doen?” vroeg de andere politieman.


  “Openmaken.”


  “Maar...”


  “Wat moeten we anders? Wachten tot ze een pistool tegen het hoofd van een baby drukken? Ze hebben gewonnen.” Highland deed de deuren van het slot. Ze werden meteen opengerukt.


  Er stonden drie mannen, met bivakmutsen over hun gezicht en automatische wapens in hun hand. “Waar zijn jullie pistolen?” vroeg de langste.


  Highland herkende het Ierse accent. Het verraste hem niet. “We zijn allebei ongewapend,” zei de brigadier, en hield zijn handen omhoog.


  “Naar buiten. Eén tegelijk, en plat op het dek.” De man nam niet eens de moeite dreigementen te uiten.


  Highland stapte uit de wagen, liet zich op zijn knieën zakken en kreeg een trap, zodat hij voorover viel. Hij hoorde zijn collega naast hem neervallen.


  “Hallo, Sean,” zei een andere stem. “Je dacht toch niet dat we je waren vergeten?” Miller zweeg nog steeds, constateerde Highland verbaasd. Hij hoorde het gerinkel van de boeien toen de terrorist uit de wagen klauterde. De chauffeur moest dood zijn, bedacht hij. De overvallers hadden de sleuteltjes van de boeien. Toen hij van zijn kettingen was bevrijd, werd Miller overeind geholpen. Hij wreef zijn polsen en toonde eindelijk enige emotie. Hij keek glimlachend naar het dek, voordat zijn blik die van Highland kruiste.


  Het had weinig zin de terrorist aan te kijken. Om hen heen zag Highland minstens drie lijken. Een van de in het zwart geklede overvallers trok een verbrijzeld hoofd van een stuurwiel en de claxon zweeg. Een meter of zes van hen vandaan stond een man te kreunen. Hij hield zijn handen tegen zijn bloedende maag gedrukt, terwijl een vrouw — waarschijnlijk zijn echtgenote — probeerde hem te helpen. De andere passagiers lagen in groepjes over het dek verspreid, met hun zwetende handen in hun nek, onder bewaking van een gewapende terrorist. De overvallers vermeden ieder onnodig geluid, constateerde Highland. Ze waren goed getraind. Er was niets anders te horen dan het huilen van de kinderen en het gekreun van enkele passagiers. De ouders waren er beter aan toe dan de mensen zonder kinderen. Ouders moesten wel dapper zijn om hun kinderen te beschermen. Wie geen kinderen had, hoefde alleen voor zijn eigen leven te vrezen. Een paar van deze volwassenen stonden te jammeren. “U bent Robert Highland?” vroeg de langste overvaller kalm. “Brigadier Highland van het roemruchte C-13?”


  “Dat klopt,” antwoordde de politieman. Hij wist dat hij ging sterven. Het leek verschrikkelijk, te moeten sterven op eerste kerstdag. Maar als het toch afgelopen was met hem, had hij niets meer te verliezen. Hij zou hun niet om zijn leven smeken. “En wie zijn jullie, als ik vragen mag?”


  “Seans vrienden, natuurlijk. Dacht u echt dat we hem aan u en uw soort zouden overlaten?” De stem klonk beschaafd, ondanks de sneer. “Hebt u nog iets te zeggen?” Highland wilde iets antwoorden, maar kon niets zinnigs bedenken. Hij wilde hen zelfs niet vervloeken. Opeens begreep hij waarom Miller al die tijd zijn mond had gehouden. Dat besef was een schok voor hem, ondanks zijn angst. Wat gingen er op zo’n moment toch vreemde dingen door je heen, dacht hij. Het was bijna grappig, als het niet zo walgelijk zou zijn.


  “Schiet nou maar op, en maak dat je wegkomt.”


  Hij zag alleen de ogen van de lange man. Het ergerde hem dat hij niet de voldoening smaakte de reactie van de terrorist te zien. Nu hij wist dat hij zou sterven, voelde hij opeens een geweldige woede over dingen die totaal onbelangrijk waren. De lange man trok een automatisch pistool en gaf het aan Miller. “Deze is voor jou, Sean.”


  Sean nam het pistool in zijn linkerhand en keek Highland nog één keer aan. Ik zou net zo goed een konijn kunnen zijn, wat die klootzak betreft, dacht Highland. “Ik had je in die cel moeten laten,” zei hij, nu ook zonder enige emotie in zijn stem. Miller zocht naar een passend antwoord en vond een citaat van Josef Stalin. Hij richtte zijn pistool. “Dankbaarheid, brigadier Highland... is een hondeziekte.” En van vijf meter afstand vuurde hij twee kogels af.


  “Kom mee,” zei O’Donnell vanachter zijn masker. Er verscheen nog een in het zwart geklede man op het autodek. Hij rende op de leider toe.


  “Die twee motoren zijn onklaar gemaakt.”


  O’Donnell keek op zijn horloge. De operatie was bijna perfect verlopen. Het was een goed plan geweest, alleen het weer zat tegen. Het zicht was minder dan anderhalve kilometer, en...


  “Ja, daar komen ze,” riep een van de overvallers vanaf de achtersteven. “Geduld, mannen.”


  “Wie zijn jullie, verdomme?” vroeg de politieman die nog aan hun voeten lag. Als antwoord vuurde O’Donnell een kort salvo af, om deze nalatigheid goed te maken. Weer klonken er kreten, die echter snel wegdreven op de wind. De leider haalde een fluitje onder zijn trui vandaan en blies erop. De overvallers verzamelden zich om hem heen. Ze waren met zeven man, plus Sean. Ze waren duidelijk getraind, constateerde O’Donnell tevreden. Ze stonden in een kring om hem heen, hun gezichten naar buiten gericht en hun wapens in de aanslag voor het geval een van de doodsbange passagiers iets doms zou doen. De kapitein van de veerboot stond op een ladder, twintig meter van hen vandaan, en maakte zich zorgen over zijn volgende probleem: het manoeuvreren van een veerboot zonder motoren in een flinke storm. O’Donnell had overwogen alle opvarenden te doden en de boot tot zinken te brengen, maar had die gedachte toch verworpen. Dat zou averechts werken. De overlevenden moesten hun verhaal kunnen vertellen, anders zouden de Engelsen nooit iets te horen krijgen over zijn triomf.


  “Klaar!” schreeuwde de man op de achtersteven.


  Eén voor één liepen de terroristen naar achteren. De golven waren tweeënhalve meter hoog en voorbij de beschutting van Sconce Point zou de zee nog ruwer zijn. Maar O’Donnell maakte zich daar minder zorgen over dan de kapitein van de Cenlac. “Springen!” beval hij.


  De eerste van zijn mannen sprong in de tien meter lange Zodiac. De man achter het roer van de kleine boot bleef aan de lijzijde van de veerboot en gebruikte zijn twee buitenboordmotoren om de Zodiac niet te laten afdrijven. De mannen hadden dit onderdeel geoefend bij golven van een meter hoog, en de hele operatie verliep zonder problemen, ook al was deze zee wat ruwer. In iets meer dan een minuut was iedereen overgestapt. O’Donnell en Miller sprongen als laatsten aan boord van de Zodiac, die meteen op volle kracht bij de veerboot vandaan koerste, in de richting van het Kanaal.


  O’Donnell keek achterom naar de Cenlac. Een stuk of zes mensen keken hen na. Hij wuifde. “Welkom terug, Sean,” schreeuwde hij tegen zijn makker.


  “Ik heb ze niets verteld,” antwoordde Miller.


  “Dat weet ik.” O’Donnell gaf de jongeman een heupfles met whisky. Miller pakte hem aan en nam een paar flinke slokken. Hij was vergeten hoe heerlijk dat kon smaken; en de koude regen maakte het nog beter.


  De Zodiac vloog over de toppen van de golven, bijna als een hovercraft, aangedreven door de twee buitenboordmotoren van elke honderd pk. Door zijn trawlervloot had O’Donnell geen gebrek aan goede zeelui en dit was niet de eerste keer dat hij hen bij een operatie had ingezet. Een van de terroristen deelde zwemvesten uit. In het onwaarschijnlijke geval dat iemand hen zou opmerken, zouden ze eruitzien als een eenheid mariniers die een oefening hield op kerstochtend. O’Donnell hield altijd overal rekening mee. Miller was de eerste van zijn groep die ooit gevangen was genomen, en dat had hij nu rechtgezet. De terroristen borgen hun wapens in plastic zakken op, om roest te voorkomen.


  Miller was bij zijn sprong vrij hard op het rubber dek terechtgekomen en wreef over zijn billen. “Verdomde flikkers!” snauwde hij. Het was een opluchting om weer te kunnen praten.


  “Wat?” vroeg O’Donnell over het lawaai heen.


  Miller vertelde het hem. Hij was ervan overtuigd dat het Highlands idee was geweest — een poging om hem te breken, om zijn dankbaarheid te winnen. Daarom had hij Highland twee keer in zijn buik geschoten. Miller had hem geen snelle dood gegund. Maar dat zei hij niet tegen zijn chef. Dat was geen professioneel gedrag geweest, en Kevin zou er misschien kritiek op hebben.


  “Waar is die klootzak Ryan?” vroeg Sean.


  “Thuis, in Amerika.” O’Donnell keek op zijn horloge en trok zes uur van de tijd af. “Diep in slaap, durf ik te wedden.”


  “Hij heeft ons een jaar teruggezet, Kevin,” merkte Miller op. “Een heel jaar, verdomme!”


  “Ik dacht wel dat je dat zou zeggen. Later, Sean.”


  De jongeman knikte en nam nog een slok whisky. “Waar gaan we heen?” “Ergens waar het warmer is dan hier.”




  De Cenlac dreef voor de wind. Zodra de laatste terrorist van boord was, had de kapitein zijn bemanning naar beneden gestuurd, op zoek naar bommen. Ze hadden niets gevonden, maar dat zei niet veel. Een schip had zoveel hoeken en gaten waar je iets kon verbergen. De boordwerktuigkundige en een matroos probeerden nu een van de diesels te repareren, terwijl drie dekmatrozen een zeeanker hadden neergelaten om de veerboot wat stabieler te maken op de kolkende zee. De wind dreef de boot langzaam naar de kust toe. Daar was het water wat rustiger, maar als ze op de kust zouden lopen, zou dat in dit weer een zekere dood betekenen voor alle opvarenden. De kapitein overwoog een reddingssloep uit te zetten, maar ook dat bracht grote risico’s met zich mee.


  Hij stond alleen in het stuurhuis, starend naar zijn radio’s, die door de terroristen kapot waren geschoten. Hij had geen enkele mogelijkheid om een sleepboot of een koopvaardijschip te hulp te roepen. Waarom hebben die klootzakken ons in leven gelaten? vroeg hij zich af, in stille woede.


  De boordwerktuigkundige verscheen in de deuropening. “We kunnen de zaak niet repareren. We hebben het juiste gereedschap niet. Die schoften wisten precies wat ze moesten vernielen.”


  “Ja, ze waren goed op de hoogte,” beaamde de kapitein.


  “We hadden al in Yarmouth moeten zijn. Misschien...”


  “Ze zullen wel denken dat het door het zware weer komt. Voordat zij iets ondernemen, zijn wij al op de rotsen gelopen.” De kapitein draaide zich om, trok een la open en haalde er een lichtpistool en een plastic doos met lichtkogels uit.


  “Schiet maar om de twee minuten een kogel af. Ik ga kijken hoe de passagiers eraan toe zijn. Als er binnen.veertig minuten niets gebeurt, zetten we de sloepen uit.” “Maar de gewonden zullen het nooit overleven als ze in de boten moeten...” “Als we het niet doen, zullen we het geen van allen overleven!” De kapitein daalde de trap af.


  Onder de passagiers bleek een veearts te zijn. Vijf mensen waren gewond, en de arts probeerde hen te behandelen, geholpen door een lid van de bemanning. Het was nat op het autodek, en het lawaai was er oorverdovend. De veerboot rolde nu in een hoek van twintig graden, en een van de ruiten was al door een golf aan scherven geslagen. Een matroos probeerde een stuk zeildoek voor het gat te spannen.


  De kapitein zag dat het wel zou lukken, en liep naar de gewonden. “Hoe gaat het met ze?”


  De veearts keek op. De bezorgdheid stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. Een van zijn patiënten zou het niet overleven, en de andere vier...


  “Misschien moeten we straks in de sloepen.”


  “Dat wordt hun dood. Ik...”


  “Radio,” mompelde een van de patiënten tussen zijn tanden.


  “Stil blijven liggen,” zei de arts.


  “De radio,” herhaalde de man. Hij klauwde met zijn handen naar het verband om zijn buik en hij had de grootste moeite het niet uit te schreeuwen van de pijn. “Die schoften hebben de radio vernield,” zei de kapitein. “Het spijt me, maar hij werkt niet meer.”


  “De politiebus... die heeft radio aan boord!”


  “Wat?”


  “De politiebus...” hijgde Highland. “Gevangenentransport... radio...”


  “Mijn god!” De kapitein keek naar de bus. Misschien werkte de radio niet, op het ingesloten dek. Hij rende terug naar het stuurhuis om zijn boordwerktuigkundige te halen.


  Het bleek geen probleem. De boordwerktuigkundige demonteerde de VHF-radio uit de politiebus, sloot een van de antennes van de veerboot erop aan en vijf minuten later kon de kapitein een oproep doen.


  “Wie bent u?” vroeg de politiecentrale.


  “Dit is de Cenlac! Onze marineradio’s werken niet meer. We drijven stuurloos rond, drie mijl ten zuiden van Lisle Court, en we hebben onmiddellijk hulp nodig!” “Oké. Begrepen. Wacht u even.” De dienstdoende brigadier in Lymington kende de zee. Hij greep de telefoon en liet zijn vinger langs een lijst met alarmnummers glijden tot hij het juiste nummer had gevonden. Twee minuten later meldde hij zich weer. “Er is een sleepboot naar u onderweg. Bevestig uw positie drie mijl ten zuiden van Lisle Court.”


  “Dat is juist, maar we drijven naar het noordoosten. Onze radar werkt nog. We kunnen de sleepboot binnenpraten. Zeg dat ze opschieten! We hebben gewonden aan boord.”


  De brigadier schoot overeind in zijn stoel. “Wilt u dat herhalen?”


  De kapitein legde in een paar woorden uit wat er was gebeurd. In Lymington belde de brigadier zijn chef en daarna de plaatselijke commissaris. Londen werd gewaarschuwd en een kwartier later vertrok vanaf Gosport een Sea Kingreddingshelikopter van de marine. Het toestel vloog eerst naar het marinehospitaal in Portsmouth om een arts en een verpleger op te halen, en daarna zette het koers naar zee, dwars tegen de storm in. Het duurde twintig afschuwelijke minuten voordat de helikopter de Cenlac had gevonden. De piloot had de grootste moeite zijn toestel in de lucht te houden, terwijl de co-piloot met de radar het profiel van de veerboot probeerde op te pikken. Maar dat was nog eenvoudig vergeleken bij wat er toen moest gebeuren.


  Terwijl de piloot met al zijn vliegkunst de helikopter boven de veerboot hield, werden eerst de dokter en daarna de verpleger in een strop naar beneden gelaten en aan boord van het schip gezet. Gelukkig was het doelwit vrij groot, maar de verpleger vloekte hel en hemel bij elkaar toen hij aan de kabel hing. De man stond nog maar nauwelijks aan dek toen de helikopter weer omhoogschoot, zo ver mogelijk van de gevaarlijke zee vandaan.


  “Luitenant-arts Dilk,” stelde de arts zich voor.


  “Welkom. Ik vrees dat mijn praktijk meestal beperkt blijft tot paarden en honden,” antwoordde de veearts. “Eén ingeklapte long en drie buikwonden. Helaas al één dode... Ik heb mijn best gedaan, maar...” Veel meer viel er niet te zeggen. “Verdomde moordenaars!”


  Het geluid van een dieselhoorn kondigde de komst van de sleepboot aan. Luitenant Dilk ging aan het werk, terwijl de kapitein en zijn bemanning de kabels van de sleepboot opvingen en bevestigden. Samen dienden de artsen morfine toe en behandelden de gewonden.


  De helikopter was inmiddels naar het zuidwesten vertrokken, voor zijn tweede, grimmiger missie van die dag. Vanaf Gosport steeg een tweede helikopter op, met gewapende mariniers aan boord, terwijl het eerste toestel met behulp van radar de zee afzocht naar een zwarte, tien meter lange rubberboot van het type Zodiac. Binnenlandse Zaken had onmiddellijk orders uitgevaardigd, en dit keer was het een bevel waarvoor de mannen in uniform de opleiding en de middelen hadden: opsporen en vernietigen.


  “Aan de radar hebben we niet veel,” zei de co-piloot over de intercom. De piloot knikte instemmend. Op een kalme dag zouden ze een redelijke kans hebben gehad de rubberboot te ontdekken, maar de echo’s van de woeste golven en het rondvliegende schuim waren veel te verwarrend. “Ze kunnen nog niet ver zijn, en we hebben redelijk zicht. We zullen het gebied doorkruisen en proberen om ze met het blote oog op te sporen.”


  “Waar beginnen we?”


  “Bij de Needles, dan landinwaarts tot Christchurch Bay en vandaar naar het westen, als dat nodig is. Als we die schoften ontdekken voordat ze de kust hebben bereikt, kunnen de mariniers ze op het strand opwachten. Je hebt de orders gehoord.” “Oké.” De co-piloot schakelde zijn tactische navigatiescherm in om een zoekschema op te stellen. Anderhalf uur later was het duidelijk dat ze in het verkeerde gebied hadden gezocht. Verbijsterd zette de helikopterpiloot weer koers naar Gosport. Ook het andere toestel keerde terug.


  Op de basis trof de piloot een hoge politieman aan.


  “En?”


  “We hebben gezocht van de Needles tot aan Poole Bay. We hebben het hele gebied uitgekamd.” De piloot wees zijn route op de kaart aan. “Dat type boot kan in dit weer een snelheid van hooguit twintig knopen bereiken, en dan nog alleen met een zeer ervaren bemanning. Ik begrijp er niets van.” De piloot nam een slok van een mok thee. “We hadden ze moeten zien, met twee toestellen in de lucht.”


  “En als ze naar volle zee zijn gekoerst, naar het zuiden?”


  “Maar waarheen dan? Zelfs als ze genoeg brandstof zouden hebben om het Kanaal over te steken, wat ik betwijfel, zou alleen een krankzinnige zoiets proberen in deze storm. Dat zou zelfmoord zijn,” besloot de piloot.


  “En krankzinnig zijn ze niet, dat staat wel vast. Daarvoor zijn ze veel te slim. Het is dus onmogelijk dat ze de kust hebben bereikt voordat jullie hen konden vinden?” “Uitgesloten,” verklaarde de piloot nadrukkelijk.


  “Waar zijn ze dan, verdomme?”


  “Het spijt me, maar ik heb geen idee. Misschien zijn ze wel gezonken.” “Denk je dat echt?” wilde de politieman weten.


  “Nee.”


  Commissaris James Owens draaide zich om en keek uit het raam. De piloot had gelijk. De storm nam nog steeds in kracht toe. De telefoon ging.


  “Voor u, meneer.” Een onderofficier gaf hem de hoorn.


  “Met Owens. Ja?” Verdriet, woede en opnieuw verdriet wisselden elkaar af op zijn gezicht. “Bedankt. Houd ons op de hoogte. Dat was het ziekenhuis. Er is weer een gewonde overleden. Brigadier Highland wordt nu geopereerd. Een van de kogels heeft zijn wervelkolom geraakt. Dat brengt het aantal doden nu op negen, geloof ik. Heren, hebt u misschien een suggestie? Ik zou op dit moment zelfs bereid zijn een waarzegster te huren.”


  “Misschien zijn ze vanaf de Needles naar het zuiden gevaren en na een omtrekkende beweging op Wight geland.”


  Owens schudde zijn hoofd. “Nee. Onze mensen stonden klaar op Wight. Dan hadden we het geweten.”


  “Ze kunnen ook een ander schip hebben ontmoet, op het Kanaal.”


  “Kunnen we dat controleren?”


  De piloot schudde zijn hoofd. “Nee. We kunnen moeilijk elk schip enteren.” “Goed. Heren, ik dank u voor uw hulp, vooral voor het snelle vervoer van de arts. Ik heb gehoord dat u daarmee enkele levens hebt gered.” Owens verliet het gebouw. De achterblijvers verbaasden zich over zijn zelfbeheersing. Owens was eraan gewend zijn gedachten en gevoelens te verbergen. Emoties, hield hij zijn mannen vaak voor, mochten geen rol spelen in politiewerk. Natuurlijk was dat een holle frase. Niemand kon zijn gevoelens uitschakelen, maar zoals zoveel politiemensen had Owens geleerd zijn woede innerlijk te verwerken.


  Owens wist dat hij heel wat te verantwoorden had. Eerst had hij de aanslag op het prinselijk paar niet kunnen voorkomen, en nu dit. Zoiets was nog nooit gebeurd. En het was zijn verantwoordelijkheid. Hij had zelf de procedure voor het overbrengen van de gevangene uitgestippeld. Hij had de dag en de route gekozen. En de mannen, die nu dood waren — op Bob Highland na.


  Hoe hadden ze het geweten? Ze kenden de tijd en de plaats. Hoe waren ze daarachter gekomen? In elk geval was dat een aanknopingspunt, dacht Owens. Hij wist precies wie er van het transport op de hoogte waren geweest. In dat groepje moest hij het lek dus zoeken. Hij herinnerde zich Ashleys verslag over zijn bezoek aan Dublin. Uitstekende informatie, had die schoft van de Provisional IRA over O’Donnells bronnen gezegd. Ongelooflijk goed. Maar daarin vergiste Muiphy zich, dacht Owens. Iedereen zou het nu geloven.


  “Terug naar Londen,” zei hij tegen zijn chauffeur.




  “Een geweldige dag, Jack,” zei Robby, vanaf de bank.


  “Ja, niet zo slecht,” beaamde Ryan, hoewel het huis eruitzag als een speelgoedpaleis dat door een kernbom was getroffen...


  Sally zat op de grond met haar cadeaus te spelen. Ze was vooral erg blij met het poppenhuis, constateerde Jack tevreden. Zijn dochtertje was nu eindelijk wat rustiger, nadat ze haar ouders al om zeven uur die ochtend uit bed had gehaald. Jack en Cathy voelden zich ook wat sloom, na een nacht waarin ze maar vijf uur hadden geslapen. Niet zo verstandig voor een zwangere vrouw, had Jack een uur geleden bedacht, en dus hadden hij en Robby de tafel afgeruimd en de borden in de afwasmachine gezet. De vrouwen zaten nu op de andere divan te praten, terwijl de mannen een glas cognac dronken.


  “Hoef je morgen niet te vliegen?”


  Jackson schudde zijn hoofd. “Er moeten een paar reparaties aan de kist worden uitgevoerd. Dat kan nog wel een dag duren. Bovendien, wat is Kerstmis zonder een goed glas cognac? Ik draai morgen alleen een paar uurtjes op de simulator, dus mag ik nu wel wat drinken. Ik begin trouwens pas om drie uur, en tegen die tijd ben ik wel weer nuchter.” Robby had bij het eten één glas wijn gedronken en beperkte zich nu tot één glas Hennessy.


  “Ik moet even de benen strekken.”Jack stond op en wenkte zijn vriend. Ze liepen de trap op.


  “Hoe laat ben je vannacht naar bed gegaan, kerel?” vroeg Robby.


  “Ik geloof dat we er pas na tweeën in lagen.”


  Robby keek even of Sally buiten gehoorsafstand was en zei toen: “Ja, Kerstman spelen is niet eenvoudig. Maar als het je is gelukt om al dat speelgoed in elkaar te zetten, zou je ook zonder probleem mijn toestel kunnen repareren.”


  “En dan moet je me eens zien als ik weer twee armen heb!” Jack haalde zijn arm uit de mitella en bewoog hem, terwijl ze naar de bibliotheek liepen.


  “Wat zegt Cathy daarvan ?,


  “Wat dokters altijd zeggen... Als je te snel beter wordt, kost het hun geld.” Hij draaide zijn pols. “Je wordt hier ongelooflijk stijf van.”


  “Maar hoe voelt het?”


  “Redelijk. Ik heb goede hoop dat ik er niets aan overhoud. Alles functioneert nog.” Jack keek op zijn horloge. “Zullen we even naar het nieuws kijken?”


  “Goed.”


  Ryan zette de kleine t.v. op zijn bureau aan. De kabel was eindelijk ook naar hun huis doorgetrokken en het was prettig om elk gewenst moment naar het nationale en internationale nieuws te kunnen kijken. Jack liet zich in zijn draaistoel vallen, terwijl Robby een stoel in de hoek nam. Het was nog een paar minuten voor het journaal. Jack draaide het geluid zacht.


  “Hoe gaat het met je boek?” vroeg Jackson.


  “Het vordert goed. Ik heb eindelijk alle gegevens op een rijtje. Ik moet nog vier hoofdstukken schrijven en twee delen wijzigen, dan ben ik klaar.”


  “Wat moet je veranderen?”


  “Het bleek dat ik de verkeerde informatie had. Jij had gelijk wat die


  signaleringsproblemen van de Japanse vliegkampschepen betrof.”


  “Ja, ik had het gevoel dat jouw verhaal niet klopte,” antwoordde Robby. “Ze waren wel goed, maar niet zó goed. Ik bedoel, we hebben ze tenslotte verslagen bij Midway.” “Maar hoe zit dat tegenwoordig?”


  “Met de Russen, bedoel je? Luister, Jack, als iemand mij en mijn Tomcat te pakken wil nemen, kan hij beter eerst zijn testament maken. Ik word niet betaald om het loodje te leggen, kerel.” Jackson grijnsde als een slaperige leeuw.


  “Prettig dat je zo zeker bent van je zaak.”


  “Er zijn betere piloten dan ik,” gaf Robby toe. “Drie, om precies te zijn. Maar vraag me dat over een jaar nog maar eens, als ik weer voldoende vlieguren heb gemaakt.” Jack lachte, maar de lach bestierf hem op de lippen toen hij naar het t.v.-scherm keek. “Daar heb je hem! Ik vraag me af waarom...” Hij draaide het geluid harder. “... gedood, onder wie vijf politiemannen. Inmiddels is een grootscheepse zoekactie te land, ter zee en in de lucht van start gegaan, om de terroristen te vinden die hun veroordeelde kameraad tijdens een transport vanuit een Britse gevangenis naar het eiland Wight hebben bevrijd. Sean Miller was drie weken geleden veroordeeld voor de brutale aanslag op de prins en prinses van Wales, vlak bij Buckingham Palace. Twee politiemensen en een van de terroristen werden hierbij gedood, voordat een Amerikaanse toerist — Jack Ryan uit Annapolis, Maryland — kon ingrijpen.” De foto maakte plaats voor beelden van het weer boven het Kanaal en een Britse marinehelikopter die duidelijk naar iets op zoek was. Daarna werden nog enige oude opnamen getoond van Sean Miller die uit de Old Bailey werd weggeleid. Vlak voordat hij in de arrestantenwagen stapte, draaide Miller zijn hoofd even naar de camera, en opnieuw — weken later — staarden zijn ogen in die van John Patrick Ryan. “O, mijn god...” mompelde Jack.




  10: Plannen en dreigementen




  “Je moet jezelf geen verwijten maken, Jimmy,” zei Murray. “En Bob komt er ook weer bovenop. Dat is tenminste een lichtpunt.”


  “Ja,” antwoordde Owens cynisch. “Er is zelfs vijftig procent kans dat hij ooit weer zal leren lopen. En die anderen, Dan? Vijf prima kerels dood, plus vier burgers.” “En die terroristen, misschien,” merkte Murray op.


  “Dat geloof je net zomin als ik.”


  Het was zuiver toeval geweest. Een mijnenjager van de Britse marine die met de sonar een routinecontrole in het Kanaal had uitgevoerd, had een onbekend object op de zeebodem geregistreerd en er meteen een onderwatercamera naartoe gebracht. De videoband had de restanten van een tien meter lange rubberboot van het Zodiac-type getoond, compleet met twee 100-pk buitenboordmotoren. De boot was blijkbaar gezonken als gevolg van een explosie bij de benzinetanks, maar van de opvarenden of hun wapens was geen spoor teruggevonden. De commandant van de mijnenjager had meteen het belang van de vondst ingezien en zijn superieuren op de hoogte gebracht. Een bergingsploeg stond al gereed om de Zodiac boven water te halen. “Het zou kunnen. Een van hen heeft misschien een fout gemaakt, waardoor de boot is geëxplodeerd en die schoften zijn verdronken...”


  “En de lijken dan?”


  “Voedsel voor de vissen,” zei Murray, met een bitter lachje. “Dat zou een prettige gedachte zijn, of niet?”


  “Jij houdt wel van een gokje, Dan. Hoeveel zou je op die hypothese durven zetten?” Owens was niet in de stemming voor grapjes.


  Murray zag dat de chef van C-13 de zaak nog altijd als een persoonlijke nederlaag beschouwde.


  “Niet veel,” gaf de FBI-agent toe. “Dus jij denkt dat ze door een schip zijn opgepikt?” “Het is de enige aannemelijke verklaring. Er waren op dat moment negen koopvaardijschepen in de buurt. We hebben er een lijst van.”


  Murray ook. En hij had die lijst al naar Washington gestuurd, zodat de FBI en de CIA er meteen mee aan het werk konden gaan. “Waarom hebben ze die rubberboot dan niet meegenomen?”


  “Dat ligt toch voor de hand? Een van onze helikopters had die kunnen zien. Of misschien was het onmogelijk door het slechte weer. Of misschien vonden ze het gewoon te veel moeite. Ze hebben tenslotte geld genoeg, nietwaar?”


  “Wanneer wordt de boot door de marine geborgen?”


  “Overmorgen, als het weer goed blijft,” zei Owens. Dat was het enige waar hij tevreden over kon zijn. Die boot vormde in elk geval een concreet bewijsstuk. Alles wat in de wereld wordt geproduceerd, heeft een merk en een serienummer. De verkoop moest ergens zijn geregistreerd. Vaak vormde die registratie het uitgangspunt voor een geslaagd onderzoek. Een eenvoudige verkoopbon van een winkel had al dikwijls tot de arrestatie van gevaarlijke misdadigers geleid. Uit de videoband bleek dat de boot waarschijnlijk was uitgerust met Amerikaanse Mercury-motoren. De FBI was al gewaarschuwd daar meteen een onderzoek naar te starten zodra de serienummers bekend zouden zijn. Murray wist dat Mercury-motoren overal ter wereld werden verkocht, wat het onderzoek niet eenvoudiger zou maken, maar het was een begin. De Engelse recherche en de FBI waren in dit soort werk gespecialiseerd.


  “Weet je al wat meer over het lek?” vroeg Murray. Dit was het punt dat iedereen het meest dwarszat.


  “Die vent mag bidden dat we hem niet te pakken krijgen,” zei Owens zacht. Maar voorlopig was die kans niet groot. In totaal waren eenendertig mensen op de hoogte geweest van de tijd en de route van het gevangenentransport, en vijf van hen waren dood. Zelfs de chauffeur had de bestemming vooraf niet geweten. Er bleven dus zesentwintig mensen over, variërend van enkele leden van C-13 en twee andere hoge functionarissen van de recherche tot tien ambtenaren van Binnenlandse Zaken, een paar mensen van MI-5, de veiligheidsdienst, en nog enkele anderen. Bij elk van deze mensen was ooit een antecedentenonderzoek gedaan, maar dat zei niet veel, bedacht Owens. Per definitie kwam een lek altijd van iemand die heel betrouwbaar leek. Maar in dit geval ging het om meer dan een lek. Dit was verraad, nog erger zelfs. Wie deze informatie had doorgespeeld, moest ook betrokken zijn geweest bij de aanslag op de koninklijke familie. Het verraden van staatsgeheimen aan een vreemde mogendheid was al erg genoeg, maar bewust het leven van leden van het vorstenhuis in gevaar brengen was zo’n zware misdaad, dat Owens het zich nauwelijks kon voorstellen. Ze hadden hier niet te maken met een of andere gek. Dit was iemand met een hoge intelligentie, een zeer bekwame bedrieger, die het in hem gestelde vertrouwen op schandelijke wijze had misbruikt. In het verre verleden waren zulke verraders door folteringen om het leven gebracht. Niet dat Owens daar trots op was, maar hij kon het zich nu wel voorstellen. De koninklijke familie deed zoveel voor het land en was zo algemeen geliefd. En toch was iemand, die vermoedelijk zelfs heel dicht bij hen stond, bereid hen te verraden aan een groepje terroristen. Owens moest die verrader in handen krijgen. De man zou er met zijn leven voor moeten boeten; een andere straf was er niet.


  Nadat hij zich een paar minuten aan zulke wraakzuchtige gedachten had overgegeven, kreeg zijn professionele instelling weer de overhand. Ze zouden de verrader niet kunnen vinden door hem dood te wensen. Alleen nauwgezet, systematisch politiewerk zou tot resultaten kunnen leiden. En dat was Owens’ terrein. Noch hijzelf, noch het uitgelezen team dat met dit onderzoek was belast, zou rusten voor de verrader was gegrepen. En geen van allen twijfelden ze eraan dat ze zouden slagen.


  “Met die wetenschap zou je dus ook je voordeel kunnen doen, Jimmy,” zei Murray, die de gedachten van zijn vriend had geraden. Dat was niet zo moeilijk. De twee mannen hadden grote ervaring in moeilijke zaken, en politiewerk is bijna overal ter wereld hetzelfde.


  “Juist,” zei Owens, bijna glimlachend. “Ze hebben zich in de kaart laten kijken. Dat hadden ze niet moeten doen. Ze hadden hun bron moeten beschermen We kunnen nu twee lijsten vergelijken: wie was op de hoogte van de autorit van de prins, voordat de aanslag plaatsvond, en wie wist dat Miller naar Lymington zou worden gebracht?” “Vergeet ook de telefonisten niet die de gesprekken hebben doorverbonden,” bracht Murray hem in herinnering. “En de secretaressen en medewerkers die misschien iets hebben gehoord, of de vriendinnetjes of vriendjes die tijdens een horizontaal gesprek iets te weten zijn gekomen.”


  “Dank voor je bemoedigende woorden, Dan. Daar had ik echt behoefte aan.” De Engelsman liep naar Murrays kast en vond een fles whisky — een kerstcadeau dat nu, op oudejaarsdag, nog ongeopend was.


  “Je hebt gelijk. Ze hadden inderdaad hun bron moeten beschermen,” zei Murray. “Ik weet dat je hem te pakken zult krijgen, Jimmy. Daar durf ik wel wat onder te verwedden.”


  Owens schonk twee glazen in. Het deed hem genoegen dat de Amerikaan eindelijk had geleerd hoe je whisky moest drinken. Het afgelopen jaar had Owens hem zover gekregen dat hij niet meer overal ijs in deed. Het was doodzonde om een goede whisky aan te lengen. Hij fronste zijn voorhoofd toen er een andere gedachte bij hem opkwam. “Wat zegt deze zaak eigenlijk over de rol. van Sean Miller?”


  Murray strekte zijn armen. “Dat hij misschien toch belangrijker is dan je dacht. Of dat ze bang waren dat hij zou gaan praten. Of dat ze zich verplicht voelden om hem te bevrijden. Of iets anders...”


  Owens knikte. Afgezien van de uitstekende samenwerking tussen Scotland Yard en de FBI stelde Owens ook de persoonlijke mening van zijn collega erg op prijs. Al waren ze beiden ervaren politiemensen, toch had Murray altijd een iets andere kijk op de dingen. Twee jaar eerder had Owens ondervonden hoe nuttig dat kon zijn. En hoewel Murray er nooit zo bewust over had nagedacht, gebruikte hij zijn Britse collega op dezelfde manier als klankbord.


  “Wat zou Millers functie zijn?” vroeg Owens zich hardop af.


  “Wie zal het zeggen? Misschien is hij de man die de operaties leidt,” opperde Murray, en gebaarde met zijn glas.


  “Daar lijkt hij me wat te jong voor.”


  “Jimmy, de vent die de atoombom op Hirosjima heeft gegooid, was een luchtmachtkolonel van negenentwintig jaar. Hoe oud is die O’Donnell helemaal?” “Bob Highland is het met je eens.” Owens staarde in zijn glas en fronste weer even zijn wenkbrauwen.


  “Bob is een slimme vent,” zei Murray. “God, ik hoop dat hij weer zal kunnen lopen.” “Anders kan hij bureauwerk doen,” zei Owens met overtuiging. “Hij heeft een groot inzicht in politiewerk. Dat mogen we niet verloren laten gaan. Maar ik moet nu weg. Oudejaarsavond, Dan. Waar drinken we op?”


  “Dat is duidelijk. Op een geslaagd onderzoek. Je zult die verrader te pakken krijgen, Jimmy, en hij zal je uiteindelijk vertellen wat je weten wilt.” Murray hief zijn glas. “Op een afgerond onderzoek.”


  “Ja.” Ze dronken allebei hun glas leeg.


  “Jimmy, wees verstandig en zet het vanavond uit je hoofd. Dan kun je morgen weer fris beginnen.”


  Owens glimlachte. “Ik zal het proberen.” Hij pakte zijn jas en liep naar de deur. “Nog één ding. Daar dacht ik aan toen ik hiemaartoe reed. Die lui van de ULA hebben alle regels overtreden, nietwaar?”


  “Dat kun je wel zeggen,” antwoordde Murray, terwijl hij zijn dossiers in de kluis borg. “Maar er is één ding waar ze zich nog steeds aan hebben gehouden.” Murray draaide zich om. “En dat is?”


  “Geen acties in de Verenigde Staten.”


  “Nee, dat zouden ze nooit doen.” Murray verwierp dat idee. “Tot nog toe hebben ze er ook geen reden toe gehad.”


  “En?”


  “Luister, Dan. Misschien heeft de ULA die reden nu wèl. En blijkbaar lappen ze alle regels aan hun laars, als hun dat zo uitkomt. Het is maar een gevoel, meer niet.” Owens haalde zijn schouders op. “Nou ja... tot ziens, en een gelukkig nieuwjaar, agent Murray.”


  Ze schudden elkaar formeel de hand. “Insgelijks, commissaris Owens. En doe de groeten aan Emily.”


  Murray liet hem uit, deed de deur op slot en liep terug naar zijn kantoor om zich ervan te overtuigen dat al zijn stukken veilig achter slot en grendel waren opgeborgen. Hij keek op zijn horloge; het was kwart voor zes. Buiten was het al pikdonker.


  “Jimmy, waarom zei je dat?” vroeg Murray in de duisternis. Hij liet zich in zijn draaistoel zakken.


  Geen enkele Ierse terreurorganisatie had ooit in de Verenigde Staten geopereerd. Ze probeerden alleen geld bijeen te brengen in de Ierse wijken en kroegen van Boston en New York, en ze hielden zo nu en dan een speech over hun toekomstbeeld van een vrij, verenigd Ierland. Daarbij verzwegen ze wijselijk dat zij als overtuigde marxistenleninisten een tweede Cuba voor ogen hadden. Ze wisten drommels goed dat de Amerikaanse Ieren dat een minder prettig vooruitzicht zouden vinden. En natuurlijk werden er wapens gesmokkeld, hoewel dat grotendeels verleden tijd was. De Provisional IRA en de INLA kochten hun wapens nu voornamelijk op de open markt. Er waren ook aanwijzingen dat sommige van hun mensen in Russische militaire kampen werden opgeleid, maar op satellietfoto’s waren gezichten natuurlijk moeilijk te herkennen en was ook de nationaliteit van de rekruten niet te zien. Het bleef dus gissen. Dat gold ook voor de kampen in Libië, Syrië en Libanon. In deze kampen werden blanken opgeleid, dat stond vast. Maar wie waren dat? Arabische terroristen die werden gepakt, sloegen vaak door, maar de gearresteerde leden van de Provo’s, de INLA, de Rote Armee Faktion, de Franse Action Directe en al die andere schimmige groeperingen waren veel minder bereid tot praten. Misschien was dat een cultureel verschil, of misschien wisten ze dat de westerse politiemachten niet de ondervragingsmethoden konden toepassen die in het Midden-Oosten nog gebruikelijk waren. Deze terroristen waren in een democratische samenleving opgegroeid en kenden de zwakheden van het systeem dat zij omver wilden werpen. Murray vond die zwakheden juist de kracht van de democratie, maar erkende dat ze soms problemen opleverden bij het handhaven van de orde...


  Hoe dan ook, de Provisional IRA en de INLA hadden nog nooit een gewelddadige actie in de Verenigde Staten uitgevoerd. Nog nooit.


  Toch had Jimmy gelijk, bedacht Murray. De ULA had nooit geaarzeld de regels te overtreden. Niemand had zich ooit aan de koninklijke familie vergrepen, maar de ULA wel. De IRA en de INLA eisten de verantwoordelijkheid voor hun daden op, maar de ULA zweeg...


  “Wat zijn ze van plan?” vroeg hij hardop. Niemand wist het. Zelfs hun naam klopte niet. Waarom noemden zij zich Ulster Liberation Army? De benaming ‘Ulster’ voor Noord-Ierland werd uitsluitend door reactionaire protestantse groeperingen gebruikt. Natuurlijk hadden terroristen niet altijd logische motieven, maar de ULA opereerde wel erg bizar. Ze voerden acties uit waar niemand anders aan zou beginnen en ze gebruikten een naam die niemand anders zou kiezen.


  Waarom dat afwijkende gedrag? Dat zat Jimmy Owens dwars, wist Murray. Er moest een reden zijn. De Provo’s en de INLA hadden een bepaalde doelstelling, die ze duidelijk verkondigden en waar hun acties mee overeenstemden: Noord-Ierland onbestuurbaar maken. Als ze daarin zouden slagen, zouden de Britten er uiteindelijk genoeg van krijgen en vertrekken. Vanuit hun standpunt gezien, was dat logisch. Maar de ULA had haar doelstellingen nooit bekendgemaakt. Waarom niet? Waren die soms geheim? Het was ondenkbaar dat ze zulke goed georganiseerde acties konden uitvoeren zonder een of ander doel voor ogen.


  “Verdomme!” zei Murray hardop. Het antwoord moest binnen handbereik liggen, maar het ontging hem steeds.


  De FBI-agent verliet zijn kantoor. Twee mariniers patrouilleerden al door de gangen en controleerden of alle deuren op slot zaten. Dan wuifde naar hen, op weg naar de lift, terwijl hij nog steeds probeerde de stukjes van de puzzel in elkaar te passen. Jammer dat Owens al was vertrokken. Hij had het graag nog eens met Jimmy willen bespreken. Misschien dat ze er samen uit zouden komen. Nee, dacht hij, niet misschien. Dat was wel zeker. Ze zouden het antwoord vinden. Het lag op hen te wachten.


  Ik wed dat Miller het weet, dacht Murray.




  “Wat een afschuwelijk land,” zei Sean Miller. De zonsondergang was indrukwekkend, bijna als boven zee. De lucht was helder, niet vervuild door industrie, en de duinen in de verte vormden een scherp afgetekend, brokkelig silhouet, waar de zon nu achter verdween. Het vreemdst was natuurlijk het temperatuurverschil. Overdag was het bloedheet geweest, maar nu de zon was ondergegaan, zou er een kille wind opsteken en zou de temperatuur spoedig onder het vriespunt zakken. Het zand kon de hitte niet vasthouden en alle warmte zou in de heldere, droge lucht weer snel naar de sterren opstijgen.


  Miller was moe, na een dag hard werken. Een bijscholingscursus, heette dat. Hij had al in bijna twee maanden geen wapen meer aangeraakt. Zijn reacties leken nergens op, hij kon nog geen boom op drie passen afstand raken en met zijn lichamelijke conditie was het nauwelijks beter gesteld. Hij was ondanks het gevangeniseten zelfs een paar pond aangekomen, wat hem verbaasde. Maar in een week zou hij die er wel weer af hebben.


  Er waren hier nog vier andere mannen van hun groep, maar de rest van de reddingsploeg was meteen via Rome en Brussel naar huis teruggevlogen en had daarbij een nieuwe reeks stempels in hun ‘reispaspoorten’ verzameld. “Ja, het is Ierland niet,” beaamde O’Donnell. Het stonk hier naar stof en zweet. Heel anders dan thuis. Hij miste de geur van de nevel boven turf, een kolenvuurtje in de haard, of de alcoholdamp van de plaatselijke pub.


  Dat was een extra ergernis: drank was hier verboden. De autochtonen hadden weer een tik van Allah meegekregen, met als gevolg dat zelfs de medebroeders van de internationale revolutie Gods wetten niet meer mochten schenden. Verdomd vervelend.


  Dit was het eigen kamp van de ULA. Veel stelde het niet voor: zes gebouwen, waaronder een garage. Verder een ongebruikt helikopterplatform, een weg die nog half bedolven lag onder het zand van de laatste storm, een diepe waterput en een schietbaan. Dat was alles. Vroeger had het kamp wel eens vijftig mensen tegelijk gehuisvest, maar dat was nu anders. Elke groep had tegenwoordig haar eigen kamp. Veiligheid voor alles. Op een schoolbord in hut nr. 1 stond een schema van de tijden waarop de Amerikaanse verkenningssatellieten overkwamen. Iedereen wist dus wanneer hij dekking moest zoeken. De wagens stonden verborgen in de garage. Aan de horizon werden twee koplampen zichtbaar. Ze kwamen in zuidelijke richting naar het kamp toe. O’Donnell zag ze komen, maar zei niets. Hij trok zijn jasje wat dichter om zich heen tegen de kou, en constateerde dat de chauffeur er alle tijd voor nam. In dit klimaat deed je het rustig aan. Morgen was vroeg genoeg. Een Zuidamerikaanse kameraad had hem eens gezegd dat Inch Allah hetzelfde betekende als mañana, maar dan zonder de haast.


  De wagen was een Toyota Land Cruiser, de terreinwagen die bijna overal de Land Rover had vervangen. De chauffeur reed de auto meteen de garage in. O’Donnell keek op zijn horloge. De volgende satelliet zou over dertig minuten overkomen. Het werd dus tijd. Hij stond op en stapte hut nr. 3 binnen. Miller volgde hem, terwijl hij wuifde naar de man die zojuist het kamp was binnengekomen. Een geüniformeerde soldaat van het permanente garnizoen in het kamp deed de garagedeur dicht en negeerde hen verder.


  “Blij je weer te zien, Sean,” zei de bezoeker. Hij had een kleine tas bij zich. “Bedankt, Shamus.”


  O’Donnell hield de deur voor hem open. Hij was geen leider die belang hechtte aan protocol.


  “Dank je, Kevin.”


  “Je bent net op tijd voor het eten,” zei de commandant van de ULA.


  “Nou ja, je kunt niet altijd geluk hebben,” zei Shamus Padraig Connolly. Hij keek de hut rond. “Geen zwartjoekels?”


  “Hier niet,” stelde O’Donnell hem gerust.


  “Mooi zo.” Connolly opende zijn tas en haalde er twee flessen uit. “Ik dacht dat jullie wel trek zouden hebben in het echte spul.”


  “Hoe heb je die langs de bewaking gekregen?” vroeg Miller.


  “Ik had gehoord dat de zaak hier was drooggelegd. Dus heb ik ze gezegd dat ik een wapen bij me had, natuurlijk.” Iedereen lachte, terwijl Miller drie glazen en ijs ging halen. Alles werd hier met ijs gedronken.


  “Wanneer word je in het kamp verwacht?” O’Donnell doelde op het kamp van de Provisional IRA, zestig kilometer verderop.


  “Ik kreeg autopech, en daarom heb ik de nacht doorgebracht bij onze geüniformeerde vrienden. Helaas hebben ze mijn whisky in beslag genomen.”


  “Vervloekte heidenen!” lachte Miller. De drie mannen proostten.


  “Hoe was het in de bak, Sean?” vroeg Connolly. Iedereen had zijn whisky in één teug achterovergeslagen.


  “Het had erger gekund. Een week voordat Kevin me eruit haalde, had ik wat problemen met een paar boeven — opgestookt door de cipiers, natuurlijk. Ze hebben zich flink kunnen uitleven. Vuile flikkers. Afgezien daarvan was het heel interessant. Ze bleven maar tegen me praten, als een stelletje oude wijven.”


  “Je had toch niet gedacht dat Sean iets zou zeggen, of wel?” vroeg O’Donnell verwijtend. Zijn glimlach verborg zijn ware gevoelens. Natuurlijk waren ze daar allemaal bang voor geweest. En ze hadden zich vooral zorgen gemaakt over wat er zou gebeuren als hij in de Parkhurst-gevangenis in handen zou vallen van de jongens van de Provisional IRA en de INLA.


  “Proficiat!” Connolly vulde de glazen nog eens bij.


  “Wat is er voor nieuws uit Belfast?” vroeg de leider.


  “Het verlies van Maureen betekent een grote klap voor Johnny Doyle. De mannen worden wat onrustig. Er wordt gepraat. Als je het nog niet wist, Sean, overal in de zes graafschappen is het glas geheven op jouw actie.” Dat de meeste burgers van NoordIerland, protestant of katholiek, diep waren geschokt door de aanslag, vond Connolly niet belangrijk. Hem ging het uitsluitend om zijn kleine groepje revolutionairen. “Niemand drinkt op een mislukking,” merkte Miller bitter op. Die schoft Ryan! “Maar het was een voortreffelijke poging en iedereen beseft dat je gewoon pech hebt gehad, zoals wij allen slaven zijn van het lot.”


  O’Donnell fronste zijn wenkbrauwen. Zijn gast was wat te poëtisch naar Kevins smaak, ook al had de grote Mao zelf gedichten geschreven, zoals Connolly hem graag voorhield.


  “Zullen ze proberen Maureen te bevrijden?”


  Daar moest Connolly om lachen. “Na Seans ontsnapping? Dat kunnen ze wel vergeten. Hoe is je dat in vredesnaam gelukt, Kevin?”


  “Ach, er is altijd een manier,” zei O’Donnell vaag, en liet het daarbij. Zijn informant had strikte orders zich twee maanden rustig te houden. Dennis’ boekwinkel was wat hem betrof voorlopig gesloten. Het was geen gemakkelijke beslissing geweest hem in te schakelen als tipgever bij de reddingsoperatie. O’Donnell wist dat de belangrijkste inlichtingen altijd een gevaar betekenden voor de informant zelf. Dat was de paradox. Werkelijk waardevolle informatie kon je vaak niet gebruiken. Aan de andere kant: waar had je dan je bronnen voor?


  “In elk geval hebben jullie behoorlijk de aandacht getrokken. Ik ben hier nu om onze jongens in te lichten over jullie actie.”


  “Werkelijk?” lachte Kevin. “En wat vindt meneer Doyle van ons?”


  De bezoeker stak een quasi beschuldigende vinger naar hem uit: “Jullie hebben een contrarevolutionaire invloed, die tot doel heeft de beweging te saboteren. De aanslag op The Mall heeft ernstige gevolgen gehad aan de overzijde van de Atlantische Oceaan. Wij... sorry, zij zullen over een maand enkele mensen naar Boston sturen om de zaak recht te zetten en de Yanks te verzekeren dat zij hier niets mee te maken hadden,” besloot Connolly.


  “Geld! We hebben hun vervloekte geld niet nodig,” gromde Miller. “En hun ‘morele steun’ kunnen ze wat mij betreft...”


  “Ho, we mogen de Amerikanen vooral niet beledigen,” wees Connolly hem terecht. O’Donnell hief zijn glas voor een toost. “Ze kunnen verrekken, de Amerikanen.” Terwijl hij zijn tweede glas leegdronk, sperde Miller zijn ogen opeens wijd open. “Kevin, voorlopig hebben we niets op het programma staan in Engeland...” “Of in Noord-Ierland,” zei O’Donnell peinzend. “We kunnen ons beter even gedeisd houden, aan onze training werken en onze volgende kans afwachten.” “Shamus, hoeveel succes zullen Doyles mannen in Boston hebben, denk je?” Connolly haalde zijn schouders op. “Als je die Amerikanen maar dronken voert, geloven ze alles wat ze wordt verteld en zullen ze de portemonnaie wel weer trekken. Zoals gewoonlijk.”


  Miller glimlachte even. Hij vulde zelf zijn glas bij, terwijl de anderen verder praatten. In zijn gedachten begon zich een plan te vormen.




  Eén ding dat Murray tijdens colleges zijn jongere FBI-collega’s altijd op het hart drukte, was het belang van intuïtie. Het handhaven van de wet was evenzeer een kunst als een wetenschap. Ervaring was een sterker wapen dan alle technische hulpmiddelen. Ervaring en intuïtie.


  “Je moet leren je instincten te vertrouwen,” citeerde Murray hardop zijn eigen lesstof, terwijl hij naar huis reed. “Instinct kan nooit een alternatief vormen voor harde bewijzen en onderzoeksprocedures, maar het kan een nuttige schakel en verbinding zijn...” Hij grinnikte bij zichzelf. “Je zou een goede jezuïet zijn geweest,” mompelde hij. Murrays intuïtie waarschuwde hem nu. Maar waarvoor? Waarom had Jimmy Owens die opmerking gemaakt? Blijkbaar had het hem ook dwarsgezeten.


  “Verdomme!” Zijn handen klemden zich om het stuur, toen zijn goede humeur opnieuw plaats maakte voor frustratie. Hij zou het de volgende dag of de dag daarna met Owens kunnen bespreken, maar een innerlijke stem waarschuwde hem dat het dringend was.


  Wat wisten ze nu eigenlijk? Feit: de ULA lapte alle regels aan haar laars. Feit: geen enkele Ierse terreurorganisatie had ooit een aanslag in de Verenigde Staten gepleegd. Meer feiten waren er niet. Natuurlijk hadden ze de pest aan Ryan, maar ze hadden in Engeland niets tegen hem ondernomen, en daar zou het heel wat eenvoudiger zijn geweest dan in de Verenigde Staten. Maar als Miller inderdaad de leiding had over hun operaties... Nee, hield Murray zichzelf voor, terroristen vatten zelden iets persoonlijk op. Dat is niet professioneel, en professioneel waren ze meestal wèl. Er zou dus een betere reden moeten zijn. Maar welke?


  Toen hij thuiskwam en zijn jas had uitgetrokken, liep hij meteen naar de telefoon in de huiskamer. Zijn vrouw trof hem aan terwijl hij met een nijdige uitdrukking op zijn gezicht een nummer draaide. Ze vroeg zich af wat er aan de hand was. Het duurde even voordat hij via de intercontinentale verbinding het juiste kantoor te pakken kreeg.


  “Bill, met Dan Murray... ja, met ons gaat alles goed,” hoorde zijn vrouw hem zeggen. “Zou je wat voor me willen doen? Je kent Jack Ryan? Ja, precies. Zeg tegen hem... Verdomme, hoe moet ik dat formuleren? Zeg dat hij voorzichtig moet zijn... Ja, dat weet ik, Bill... Nee, dat kan ik je niet vertellen. Er zit me iets dwars... Ja, zoiets. Ik weet dat ze het nog nooit eerder hebben geprobeerd, maar ik vertrouw het niet... Nee, geen enkele concrete aanwijzing, maar Jimmy Owens begon erover en ik maak me nu ook zorgen. O, heb je dat rapport al? Mooi zo, dan weet je wat ik bedoel.” Murray leunde achterover en staarde even naar het plafond. “Noem het maar een voorgevoel of intuïtie... Hoe dan ook, ik wil dat iemand er iets aan doet... Mooi, bedankt. Hoe is het thuis? O, ja? Geweldig! Dan wordt het voor jullie dus ook een gelukkig nieuwjaar. Oké. Houd je haaks. Tot ziens.” Hij hing op. “Zo, nou voel ik me weer wat beter,” zei hij zachtjes bij zichzelf.


  “Het feest begint om negen uur,” zei zijn vrouw. Ze was eraan gewend dat hij thuis nog met zijn werk bezig was. En hij was eraan gewend dat ze hem aan zijn sociale verplichtingen herinnerde.


  “Dan zal ik me gaan omkleden.” Murray stond op en kuste zijn vrouw. Hij voelde zich inderdaad een stuk beter. Hij had in elk geval iets gedaan, al vroegen zijn collega’s in Amerika zich nu waarschijnlijk af wat hem mankeerde. Maar dat kon hem niet schelen. “Bills oudste dochter heeft zich verloofd. Met een jonge agent van het kantoor in Washington.”


  “Iemand die we kennen?”


  “Nee, een nieuwe man.”


  “We moeten opschieten.”


  “Oké, oké.” Hij liep naar de slaapkamer om zich om te kleden voor het grote feest op de ambassade.




  11: Waarschuwingen




  “En dus, dames en heren, leidde Nelsons besluit er in dit geval toe dat de kwalijke invloed van de officiële Britse marinetactiek aanzienlijk werd beperkt.” Ryan borg zijn aantekeningen op. “Zo ziet u maar weer dat een beslissende overwinning de beste manier is om de mensen een lesje te leren. Zijn er nog vragen?”


  Het was de eerste dag dat Jack weer les gaf. Hij had een gehoor van veertig derdejaarsstudenten (onder wie zes vrouwelijke adelborsten), die Jacks colleges in marinegeschiedenis volgden. Er waren geen vragen, wat hem verbaasde. Hij wist dat hij een goede leraar was, maar zo goed was hij nu ook weer niet.


  Na een paar seconden stond een van de studenten op. Het was George Winton uit Pittsburgh, die ook voor het football-team uitkwam. “Doctor Ryan,” zei hij stijfjes, “ik ben gevraagd u namens de hele klas een cadeau te overhandigen.”


  “O?” Jack deed een stapje naar achteren, en wierp een quasi verschrikte blik op zijn studenten.


  Winton kwam naar voren en haalde een klein doosje achter zijn rug vandaan. Er lag een getypt velletje bovenop. De jonge man sprong in de houding. “Orders, behelzende: voor diensten die de plichten van een toerist — zelfs een onnozele marinier — ver te boven gaan, heeft de klas doctor John Ryan de Orde van het Purperen Doelwit toegekend, in de hoop dat hij de volgende keer dekking zal zoeken, om niet zelf geschiedenis te worden in plaats van geschiedenis te doceren.”


  Winton opende het doosje en haalde er een purperen lintje van ruim zeven centimeter breed uit, waarop in gouden letters stond gedrukt: SCHIET MIJ NEER. Daaronder bevond zich een koperen schietschijf van gelijke grootte. De adelborst speldde Ryan de decoratie op, ongeveer op de plek waar de kogel zijn schouder had geraakt. De klas stond op en applaudisseerde, terwijl Ryan en Winton elkaar de hand schudden. Jack streek met zijn vinger over de ‘onderscheiding’ en keek zijn studenten aan. “Heeft mijn vrouw jullie soms opgestookt?” Ze kwamen nu allemaal om hem heen staan.


  “Geweldig gedaan, doc!” zei een toekomstig onderzeebootofficier.


  “Semper fi!” echode een marinier in de dop.


  Ryan hief zijn handen op. Hij moest nog steeds wennen aan het idee dat hij zijn linkerarm weer kon bewegen. Zijn schouder deed pijn, nu hij zijn arm weer gebruikte, maar de chirurg van het Hopkins-ziekenhuis had hem verzekerd dat de stijfheid geleidelijk zou verdwijnen en dat de uiteindelijke schade aan zijn linkerschouder nog geen vijf procent zou bedragen. “Mensen, heel hartelijk bedankt, maar jullie zullen volgende week toch examen moeten doen!”


  Lachend verlieten de studenten de klas, op weg naar de volgende les. Voor Ryan was dit het laatste college van de dag geweest. Hij pakte zijn boeken en aantekeningen, en beklom de heuvel naar zijn kantoor in Leahy Hall.


  Er lag sneeuw op deze koude januaridag en Jack liep voorzichtig, om niet uit te glijden. De campus van de Marine Academie bood een prachtige aanblik. Het grote binnenplein, met de kapel in het zuiden, Bancroft Hall in het oosten en de leslokalen langs de andere zijden, vormde een glinsterende witte deken, waarin verscheidene paden waren vrijgemaakt. De kinderen — zo zag Ryan ze nog echt — liepen haastig naar hun lokalen, eigenlijk wat te serieus in Jacks ogen. Lachen deden ze alleen als ze zich door buitenstaanders onbespied waanden. Ze hadden hun schoenen glanzend gepoetst en liepen met rechte rug, hun boeken onder hun linkerarm gestoken en hun rechterhand vrij om te kunnen groeten. Er werd dan ook druk gesalueerd. Boven aan de heuvel, bij de poort, stonden een marinier en een civiele wachtpost. Een gewone werkdag, dacht Jack. Het was een prettige school om te werken. De adelborsten konden zich meten met elke andere groep studenten in het land. Ze stonden altijd klaar met vragen, maar als je hun vertrouwen eenmaal had gewonnen, konden ze ook goede grappen met je uithalen, al deed hun serieuze optreden dat niet vermoeden. Jack stapte de verstikkende warmte van Leahy Hall binnen en rende de trap op naar zijn kantoor, nog lachend om de absurde onderscheiding die aan zijn schouder bengelde. In zijn kantoor trof hij Robby tegenover zijn bureau aan.


  “Wat is dàt, in vredesnaam?” vroeg de piloot. Jack vertelde het hem, terwijl hij zijn boeken neerlegde. Robby schoot in de lach.


  “Het is goed dat die kinderen zich even kunnen ontspannen, zelfs in examentijd. Maar wat heb jij te melden?” vroeg Jack zijn vriend.


  “Ik heb weer een Tomcat,” verklaarde Robby. “In het weekend heb ik vier uur gevlogen. En het ging geweldig! Ik heb boven zee gevlogen, met een snelheid tot mach 1.4, daarna heb ik in de lucht bijgetankt en ten slotte een paar deklandingen gesimuleerd. Het was echt ongelooflijk, Jack,” besloot de piloot. “Nog twee maanden en ik ben weer terug op mijn oude niveau.”


  “Zo lang nog, Rob?”


  “Het is niet zo eenvoudig om op deze kist te vliegen, anders zouden ze geen mensen van mijn kaliber nodig hebben,” verklaarde Jackson serieus.


  “Is het niet moeilijk om zo bescheiden te blijven?”


  Voordat Robby kon antwoorden, werd er op de open deur geklopt en stak iemand zijn hoofd naar binnen. “Doctor Ryan?”


  “Inderdaad. Kom binnen.”


  “Ik ben Bill Shaw, FBI.” De bezoeker kwam binnen en toonde zijn legitimatie. Hij was ongeveer even lang als Robby, vrij tenger, halverwege de veertig, en met diepliggende ogen, die hem enigszins op een aapje deden lijken — het soort ogen dat je overhield aan veel te lange werkdagen. Hij was goed gekleed en maakte een serieuze indruk. “Dan Murray had me gevraagd om even het een en ander met u te bepraten.” Ryan stond op en schudde hem de hand. “Dit is luitenant-commandant Jackson.” “Hallo.” Robby gaf hem ook een hand.


  “Ik hoop dat ik niet stoor?”


  “Helemaal niet. We zijn allebei klaar met lesgeven. Pak een stoel. Wat kan ik voor u doen?”


  Shaw keek even naar Jackson, maar zei niets.


  “Als jullie iets te bepreken hebben, ga ik wel naar de O-Club...”


  “Welnee, Rob. U bent hier onder vrienden, meneer Shaw. Kan ik u iets aanbieden?” “Nee, dank u.” De FBI-agent schoof een rechte stoel bij. “Ik kom van het hoofdkantoor van de FBI. Ik werk bij de anti-terreurafdeling. Dan heeft me gevraagd... U weet natuurlijk dat Sean Miller door de ULA is bevrijd?”


  Ryan was opeens doodernstig. “Ja. Dat heb ik op de t.v. gezien. Enig idee waar hij nu is?”


  Shaw schudde zijn hoofd. “Ze zijn spoorloos verdwenen.


  “Een gedurfde actie,” merkte Robby op. “Ze zijn toch ontsnapt in de richting van de zee? Misschien opgepikt door een schip?” Shaw keek hem scherp aan. “U ziet aan mijn uniform dat ik daar ook mijn brood verdien, meneer Shaw.”


  “We weten het niet zeker, maar het is een mogelijkheid.”


  “Welke schepen waren op dat moment in de buurt?” drong Jackson aan. Robby zag dit niet als een politieprobleem, maar als een marinekwestie.


  “Dat wordt nu nagegaan.”


  Jackson en Ryan wisselden een blik van verstandhouding. Robby viste een van zijn sigaren uit zijn zak en stak hem op.


  “Vorige week kreeg ik een telefoontje van Dan. Hij maakt zich wat zorgen — niet meer dan dat, begrijpt u me goed — dat de ULA misschien zal proberen... Laat ik het zo zeggen: ze zijn niet bepaald dol op u, doctor Ryan.”


  “Murray zei dat geen van deze groepen ooit in de Verenigde Staten had geopereerd,” zei Ryan voorzichtig.


  “Dat klopt,” bevestigde Shaw. “Dat is inderdaad nog nooit gebeurd. Ik neem aan dat Dan u ook heeft verteld waarom. De Provisional IRA krijgt helaas nog altijd geld uit Amerika. Niet veel, maar toch... En wapens. We hebben zelfs reden om aan te nemen dat ze over luchtdoelraketten beschikken.”


  “Wat?” Jackson keek hem ongelovig aan.


  “Er zijn enkele Redeye-raketten verdwenen, van het draagbare type dat binnenkort door het leger wordt afgeschaft. Ze zijn gestolen uit enkele wapendepots van de National Guard. Dat is niets nieuws. De Noordierse politie heeft al eens een paar M60 machinegeweren in beslag genomen, die hier ook vandaan kwamen. Die wapens waren gestolen of gekocht van Amerikaanse sergeants die even waren vergeten voor wie ze werkten. Enkelen van hen zijn het afgelopen jaar veroordeeld en het leger is bezig nieuwe veiligheidsmaatregelen te treffen. Maar één van die raketten is later weer opgedoken. De Provisional IRA heeft een paar maanden geleden geprobeerd een Britse legerhelikopter neer te schieten. Dat is nooit in de kranten gekomen, voornamelijk omdat de raket zijn doel miste, en de Britten hebben de zaak in de doofpot gestopt. Hoe dan ook,” vervolgde Shaw, “als ze hier in Amerika terroristische acties zouden uitvoeren, zou de geld- en wapenstroom waarschijnlijk aanzienlijk worden ingedamd. De Provisional IRA weet dat, en de ULA natuurlijk ook.”


  “Oké,” zei Jack. “Ze hebben hier dus nooit iets ondernomen. Maar toch heeft Murray u gevraagd met mij te komen praten. Waarom?”


  “Hij had er geen concrete reden voor. Als iemand anders dan Dan het me had gevraagd, had ik het niet eens gedaan. Maar Dan is een ervaren agent en hij vindt dat u op de hoogte moet zijn. Het is niet eens een echte verdenking, doctor Ryan, maar beschouwt u het als een verzekering — zoals je de banden van je auto controleert voordat je een lange rit maakt.”


  “Wat wilt u me dan precies vertellen?” vroeg Ryan geïrriteerd.


  “De ULA is ondergedoken zonder een spoor na te laten, hoewel dat niets nieuws is. Ze hebben een gewaagde actie uitgevoerd en zijn weer onder hun steen gekropen.” “Info,” mompelde Jack.


  “Wat zegt u?” vroeg Shaw.


  “Dit is de tweede keer. Die aanslag in Londen kon alleen worden georganiseerd op basis van uitstekende informatie. En dat was nu weer het geval, toch? Dat transport van Miller was geheim, maar iemand heeft die informatie doorgespeeld.” “Ik ken de details niet, maar het lijkt er wel op,” beaamde Shaw.


  Jack nam een potlood in zijn linkerhand en begon ermee te spelen. “Hoeveel is er eigenlijk over die ULA bekend?”


  “Ze zijn zeer professioneel. Dat is lastig voor de Britten en de Noordierse politie, maar prettig voor u.”


  “Hoezo?” vroeg Robby.


  “Hun geschil met doctor Ryan is min of meer een ‘persoonlijke’ kwestie. Het zou niet erg professioneel zijn als ze zich daardoor lieten leiden.”


  “Met andere woorden,” zei de piloot, “Jacks veiligheid is dus afhankelijk van het ‘professionele’ gedrag van die terroristen.”


  “Zo zou u het kunnen zeggen, luitenant. Maar daarbij moet u niet vergeten dat wij al een lange ervaring met dit soort knapen hebben."


  “Hmm.” Robby drukte zijn sigaar uit. “In de wiskunde heet zoiets een afgeleide conclusie. Niet gebaseerd op concrete bewijzen. In de techniek noemen wij dat een BG’tje.”


  “Een BG’tje?” herhaalde Shaw.


  “Een Blinde Gok.” Jackson draaide zich om en keek de FBI-agent strak aan. “Zoals zo vaak bij dit soort redeneringen weet je pas achteraf of het klopt, en dan is het vaak te laat. Neem me niet kwalijk, meneer Shaw, maar wij — de mensen van de praktijk — zijn niet altijd onder de indruk van de rapporten die wij van de inlichtingendiensten krijgen.”


  “Ik wist dat ik beter niet had kunnen komen,” merkte Shaw op. “Dan Murray zei me over de telefoon dat hij geen enkele concrete aanwijzing had dat er iets ongewoons zou gebeuren. Hij gaat op zijn intuïtie af. Een politieman leert dat, in de loop der jaren.”


  Robby knikte. Ook piloten vertrouwden op hun instinct. Zijn instinct waarschuwde hem nu ook.


  Jack leunde achterover. “Wat moet ik nu doen?”


  “De beste verdediging tegen terrorisme is het vermijden van vaste gewoonten. Neem elke dag een andere route naar uw werk. Vertrek niet steeds op dezelfde tijd. Kijk regelmatig in uw spiegeltje, en als u dezelfde wagen meer dan drie dagen achter elkaar ziet, noteer dan het kenteken en bel mij op. Dan zal ik via de computer de eigenaar laten opsporen; dat is geen probleem. In het algemeen geldt dus dat u voorzichtiger moet zijn dan normaal. Met een beetje geluk is de dreiging over een paar dagen of een paar weken voorbij en hoeft u zich geen zorgen meer te maken. Het is bijna zeker dat ik u nu nodeloos ongerust maak, maar u weet net zo goed als ik dat een gewaarschuwd mens voor twee telt.”


  “En als u aanwijzingen krijgt die dit vermoeden bevestigen?” vroeg Jack. “Dan bel ik u meteen. De FBI doet er alles aan om te voorkomen dat terroristen ook in Amerika actief worden. Tot nog toe zijn we daarin geslaagd.”


  “En hoeveel geluk komt daarbij kijken?” vroeg Robby.


  “Minder dan u denkt,” antwoordde Shaw. “Goed, doctor Ryan, het spijt me dat ik u waarschijnlijk geheel ten onrechte ongerust heb gemaakt, maar hier hebt u mijn kaartje. Als we iets voor u kunnen doen, dan belt u maar.”


  “Dank u, meneer Shaw.” Jack pakte het kaartje aan en keek Shaw na toen hij vertrok. Een paar seconden zweeg hij. Toen raadpleegde hij zijn telefoonklapper en draaide een nummer. Het duurde even voordat de intercontinentale verbinding tot stand kwam.


  “Amerikaanse ambassade,” antwoordde de telefoniste, toen het toestel één keer was overgegaan.


  “Mag ik de juridisch attaché?”


  “Natuurlijk. Eén moment, graag.” Jack wachtte. Vijftien seconden later meldde de telefoniste zich weer. “Ik krijg geen gehoor. Meneer Murray is waarschijnlijk al naar huis... Nee, ik zie hier dat hij de rest van de week de stad uit is. Kan ik een boodschap doorgeven?”


  Jack fronste even zijn wenkbrauwen. “Nee, dank u. Ik bel volgende week wel terug.” Hij hing op. Robby zag hoe zijn vriend met zijn vingers op de telefoon trommelde. Millers gezicht kwam Ryan weer voor de geest. Maar hij is vijfduizend kilometer hiervandaan, dacht hij toen. “Misschien,” zei hij hardop.


  “Wat?”


  “Ik heb je zeker nooit verteld over die terrorist die gevangen is genomen?” “Die vent die ze hebben bevrijd? Die we op de televisie hebben gezien?” “Rob, heb jij ooit iemand... hoe moet ik het zeggen? Heb jij ooit iemand ontmoet voor wie je op het eerste gezicht bang was?”


  “Ik geloof dat ik weet wat je bedoelt,” zei Robby, de vraag omzeilend. Hij wist er geen antwoord op. Als piloot had hij vaak genoeg angst gekend, maar hij had altijd kunnen terugvallen op zijn training en ervaring. Er was geen mens ter wereld voor wie hij ooit bang was geweest.


  “Tijdens het proces heb ik hem aangekeken, en toen wist ik gewoon dat... “De man is een terrorist. Hij doodt mensen. Zo iemand zou mij ook bang maken.” Jackson stond op en liep naar het raam. “Jezus, en dat soort lui noemen ze ‘professioneel’! Ik ben professioneel. Ik heb een gedragscode, ik heb een opleiding gehad, ik oefen, ik houd me aan regels en normen.”


  “Ze zijn heel goed op hun terrein,” zei Jack zacht. “Dat maakt hen zo gevaarlijk. En die ULA is bovendien volkomen onvoorspelbaar, volgens Dan Murray.” Jackson keerde zich van het raam af. “We moeten met iemand praten.” “Met wie dan?”


  “Kom maar mee.” Jackson kon zijn stem wel degelijk autoritair laten klinken, als hij dat wilde. Voor alle zekerheid zette hij ook nog zijn witte officierspet op. Ze namen de trap en liepen langs de massieve contouren van Bancroft Hall naar het nieuwe LeJeune-gebouw. Robby ging hem voor, een trap af naar de kelder. Hier was Jack nog nooit geweest. Ze kwamen in een slecht verlichte gang, die doodliep. Ryan meende het geluid van pistoolschoten te horen, en het bleek dat hij zich niet vergiste toen Jackson een zware metalen deur opende, die toegang gaf tot de nieuwe schietbaan van de Academie. Op de middelste baan stond een eenzame figuur, met een .22 automatisch pistool doodstil in zijn gestrekte rechterhand.


  Sergeant-majoor Noah Breckenridge was het prototype van een onderofficier bij de mariniers. Hij was bijna een meter negentig lang en het enige vet in zijn negentig kilo zware lichaam zat in de hot-dogs die hij bij zijn lunch in de aangrenzende Dalgren Hall had gegeten. Hij droeg een kaki hemd met korte mouwen. Ryan kende hem van gezicht, maar had hem nooit gesproken. Breckenridge genoot een geduchte reputatie. In zijn achtentwintig jaar als marinier was hij overal geweest en had hij alles gedaan. Tot zijn vele onderscheidingen behoorde het Marinekruis, dat hij had verdiend als sluipschutter in Vietnam, waar hij bij de Eerste Verkennerscompagnie had gediend. Ook had hij als scherpschutter een aantal medailles gewonnen. Elk jaar nam hij deel aan de nationale kampioenschappen in Camp Perry, Ohio, en de afgelopen vijf jaar had hij twee keer de President’s Cup gewonnen met zijn .45 Colt Automatic. Zijn schoenen waren zo glimmend gepoetst, dat nog maar nauwelijks was te zien dat het leer eigenlijk zwart was. Zijn koperen knopen glommen als roestvrij staal en zijn haar was zo kort geknipt, dat eventuele grijze haren niet meer opvielen.


  Zijn positie bij het mariniersdetachement in Annapolis was niet toevallig. Als hij over de campus liep, vormde hij alleen al door zijn aanwezigheid een niet mis te verstane uitdaging aan het adres van elke adelborst die nog twijfels koesterde over zijn carrière. Denk nooit dat je een marineofficier zult kunnen worden als je niet geschikt bent om een man als Breckenridge bevelen te geven, luidde de boodschap. De marinierseenheid waarmee de civiele bewaking was versterkt, viel technisch onder het bevel van een kapitein, maar deze was zo verstandig de dagelijkse leiding aan Breckenridge over te laten. De traditie van het korps mariniers werd niet doorgegeven via officieren, maar door de beroeps-onderofficieren die de waarden in stand hielden. Terwijl Ryan en Jackson toekeken, pakte de sergeant-majoor een nieuw pistool uit een kartonnen doos en stak er een magazijn in. Hij vuurde twee kogels af en controleerde de schietschijf door een telescoopzoeker. Fronsend haalde hij een kleine schroevedraaier uit zijn borstzakje en stelde het vizier wat bij. Nog twee kogels, weer een controle, en weer bijstellen. Opnieuw twee schoten. Het vizier was nu perfect ingesteld en het pistool ging weer terug in de doos.


  “Hoe gaat het, Gunny?” vroeg Robby.


  “Goedemiddag, luitenant,” zei Breckenridge vriendelijk. “Hoe staat het leven?” “Geen klachten. Ik wilde je aan iemand voorstellen. Dit is Jack Ryan.” Ze schudden elkaar de hand. Anders dan Skip Tyler wist Breckenridge zijn krachten wel te doseren.


  “Hallo. U bent de man die in de krant stond.” Breckenridge keek hem keurend aan, alsof hij een nieuw paar schoenen bekeek.


  “Dat klopt.”


  “Blij u te ontmoeten, luitenant. Ik ken de vent die u in Quantico heeft opgeleid.” Ryan lachte. “Hoe gaat het met de Zoon van Kong?”


  “Willie is met pensioen. Hij heeft nu een sportzaak in Roanoke. Hij herinnert u zich nog wel. Hij vond dat u het heel goed deed voor een studentje, en blijkbaar hebt u zijn lessen goed onthouden.” Uit Breckenridges blik sprak een welwillende voldoening, alsof Ryans optreden in Londen opnieuw had bevestigd dat alles wat je bij de mariniers leerde — en waar hij zijn leven aan had gewijd — van groot belang was. Niet dat hij daar niet van overtuigd was, maar dit soort incidenten versterkten zijn geloof in het korps. “Als ik de kranten mag geloven, hebt u zich goed geweerd, luitenant.”


  “Dat is wat overdreven, sergeant-majoor...”


  “Gunny,” verbeterde Breckenridge hem. “Iedereen noemt me Gunny.” “Toen het allemaal voorbij was,” vervolgde Ryan, “stond ik te trillen als een riet.” “Maar dat overkomt ons toch allemaal?” zei Breckenridge geamuseerd. “Zolang we onze plicht maar doen. Wat er daarna gebeurt, is niet belangrijk. Maar wat kan ik voor de heren doen? Komt u voor schietoefeningen?”


  Jackson vertelde hem wat de FBI-agent had gezegd.


  Het gezicht van de sergeant-majoor betrok en er kwam een onverzettelijke trek om zijn mond. Na enkele seconden schudde hij zijn hoofd. “U vertrouwt het dus niet erg? Dat kan ik me voorstellen, luitenant. Terroristen!” snoof hij. “Een terrorist is een schooier met een machinegeweer, meer niet. Een goed gewapende schooier. Er is niet veel moed voor nodig om iemand in de rug te schieten of de aankomsthal van een vliegveld onder vuur te nemen. U wilt zich dus beschermen, luitenant? Op straat, en misschien ook thuis?”


  “Ik weet het niet... daarom ben ik hier.”


  Ryan had er nog niet over nagedacht, maar Robby blijkbaar wel. “Wat bracht je ervan terecht in Quantico?”


  “Met de .45 Automatic en de M-16 ben ik door de test gekomen. Niet met een erg hoge score, maar ik heb het gehaald.”


  “Schiet u nu nog wel eens?” vroeg Breckenridge fronsend. Zo te horen was Ryan vast en zeker geen scherpschutter.


  “Ik jaag nog wel op eenden en ganzen, en dat gaat heel aardig. Maar dit jachtseizoen moest ik voorbij laten gaan,” bekende Jack.


  “Jaagt u nog op andere vogels of op wild?”


  “In september heb ik twee middagen op duiven gejaagd. Daar ben ik redelijk goed in, Gunny. Ik gebruik een Remington 1100 Automatic, kaliber 12.”


  Breckenridge knikte. “Dat is goed om mee te beginnen. Houdt u die maar thuis. Op de korte afstand is niets zo effectief als een buks, afgezien van een vlammenwerper natuurlijk.” De sergeant-majoor glimlachte. “Hebt u een twintig inchloop, met een cilinderboring en een goed vizier? Nee? Dan zal ik die voor u regelen. En een magazijn met vijf patronen. De meeste mensen geven de voorkeur aan een dubbel nul, maar ik adviseer een nummer vier. Meer hagelkorrels, maar toch nog effectief tot een afstand van tachtig, negentig meter. Meer zult u nooit nodig hebben. Alles wat u met hagel raakt, gaat neer; dat is het belangrijkst.” Hij zweeg even. “Misschien kan ik zelfs een paar flechettepatronen voor u krijgen.”


  “Wat zijn dat?” vroeg Ryan.


  “Experimentele munitie waar ze in Quantico mee oefenen, voor gebruik door de militaire politie en misschien op de ambassades. In plaats van loden hagelkorrels worden er met één schot ongeveer zestig piepkleine pijltjes afgevuurd. Het effect is verwoestend. Daarmee bent u thuis dus wel voldoende beschermd. Bent u ook van plan een pistool te gaan dragen?”


  Daar dacht Ryan even over na. Dan zou hij een vergunning moeten aanvragen. Die zou hij bij de politie kunnen krijgen... of misschien via een bepaalde overheidsdienst. Ook die gedachte speelde al door zijn hoofd. “Misschien,” zei hij ten slotte. “Oké. Laten we eens iets proberen.” Breckenridge liep naar zijn kantoortje en kwam even later terug met een kartonnen doos. “Luitenant, dit is een High-Standard oefenpistool, een kaliber .22 op een basismodel kaliber .45.” De sergeant-majoor gaf hem het wapen.


  Ryan pakte het aan, haalde het magazijn eruit en trok de slede terug om zich ervan te overtuigen dat het pistool niet was geladen. Breckenridge keek goedkeurend toe. Deze veiligheidsmaatregelen had Jack vroeger al van zijn vader geleerd. Daarna nam hij het wapen in zijn hand en tuurde langs de korrel om even te wennen. Elke pistool is anders. Dit was een oefenpistool, met een goede balans en een redelijk goed vizier. “Het ligt goed in de hand,” zei Ryan. “Iets lichter dan een Colt, zou ik zeggen.” “Hiermee wordt het wat zwaarder.” Breckenridge gaf hem een vol magazijn. “Vijf patronen. Doe het magazijn er maar in, maar breng pas een kogel in de kamer als ik het zeg, luitenant.” De sergeant-majoor was eraan gewend officieren bevelen te geven. Hij deed dat heel beleefd. “Loopt u maar naar baan vier en probeer u te ontspannen. Stelt u zich voor dat u op een mooie dag in het park loopt.”


  “Ja. Zo is het gedonder ook begonnen,” merkte Ryan bitter op.


  Gunny liep naar de lichtschakelaars en even later waren de meeste lampen uit. “Oké, luitenant, houd het pistool naar de grond gericht, breng de eerste kogel in de kamer en blijf ontspannen.”


  Jack trok met zijn linkerhand de slede terug en liet hem toen naar voren springen. Hij draaide zich niet om en probeerde het spel zo goed mogelijk mee te spelen. Achter zich hoorde hij het geluid van een sigarettenaansteker. Robby, die een van zijn sigaren opstak, dacht hij.


  “Ik heb een foto van uw dochtertje in de krant gezien, luitenant. Een schattig kind.” “Dank je, Gunny. Ik heb een van jouw dochters ook wel eens op de campus gezien. Heel knap, maar geen kleine meid meer. Ik hoor dat ze met een adelborst is verloofd.” “Ja, dat is mijn kleine meid,” zei Breckenridge, meer als vader dan als marinier. “De laatste van de drie. Ze trouwt op...”


  Ryan sprong bijna tegen het plafond toen er een stel voetzoekers om hen heen begon te knallen. Hij draaide zich om op het moment dat Breckenridge tegen hem schreeuwde: “Daar! Dat is uw doelwit!”


  Een lamp ging aan om een silhouet op vijftien meter afstand te verlichten. Ryan was zich er slechts half van bewust dat dit een test was. Hij reageerde grotendeels instinctief. De loop van de .22 vloog omhoog en leek zich als vanzelf op het papieren doelwit te richten. In nog geen drie seconden vuurde hij de vijf kogels af. De knallen echoden nog na toen hij met trillende handen het pistool op tafel legde. “Jezus, sergeant-majoor!” Ryan schreeuwde het bijna.


  De andere lichten gingen weer aan. De zaal rook naar kruitdamp en de grond lag bezaaid met de papieren hulzen van de voetzoekers. Jack zag dat Robby zich veilig in de deuropening van Gunny’s kantoortje had teruggetrokken. Breckenridge had vlak achter Ryan gestaan, klaar om zijn hand met het pistool te grijpen als hij onverhoopt gekke dingen zou gaan doen.


  “In mijn vrije tijd geef ik de plaatselijke politie les. Het is heel moeilijk om de werkelijke spanning van een gevechtssituatie na te bootsen. Dit komt nog het meest in de buurt.” Hij drukte op een knop en een verborgen elektromotor bracht de papieren schietschijf aan een kabel naar hen toe.


  “Verdomme!” gromde Ryan, terwijl hij het resultaat bekeek.


  “Niet slecht,” oordeelde Breckenridge. “Vier kogels hebben het doelwit geraakt. Twee bijna-missers, maar twee in het zwarte gedeelte — de borst. Uw tegenstander is neergegaan, luitenant, en hij is er niet best aan toe.”


  “Twee schoten van de vijf... De laatste twee, denk ik. Daar heb ik wat meer tijd voor genomen.”


  Breckenridge knikte. “Dat zag ik. De eerste kogel kwam vrij hoog en links, naast het doelwit. De volgende twee kwamen hier en hier. En de laatste twee waren vrij zuiver gericht. Niet gek, luitenant.”


  Ryan was niet overtuigd. “In Londen deed ik het heel wat beter.” De twee gaten buiten het zwarte gedeelte leken hem spottend toe te lachen, en één kogel had de papieren pop zelfs niet geraakt...


  “Als het t.v.-verslag klopte, had u in Londen een seconde of twee de tijd om te bepalen wat u moest doen,” zei Gunny.


  “Ja, dat is zo,” gaf Ryan toe.


  “En dat is juist zo belangrijk, luitenant. Die één of twee seconden zijn bepalend. De reden waarom zoveel politiemensen omkomen is, dat zij niet de tijd hebben de situatie te overzien, terwijl de schurken weten wat er gaat gebeuren. Je kunt iemands reactie in drie fasen onderverdelen: kijken wat er gebeurt, je doelwit kiezen en bepalen hoe je moet ingrijpen. Ik heb u zojuist gedwongen drie dingen tegelijk te doen. Uw eerste schot miste doel, het tweede en derde waren al beter en met de laatste twee zou u uw tegenstander hebben uitgeschakeld. Dat is helemaal niet slecht — te vergelijken met de reactie van een getrainde politieman. Maar toch zult u nog sneller moeten zijn.”


  “Hoe bedoel je?”


  “Een politieman heeft tot taak de orde te handhaven. U hoeft alleen maar te proberen in leven te blijven, en dat is in uw voordeel. Maar daar staat tegenover dat die terroristen u geen twee seconden bedenktijd zullen gunnen, tenzij u erg veel geluk hebt.”


  Breckenridge ging de mannen voor naar zijn kantoor, waar hij zich in zijn goedkope draaistoel liet vallen. Net als Jackson rookte hij sigaren. Hij stak er een op van iets betere kwaliteit dan Robby’s stinkstokken, maar het aroma liet toch te wensen over. “Ik wil dat u twee dingen doet. Ten eerste komt u een maand lang elke dag een doos munitie voor die .22 halen. Goed schieten is net als golf: een kwestie van oefenen.” Gunny glimlachte. “En daar zal ik u bij helpen. Het tweede punt is dat u moet proberen tijd te winnen als die terroristen werkelijk achter u aan komen.” “De FBI heeft hem gezegd dat hij steeds een andere route moet volgen naar zijn werk, net als het ambassadepersoneel,” zei Jackson.


  “Dat is al een goed begin. In Vietnam hielden we ons daar ook aan: nooit hetzelfde patroon volgen. Maar als ze u thuis zouden overvallen? Waar woont u?” “Nogal afgelegen, Gunny,” zei Robby.


  “Hebt u een alarminstallatie?” vroeg Breckenridge aan Ryan.


  “Nee, maar die kan ik gemakkelijk laten aanleggen,” zei Ryan.


  “Dat is wel zo verstandig. Als u een paar seconden tijd kunt winnen om die buks te grijpen, luitenant, zullen ze er spijt van krijgen dat ze zich ooit met u hebben bemoeid. In elk geval zult u zich hen van het lijf kunnen houden tot de politie komt. En uw gezin?”


  “Mijn vrouw is arts, en zwanger. Mijn dochtertje heb je op de televisie gezien.” “Kan uw vrouw schieten?”


  “Ik geloof dat ze nog nooit een vuurwapen heeft aangeraakt.”


  “Als onderdeel van mijn werk voor de plaatselijke politie geef ik ook les aan een groep vrouwen in het hanteren van vuurwapens.”


  Ryan vroeg zich af hoe Cathy op dit alles zou reageren, maar dat was van later zorg. “Wat voor pistool raad je me aan?”


  “Als u morgen even langskomt, kunnen we er een paar uitproberen. Koop in elk geval geen .44 Magnum. Ik geef de voorkeur aan automatische wapens, omdat de veren een groot deel van de terugslag opvangen. Zelf gebruik ik een .45 Colt, maar daar heb ik groot deel van de terugslag opvangen. Zelf gebruik ik een .45 Colt, maar daar heb ik mm Browning. Die heeft een magazijn met dertien kogels en bovendien een betrouwbare beveiliging. Dat is ook belangrijk, met een kind in huis.” “Geen probleem,” zei Ryan. “Ik zal hem wel ergens opbergen waar ze er niet bij kan. Hoe laat verwacht je me morgen?”


  “Vier uur ‘s middags?”


  Ryan knikte. “Oké.”


  “En wat uw vrouw betreft, neemt u die maar eens mee op een zaterdag. Dan praat ik wel met haar over vuurwapens. Veel vrouwen zijn gewoon bang voor de knallen. En die onzin op de televisie doet er ook geen goed aan. We moeten haar toch minstens zo ver kunnen krijgen dat ze met een buks kan omgaan. U zegt dat ze arts is, dus ze is slim genoeg. Misschien gaat ze het zelfs nog leuk vinden. Veel vrouwen die ik les geef, worden heel enthousiast, dat zou u verbazen.”


  Ryan schudde zijn hoofd. Cathy had zelfs zijn eigen buks nog nooit aangeraakt. Hij bewaarde de Remington altijd gedemonteerd en veilig achter slot en grendel in de kelder. Hoe zou ze reageren als er een geladen geweer in huis zou komen? Of als hij een pistool ging dragen? En stel dat die schoften het niet alleen op hem voorzien zouden hebben, maar ook op hen...


  “Ik weet wat u denkt, luitenant,” zei Breckenridge, “maar de FBI ging er toch van uit dat het loos alarm zou zijn?”


  “Ja.”


  “U wilt dus alleen maar het zekere voor het onzekere nemen.”


  “Ja, dat zei hij ook,” antwoordde Ryan.


  “Sinds die motorbende hier is binnengedrongen, krijgen wij ook veel informatie toegespeeld van de politie en de FBI. Zelfs van de kustwacht. Ik zal ook mijn oor te luisteren leggen,” verzekerde Breckenridge hem.


  Eén ding was duidelijk, dacht Jack. Als hij zichzelf en zijn gezin werkelijk wilde beschermen, moest hij precies weten wat er aan de hand was. En eindelijk nam hij de beslissing die hij steeds had ontlopen sinds hij uit Engeland was teruggekeerd. Hij had het telefoonnummer nog op zijn kantoor liggen.


  “En als je hoort dat die motorbende weer plannen voor een overval heeft?” vroeg hij met een glimlach.


  “Dan zullen ze daar spijt van krijgen,” zei de sergeant-majoor ernstig. “Dit is een terrein van de Amerikaanse marine, bewaakt door Amerikaanse mariniers.” Zo is dat, en niet anders, dacht Ryan. “Bedankt, Gunny. Ik zal je niet langer storen.” Breckenridge bracht hen naar de deur. “Vier uur morgenmiddag, doctor Ryan? En hoe staat het met u, luitenant Jackson?”


  “Ik houd me maar bij mijn raketten en kanonnen, Gunny. Dat lijkt me veiliger. Tot ziens.”


  “Tot ziens, luitenant.”


  Robby liep met Jack terug naar zijn kantoor. De dagelijkse borrel moesten ze dit keer overslaan, want Jackson moest op weg naar huis nog boodschappen doen. Toen zijn vriend was vertrokken, zat Jack een paar minuten naar de telefoon te staren. Op de een of andere manier had hij dit de afgelopen weken steeds weten uit te stellen, al was hij nog zo benieuwd naar informatie over de ULA. Maar het was nu meer dan alleen nieuwsgierigheid. Hij draaide het nummer.


  “Mevrouw Cummings,” antwoordde een stem, nadat het toestel één keer was overgegaan. Jack haalde diep adem.


  “Hallo, Nancy, met doctor Ryan. Is de baas aanwezig?”


  “Ik zal eens kijken. Kunt u even wachten?”


  “Ja.”


  Ze hadden geen telefoon die een muziekje speelde terwijl je wachtte, constateerde Ryan. Het enige dat hij hoorde was geruis. Is dit wel verstandig? vroeg hij zich af. Hij wist het echt niet.


  “Jack?” zei een bekende stem.


  “Hallo, admiraal.”


  “Hoe is het thuis?”


  “Heel goed, dank u.”


  “Hebben ze alle opwinding goed doorstaan?”


  “Jazeker.”


  “En ik heb begrepen dat je vrouw weer een baby verwacht. Gefeliciteerd, kerel.” Hoe wist hij dat? dacht Jack, maar hij vroeg het niet. Dat hoefde ook niet. De onderdirecteur Inlichtingen behoorde alles te weten en er waren minstens een miljoen manieren waarop hem dit ter ore kon zijn gekomen.


  “Dank u, admiraal.”


  “Wat kan ik voor je doen?”


  “Admiraal, ik...” aarzelde Jack. “Ik wilde wat meer weten over die lui van de ULA.” “Ja, dat had ik al verwacht. Ik heb hier op mijn bureau een rapport van de anti-terreurafdeling van de FBI over de ULA, en we werken de laatste tijd ook samen met de SIS. Ik zou je graag terug hebben, Jack. Misschien zelfs permanent. Heb je de laatste tijd nog wel eens over mijn aanbod nagedacht?” informeerde Greer onschuldig.


  “Jawel, admiraal, maar... In elk geval zit ik nog tot het einde van het schooljaar hier vast.” Het was een poging om tijd te winnen. Eigenlijk wilde hij deze vraag nog niet beantwoorden. Als hij ertoe werd gedwongen, zou hij nee zeggen, maar daarmee zou hij ook zijn kansen verspelen om tot Langley door te dringen.


  “Dat begrijp ik. Neem er rustig de tijd voor. Wanneer wilde je komen?” Waarom maakte Greer het hem zo gemakkelijk? “Morgenochtend, als dat schikt. Ik heb geen college tot twee uur ‘s middags.”


  “In orde. Zorg dat je morgenochtend om acht uur bij de hoofdingang bent. Daar word je opgewacht. Tot ziens.”


  “Tot ziens, admiraal.” En Jack hing op.


  Dat was heel eenvoudig gegaan. Te eenvoudig, vond Jack. Wat voerde Greer in zijn schild? Maar Ryan zette die vraag uit zijn hoofd. Hij wilde de CIA-dossiers inzien. De inlichtingendienst kende misschien meer feiten dan de FBI. In elk geval zou hij veel meer te weten komen dan hij nu wist.


  Toch reed hij met een onrustig gevoel naar huis. Hij keek in zijn spiegeltje en realiseerde zich dat hij de Academie op dezelfde tijd en langs dezelfde route had verlaten als anders. Het vervelende was dat hij inderdaad bekende auto’s zag. Dat was het probleem als je forens was. Hij kende minstens twintig wagens. Een Camaro Z-28, met een vrouw achter het stuur, waarschijnlijk een secretaresse. En een BMW met een advocaat — dat moest wel, met zo’n wagen, dacht Jack. En als er een nieuwe auto bij zou komen, wat dan? vroeg Ryan zich af. Zou hij dan weten of er een terrorist in zat? Weinig kans, besefte hij. Hoeveel dreiging er ook in zijn ogen lag, met een colbertje en een stropdas zou Miller er niet anders uitzien dan een iedere andere forens op de Route 2 in Annapolis...


  “Ik begin aan achtervolgingswaan te lijden,” mompelde Ryan bij zichzelf. Hij vroeg zich af of dit alles geen tijdverspilling was. Dat voorgevoel van Dan Murray betekende waarschijnlijk niets. Was het echt wel verstandig om ook Cathy nog ongerust te maken? Stel dat er helemaal niets aan de hand was.


  Maar als dat wèl zo was?


  Daarom ga ik morgen naar Langley, beantwoordde Ryan zijn eigen vraag.




  Om half negen stuurden ze Sally naar bed, in haar konijntjespyjama met aangenaaide sokjes om haar voeten warm te houden. Daar werd ze eigenlijk wat te oud voor, dacht Jack, maar zijn vrouw vond die oplossing ideaal, omdat hun dochtertje de gewoonte had ‘s nachts alle dekens van het bed te trappen. “Hoe was het op je werk?” vroeg Cathy.


  “De adelborsten hebben me een medaille gegeven,” zei hij. Hij vertelde het verhaal en liet zijn vrouw de ‘Orde van het Purperen Doelwit’ zien. Cathy moest erom lachen. Maar haar glimlach verdween toen hij haar vertelde over het bezoek van de FBIagent. Jack gaf een letterlijk verslag van wat Shaw had gezegd.


  “Dus eigenlijk vond hij het allemaal wat overdreven?” vroeg ze hoopvol. “Maar we kunnen het niet negeren.”


  Cathy draaide zich even om. Ze wist niet goed wat ze hiermee aan moest. Geen wonder, dacht haar man, ik ook niet.


  “Wat ga je nu doen?” vroeg ze ten slotte.


  “Om te beginnen zal ik een alarminstallatie laten aanleggen. Ik heb mijn buks al in elkaar gezet en geladen...”


  “Nee, Jack, niet in dit huis. Niet met Sally in de buurt,” zei Cathy meteen. “Hij ligt op de bovenste plank van mijn kast. Hij is geladen, maar er zit geen kogel in de kamer. Ze kan er onmogelijk bij, zelfs niet als ze op een stoel gaat staan. Het kan niet anders, Cathy. Ik zal er ook mee oefenen, en misschien zal ik zelfs een pistool moeten dragen. Bovendien...” hij aarzelde, “wil ik dat jij ook leert schieten.” “Nee! Ik ben arts, Jack, ik gebruik geen geweren.”


  “Ze bijten niet,” zei Jack geduldig. “Ik wil alleen dat je eens gaat praten met een instructeur die vrouwen leert hoe ze met wapens moeten omgaan. Alleen maar praten...”


  “Nee,” zei Cathy beslist. Jack zuchtte diep. Het zou hem zeker een uur kosten om haar te overtuigen. Zo lang duurde het meestal voordat haar gezonde verstand het van haar vooroordelen won. Het probleem was alleen dat hij nu geen uur aan dit onderwerp wilde besteden.


  “Dus je laat morgen een firma komen om zo’n alarminstallatie aan te leggen?” vroeg ze.


  “Nee, ik moet ergens heen.”


  “Waarheen dan? Je hebt ‘s middags pas college.”


  Ryan haalde diep adem. “Ik moet even naar Langley.”


  “Wat is er in Langley?”


  “De CIA,” antwoordde Jack eenvoudig.


  “Wat?”


  “Herinner je je nog dat ik afgelopen zomer als adviseur voor de Mitre Corporation heb gewerkt?”


  “Ja.”


  “Al het werk moest toen bij de CIA gebeuren.”


  “Maar in Engeland zei je dat je nooit...”


  “Ik werkte voor de Mitre Corporation en daar kwam mijn salaris ook vandaan. Maar ik zat op kantoor bij de CIA.”


  “Dus je hebt gelogen?” Cathy was verbijsterd. “Je hebt gelogen in de rechtszaal?” “Nee. Ik zei dat ik nooit in dienst was geweest van de CIA. Dat is ook zo.” “Maar je hebt mij er nooit iets over verteld.”


  “Je hoefde het ook niet te weten,” antwoordde Jack. Ik wist dat dit geen goed idee was, dacht hij.


  “Ik ben je vrouw, verdomme! Wat deed je daar dan?”


  “Ik zat in een werkgroep met nog een paar andere wetenschappers. Om de paar jaar huren ze een groep buitenstaanders in om hun gegevens te verifiëren, als een soort controle op hun vaste staf. Ik ben geen spion of zoiets. Ik heb daar gewoon achter een bureau in een kamertje op de derde verdieping gezeten. Ik heb een rapport geschreven, meer niet.” Het had geen zin haar de rest ook te vertellen. “Waar ging dat rapport dan over?”


  “Dat kan ik niet zeggen.”


  “Jack!” Ze was nu echt kwaad.


  “Hoor eens, schat, ik heb een verklaring getekend dat ik nooit met anderen over dit werk zou praten. Dat heb ik beloofd, Cathy.”


  Zijn vrouw kalmeerde wat. Ze wist dat Jack nooit op een gegeven woord zou terugkomen, en dat was een van de dingen die ze in hem waardeerde. Het ergerde haar dat hij zich daar nu achter verschool, maar ze wist dat het zinloos was om langer aan te dringen. Dus gooide ze het over een andere boeg. “Waarom ga je er nu weer heen?”


  “Om een paar van hun dossiers te bekijken. Je kunt wel raden waar die over gaan.” “Over die lui van de ULA.”


  “Laat ik het zo zeggen: op dit moment maak ik me geen zorgen over de Chinezen.” “Je bent echt bezorgd, hè?” Eindelijk begon ze nu ook de ernst van de zaak in te zien. “Ja, ik geloof het wel.”


  “Maar waarom? De FBI zei zelf dat ze...”


  “Ik weet het niet. Of eigenlijk weet ik het wèl. Het komt door die klootzak Miller. Tijdens het proces voelde ik gewoon dat hij me wil vermoorden.” Ryan staarde naar de grond. Het was voor het eerst dat hij dat hardop had gezegd.


  “Maar hoe weet je dat?”


  “Ik las het op zijn gezicht, Cathy. Wat ik in zijn ogen zag, heeft me doodsbang gemaakt... en niet alleen voor mezelf.”


  “Maar Sally en ik...”


  “Dacht je echt dat hem dat iets kan schelen?” vroeg Ryan nijdig. “Die schoften doden mensen die ze niet eens kennen. Het lijkt bijna of ze er plezier in hebben. Ze willen de wereld naar hun eigen idee veranderen, en het zal ze een rotzorg zijn wie hen daarbij in de weg staat.”


  “Maar waarom ga je dan naar de CIA? Kunnen die jou — ons, bedoel ik — beschermen tegen...”


  “Ik wil meer informatie over die lui.”


  “Maar die kun je toch ook van de FBI krijgen?”


  “Ik wil de dossiers zelf zien. Ik heb het niet zo slecht gedaan, toen ik daar werkte,” legde Jack uit. “Ze hebben me zelfs gevraagd of ik niet bij hen in dienst wilde komen. Maar dat aanbod heb ik afgewezen.”


  “Daar heb je me nooit iets over verteld,” mopperde Cathy.


  “Maar je weet het nu,” vervolgde Jack, en herhaalde Shaws instructies. Cathy zou heel voorzichtig moeten zijn als ze van en naar haar werk reed. Even later gleed er weer een glimlach over haar gezicht. Ze reed in een Porsche 911, een 6-cilinder snelheidsmonster. Waarom ze nog nooit een bon voor te hard rijden had gekregen, was Jack een raadsel. Dat ze een knappe vrouw was, hielp natuurlijk ook, en misschien vertelde ze wel dat ze arts was en naar een spoedoperatie onderweg was. Hoe dan ook, ze reed al in een Porsche sinds haar zestiende en wist de kleine, groene sportwagen zelfs bij honderdnegentig kilometer per uur uitstekend onder controle te houden. Dat was misschien nog wel een betere verdediging dan een pistool, dacht Ryan. “Zul je proberen eraan te denken?” besloot hij.


  “Moet dat echt?”


  “Het spijt me dat ik dit allemaal heb veroorzaakt. Ik wist van tevoren niet wat de gevolgen zouden zijn. Misschien had ik me er beter niet mee kunnen bemoeien.” Cathy streelde zijn nek. “Het is nu eenmaal gebeurd. Misschien vergissen ze zich en zijn ze overdreven achterdochtig, zoals je al zei.”


  “Misschien wel.”




  12: Thuiskomst




  Het was nog geen zeven uur toen Ryan van huis ging. Eerst nam hij de westelijke Route 50, in de richting Washington. Zoals gewoonlijk was het al vrij druk door het forensenverkeer. Ryan nam de afslag naar de I-495, de ringweg om de stad heen, en reed verder in noordelijke richting. Hier was het nog drukker en de helikopter van het radiostation meldde files op verscheidene punten. Het was in elk geval prettig te weten waarom iedereen met een slakkegang van vijfentwintig kilometer reed, op een weg die bedoeld was voor een snelheid van honderdtien.


  Hij vroeg zich af of Cathy zich aan haar instructies zou houden. Het probleem was dat het aantal routes naar Baltimore nogal beperkt was. Sally’s kleuterschool lag aan de Ritchie Highway, waardoor de enige snelle alternatieve route voor Cathy niet in aanmerking kwam. Gelukkig was het altijd vrij druk op de Ritchie Highway, en werd er hard gereden, zodat het niet zo eenvoudig zou zijn om haar daar te onderscheppen. In Baltimore zelf waren er genoeg wegen naar het Hopkins-ziekenhuis, en ze had Jack beloofd dat ze steeds een andere route zou volgen. Ryan keek naar de auto’s vóór hem en vloekte binnensmonds. Ondanks wat hij tegen Cathy had gezegd, maakte hij zich niet zoveel zorgen om zijn gezin. Hij was de man die de terroristen de voet dwars had gezet, en als ze zich werkelijk door persoonlijke wraakgevoelens lieten leiden, zou hij ook het enige doelwit zijn. Misschien... Eindelijk kon hij de Potomac oversteken en bereikte hij de George Washington Parkway. Een kwartier later nam hij de afslag naar de CIA.


  Het hoofdkwartier van de CIA was een wit gebouw van zeven verdiepingen. Het bevond zich achter de eerste heuvelrij langs het dal van de Potomac, in wat ooit een dicht bos was geweest. De meeste bomen stonden er nog, al waren ze nu kaal, om het gebouw aan het gezicht te onttrekken. Jack liet zijn rijbewijs aan de wachtposten zien, die een namenlijst controleerden en hem naar het parkeerterrein verwezen. De ingang van het gebouw was zwaar beveiligd, niet alleen door bewakers in burger, maar ook door t.v.-camera’s in de muren. De enige plaatsen in het gebouw die Jack kende, waren zijn voormalige kantoortje, het herentoilet en de kantine. Ook was hij een paar keer op de bovenste verdieping geweest, maar altijd onder geleide, omdat zijn pas geen toegang had gegeven tot dat gedeelte.


  “Doctor Ryan?” Een man kwam op hem toe. Zijn gezicht kwam Ryan vaag bekend voor. “Ik ben Marty Cantor, ik werk boven.”


  Hij herinnerde zich de naam weer, en ze schudden elkaar de hand. Cantor was admiraal Greers persoonlijke assistent — een yuppie van Yale. Hij gaf Jack een pasje. “Moet ik niet langs de bezoekersruimte?” Jack wees naar links.


  “Dat is allemaal al geregeld. Komt u maar met mij mee.”


  Cantor bracht hem naar het eerste controlepunt. Hij haalde het pasje van de ketting om zijn hals en stak het in een gleuf. Een slagboom met oranje-gele strepen ging omhoog en weer omlaag. Ryan stak ook zijn kaart in de gleuf, en een computer in de kelder controleerde de elektronische code op de pas en constateerde dat Ryan veilig kon worden toegelaten. De slagboom ging weer omhoog. Net als de vorige keren kon Jack zich niet aan het benauwende gevoel onttrekken dat hij zich in een gevangenis bevond. Nee, erger nog, dacht hij. Het gebouw gaf hem een onheilspellend gevoel. Jack hing het pasje weer om zijn hals, nadat hij er een snelle blik op had geworpen. Er stond een kleurenfoto van hem op, die vorig jaar was genomen, met een nummer, maar geen naam. Geen enkele CIA-pas was van een naam voorzien.


  Ze liepen naar de liften. Ryan zag de kiosk, waar je cola en snoep kon kopen. De kiosk werd bemand door blind personeel — ook al zo’n sinister trekje. Blinde mensen vormden waarschijnlijk een minder groot veiligheidsrisico, dacht hij, hoewel hij zich afvroeg hoe ze iedere dag naar hun werk kwamen. Het gebouw maakte bepaald geen verzorgde indruk. De tegelvloer glom nooit, de muren hadden een smerige, geel-beige kleur en zelfs de wandversieringen waren tweederangs. Mensen waren vaak verbaasd dat de CIA zo weinig geld aan uiterlijk vertoon besteedde, maar de vorige zomer had Jack ontdekt dat de mensen die hier werkten op een perverse manier trots waren op de haveloosheid van het gebouw.


  Overal liepen mensen. Ze liepen zo snel, dat in de meeste hoeken van de gangen ronde, bolle spiegels waren opgehangen om een botsing met een mede-spion te voorkomen... of om je te waarschuwen dat er iemand om de hoek stond mee te luisteren.


  Wat had hij hier in vredesnaam te zoeken? vroeg hij zich af. Maar hij zette die gedachte weer uit zijn hoofd toen ze de lift binnenstapten. Op de zevende verdieping stapten ze uit en liepen weer zo’n troosteloze gang door. Het viel hem op dat niemand hier glimlachte. Een serieus bedrijf, de Central Intelligence Agency.


  De directie van de CIA had een hele gang voor zich alleen — een gang met een loper, zelfs. Cantor bracht hem naar de juiste deur en opende die.


  Admiraal James Greer was in burger, zoals gewoonlijk, en zat achterover geleund in een draaistoel met hoge rug, verdiept in het onvermijdelijke dossier en met de onvermijdelijke kop koffie naast zich. Ryan had hem nog nooit anders gezien. Greer was in de zestig, een lange, aristocratische verschijning, die zijn stem naar believen hoffelijk of bits kon laten klinken. Toch wist Ryan dat hij een boerenzoon was, die als werkstudent de Marine Academie had doorlopen en daarna veertig jaar het marineuniform had gedragen, eerst als onderzeebootofficier en daarna bij de inlichtingendienst. Greer was een van de intelligentste mensen die Ryan ooit had ontmoet, maar ook een van de lastigste. Jack was ervan overtuigd dat deze gedistingeerde oude heer gedachten kon lezen. Natuurlijk was dat een vereiste voor de functie van onderdirecteur Inlichtingen van de CIA. Alle gegevens die door agenten, satellieten en uit allerlei andere bronnen werden verzameld, passeerden zijn bureau. Als Greer iets niet wist, was het niet het weten waard.


  Na enkele seconden keek hij op. “Hallo, doctor Ryan.” De admiraal stond op en liep op hem toe. “Ik zie dat u precies op tijd bent.”


  “Jawel, admiraal. Ik herinnerde me de files nog van afgelopen zomer.” Zonder dat het hem was gevraagd, bracht Marty Cantor koffie, terwijl ze in gemakkelijke stoelen om een laag tafeltje gingen zitten. Een van de prettige dingen van een bezoek aan Greer was dat hij altijd goede koffie had, herinnerde Jack zich.


  “Hoe gaat het met je arm, kerel?” vroeg de admiraal.


  “Bijna niets meer van te merken, admiraal. Maar ik kan wel voorspellen wanneer we regen krijgen. Dat schijnt op de lange duur over te gaan, maar het is net reumatiek.” “En hoe gaat het met je gezin?”


  Sluwe vos, dacht Jack. Maar hij liet zich niet vangen. “Een beetje gespannen, op dit moment. Ik heb Cathy gisteren het nieuws verteld. Ze is er niet bepaald blij mee, net zomin als ik, natuurlijk.” Ter zake, admiraal.


  “Wat kunnen we precies voor je doen?” De vriendelijke oude heer veranderde weer in de professionele inlichtingenofficier.


  “Admiraal, ik weet dat het veel gevraagd is, maar ik zou graag uw dossiers over deze ULA-figuren willen inzien.”


  “Die zijn niet erg dik,” snoof Marty Cantor. “Deze jongens weten hun sporen goed uit te wissen. Ze zijn zeer professioneel. En blijkbaar hebben ze geen gebrek aan geld. Harde bewijzen hebben we er niet voor, maar iemand moet ze financieren.” “Waar komen uw gegevens vandaan?”


  Cantor keek even naar Greer. De admiraal knikte. “Doctor, voordat we verder gaan, moet ik de noodzaak van geheimhouding benadrukken.”


  Jack zuchtte gelaten. “Zeg maar waar ik moet tekenen.”


  “Dat regelen we wel voordat u vertrekt. We zullen u alles laten zien wat we hebben — bijna alles. Maar de classificatie is nog strenger dan TOP SECRET.”


  “Dat verbaast me niets,” zei Ryan. Ze waren wel erg behulpzaam, vond hij. Greer wilde blijkbaar graag dat hij bij de Dienst zou terugkomen, anders zou hij dit niet hebben toegestaan. “Maar zoals ik al zei: waar komen de gegevens vandaan?” “Gedeeltelijk van de Britten. Eigenlijk van de Provisional IRA, via de Britten. En dan is er nog wat nieuw materiaal van de Italianen...”


  “De Italianen?” Even was Ryan verbaasd, maar toen realiseerde hij zich wat dat betekende. “O, natuurlijk. Die hebben heel wat mensen in de woestijn, nietwaar?” “Een van hen heeft je vriend Sean Miller vorige week herkend. Hij stapte van boord van een schip dat zich, wonderlijk genoeg, op eerste kerstdag in het Kanaal had bevonden,” zei Greer.


  “Maar we weten niet waar hij nu is?”


  “Hij is met een onbekend aantal kameraden naar het zuiden vertrokken.” Cantor glimlachte. “Natuurlijk ligt dat hele land ten zuiden van de Middellandse Zee, dus daar worden we ook niet wijzer van.”


  “De FBI weet alles wat wij weten, en dat geldt ook voor de Britten,” zei Greer. “Veel is het niet, maar al het materiaal wordt nu geanalyseerd.”


  “Ik stel het op prijs dat u me wilt helpen, admiraal.”


  “We doen dit niet uit liefdadigheid, doctor Ryan,” wees de admiraal hem terecht, “maar in de hoop dat u iets belangrijks zult ontdekken. En er moet van uw kant iets tegenover staan. U kunt die stukken alleen inzien als u officieel in dienst komt van de CIA. Vandaag nog. We kunnen zelfs meteen een wapenvergunning voor u regelen.” “Hoe wist u...?”


  “Het is mijn vak om dat soort dingen te weten.” De oude man keek hem grijnzend aan.


  Ryan vond de situatie absoluut niet grappig, maar hij gunde de admiraal zijn succesje. “Wanneer zou ik moeten beginnen?”


  “Valt er met uw rooster iets te regelen?”


  “Misschien,” zei Jack voorzichtig. “Ik zou hier op dinsdagmorgen kunnen komen, en mogelijk nog twee ochtenden en één volle dag per week. Ik geef meestal pas ‘s middags college. Er komt weer een korte vakantie aan, dus dan zou ik een volle week hier kunnen zijn.”


  “Heel goed. Regel de details maar met Marty. Hij zal alle papieren wel met u doornemen. Blij u weer eens gesproken te hebben, doctor Ryan.”


  Jack schudde hem weer de hand. “Dank u, admiraal.”


  Greer wachtte tot de deur achter hen was dichtgevallen, voordat hij weer naar zijn bureau liep. Toen hij zeker wist dat Ryan en Cantor in de lift stonden, liep hij naar het einde van de gang, waar zich het kantoor van de directeur bevond. “En?” vroeg rechter Arthur Moore.


  “We hebben hem,” meldde Greer.


  “Hoe staat het met zijn antecedentenonderzoek?”


  “Geen problemen. Een paar jaar geleden heeft hij een paar handige beurstransacties gesloten, maar het was tenslotte zijn vak handig te zijn...”


  “Niets onwettigs?” vroeg Moore. De CIA had geen behoefte aan iemand naar wie de beurscommissie een onderzoek zou instellen.


  Greer schudde zijn hoofd. “Nee, erg handig, meer niet.”


  “Mooi zo. Maar hij krijgt die dossiers niet te zien voordat het antecedentenonderzoek is afgerond.”


  “Oké, Arthur.”


  “En het is niet de bedoeling dat onderdirecteuren hier het personeelsbeleid gaan voeren,” merkte de directeur op.


  “Je hebt het er wel moeilijk mee, Arthur. Slaat een fles whisky zo’n gat in je begroting?”


  De rechter lachte. De dag nadat Miller door zijn kameraden was bevrijd, had Greer een kleine weddenschap afgesloten. Moore verloor niet graag — hij was vroeger advocaat geweest — maar het was prettig te weten dat zijn onderdirecteur Inlichtingen zo’n vooruitziende blik had.


  “Ik zal Cantor een wapenvergunning voor hem laten regelen,” voegde Greer er nog aan toe.


  “Is dat wel verstandig, denk je?” “Volgens mij wel.”




  “Dus de beslissing is gevallen?” vroeg Miller kalm.


  O’Donnell keek naar de jongeman, in het besef wat de werkelijke reden was voor zijn plan. Het was een goed plan, moest hij toegeven. Een effectief plan, dat in zijn gedurfde opzet op sommige punten zelfs briljant was. Maar Sean had zijn oordeel laten beïnvloeden door persoonlijke gevoelens. En dat was niet zo best. Hij draaide zich naar het raampje. Tienduizend meter beneden het lijntoestel lag het Franse platteland. Al die vreedzame mensen, die veilig in hun huizen lagen te slapen... Het was een nachtvlucht, en het toestel was bijna leeg. Een paar rijen achter hen zat de stewardess te dommelen, en er was niemand die hun gesprek zou kunnen afluisteren. Het geluid van de straalmotoren zou elk elektronisch afluisterapparaat onbruikbaar maken, en ze hadden alles gedaan om eventuele achtervolgers af te schudden. Eerst de vlucht naar Boekarest, toen naar Praag, vervolgens naar Parijs en nu terug naar hun eigen Ierland, met alleen Franse stempels in hun paspoort. O’Donnell was een voorzichtig man, zo voorzichtig, dat hij zelfs aantekeningen bij zich had over zijn denkbeeldige zakenbespreking, in Frankrijk.


  Sean had een geheel nieuw paspoort, natuurlijk voorzien van de juiste stempels. Hij droeg bruine contactlenzen, zijn haar zat anders en was geverfd, en een keurig verzorgd baardje had de vorm van zijn gezicht veranderd. Sean haatte het baardje vanwege de jeuk. O’Donnell glimlachte, terwijl hij de donkere nacht in keek. Nou ja, daar zou Miller maar aan moeten wennen.


  Sean zweeg weer en deed alsof hij een tijdschrift las. Hij was nu weer fit, na een intensieve training. Tijdens een gesprek met bevriende terreurorganisaties had hij zelfs hun kritiek op de mislukte operatie in Londen goed doorstaan. Deze ‘vrienden’ hadden de pechfactor geheel genegeerd, maar Sean was kalm gebleven en had beleefd geluisterd, zoals hij nu geduldig op het oordeel over zijn voorstellen wachtte. Misschien had de jongeman in die Engelse gevangenis toch iets geleerd, dacht O’Donnell.




  Ryan tekende het ontvangstbewijs voor de documenten. Hij zat weer in hetzelfde kantoortje als de voorafgaande zomer: niet meer dan een grote kast zonder ramen, op de derde verdieping van het CIA-gebouw. Zijn bureau — afkomstig uit de werkplaatsen van de staatsgevangenissen — was ongeveer de kleinste maat die bestond, en hij zat op een goedkope draaistoel. CIA—chic.


  Ryan wierp een blik op het eerste dossier, en aarzelde even voordat hij het opende, alsof hij bang was zich daardoor onherroepelijk aan de CIA te binden. Maar was de eerste stap op die weg al niet gezet...?


  Hij vermande zich en opende de map. Het was het eerste officiële CIA-rapport over de ULA, nauwelijks een jaar oud.


  In de eerste alinea van het rapport werd met ontwapenende eerlijkheid erkend dat de informatie in de volgende dertig pagina’s uit meer gissingen dan feiten bestond. De meeste gegevens waren gebaseerd op verklaringen van veroordeelde leden van de Provisional IRA, met name op hun ontkenningen. “Daar hadden wij niets mee te maken,” hadden enkelen van hen over een bepaalde operatie gezegd, toen ze voor een andere zaak waren gearresteerd. Ryan fronste zijn wenkbrauwen. Niet bepaald een betrouwbare aanwijzing. Maar de twee mannen die het rapport hadden opgesteld, hadden hun werk goed gedaan en zoveel mogelijk alle verhalen met elkaar vergeleken, waardoor onwaarschijnlijke beweringen wat minder onwaarschijnlijk werden. Jack wist dat de Provisional IRA een professionele en zeer gesloten organisatie was. Afgezien van een handjevol mensen aan de top wisten de leden nooit alle bijzonderheden van een operatie. Elke cel kende een stukje van de puzzel. Als de details van een bepaalde operatie dus algemeen bekend waren, zo redeneerden de samenstellers van het rapport, kon het geen actie van de Provo’s zijn geweest. Een bewijs uit het ongerijmde, dacht Jack, maar een logische conclusie. Deze theorie was al eerder juist gebleken, bij het identificeren van de operaties van de INLA, de Irish National Liberation Army, de terreurgroep die verantwoordelijk was geweest voor de moord op Lord Louis Mountbatten. De INLA was veel minder professioneel dan de Provisional IRA, waardoor hun acties vrij eenvoudig van die van hun rivalen te onderscheiden waren.


  Aanvankelijk had men gedacht dat de ULA een speciale commandogroep van de Provisional IRA was. Dit werd later door een gevangen genomen IRA-lid verontwaardigd ontkend.


  Daarna had men de werkwijze van de ULA geanalyseerd, om te zien of er een patroon in te ontdekken viel. Daarbij bleek onder meer dat er bij ULA-acties gemiddeld meer mensen waren betrokken dan bij IRA-operaties.


  Interessant, dacht Ryan. Meer mensen bij een actie betekende een grotere kans op ontdekking. Wat kon daarvan de reden zijn? Hij analyseerde drie afzonderlijke operaties en vond toen het antwoord: de ULA had een militairder karakter dan de Provisional IRA, die vaak één enkele moordenaar stuurde om een aanslag uit te voeren.


  Ook bleek dat de ULA zelden individuele doelwitten koos. De organisatie maakte blijkbaar gebruik van een verkenningsteam en een commandogroep, die nauw samenwerkten, hoewel ook daarvoor geen concrete bewijzen bestonden. Maar als ze een actie hadden uitgevoerd, wisten ze meestal snel en spoorloos te verdwijnen. Dat wees op een goede voorbereiding en ruime middelen.


  Ryan noteerde een paar vragen. Kregen de ULA-leden een militaire opleiding? Hoe goed was die opleiding? Waar werden ze getraind? En waar kwam hun geld vandaan? Het volgende rapport dateerde van een paar maanden later. De CIA had toen al meer belangstelling voor de ULA gekregen. Dat was zeven maanden geleden geweest, zag Jack. Vlak nadat hij bij de CIA was vertrokken. Heel toevallig.


  Dit rapport had grotendeels betrekking op Kevin O’Donnell, de vermoedelijke leider van de ULA. Het eerste dat Ryan zag, was een foto van O’Donnell, genomen door de Britse inlichtingendienst. De man was vrij lang, maar verder weinig opvallend. De foto was al jaren oud, en volgens het rapport had O’Donnell inmiddels plastische chirurgie ondergaan om zijn gezicht te veranderen. Toch bekeek Jack de foto aandachtig. O’Donnell was bij de begrafenis geweest van een IRA-lid dat door het Ulster Defense Regiment was gedood. Hij had een ernstig gezicht, met harde ogen. Jack vroeg zich af hoeveel je kon afleiden uit één enkele opname van een man bij de begrafenis van een kameraad, en legde de foto toen opzij om O’Donnells biografie te lezen.


  Kevin O’Donnell kwam uit een arbeidersmilieu. Zijn vader was vrachtwagenchauffeur geweest en zijn moeder was overleden toen hij negen jaar was. Natuurlijk had hij op katholieke scholen gezeten. Uit een bijgevoegde kopie van zijn resultaten bleek dat hij een goede student was geweest. Hij was zelfs cum laude in de politieke wetenschappen afgestudeerd. Hij had alle colleges in het marxisme gevolgd die op de universiteit werden gegeven, en aan het einde van de jaren zestig en in het begin van de jaren zeventig was hij zijdelings betrokken geweest bij de burgerrechtenbeweging. Daardoor had hij de aandacht getrokken van de Noordierse politie en de Britse inlichtingendiensten. Na zijn afstuderen was hij een jaar uit het gezicht verdwenen, om pas weer op te duiken in 1972, na het fiasco van Bloody Sunday, waarbij Britse para’s hun beheersing hadden verloren en in het wilde weg op een menigte demonstranten hadden gevuurd. Er waren veertien doden gevallen, van wie niemand achteraf gewapend bleek te zijn.


  “Dat is toevallig,” fluisterde Ryan bij zichzelf. De para’s beweerden nog altijd dat iemand vanuit de menigte op hen had geschoten en dat ze uit zelfverdediging hadden teruggevuurd. Dit werd bevestigd door een officieel rapport van de Britse overheid, maar die kon moeilijk anders beweren. Ryan haalde zijn schouders op. Misschien was het wel de waarheid. De grootste fout die de Engelsen ooit hadden begaan, was troepen naar Noord-Ierland te zenden. Ze hadden een goede politiemacht nodig gehad om de orde te herstellen, geen bezettingsleger. Maar op dat moment hadden de Engelsen de Noordierse politie, aangevuld met die boeven van B-Special, nauwelijks meer in de hand. Misschien was er dus geen alternatief geweest. Daarom waren soldaten gestuurd, voor een taak waar ze niet voor waren opgeleid — soldaten die zich bovendien gemakkelijk lieten provoceren.


  Er ging Ryan een lichtje op.


  Politieke wetenschappen, en colleges in het marxisme... Een jaar lang was er niets van O’Donnell vernomen, maar kort na Bloody Sunday was hij weer gesignaleerd en spoedig daarna bleek hij met de interne veiligheid van de Provisional IRA belast. Die functie had hij niet gekregen op grond van zijn goede studieresultaten. Zoals elk vak kende ook het terrorisme een opleiding en een leertijd. En blijkbaar had deze Kevin Joseph O’Donnell zijn sporen verdiend. Waar? Op de Krim, misschien? Er was al vaker gesuggereerd dat de harde kern van de Provisional IRA en de INLA door de Russen zou worden opgeleid, maar erg waarschijnlijk was dat niet. Bovendien was zo’n dramatische verklaring helemaal niet nodig. Misschien hadden ze de juiste stadsguerrillatactieken gewoon zelf ontwikkeld, of uit boeken gehaald. Er waren heel wat boeken over dat onderwerp. Jack had er een aantal gelezen.


  Hij bladerde verder, naar O’Donnells tweede verdwijning. Voor de verandering beschikten de Britse inlichtingendiensten nu wel over vrij volledige informatie. O’Donnell was als veiligheidschef bijzonder effectief te werk gegaan. Bijna de helft van de mensen die hij had gedood, had zich op de een of andere manier schuldig gemaakt aan verraad. Aan het einde van het rapport vond Ryan het verslag van de bespreking die David Ashley een paar maanden eerder in Dublin met een IRA-vertegenwoordiger had gevoerd. Daaruit bleek dat O’Donnell zijn positie had misbruikt om IRA-leden te vermoorden met wie hij politieke meningsverschillen had. Dit was door de IRA-leiding ontdekt, en O’Donnell was voor de tweede keer verdwenen.


  Daarna was hij dus teruggekeerd met een eigen organisatie. Maar waar kwamen het geld, de training en de steun voor die organisatie vandaan? Er lag een periode van twee jaar tussen O’Donnells verdwijning uit Noord-Ierland en de eerste ULA-operatie. Twee volle jaren... Volgens de Britse inlichtingendiensten had O’Donnell dus plastische chirurgie ondergaan, maar waar? En wie had dat betaald? Dat kon niet in een of ander derde-wereldland zijn gebeurd. Jack vroeg zich af of Cathy eens bij haar collega’s van het Hopkins-ziekenhuis naar goede plastische chirurgen zou kunnen informeren. Twee jaar om zijn gezicht te veranderen, voldoende geld bijeen te krijgen, zijn mensen te rekruteren, een hoofdkwartier in te richten en zijn eerste acties uit te voeren... Niet slecht, moest Ryan toegeven.


  Ryan draaide zich om toen hij iemand met een sleutel hoorde binnenkomen. Het was Marty Cantor.


  “Ik dacht dat je met roken was gestopt.” Cantor wees op zijn sigaret.


  Ryan drukte hem uit. “Dat denkt mijn vrouw ook. Heb jij dit al gelezen?” “Ja.” Cantor knikte. “De chef heeft me de dossiers dit weekend meegegeven. Wat denk je ervan?”


  “Volgens mij is die O’Donnell een figuur om ernstig rekening mee te houden. Hij heeft zijn organisatie uitgerust en opgeleid als een echt leger. De groep is zo klein, dat hij iedereen nog persoonlijk kent. Aan zijn ideologische achtergrond te oordelen moet hij zijn mensen met zorg hebben gerekruteerd. Hij heeft een ongebruikelijk groot vertrouwen in zijn ondergeschikten. Hij is een politiek dier, maar hij denkt en opereert als een militair. Wie heeft hem opgeleid?”


  “Dat weet niemand,” antwoordde Cantor. “Maar dat is op dit moment ook niet zo relevant.”


  “Dat is waar,” beaamde Ryan. “Maar ik probeer een aanknopingspunt te vinden, om iets te proeven van de manier waarop hij denkt. En het zou ook nuttig zijn te weten wie hem financiert.” Ryan zweeg. Er kwam nog een gedachte bij hem op. “Hoe groot is de kans dat hij handlangers bij de Provisional IRA heeft?”


  “Hoe bedoel je?”


  “Toen de IRA hem wilde elimineren, ging hij er als een haas vandoor. Twee jaar later duikt hij opeens weer op, met een geheel eigen organisatie. Waar heeft hij die mensen vandaan?”


  “Een stel vriendjes uit de Provisional IRA, waarschijnlijk,” zei Cantor. Jack knikte. “Precies. Mensen die hij kon vertrouwen. Maar hij weet alles van spionage en contraspionage.”


  “Wat wil je daarmee zeggen?” In die richting had Cantor nog niet gedacht. “Wie vormt de belangrijkste bedreiging voor O’Donnell?”


  “Iedereen zit achter hem aan...”


  Jack formuleerde de vraag anders. “Maar wie wil hem vermoorden? Engeland kent geen doodstraf meer, maar de IRA wel.”


  “En?”


  “Als jij O’Donnell was, en je had mensen uit de Provisional IRA gerekruteerd, en je wist dat de IRA je een kopje kleiner wilde maken, zou je dan niet een paar spionnen bij de IRA achterlaten?”


  “Dat lijkt me wel verstandig,” zei Cantor nadenkend.


  “En wie is het politieke doelwit van de ULA?”


  “Dat weten we niet.”


  “Klets geen onzin, Marty!” reageerde Ryan bits. “De meeste informatie uit deze dossiers is afkomstig van bronnen in de Provo’s. Hoe weten die lui waar de ULA mee bezig is? Hoe krijgen ze die gegevens?”


  “Je draaft door, Jack,” waarschuwde Cantor hem. “Ik heb die gegevens ook gezien, en ze zijn voornamelijk op ontkenningen gebaseerd. De meeste van die gearresteerde Provo’s zeiden dat bepaalde operaties niet door de Provisional IRA waren uitgevoerd. Dat ze het werk van de ULA waren, is dus niet meer dan een afgeleide conclusie. Ik vind dit allemaal niet zo helder.”


  “Dat ben ik niet met je eens. De twee samenstellers van dit rapport hebben duidelijk aangetoond dat de ULA een eigen stijl heeft, Marty! En die is wel degelijk te herkennen.”


  “Toch vind ik het een cirkelredenering,” wierp Cantor tegen. “O’Donnell komt van de Provo’s, dus moet hij daar zijn mensen hebben gerekruteerd, dus heeft hij daar ook spionnen enzovoort. De redenering klopt wel, maar het uitgangspunt is nogal onzeker, vergeet dat niet. Stel dat de ULA in werkelijkheid toch een speciale afdeling van de Provisional IRA is? Zou het niet nuttig voor hen zijn om zo’n organisatie op touw te zetten?” Cantor kon heel goed advocaat van de duivel spelen; dat was een van de redenen waarom Greer hem tot zijn persoonlijk assistent had gemaakt. “Natuurlijk, daar heb je gelijk in,” gaf Ryan toe. “Maar mijn redenering is logisch, zolang je ervan uitgaat dat de ULA een onafhankelijke organisatie is.” “Toegegeven, het lijkt allemaal wel logisch, maar het is niet bewezen.” “Blij dat we in elk geval iets logisch over die heren kunnen zeggen. Maar wat kunnen we daar verder nog uit afleiden?”


  Cantor grijnsde. “Als je het weet, hoor ik het wel van je.”


  “Kan ik met anderen over deze zaak praten?”


  “Met wie, bijvoorbeeld? Ik vraag het maar even, voordat ik nee zeg.


  “Met de juridisch attaché in Londen, Dan Murray,” zei Ryan. “Hij heeft toch toegang tot al deze informatie?”


  “Ja, dat is zo. En hij werkt met onze mensen samen. Oké, met hem kun je overleggen. Dan blijft het in de familie.”


  “Bedankt.”


  Vijf minuten later zat Cantor tegenover het bureau van admiraal Greer. “Hij weet wel de juiste vragen te stellen.”


  “Wat viel hem op?” vroeg de admiraal.


  “Dezelfde punten als Emil Jacobs en zijn mensen: wat is O’Donnell eigenlijk van plan? Heeft hij de Provisional IRA geïnfiltreerd? En als dat zo is, waarom?” “En wat denkt Jack?”


  “Hetzelfde als Jacobs en de FBI: O’Donnell is door zijn opleiding een expert op het gebied van de contraspionage. De Provo’s zitten achter hem aan en O’Donnell kan zich het best tegen hen te beschermen met de hulp van eigen informanten binnen de Provisional IRA, die hem kunnen waarschuwen als hij werkelijk gevaar loopt.” De admiraal knikte instemmend. Zijn blik dwaalde even af. Als hij op zijn intuïtie afging, was dit slechts een deel van het antwoord. Er moest meer achter zitten. “Verder nog iets?”


  “Ja, de vraag waar O’Donnell zijn opleiding heeft gekregen. Ryan heeft nog niet alle feiten geanalyseerd; we moeten hem nog wat meer tijd gunnen. Maar u had gelijk, admiraal. Het is een slimme jongen.”




  Murray nam de hoorn op en drukte verstrooid de rechterknop in.


  “Ja?” vroeg hij.


  “Dan? Met Jack Ryan,” zei de stem aan de andere kant.


  “Hallo! Hoe gaat het met onze leraar?”


  “Redelijk. Ik wilde even iets met je bespreken.”


  “Zeg het maar.”


  “Volgens mij heeft de ULA de Provisional IRA geïnfiltreerd.”


  “Wat?” Murray schoot overeind in zijn stoel. “Luister, kerel, ik kan nu niet...” Hij keek even naar zijn telefoon. “Verroest, wat doe jij op een geheime lijn?”


  “Laten we zeggen dat ik weer in dienst van de regering ben,” antwoordde Ryan voorzichtig.


  “Daar wist ik niets van.”


  “Maar wat denk je ervan?”


  “Het zou best kunnen. Drie maanden geleden had Jimmy hetzelfde vermoeden en de FBI vindt het ook een logische conclusie. Er zijn geen objectieve bewijzen voor, maar vanuit O’Donnells standpunt zou het wel verstandig zijn. Vergeet alleen niet dat de Provisional IRA een zeer gesloten organisatie is.”


  “Je hebt me zelf verteld dat bijna al onze informatie over de ULA afkomstig is uit IRAbronnen. Hoe komen zij aan die gegevens?” vroeg Ryan snel.


  “Wat? Nu kan ik je even niet volgen.”


  “Hoe weten de Provo’s wat de ULA in haar schild voert?”


  “O, oké. Dat weten we niet.” Dat zat Murray en James Owens ook dwars, maar politiemensen zijn gewend aan anonieme tipgevers.


  “Waarom zouden ze dat doen?”


  “De Provo’s laten weten wat ze van plan zijn, bedoel je? Geen idee. Als jij een suggestie hebt, wil ik die graag horen.”


  “Waarschijnlijk heeft hij zijn mensen uit de Provisional IRA gerekruteerd.” “Denk nog eens goed na,” antwoordde Murray meteen. Ryan had zojuist opnieuw ontdekt dat de aarde plat was.


  Het bleef even stil. “O nee, natuurlijk niet. Dan zou hij riskeren dat zijn eigen organisatie door de Provo’s zou worden geïnfiltreerd.”


  “Heel goed, kerel. Als O’Donnell zelf de Provisional IRA heeft geïnfiltreerd, als veiligheidsmaatregel, dan zou hij wel gek zijn om leden te rekruteren van de groep die hem wil elimineren. Er zijn eenvoudiger manieren om zelfmoord te plegen, Jack.” Murray lachte even.


  Ryan krabbelde terug. “Dan zit ik dus op het verkeerde spoor. Nou ja, bedankt.” “Het spijt me dat ik je ballonnetje heb lek geprikt, maar wij waren al een paar maanden geleden van dat idee teruggekomen.”


  “Maar toch moeten zijn mensen oorspronkelijk van de Provo’s afkomstig zijn, protesteerde Ryan — wel wat laat, vond hij zelf, maar Murray had tenslotte al jarenlang ervaring op dit terrein.


  “Ja, een paar man, meer niet,” zei Murray. “Hij houdt zijn organisatie waarschijnlijk zo klein mogelijk, om het risico van infiltratie door de Provisional IRA te voorkomen. De Provo’s zijn fel op hem gebrand, Jack.” Murray zei niets over de afspraak die David Ashley met de Provisional IRA had gemaakt. Daar wist de CIA nog niets van. “Hoe is het thuis?” vroeg hij, om van onderwerp te veranderen.


  “Goed.”


  “Bill Shaw zei me dat hij vorige week met je heeft gepraat...” zei Murray. “Ja. Daarom zit ik nu hier. Je hebt er wel voor gezorgd dat ik steeds over mijn schouder loop te kijken, Dan. Heb je nog meer van die vermoedens?” Dit keer was het Murrays beurt om terug te krabbelen. “Hoe meer ik erover denk, des te meer ik begin te vrezen dat ik me voor niets zorgen heb gemaakt. Er is totaal geen bewijs voor, Jack. Het was alleen maar een gevoel. Het spijt me. Ik denk dat ik wat overdreven heb gereageerd op een opmerking van Jimmy. Ik hoop dat ik je niet al te ongerust heb gemaakt.”


  “Het geeft niet,” antwoordde Jack. “Goed. Ik moet hier weer weg. Tot ziens.” “Ja, tot ziens, Jack.” Murray hing op en boog zich weer over zijn paperassen.




  Ryan deed hetzelfde. Hij moest om twaalf uur uit Langley vertrekken om nog op tijd te zijn voor zijn eerste college van die dag. De dossiers werden weer opgehaald, samen met Jacks aantekeningen, die natuurlijk ook geheim waren. Een paar minuten later verliet Jack het gebouw, nog steeds peinzend over de stukken die hij had gelezen. Wat Jack niet wist, was dat zich in het nieuwe bijgebouw van het CIA-hoofdkwartier het kantoor van de National Reconnaissance Office bevond. Dit was een gezamenlijke dienst van de CIA en de luchtmacht, die de gegevens van satellieten en hoog vliegende verkenningstoestellen verwerkte.


  Tegenwoordig werd alles met televisie- in plaats van filmcamera’s opgenomen, waardoor de NRO zich veel sneller een compleet beeld van de laatste ontwikkelingen in de wereld kon vormen. De gegevens werden van de NRO doorgegeven aan de TFCT, de Task Force On Combating Terrorism — een organisatie die zich bezighield met de bestrijding van het terrorisme.


  Een van de analisten was belast met de controle op de kampen waarvan men vermoedde dat er terroristen werden opgeleid. Het project had nog niet veel resultaat opgeleverd, afgezien van de satellietfoto’s, die weliswaar zeer scherp waren, maar toch niet zo scherp dat de nummerborden van de auto’s te lezen waren — zoals wel eens werd beweerd.


  Het probleem was dat de man die de foto’s analyseerde in feite een technicus was. Hij verzamelde alle gegevens, maar verbond er geen conclusies aan.


  Bij de registratie van de gegevens werd ook van infraroodtechnieken gebruik gemaakt. De kampen die de technicus dagelijks controleerde, bevonden zich in de woestijn. Hoewel het daar overdag bijzonder warm is, daalt de temperatuur er ‘s nachts vaak tot onder het vriespunt. Daarom probeerde de technicus de bezetting van de kampen te bepalen aan de hand van het aantal gebouwen dat ‘s nachts werd verwarmd. Deze verwarmde gebouwen waren op de infraroodopnamen zichtbaar als helderwitte vlekken tegen een koude, zwarte achtergrond.


  Een computer verwerkte de digitale signalen van de satelliet. De technicus riep de kampen bij hun codenummer op, noteerde het aantal verwarmde gebouwen per kamp kampen bij hun codenummer op, noteerde het aantal verwarmde gebouwen per kamp 5-18, dat zich bevond op 28° 32’ 47” noorderbreedte en 19° 07’ 52” oosterlengte, telde zes gebouwen, waaronder een garage. Daar stonden minstens twee voertuigen. Hoewel de garage onverwarmd was, kon de hitte van de verbrandingsmotoren door het golfplaten dak heen worden waargenomen. Van de andere vijf gebouwen was er slechts één verwarmd, constateerde de technicus. De vorige week waren er nog drie verwarmd. De technicus toetste deze gegevens in en de computer vertaalde ze in een eenvoudige lijngrafiek, met pieken bij een hoge bezetting van het kamp. De technicus had niet de tijd de patronen in deze grafiek te analyseren, maar hij veronderstelde — ten onrechte — dat iemand van de TFCT dat wel zou doen.




  “Goed onthouden, luitenant,” zei Breckenridge. “Diep inademen, half uitademen en niet te veel kracht zetten.”


  De 9-mm Browning Automatic had een uitstekend vizier. Ryan richtte op de ronde schietschijf en deed wat Gunny had gezegd. De lichtflits en de knal verrasten hem bijna. De lege patroonhuls werd uit het pistool geworpen en na de terugslag was het wapen weer gereed voor een volgend schot. Jack vuurde nog vier keer. Toen was het magazijn leeg. Ryan zette de oorbeschermers af.


  “Twee negens en drie tienen, waarvan twee in de X-ring,” zei Breckenridge, die de schietschijf bestudeerde. “Niet zo goed als de vorige keer.”


  “Mijn arm is moe,” verklaarde Ryan. Het pistool woog ruim een kilo; dat leek misschien niet veel, totdat je het een uur lang in je uitgestrekte arm moest houden. “U zou kunnen oefenen met polsgewichten, zoals joggers die gebruiken.” Breckenridge stak vijf patronen in het magazijn van Ryans pistool en stapte naar de lijn om op de nieuwe schietschijf te richten.


  De sergeant-majoor vuurde de vijf schoten binnen drie seconden af. Ryan bestudeerde de schietschijf. Er zaten vijf gaten in de X-ring, vlak bij elkaar, als de blaadjes van een bloem.


  “Verdomme, ik was bijna vergeten hoe prettig een Browning in de hand ligt.” Hij haalde het magazijn eruit en laadde het wapen weer. “Het vizier is ook perfect.” “Ja, dat heb ik gemerkt,” antwoordde Jack wat ontmoedigd.


  “Trek het u niet aan, luitenant,” zei Breckenridge. “Ik deed dit al toen u nog in de wieg lag.” Nog vijf schoten van vijftien meter afstand, en de roos van de schietschijf was aan flarden.


  “Waarom gebruiken we eigenlijk gewone kogels?” vroeg Jack.


  “Omdat u zorgvuldig moet leren richten,” legde Gunny uit. “Later kunnen we wel met andere munitie oefenen. Eerst moet u de basistechniek onder de knie krijgen. U lijkt me wat minder gespannen vandaag, luitenant.”


  “Ja. Ik heb de FBI-agent gesproken die me in eerste instantie had gewaarschuwd. Hij zegt nu dat hij het misschien wat heeft overdreven — misschien geldt dat ook voor mij, trouwens.”


  Breckenridge haalde zijn schouders op. “U bent nooit in een werkelijke gevechtssituatie geweest, luitenant. Ik wel. En daar leer je dat je eerste intuïtie meestal juist is. Vergeet dat niet.”


  Jack knikte, maar geloofde hem niet. Hij had die dag veel werk verzet. Zijn analyse van de ULA-dossiers had hem heel wat wijzer gemaakt, maar hij had niets kunnen vinden dat erop wees dat ze ooit actief waren geweest in de Verenigde Staten. De Provisional IRA had vele Amerikaanse connecties, maar dat gold blijkbaar niet voor de ULA. Zelfs àls ze hier iets van plan zouden zijn, dacht Ryan, zouden ze contacten nodig hebben. O’Donnell zou een beroep op zijn voormalige vriendjes van de IRA kunnen doen, maar dat leek niet erg waarschijnlijk. Hij was een gevaarlijk man, maar alleen op zijn eigen terrein. En Amerika was vreemd gebied. Dat bleek uit de gegevens. Jack wist natuurlijk dat zo’n conclusie na slechts één dag werk wel wat voorbarig was. Hij moest doorgaan met zijn onderzoek, dat misschien nog wel twee tot drie weken kon duren. In elk geval wilde hij wat meer weten over de relatie tussen O’Donnell en de Provo’s. Net als Murray had hij het gevoel dat er iets vreemds aan de hand was, en hij wilde alle beschikbare gegevens doornemen, in de hoop dat hij een aannemelijke verklaring zou kunnen vinden. Hij was de CIA nog iets verschuldigd voor haar behulpzaamheid.




  De storm was indrukwekkend. Miller en O’Donnell stonden bij het glas-in-loodraam en zagen hoe de Atlantische orkaan de schuimende golven opzweepte totdat ze kapotsloegen tegen de voet van de rots waarop het huis stond. Het gebulder van de brekende golven vormde de bastonen, die werden aangevuld met het hoge gefluit van de wind door de bomen en het geroffel van de regendruppels op het huis zelf. “Geen dag voor een boottochtje, Sean,” zei O’Donnell, terwijl hij een slok van zijn whisky nam.


  “Wanneer vertrekken onze collega’s naar Amerika?”


  “Over drie weken. We hebben niet veel tijd meer. Wil je er nog steeds mee doorgaan?” De leider van de ULA vond de tijd nogal krap voor Seans plannen.


  “Deze kans mogen we niet voorbij laten gaan, Kevin,” antwoordde Miller effen. “Heb je soms nog andere motieven?” vroeg O’Donnell. Ze konden er beter openlijk over praten, vond hij.


  “Denk eens aan alle consequenties. De Provo’s gaan naar Amerika om hun onschuld te betuigen, en...”


  “Ja, ik weet het. Het is een unieke gelegenheid. Goed dan. Wanneer wil je vertrekken?”


  “Woensdagochtend. We moeten snel handelen. Zelfs met onze contacten zal het niet eenvoudig zijn.”




  13: Bezoekers




  De twee mannen bogen zich over de vergroting van de kaart. Ernaast lagen enkele foto’s van twintig bij vijfentwintig centimeter.


  “Dat zal niet eenvoudig zijn,” zei Alex. “Ik vrees dat ik je daarbij niet kan helpen.” “Wat is het probleem?” Sean zag het wel, maar hij vroeg het om zijn nieuwe kameraad te testen. Hij had nooit eerder met een neger gewerkt, en hoewel hij Alex en andere leden van zijn groep een jaar eerder al had ontmoet, wist hij nog niet wat hij in de praktijk aan hen had.


  “Hij verlaat de Academie altijd door Poort 3, hier. Deze straat loopt dood, zoals je ziet. Hij kan dus alleen naar het westen rijden of de afslag naar het noorden nemen. Soms kiest hij de ene, soms de andere route. Die weg daar is breed genoeg om hem vanuit een auto te grazen te nemen, maar deze straat is te smal en leidt bovendien de verkeerde kant uit. De enige geschikte plek is dus hier, bij de hoek.” Alex wees. “Daar zijn stoplichten. Deze twee straten zijn erg smal en er staan altijd auto’s aan beide kanten geparkeerd. Dit is een flatgebouw, met dure huizen ertegenover. Meestal zijn er niet veel mensen op straat. Eén man zou waarschijnlijk niet opvallen, twee of meer wel.” Hij schudde zijn hoofd. “Bovendien is het een blanke wijk. Een neger zou helemaal de aandacht trekken. Jouw mannetje zal het dus alleen moeten opknappen, en bovendien te voet. Deze portiek vormt waarschijnlijk de beste plaats, maar hij zal goed moeten opletten, anders is het doelwit al voorbij.”


  “Hoe komt hij weg?” vroeg Sean.


  “Ik kan een auto bij deze hoek parkeren, of daar, voorbij die andere hoek. Dat is geen probleem. We kunnen de hele dag wachten tot er een parkeerplaats vrijkomt. Aan het einde van de middag is het erg druk, dus zal de politie minder snel kunnen reageren. We gebruiken een heel gewone wagen, en ze kunnen niet alle auto’s aanhouden. Nee, wegkomen is geen probleem. Ik maak me meer zorgen over het doelwit. Hij moet precies op de juiste plaats zijn.”


  “Waarom kunnen we hem niet op een andere plaats overvallen, in zijn auto?” Alex schudde zijn hoofd. “Veel te moeilijk. Het is erg druk op de weg en de kans is te groot dat we hem kwijtraken. Je hebt het verkeer gezien, Sean. En hij neemt nooit twee keer dezelfde route. Als je het mij vraagt, kun je de operatie beter in twee onderdelen splitsen.”


  “Nee,” zei Miller beslist. “We doen het zoals ik het wil.”


  “Oké, maar ik zeg je dat jouw man zich behoorlijk zal moeten blootgeven.” Miller dacht daar even over na. “Ik heb er precies de juiste vent voor,” glimlachte hij toen. “En het tweede gedeelte?”


  Alex pakte een andere kaart. “Geen probleem. Het doelwit kan elke route nemen die ze wil, maar uiteindelijk komen al die wegen op dit punt samen. Ze is daar om kwart voor vijf. We hebben het de afgelopen twee weken zes keer gecontroleerd, en de verschillen waren niet groter dan vijf minuten. We zullen hier toeslaan, vlak bij de brug. Iedereen zou deze klus kunnen klaren. We kunnen zelfs een repetitie houden.” “Wanneer?”


  Alex glimlachte. “Vanmiddag?”


  “Uitstekend. En de vluchtroute?”


  “Die zal ik je ook laten zien. We zullen de hele zaak van begin tot eind repeteren.” “Mooi zo.” Miller was zeer tevreden. Het was een lange reis geweest om hier te komen. Niet moeilijk, maar omslachtig. Hij had zes verschillende vluchten moeten nemen. Op dat moment reisde hij op een Brits paspoort, en de douanebeambte in Miami had zijn Noordierse tongval voor een Schots accent gehouden. Als dat het intellectuele peil van de Amerikaanse politie is, dacht Miller, zal deze operatie van een leien dakje gaan. Als de repetitie vandaag volgens plan verliep, zou hij zijn mensen verzamelen en waren ze over vier dagen gereed om toe te slaan. De wapens waren al ter plekke.




  “Wat zijn je conclusies?” vroeg Cantor. Ryan gaf hem een rapport van zestig pagina’s. “Hier heb je mijn analyse. Ik weet niet of je er veel aan zult hebben,” gaf hij toe, “want veel nieuws heb ik niet kunnen ontdekken. De vorige rapporten waren al vrij goed, zeker met zo weinig aanknopingspunten. Die ULA is een vreemde groep. De bedoeling van hun operaties is volkomen onduidelijk, maar ze gaan zo professioneel te werk, dat het ondenkbaar is dat ze géén doel zouden hebben.”


  “Dat ben ik met je eens,” beaamde Cantor. Ze zaten in zijn kamer, tegenover het kantoor van de onderdirecteur Inlichtingen. Admiraal Greer was de stad uit. “Heb je nog iets kunnen toevoegen?”


  “Ik heb de plaatsen en de tijdstippen van hun operaties met elkaar vergeleken, maar ik kan er geen patroon in ontdekken. De enige constante factor is hun werkwijze, maar dat zegt niet veel. Ze hebben een voorkeur voor opvallende doelwitten, maar dat geldt voor alle terroristen. Ze gebruiken voornamelijk wapens uit het Oostblok, maar dat doen de meeste andere groepen ook. Uit alles blijkt dat ze over voldoende geld beschikken, maar harde bewijzen hebben we daar niet voor. O’Donnell is een ware meester in het uitwissen van zijn sporen. Twee keer leek hij volledig van de aardbodem verdwenen: dat ene jaar voordat hij omstreeks Bloody Sunday opeens weer opdook, en die twee jaar nadat de Provo’s hadden geprobeerd hem te elimineren. Over die tijd weten we helemaal niets. Ik heb het met mijn vrouw over die plastische chirurgie gehad...”


  “Wat?” vroeg Cantor geschrokken.


  “Maak je niet druk, Marty. Ze weet niet waarom ik dat vroeg. Een van haar jaargenoten is plastisch chirurg en Cathy heeft haar gevraagd waar je een nieuw gezicht zou kunnen krijgen. Het aantal mogelijkheden blijkt zeer beperkt. Dat verbaasde me nogal. Ik heb in mijn rapport een lijst bijgevoegd van klinieken waar zulke operaties worden uitgevoerd. Twee ervan bevinden zich achter het ijzeren gordijn. Het blijkt dat al vóór de Tweede Wereldoorlog in Moskou baanbrekend werk op dit terrein is verricht. Er zijn ook mensen van Hopkins naar die kliniek geweest om stage te lopen, en die hebben een paar vreemde ontdekkingen gedaan.” “Zoals?” vroeg Cantor.


  “Zoals twee verdiepingen waar niemand mag komen. Annette DiSalvi, Cathy’s jaargenote, was er twee jaar geleden. De bovenste twee verdiepingen waren alleen te bereiken met speciale liften en de trappen waren met hekken afgesloten. Nogal vreemd voor een ziekenhuis. Misschien dat iemand iets met die informatie kan doen.” Cantor knikte. Hij wist het een en ander over deze Russische kliniek, maar die afgesloten verdiepingen waren nieuw voor hem. Hij vroeg zich ook af waarom een team van het Hopkins-ziekenhuis in de kliniek was toegelaten. Daar wilde hij wel wat meer over weten.


  “Hoe dan ook,” vervolgde Ryan, “volgens Annette is plastische chirurgie — een complete behandeling tenminste — een langdurige zaak. Van die twee jaar dat O’Donnell spoorloos was, heeft hij vermoedelijk heel wat tijd in een kliniek doorgebracht.”


  Cantor begreep wat hij bedoelde. “Dat wil zeggen dat hij bijzonder snel kan werken.” Jack grijnsde. “Precies. Hij is twee jaar verdwenen. Daarvan heeft hij minstens een half jaar in het ziekenhuis gelegen. Dus voor het rekruteren van zijn mensen, het organiseren van een hoofdkwartier, het verzamelen van inlichtingen en het uitvoeren van zijn eerste actie heeft hij maar anderhalf jaar de tijd gehad.”


  “Niet slecht,” zei Cantor peinzend.


  “Zeg dat wel. Daarom moet hij wel mensen van de Provo’s hebben gerekruteerd, die waarschijnlijk niet met lege handen zijn gekomen. Ik durf te wedden dat die eerste operaties van de ULA al grotendeels door de Provisional IRA waren voorbereid, maar om de een of andere reden nog niet door hen waren uitgevoerd. Daarom dachten de Engelsen natuurlijk dat het IRA-acties waren.”


  “En je zei nog wel dat je niets nieuws had ontdekt,” merkte Cantor op. “Dit lijkt me toch een zeer scherpe analyse.”


  “Misschien. Maar ik heb niets anders gedaan dan het beschikbare materiaal op een andere manier ordenen. Er zijn geen nieuwe feiten bij gekomen en ik heb nog steeds geen antwoord op mijn eigen vraag: wat zijn ze nu eigenlijk van plan?” Ryan bladerde ongeduldig het rapport door, en er klonk enige frustratie in zijn stem. Jack was niet gewend aan mislukkingen. “We weten nog altijd niet waar die schoften vandaan komen. Ze voeren iets in hun schild, maar ik mag een boon zijn als ik weet wat het is.”


  “Denk je dat ze connecties in Amerika hebben?”


  “Daar is niets over bekend, en dat stelt me gerust. Er zijn ook allerlei argumenten tegen het onderhouden van zulke connecties. O’Donnell is te handig om zich met zijn oude IRA-contacten in te laten.”


  “Maar hij heeft wel IRA-mensen gerekruteerd, dus...” wierp Cantor tegen. Jack onderbrak hem. “Ik heb het over Amerikaanse contacten. Als veiligheidschef kende hij iedereen in Belfast en Londonderry. Maar die Amerikaanse contacten van de Provo’s lopen allemaal via de Sinn Fein, de politieke vleugel van de Provisional IRA. Hij zou wel gek zijn om die te vertrouwen. Vergeet niet dat hij heeft geprobeerd de politieke opvattingen binnen de organisatie bij te sturen, maar dat is hem niet gelukt.”


  “Oké, ik begrijp wat je bedoelt. En mogelijke contacten met andere groeperingen?” Ryan schudde zijn hoofd. “Daar zijn ook geen bewijzen voor. Misschien heeft hij connecties met Europese of islamitische groepen, maar niet met Amerikaanse bewegingen. O’Donnell is een slimme jongen. Het is veel te riskant om hier iets te ondernemen. Ze zullen ongetwijfeld de pest aan mij hebben, maar ik vorm geen politiek doelwit. De FBI heeft waarschijnlijk gelijk. Het zijn professionals,” merkte Jack vol vertrouwen op. “Goddank.”


  “Wist je dat er overmorgen een delegatie van de Provisional IRA, of eigenlijk de Sinn Fein, hiernaartoe komt?”


  “Waarom?”


  “Die aanslag in Londen heeft nogal wat boze reacties in Boston en New York veroorzaakt. De IRA heeft in alle toonaarden ontkend dat ze er iets mee te maken hadden, en deze delegatie wil dat de Ierse gemeenschap in Amerika nog eens persoonlijk duidelijk maken.”


  “Wat een onzin!” reageerde Ryan scherp. “Waarom kunnen we die klootzakken niet gewoon de toegang ontzeggen?”


  “Zo eenvoudig is dat niet. De mensen die nu komen, staan niet op een zwarte lijst. Technisch gesproken is er niets op hen aan te merken. We leven in een vrij land, Jack. Een democratie. Vergeet niet dat Oliver Wendell Holmes ooit heeft gezegd dat de grondwet is geschreven voor mensen met fundamenteel verschillende opvattingen — of zoiets. Kortom: vrijheid van meningsuiting.”


  Ryan glimlachte. De CIA had vaak het imago van een stelletje fascisten — corrupte, incompetente intriganten, die de Amerikaanse vrijheid bedreigden en een soort kruising vormden tussen de mafia en de Marx Brothers. In werkelijkheid waren ze politiek zeer gematigd. Ryan moest vaststellen dat zijn eigen opvattingen veel radicaler waren. Maar als de waarheid ooit bekend zou worden, zou de pers er wel een sinister komplot achter vermoeden. Zelfs Ryan had er moeite mee. “Ik hoop dat iemand hen in de gaten zal houden,” merkte Jack op.


  “De FBI zal wel een agent in elke Ierse bar hebben, die braaf zijn John Jameson drinkt en Ierse liedjes meezingt. Dat kun je wel aan hen overlaten. Zij hebben er tenslotte ook voor gezorgd dat er grotendeels een einde is gekomen aan die wapensmokkel.”


  “Mooi. Dus gebruiken ze nu Kalasjnikovs of Armalites uit Singapore.” “Dat is onze zorg niet,” vond Cantor.


  “Hoe dan ook, meer heb ik niet kunnen ontdekken, Marty. Als dit alle beschikbare gegevens waren, dan is dit mijn conclusie.” Jack gooide het rapport in Cantors schoot.


  “Ik zal het doorlezen en dan neem ik nog wel contact met je op. Jij gaat weer terug naar de klas?”


  “Ja.” Ryan stond op en pakte zijn jas van de stoel. “En als er via een andere afdeling gegevens over deze jongens binnenkomen?”


  “Dit is alles wat jij mag zien, Jack.”


  “Dat weet ik. Ik vroeg me alleen af hoe jullie de informatie van de verschillende afdelingen combineren.”


  “Daarvoor hebben we coördinatiecommissies en computers,” antwoordde Cantor. Hoewel dat systeem niet altijd werkte, bedacht hij.


  “Als er zich nieuwe feiten voordoen...”


  “Iedereen is gewaarschuwd,” zei Cantor. “Zowel bij ons als bij de FBI. Zodra er iets binnenkomt, zullen we het je laten weten.”


  “Bedankt.” Ryan hing zijn pasje duidelijk zichtbaar om zijn hals, voordat hij de gang instapte. “En bedank de admiraal. Jullie hadden dit niet hoeven doen.”




  Caroline Muller Ryan, arts, leidde een zeer beheerst en geordend leven, zowel thuis als op haar werk. Dat vond ze prettig. In het ziekenhuis werkte ze altijd met hetzelfde team van artsen, verpleegkundigen en technici. Zij kenden haar wensen en voldeden er graag aan, omdat Cathy een goed oogchirurg was en bovendien zelden een slecht humeur had. Haar zwangerschap dwong haar nu echter uit de buurt van bepaalde chemicaliën te blijven en tijdens operaties moest ze verder van de tafel zitten en wat verder reiken. Cathy maakte er zelf steeds grapjes over.


  Ook in haar rijstijl was ze zeer zorgvuldig. Ze schakelde altijd op het juiste moment en nam de bochten volgens de ideale lijn, als een Formule 1-coureur. Ze deed dingen altijd op dezelfde manier, omdat ze streefde naar perfectie. Dat gold zelfs voor haar pianospel. Sissy Jackson, concertpianiste en muzieklerares van beroep, had eens gezegd dat haar spel te perfect was en daarom gevoel miste. Cathy had dat als een compliment beschouwd. Chirurgen signeren hun werk niet; zij moeten het perfect uitvoeren, steeds opnieuw.


  Daarom had ze wat moeite met de veranderingen in haar leefpatroon. Ze vond het lastig steeds een andere weg van en naar haar werk te moeten nemen. Dit keer had ze Route 3 genomen, en vandaar was ze via een secundaire weg naar Ritchie Highway gereden, die ongeveer tien kilometer ten noorden van Sally’s peuterspeelzaal uitkwam. Het stoplicht stond nog op groen. Ze nam de bocht in de tweede versnelling en schakelde snel door naar de derde en de vierde. Cathy Ryan hield van haar Porsche. Ze had nooit in een andere auto gereden tot na haar trouwen, toen een stationcar toch handiger was gebleken voor familieuitstapjes en voor het boodschappen doen. Ze vroeg zich af hoe het zou gaan als ze haar tweede kind had. Dat hing natuurlijk ook van de babysitter af. Misschien zou ze Jack zelfs zover kunnen krijgen dat ze eindelijk een kindermeisje zouden nemen. Dat soort dingen vond Jack eigenlijk overdreven. Hij had zelfs bezwaren tegen een werkster gehad, hoewel hij zelf te lui was om zijn rommel achter zich op te ruimen. Toen er toch een werkster was gekomen, was dat veranderd. Nu ruimde hij de avond voordat zij kwam zijn kleren netjes op, om haar niet het idee te geven dat de Ryans een slonzig gezin waren. Ja, dacht Cathy, we moesten maar een kindermeisje nemen. Tenslotte had Jack nu een adellijke titel.


  Twee minuten later bereikte ze het parkeerterrein van de peuterspeelzaal. De sportwagen hobbelde over de oneffen oprit en ze stopte op de gebruikelijke plaats. Cathy stapte uit en sloot de auto af. Haar Porsche was nu zes jaar oud, maar perfect onderhouden. Ze had hem zichzelf cadeau gedaan na de voltooiing van haar coassistentschap in het Hopkins. De lak— in het officiële Britse race-groen — vertoonde nog geen enkel krasje en alleen een parkeersticker van het ziekenhuis ontsierde de glanzende chroombumper.


  “Mammie!” Sally stond haar op te wachten bij de deur. Cathy bukte zich om haar op te tillen. Het bukken viel haar steeds zwaarder, en nog moeilijker was het om met Sally om haar nek weer overeind te komen. Ze hoopte dat hun dochter zich niet bedreigd zou voelen door de komst van een nieuwe baby. Ze had de kleine meid alles verteld, en Sally leek het idee van een klein broertje of zusje wel leuk te vinden. “En wat heeft mijn grote meid allemaal gedaan vandaag?” vroeg Cathy. Sally werd graag een ‘grote meid’ genoemd, en Cathy hoopte dat ze op die manier haar jaloezie op de ‘kleine baby’ zou kunnen voorkomen.


  Sally liet haar een abstracte vingertekening op kettingpapier zien. Daarna liepen moeder en dochter naar de achterdeur van het schooltje om Sally’s jas en lunchtrommeltje te halen. Cathy zorgde ervoor dat Sally haar jas dichtdeed en haar capuchon opzette. Het was maar een paar graden boven het vriespunt en ze wilde niet dat Sally weer kou zou vatten. Vijf minuten later waren ze weer bij de auto. Cathy merkte niet eens dat ze elke dag hetzelfde ritueel volgde. Ze opende het portier, liet Sally instappen en controleerde of haar veiligheidsgordel goed zat, voordat ze het portier weer sloot en om de auto heen liep.


  Even wierp ze een blik om zich heen. Aan de overkant van Ritchie Highway lag een klein winkelcentrum. Voor de supermarkt stond weer een blauwe bestelwagen geparkeerd, die ze die week al twee keer eerder had gezien. Cathy haalde haar schouders op. Veel mensen gingen op weg naar huis nog even bij de supermarkt langs.




  “Hallo, Lady Ryan,” zei Miller, in de bestelwagen. De twee ruitjes aan de achterkant, die Miller aan de arrestantenwagen deden denken — hij moest even glimlachen bij die herinnering — waren van getint glas, zodat niemand naar binnen kon kijken. Alex was in de winkel om een paar blikjes cola te halen, zoals hij de afgelopen twee weken al vaker had gedaan.


  Miller keek op zijn horloge. Cathy Ryan was om veertien minuten voor vijf bij de kleuterschool aangekomen en vertrok nu om acht voor vijf. Naast hem zat een man met een camera. Miller pakte zijn verrekijker. De groene Porsche zou gemakkelijk te volgen zijn. Bovendien had hij een speciaal nummerbord: CR-CHRRG. Caroline Ryan, chirurg... Van Alex had hij gehoord dat je in Maryland je eigen nummerbord kon bestellen.


  Alex stapte weer in en startte de motor. De bestelwagen reed op hetzelfde moment weg als de Porsche. Alex zat zelf achter het stuur. Hij nam Ritchie Highway in noordelijke richting en maakte meteen een snelle U-bocht om de Porsche te kunnen volgen. Miller kwam op de stoel naast hem zitten.


  “Ze volgt deze weg tot aan Route 50, over de Severn-brug en dan naar Route 2. Vóór die tijd moeten we toeslaan. We nemen dezelfde afslag en wisselen van auto op het punt dat ik je liet zien. Jammer,” zei Alex, “ik begon op dit busje gesteld te raken.” “Met het geld dat wij je betalen, kun je gemakkelijk een nieuw kopen.” Een grijns gleed over het zwarte gezicht. “Ja, dat is zo. En met een veel mooier interieur dan dit.” Hij nam de afslag naar Route 50. Het was een vrij drukke snelweg, met gescheiden rijbanen. Die drukte was normaal, volgens Alex.


  “Geen enkel probleem,” verzekerde hij Miller.


  “Mooi zo,” antwoordde Miller. “Goed werk, Alex.” Zelfs al heb je een grote mond, dacht hij.




  Cathy reed altijd wat rustiger met Sally in de auto. Het kleine meisje probeerde over het dashboard heen te kijken en friemelde wat aan de gesp van haar


  veiligheidsgordel, zoals ze meestal deed. Haar moeder kwam weer wat tot rust. Ze had een zware dag gehad, maar ze hield van haar werk. Er waren heel wat mensen die nu weer goed konden zien door haar vakmanschap. De voldoening die dat gaf, was heel moeilijk aan iemand anders uit te leggen, zelfs aan Jack. De keerzijde was dat ze altijd honderd procent geconcentreerd moest zijn. Oogchirurgie was precisiewerk. Dat was de belangrijkste reden waarom ze in een Porsche reed. Daarin kon ze de spanning en haar overtollige energie kwijt. Toen ze thuiskwam, was ze bijna in een goede stemming. Het was Jacks beurt om te koken.




  “Oké?” vroeg Alex, terwijl hij doorreed in de richting van Washington. De man achterin gaf Miller het clipbord met de laatste tijden. In totaal waren er zeven kolommen, waarvan zes met foto’s. Sean vergeleek de tijden. Het doelwit volgde een zeer regelmatig schema. “Goed,” zei hij na enkele seconden.


  “Ik kan je niet de exacte plek voor de aanslag wijzen, want die hangt ook van het verkeer af, maar volgens mij is de oostzijde van de brug het meest geschikt.” “Akkoord.”




  Cathy maakte Sally’s jas los en keek toe hoe haar kleine ‘grote’ meid zelf haar armen uit de mouwen trok, iets dat ze pas had geleerd. Cathy pakte het jasje aan en hing het op, voordat ze haar eigen jas uittrok. Daarna liepen moeder en dochter naar de keuken, waar naast stemmen op de televisie ook de onmiskenbare geluiden van een echtgenoot die het eten klaarmaakte te horen waren.


  “Pappie, kijk eens wat ik heb gemaakt!” riep Sally meteen.


  “O, wat mooi!” Jack bekeek de tekening aandachtig en zei: “Die moesten we maar ophangen.” Elke tekening van Sally werd opgehangen. De ijskastdeur fungeerde als galerie. Wat Sally niet wist, was dat al haar tekeningen daarna in een doos in de gangkast verdwenen en zorgvuldig werden bewaard.


  “Hallo, schat.” Jack kuste zijn vrouw. “Hoe ging het vandaag?”


  “Twee hoornvliestransplantaties. De tweede was niet eenvoudig, maar Bernie heeft me geassisteerd. Morgen heb ik een vitrectomie. O ja, je moet de groeten van Bernie hebben.”


  “Hoe gaat het met zijn dochtertje?”


  “Een blindedarmoperatie, meer niet. Volgende week klautert ze weer over het klimrek,” antwoordde Cathy, terwijl haar blik door de keuken dwaalde. Het was prettig dat Jack het eten klaarmaakte, maar ze wist soms niet of het die verschrikkelijke puinhoop wel waard was. Jack was geen slechte kok, maar hij was vreselijk slordig. Cathy ging in haar eigen keuken net zo systematisch te werk als in de operatiekamer. Jack was altijd alles kwijt.


  Sally liep de keuken uit en ging op een ander t.v.-toestel naar haar eigen programma’s kijken.


  “Goede berichten,” zei Jack.


  “O ja?”


  “Mijn werk voor de CIA is klaar.”


  “Waarom kijk je zo vrolijk?”


  “Ik heb niets kunnen ontdekken waar we ons zorgen over hoeven maken.” Jack vertelde haar zoveel als hij kon, binnen de grenzen — of bijna binnen de grenzen — van zijn geheimhoudingsplicht. “Ze hebben hier nog nooit acties uitgevoerd. Voor zover we weten, hebben ze hier geen contacten, en het belangrijkst is dat we geen geschikt doelwit vormen.”


  “Waarom niet?”


  “We hebben geen politieke waarde. Ze kiezen altijd militairen, politiemensen, rechters, burgemeesters en dat soort mensen als doelwit uit.”


  “Om nog maar te zwijgen van een prins zo nu en dan,” merkte Cathy op. “Ja, maar in elk geval vallen wij niet in een van die categorieën.”


  ”Wat wil je daarmee zeggen?”


  “Het is een gevaarlijk stelletje, en ik zou me heel wat geruster voelen als die Miller weer achter slot en grendel zat, maar in elk geval zijn het professionals. Ze zullen niet vijfduizend kilometer van huis een actie op touw zetten alleen om wraak te nemen.” Cathy pakte zijn hand. “Weet je dat zeker?”


  “Zo goed als zeker. Inlichtingenwerk is natuurlijk geen wiskunde, maar je krijgt een heel goed inzicht in de denkwijze van je tegenstanders. Een terrorist pleegt aanslagen om politieke redenen. Wij hebben geen politieke betekenis.”


  Cathy glimlachte tegen haar man. “Dus ik kan weer rustig ademhalen?” “Dat denk ik wel. Maar blijf je spiegeltje in de gaten houden.”


  “En jij hoeft geen pistool meer te dragen?” vroeg ze hoopvol.


  “Schat, ik vind schieten leuk. Ik was helemaal vergeten hoeveel plezier je aan een pistool kunt beleven. Ik ben van plan regelmatig te oefenen op de schietbaan van de Academie. Maar nee, ik zal geen pistool meer bij me dragen.”


  “En die buks?”


  “Die heeft nog niemand kwaad gedaan.”


  “Maar ik hóud er gewoon niet van, Jack. Haal dan in elk geval de kogels eruit, oké?” En ze liep naar de slaapkamer om zich te verkleden.


  “Goed.” Zo belangrijk was het niet. Hij zou de doos met munitie naast de buks opbergen, op de bovenste plank van de kast, waar Sally er niet bij kon. Zelfs Cathy zou ervoor op haar tenen moeten staan. In elk geval was er een alarminstallatie aangelegd en Jack was erg enthousiast over zijn nieuwe 9-mm. Browning. Hij haalde goede scores. Als hij nog een jaar zou oefenen, zou hij Breckenridge misschien aardig partij kunnen geven.


  Jack controleerde de oven. Nog tien minuten. Daarna zette hij het geluid van de t.v. wat harder. De actualiteitenrubriek was inmiddels op een ander onderwerp overgegaan, en... Wel verdomme, dacht Jack.


  “In de studio in Boston zit Padraig O’Neil, woordvoerder van de Sinn Fein en lid van het Britse parlement. Meneer O’Neil, waarom brengt u een bezoek aan Amerika?” “Ik en vele van mijn collega’s hebben Amerika vaak bezocht om het Amerikaanse volk te vertellen over de onderdrukking van de Ieren door de Britse regering, de systematische economische achterstelling en beknotting van burgerrechten, het geheel ontbreken van een eerlijke rechtspraak en de talloze wreedheden van het Britse bezettingsleger tegenover het volk van Ierland,” antwoordde O’Neil op gladde, redelijke toon. Hij kende het klappen van de zweep.


  “Meneer O’Neil,” zei iemand van de Britse ambassade in Washington, “is de politieke stroman van de zogenaamde Provisional Irish Republican Army, een terroristische organisatie, die zowel in Noord-Ierland als in de Ierse Republiek verboden is. Zoals gewoonlijk is hij naar de Verenigde Staten gekomen om geld in te zamelen, waarmee zijn organisatie wapens en explosieven kan kopen. Deze inkomsten voor de IRA zijn vorig jaar nogal teruggelopen door de laffe aanval op de koninklijke familie in Londen, en meneer O’Neil wil de Amerikaanse Ieren er nu van overtuigen dat de IRA hier niets mee te maken had.”


  “Wat is uw reactie daarop?” vroeg de t.v.-joumalist aan O’Neil.


  De Ier glimlachte vriendelijk naar de camera en zei: “Zoals gewoonlijk negeert meneer Bennett de werkelijke politieke vragen. Worden de katholieken in Noord-Ierland op economisch en sociaal terrein achtergesteld? Jazeker. Is de rechtsgang in NoordIerland om politieke redenen geheel door de Britse regering ondergraven? Inderdaad. En zijn wij al een stap dichter bij een politieke oplossing van dit conflict, dat teruggaat tot 1969? Nee, helaas niet. Als ik een terrorist ben, waarom ben ik dan tot uw land toegelaten? De waarheid is dat ik lid ben van het Britse parlement, gekozen door de mensen in mijn parlementaire district.”


  “Maar u laat uw zetel in het parlement onbezet,” wierp de t.v.-presentator tegen. “Moet ik me dan laten inlijven door een overheid die mijn kiezers vermoordt?” “Jezus,” mompelde Ryan, “wat een hopeloos gedoe.” En hij zette de televisie af.




  “Een heel redelijke man,” zei Miller. Alex’ huis lag buiten de ringweg rondom Washington. “Laat je vrienden maar horen hoe redelijk je bent, Paddy. En vertel ze vooral dat je nog nooit iemand hebt gedood die geen werkelijke onderdrukker van het Ierse volk was.” Sean wachtte tot de discussie ten einde was en belde toen intercontinentaal met een telefooncel bij een pub in Dublin.


  De volgende ochtend — in Ierland slechts vijf uur later — stapten vier mannen op een vliegtuig naar Parijs. Ze waren keurig gekleed en maakten de indruk van jonge zakenlieden, op weg naar een afspraak overzee. Op het vliegveld Charles de Gaulle stapten ze over op een vlucht naar Caracas. Vandaar vlogen ze met Eastern Air Lines naar Atlanta en namen toen het vliegtuig naar National Airport, vlak bij Washington. Geradbraakt door de lange reis en de jetlag namen ze een taxi naar een hotel om even bij te slapen. De volgende morgen vertrokken ze. Buiten het hotel werden ze opgewacht door een auto.




  14: Tweede kansen




  Er zou een wet moeten zijn tegen maandagochtenden, dacht Ryan. Voordat hij van huis ging, was zijn schoenveter gebroken en omdat Cathy al was vertrokken, had hij het halve huis op zijn kop moeten zetten om een nieuwe te vinden.


  En nu dit. Heb ik me hier echt op verheugd? vroeg hij zich af. Alleen al die gedachte kostte hem bijna zijn laatste restje energie. Maar hij had geen enkel excuus meer gehad. In Londen hadden zijn verwondingen het onmogelijk gemaakt, en dat excuus gold ook voor zijn eerste weken thuis. Daarna was hij steeds in alle vroegte naar de CIA gereden, maar nu had hij er toch echt aan moeten geloven.


  Rickover Hall, dacht hij bij zichzelf. Ik mag pas stoppen als ik bij Rickover Hall ben. Veel langer zou hij het ook niet volhouden. De kille lucht van boven de rivier sneed als een mes door zijn longen. Zijn neus en mond voelden aan als schuurpapier en zijn hart dreigde uit zijn borstkas te barsten. Het was maanden geleden dat Jack voor het laatst had hardgelopen, en daar betaalde hij nu de prijs voor.


  Rickover Hall leek nog duizend kilometer ver, al was het in werkelijkheid maar een paar honderd meter. In oktober had hij nog moeiteloos drie rondjes om het terrein gelopen, maar nu vreesde hij al halverwege de eerste ronde te bezwijken. .Dat laatste leek bijna een welkome gedachte. Zijn benen waren al slap van vermoeidheid en hij liep niet meer in een rechte lijn — een zeker teken dat hij zijn eigen grenzen had overschreden.


  Nog honderd meter. Vijftien seconden. Al die tijd dat hij in bed had gelegen en op een stoel had gezeten, alle sigaretten die hij stiekem op het CIA-kantoor had gerookt, wreekten zich nu. De duurloop tijdens zijn opleiding in Quantico was nog niets vergeleken bij wat hij nu moest doorstaan.


  Hij keek opzij en zag dat hij het gebouw bijna had bereikt. Hij rechtte zijn rug en vertraagde zijn pas, naar adem snakkend en met zijn handen op zijn heupen. “Alles in orde, doc?” Een adelborst hield in en bleef naast Ryan lopen. Ryan probeerde hem te haten om zijn jeugd en vitaliteit, maar kon er de energie niet voor opbrengen. “Ja, hoor. Ik heb alleen een tijd niet kunnen trainen,” hijgde Jack, tussen drie ademstoten door.


  “U moet het rustig weer opbouwen,” adviseerde de twintigjarige student. Hij sprintte weer verder en zijn geschiedenisdocent had het nakijken. Jack moest om zichzelf lachen, maar zijn lach ging over in een hoestbui. De volgende die hem inhaalde was een meisje. Haar grijns maakte het nog erger. Niet gaan zitten, hield hij zichzelf voor. Wat je ook doet, niet gaan zitten. Zelfs gewoon lopen was nu een kwelling. Hij pakte de handdoek die hij om zijn nek had geslingerd en veegde het zweet van zijn hoofd, om geen kou te vatten. Met de handdoek strak tussen zijn handen strekte hij zijn armen omhoog. Hij was weer wat op adem gekomen en de pijn in zijn benen trok weg. Over een minuut of tien zou hij zich heel lekker voelen, wist hij. Morgen zou hij wat verder lopen — tot aan de Nimitz-bibliotheek, nam hij zich voor. En als het eenmaal mei was, zouden de adelborsten hem niet meer inhalen. De meisjes niet, in elk geval. Niet alle meisjes, tenminste. Hij was minstens tien jaar ouder dan zijn studenten, en dat verschil zou alleen maar groter worden. Jack was al in de dertig. De veertig naderde.




  Cathy Ryan stond in haar groene jas bij het fonteintje buiten de operatiekamer haar handen te wassen. Het elastiek van haar broek zat hoog boven de ronding van haar buik, waardoor de pijpen nogal kort leken. Ze droeg een groen mutsje en vroeg zich voor de zoveelste keer af waarom ze ‘s ochtends nog de moeite nam haar haar te borstelen. Tegen het einde van de operatie zou het toch op het slangenkapsel van Medusa lijken.


  “De pret kan beginnen,” mompelde ze bij zichzelf. Ze duwde de deur met haar elleboog open en hield haar handen hoog in de lucht. Bernice, de ambulante verpleegster, hield haar handschoenen al gereed en Cathy stak haar handen in het rubber tot de randen van de handschoenen bijna tot haar ellebogen kwamen. “Dank je.”


  “Hoe is het met de baby?” vroeg Bernice. Ze had zelf drie kinderen.


  “Op dit moment leert hij joggen,” glimlachte Cathy achter haar maskertje. “Of gewichtheffen.”


  “Mooie ketting.”


  “Een kerstcadeautje van Jack.”


  Terri Mitchell, de anesthesiste, legde de patiënte aan de verschillende monitors en ging aan de slag, terwijl de chirurgen toekeken. Cathy wierp een snelle blik op de instrumenten, in de wetenschap dat Lisa-Marie haar werk altijd heel goed deed. Ze was een van de beste sterilisatiezusters in het ziekenhuis en hield de artsen met wie ze werkte kritisch in het oog.


  “Alles klaar, dokter?” vroeg Cathy aan de co-assistent. “Oké, mensen, laten we proberen de ogen van deze mevrouw te redden.” Ze keek op de klok. “Het is elf over half negen.”


  Rustig zette Miller het machinepistool in elkaar. Hij had tijd genoeg. Na een test in een steengroeve op dertig kilometer ten noorden van Washington was het wapen de vorige avond met zorg schoongemaakt en geolied. Dit zou zijn persoonlijke wapen worden. Hij begon er al aan gehecht te raken. De balans was perfect en de inklapbare lade voelde prettig en solide aan. Het vizier werkte goed en het pistool was vrij stabiel in zijn volautomatische stand. Al met al een goede combinatie van eigenschappen voor zo’n klein, dodelijk wapen. Hij trok de grendel terug en legde zijn vinger om de trekker, om goed het punt te kunnen bepalen waarop de weerstand brak. Hij schatte de benodigde druk op ongeveer vijf kilo — ideaal, niet te licht en niet te zwaar. Miller sloot de vergrendeling op een lege kamer en laadde het magazijn met dertig 9-mm patronen. Daarna klapte hij de lade in en hing het wapen aan de binnenkant van zijn jas. De Uzi had een haak als standaardvoorziening, zodat hij onzichtbaar kon worden gedragen. Waarschijnlijk zou dat niet nodig zijn, maar Miller hield graag rekening met alle mogelijkheden. Hij was door schade en schande wijs geworden. “Alles in orde, Ned?” vroeg hij.


  “Ja. Geen problemen.” Eamon Clark, beter bekend als Ned, had zich meteen na zijn aankomst in Amerika in alle kaarten en foto’s verdiept. Clark, een knappe jongeman en een van de meest ervaren moordenaars in Ierland, was een van de mannen die het jaar daarvoor door de ULA uit de Long Kesh-gevangenis waren bevrijd. De vorige dag had hij het terrein van de Marine Academie verkend, gewapend met zijn eigen camera, om het standbeeld van Tecumseh te fotograferen, een goed excuus om Poort 3 van dichtbij te kunnen bekijken. Ryan zou hier de heuvel op rijden, waarna Clark niet meer dan vijftien seconden had om aan te leggen. Hij zou dus voortdurend waakzaam moeten blijven. Maar Ned beschikte over het nodige geduld. Bovendien kende hij het schema van het doelwit. Zijn laatste college eindigde om drie uur ‘s middags en Clark wist dus ongeveer wanneer hij hem bij de poort kon verwachten. Alex was al bezig een geschikte parkeerplaats voor de vluchtauto te zoeken in King George Street. Clark had bepaalde bedenkingen tegen het plan, maar hield die voor zich. Uiteindelijk had hij aan Sean Miller zijn vrijheid te danken. Dit was Neds eerste echte operatie voor de ULA. Hij vond dat hij Miller wel iets verschuldigd was. Bovendien was hij niet onder de indruk van de veiligheidsmaatregelen rond de Academie. Ned Clark wist dat hij niet de slimste onder de aanwezigen was, maar de ULA had iemand nodig die in zijn eentje kon werken, en dat kon Ned, zoals hij al zeven keer had bewezen.


  Voor het huis stonden drie auto’s: de bestelbus en twee stationcars. Het busje zou voor het tweede deel van de operatie worden gebruikt, terwijl de stationcars iedereen naar het vliegveld zouden brengen als alles achter de rug was.


  Miller ging in een zwaar gecapitonneerde stoel zitten en nam het hele plan in gedachten nog eens door. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich alles zo goed mogelijk voor te stellen. Daarna voerde hij allerlei onverwachte omstandigheden in. Stel dat het verkeer opeens erg druk zou worden, of juist niet? Stel dat...


  Een van Alex’ mannen kwam binnen en wierp Miller een polaroidfoto toe. “Precies op tijd?” vroeg Sean Miller.


  “Ja, op de minuut.”


  Het was een foto van Cathy Ryan, die met haar dochtertje naar de deur van de peuterspeelzaal liep. Hoe heette dat schooltje ook alweer? O ja, Giant Steps, grote stappen... Miller glimlachte. Vandaag zou er inderdaad een grote stap worden gezet. Hij liet zich weer achterover zakken, sloot zijn ogen en ging na of hij niets over het hoofd had gezien.


  “Maar er was helemaal geen dreiging,” wierp een adelborst tegen.


  “Dat klopt. Dat weten we nú. Maar hoe zag Spruance de situatie toen? Hij wist over hoeveel oppervlakteschepen de Japanse vloot beschikte. Als die naar het oosten waren opgestoomd en niet zouden zijn teruggeroepen?” Jack wees op een schema dat hij op het bord had getekend. “Dan zou er een treffen hebben plaatsgevonden om ongeveer drie uur ‘s nachts. En wie zou die zeeslag hebben gewonnen, denk je?” “Maar toch verspeelde hij zijn kans op een geslaagde luchtaanval de volgende dag,” hield de adelborst vol.


  “Waarmee had hij die aanval moeten uitvoeren? Hoe groot waren inmiddels zijn verliezen? Hij had geen torpedobootjagers meer, dus wat kon hij nog uitrichten?” vroeg Jack.


  “Maar...”


  “Denk maar eens aan die song van Kenny Rogers: You have to know when to walk away, je moet weten wanneer je ervandoor moet gaan. Een jager mag zich nooit door zijn enthousiasme laten meeslepen, en een vlootadmiraal zeker niet. Spruance analyseerde de beschikbare informatie en zijn eigen vlootsterkte, en besloot het voor gezien te houden. En daarbij kwam natuurlijk nog een andere overweging...” “Midway beschermen?” vroeg een andere adelborst.


  “Precies. Stel dat die invasie was doorgegaan. Dat hebben ze in Newport later nagespeeld, en toen bleek dat de invasie zou zijn geslaagd. Natuurlijk is de theorie vaak anders dan de praktijk, maar toch was het een mogelijkheid waar Spruance rekening mee moest houden. Zijn eerste opdracht was schade toe te brengen aan een superieure Japanse vloot. Zijn tweede taak was een bezetting van Midway te voorkomen. Het compromis dat hij koos, vormde een meesterlijk staaltje van operationele expertise...”


  Ryan zweeg even. Wat had hij zojuist gezegd? Dat de theorie vaak anders was dan de praktijk? Was hij niet zelf tot de theoretische conclusie gekomen dat de ULA nooit... Nee, dat was een heel andere situatie. Hij zette die gedachte uit zijn hoofd en ging verder met zijn analyse van de Slag bij Midway. De klas was nu gegrepen door het onderwerp, en iedereen kwam met suggesties.




  “Perfect,” zei Cathy, terwijl ze het maskertje van haar gezicht trok. Ze stond op van haar krukje en rekte zich uit. “Goed gedaan, mensen.” Toen gingen haar handen naar haar buik.


  “Voetbalt hij nu?” vroeg Bernice.


  “Volgens mij is het een complete achterhoede. Sally heeft nooit zoveel drukte gemaakt. Dit moet wel een jongen zijn,” oordeelde Cathy, hoewel ze heel goed wist dat er geen enkel verband bestond. “Goed, ik ga even met de familie praten.” Ze liep de zaal uit, nog steeds in haar groene operatiekleding.


  De familie Jeffers — de vader en een van de dochters — zat in de wachtkamer op de onvermijdelijke bank, starend naar de onvermijdelijke tijdschriften, zonder ze te lezen. Toen Cathy binnenkwam, sprongen ze overeind.


  “Is het goed gegaan?” vroeg de echtgenoot, pijnlijk nerveus.


  “Ja, hoor,” zei Cathy. “Geen problemen.


  “Wanneer zal ze weer...”


  “Over een week. We moeten nog even geduld hebben. Over anderhalf uur mag u haar zien. Waarom gaat u niet wat eten? Het heeft weinig zin om gezonde patiënten af te leveren als de familie bijna het loodje legt. Ik...”


  “Dokter Ryan,” klonk het door de intercominstallatie van het ziekenhuis. “Dokter Caroline Ryan.”


  “Wilt u me even excuseren?” Cathy liep naar de verpleegstersbalie en nam de telefoon op. “Dokter Ryan.”


  “Cathy, met Gene, Eerste Hulp. Ik heb hier een ernstige oogverwonding. Een negerjongetje van tien jaar, die met zijn fiets door een winkelruit is gereden,” zei de stem aan de andere kant dringend. “Zijn linkeroog is ernstig beschadigd.” “Stuur hem maar door naar nummer zes.” Cathy hing op en liep terug naar de familie Jeffers. “Ik moet snel weer weg,” zei ze tegen de echtgenoot. “Een spoedgeval. Maar met uw vrouw gaat alles uitstekend. Ik zie u morgen nog.” En Cathy verdween naar de operatiekamer.


  “We moeten weer aan de slag, mensen,” kondigde ze aan. “Ernstige oogverwonding bij een tienjarige jongen.” Cathy liep naar de telefoon aan de muur en belde de artsenkamer. “Cathy Ryan in Wilmer-6. Is Bernie daar?”


  “Ik haal hem wel even.” En een paar seconden later: “Dokter Katz.”


  “Bernie, ik heb een ernstige oogverwonding in Wilmer-6. Een zwaar geval, volgens Gene Wood van de Eerste Hulp.”


  “Ik kom eraan.”


  Cathy draaide zich om. “Terri?”


  “Alles staat klaar,” stelde de anesthesiste haar gerust.


  “Nog twee minuten,” zei Lisa-Marie, druk in de weer met haar instrumenten. Cathy waste weer haar handen. Bernie Katz kwam binnenlopen voordat ze begon. Hij was vrij klein en nogal sjofel, met lang haar en een hangsnor, maar Katz was een van de beste chirurgen van het Hopkins.


  “Neem jij de leiding maar,” zei ze. “Ik heb al een hele tijd geen zware verwondingen gedaan.”


  “Goed. Hoe gaat het met de baby?”


  “Geweldig.” Op de gang hoorden ze het huilen van een kind dat hevige pijn leed. De chirurgen stapten de operatiekamer binnen, terwijl de broeders de jongen op de tafel bonden. Waarom was hij niet op school geweest? vroeg Cathy zich af. De linkerkant van zijn gezicht was een bloederige massa. Daar moest later maar iets aan worden gedaan. De ogen waren nu het belangrijkst. De jongen probeerde zich dapper te houden, maar de pijn was te hevig. Terri gaf hem een eerste verdoving, terwijl de broeders zijn arm vasthielden. Even later bogen Cathy en Bernie zich over hem heen. “Niet zo best,” merkte Katz op. Hij keek even naar de ambulante verpleegster. “Ik heb een operatie op het programma staan voor één uur vanmiddag. Die zal verschoven moeten worden. Dit gaat wel even duren.”


  “Alles klaar,” zei Lisa-Marie.


  “Nog twee minuten,” adviseerde de anesthesiste. Je moest heel voorzichtig zijn bij het onder narcose brengen van kinderen.


  “Handschoenen,” zei Cathy. Bernie ging ze halen.


  “Hoe is het gebeurd?”


  “Hij reed met zijn fiets over de stoep in Monument Street,” zei de broeder. “Toen raakte hij iets en vloog door een winkelruit heen.”


  “Waarom was hij niet op school?” vroeg Cathy, terwijl ze het linkeroog van de jongen weer bekeek. Ze voorzag een urenlange operatie, met een onzekere afloop. “Het is President’s Day, dokter,” antwoordde de broeder.


  “O ja, natuurlijk.” Cathy keek naar Bernie Katz. Zijn maskertje kon de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht niet verbergen.


  “Ik weet het niet, Cathy.” Hij onderzocht het oog door zijn loep. “Het moet een goedkope ruit zijn geweest. Ik zie overal glassplinters en ik tel al vijf penetraties. Verdomme, moet je zien hoe die splinter zich in het hoornvlies heeft geboord. Vooruit, aan het werk.”


  De Chevy reed een van de parkeergarages van het Hopkins-ziekenhuis binnen. Vanaf de bovenste verdieping had de bestuurder een goed uitzicht op de deur naar het parkeerterrein van de artsen. De garage werd natuurlijk bewaakt, maar het was er druk en het kwam wel vaker voor dat iemand in een auto bleef zitten wachten op iemand anders die een familielid in het ziekenhuis bezocht. Hij leunde achterover en stak een sigaret op, luisterend naar muziek op de autoradio.




  Ryan belegde zijn harde broodje met rosbief en nam een kop ijsthee. De officiers- en faculteitsclub had een vreemd systeem van prijsberekening. Jack zette zijn blad op een weegschaal en betaalde naar het gewicht. Duur was het niet, maar het leek een vreemde methode om de prijs vast te stellen. Hij liep met zijn blad naar een hoektafeltje, waar Robby Jackson zat.


  “Maandag!” zei hij tegen zijn vriend.


  “Ik heb er geen probleem mee. Hier kom ik pas tot rust. Ik heb zaterdag en zondag gevlogen.”


  “Ik dacht dat je zo graag vloog.”


  “Dat is ook zo,” verzekerde Robby hem, “maar ik moest al vóór zeven uur ‘s ochtends de lucht in. En vandaag heb ik tot zes uur kunnen uitslapen. Die twee extra uurtjes had ik wel nodig. Hoe is het thuis?”


  “Goed. Cathy had vandaag een zware operatie, dus ze moest vroeg op. Dat is het nadeel als je met een chirurg bent getrouwd. Ze beginnen altijd zo vroeg. Voor Sally is dat soms een beetje sneu.”


  “Ja. Vroeg naar bed en vroeg op — dan kun je net zo goed dood zijn,” beaamde Robby. “Hoe gaat het met de baby?”


  Jack glimlachte. “Geweldig. Het is een druk baasje. Ik heb me altijd afgevraagd hoe vrouwen dat uithouden, al dat schoppen en draaien van zo’n kind, bedoel ik.” “Mag ik erbij komen zitten?” Skip Tyler schoof bij hen aan.


  “Hoe is het met de tweeling?” vroeg Jack meteen.


  Het antwoord was een vermoeid gekreun. De wallen onder Tylers ogen maakten duidelijk waarom. “Het probleem is ze tegelijk in slaap te krijgen. Als de één net rustig is, begint de ander weer te brullen. Ik weet niet hoe het Jean steeds lukt. Nou ja,” Tyler grijnsde, “zij kan rustig met ze heen en weer lopen. Als ik dat doe, gaat het van stap-boem, stap-boem.”


  Ze lachten. Skip Tyler maakte nooit een probleem van zijn kunstbeen. “Hoe houdt Jean zich?” vroeg Robby.


  “Heel goed. Ze slaapt als de tweeling slaapt en ik doe het hele huishouden.” “Je verdiende loon, goede vriend,” merkte Jack op. “Dan moet je ook maar van ophouden weten.”


  “Kan ik het helpen dat ik zo warmbloedig ben?” vroeg Skip.


  “Nee, maar je timing is wat ongelukkig,” antwoordde Robby.


  “Mijn timing,” zei Tyler met opgetrokken wenkbrauwen, “is perfect.”


  “Ja, zo kun je het natuurlijk ook bekijken,” beaamde Jack.


  “Ik hoorde dat je vanochtend weer aan het joggen was,” veranderde Tyler van onderwerp.


  “Ja, dat heb ik ook gehoord,” lachte Robby.


  “Nou ja, ik leef nog.”


  “Een van mijn adelborsten zei vanochtend dat ze morgen toch maar een ambulance achter je aan sturen, voor alle zekerheid,” grinnikte Skip. “Het zal wel een hele geruststelling voor je zijn dat de meeste studenten kunstmatige ademhaling kunnen toepassen.”


  “Wat is dat toch met maandagen?” vroeg Jack.




  Alex en Sean Miller reden nog één keer langs Route 50. Ze hielden zich zorgvuldig aan de maximumsnelheid. Om de een of andere reden werd er vandaag door de politie druk met radarwagens gecontroleerd. Alex verzekerde zijn kameraad dat ze daar tegen half vijf wel mee zouden stoppen. In het spitsuur was snelheidscontrole nauwelijks mogelijk. Achter in het busje zaten nog twee mannen, elk met een wapen. “Hier ongeveer, zou ik denken,” zei Miller.


  “Ja, dat lijkt me de beste plaats,” beaamde Alex. “En nu de vluchtroute.” Hij drukte een stopwatch in.


  “Oké.” Alex veranderde van rijbaan en reed verder in westelijke richting. “Maar houd er rekening mee dat het vanavond langzamer gaat.”


  Miller knikte, en voelde vlinders in zijn buik, zoals altijd vlak voor een aanslag. Voor de zoveelste maal ging hij het plan nog eens na, terwijl hij zag hoe bij sommige afritten files ontstonden. De wegen waren hier veel beter dan in Ierland, maar de mensen reden aan de verkeerde kant, dacht hij. Al gedroegen ze zich hier veel beter in het verkeer dan in Europa...


  Na de aanslag zouden ze binnen tien minuten de vluchtauto hebben bereikt. Ned Clark zou op hen wachten. Miller was tevreden. Het plan was weliswaar erg haastig in elkaar gezet, maar er kon niets misgaan.




  “U bent vroeg,” zei Breckenridge.


  “Ja, er komen vanmiddag nog een paar studenten om hun proefwerk te bespreken. Is het niet te lastig?” Jack haalde de Browning uit zijn koffertje.


  De sergeant-majoor pakte een doos met 9-mm patronen. “Nee, hoor. Op maandag loopt de boel altijd in het honderd.”


  Ryan liep naar de derde baan en trok het pistool uit zijn holster. Eerst haalde hij het lege magazijn eruit en trok de slee naar achteren. Daarna controleerde hij de loop op eventuele obstakels. Hij wist natuurlijk dat er niets aan het wapen mankeerde, maar Breckenridge hanteerde strikte veiligheidsvoorschriften, waar zelfs de directeur van de Academie zich aan moest houden.


  “Oké, Gunny.”


  “We moesten vandaag maar eens wat sneller schieten.” De sergeant-majoor hing de juiste schietschijf aan de kabel, die hem naar zijn plaats bracht, op vijftien meter afstand van Ryan. Jack laadde vijf patronen in het magazijn.


  “Zet uw oorbeschermers op, luitenant.” Breckenridge wierp ze hem toe. Ryan laadde het magazijn in zijn pistool en schoof de veiligheidspal terug. Het wapen was nu schietklaar. Ryan hield het pistool naar de grond gericht en wachtte. Even later ging het licht boven de schietschijf aan. Jack richtte op de zwarte cirkel en vuurde. De bedoeling was dat hij nu elke seconde een schot zou afvuren. Dat was minder snel dan het leek. Zijn eerste schot kwam wat te laat, maar dat was bij de meeste mensen zo. De lege huls werd uitgeworpen en Ryan richtte voor zijn volgende schot, zich concentrerend op de schietschijf en zijn vizier. Toen hij tot vijf had geteld, was het pistool leeg en kon hij zijn oorbeschermers afzetten.


  “U komt al in de richting, luitenant,” zei Breckenridge, met een blik op de schietschijf. “Allemaal in het zwart: een negen en vier tienen, waarvan één in de X-ring. Net als de vorige keer.”


  Ryan glimlachte en laadde opnieuw. Een pistool was een veel moeilijker wapen dan een buks of een geweer. Met zijn volgende vijf schoten scoorde hij vijf tienen. Hij probeerde de tweehandige Weaver-positie, en raakte vier keer de X-ring, een cirkel die half zo klein was als de tien-ring, en die werd gebruikt om bij wedstrijden een beslissing te forceren.


  “Niet slecht voor een burger,” vond Breckenridge. “Koffie?”


  “Graag, Gunny.” Ryan pakte het kopje aan.


  “U moet zich wat meer concentreren op uw tweede schot. Dat gaat te ver naar rechts. Misschien omdat u te haastig bent.” Het verschil was nauwelijks vijf centimeter, op een afstand van ruim vijftien meter, wist Ryan. Maar Breckenridge was een perfectionist. Hij bedacht dat de sergeant-majoor en Cathy wat dat betreft veel gemeen hadden: je deed iets helemaal goed of helemaal verkeerd. “Doc, het is jammer dat u toen gewond bent geraakt. U had een goed officier kunnen worden, met de juiste sergeant om u het vak bij te brengen, natuurlijk.”


  “Zal ik je eens wat zeggen, Gunny? Ik heb in Londen een stel kerels ontmoet met wie jij het heel goed zou kunnen vinden.” En Jack stak het magazijn weer in zijn pistool.




  “Die Ryan is niet dom.” Owens gaf het rapport weer terug aan Murray. “Veel nieuws staat er niet in,” antwoordde Dan, “maar hij heeft de feiten


  overzichtelijk geordend. En hier heb ik nog iets voor je.”


  “Aha, onze vrienden in Boston. Hoe vergaat het Paddy O’Neil?” Deze hele zaak was


  voor Owens moeilijk te verteren. Padraig O’Neil was een belediging voor de Britse


  parlementaire democratie: een spreekbuis van de Provisional IRA, die wettig in het


  parlement was gekozen. Maar in tien jaar tijd was noch Owens’ eigen afdeling noch


  de Noordierse politie erin geslaagd iets te vinden waarop ze O’Neil hadden kunnen


  pakken.


  “Hij drinkt bier, hij praat met een heleboel mensen en hij weet wat geld los te krijgen,


  zoals altijd.” Murray nam een slok van zijn port. “Onze agenten houden hem in het


  oog. En hij weet dat, natuurlijk. Hij hoeft alleen maar op de stoep te spugen en we


  sturen hem meteen met het volgende vliegtuig naar huis. Maar hij heeft nog geen


  enkele wet overtreden. Zelfs zijn chauffeur is geheelonthouder. Ik geef het niet graag


  toe, Jimmy, maar er is niets op hem aan te merken, en hij scoort punten.”


  “Ja, een innemende kerel, onze Paddy.” Owens bladerde het verslag door en keek op.


  “Laat me dat rapport van Ryan nog eens zien.”


  Owens sloeg de samenvatting aan het einde op. “Ja, hier heb ik het... grote god!”


  “Wat?” Murray schoot overeind.


  “De schakel, de ontbrekende schakel! Dit is het!”


  “Waar heb je het over, Jimmy? Ik heb dat rapport al twee keer doorgelezen.”


  “Het feit dat de ULA-leden bijna uitsluitend uit ‘extreme’ kringen binnen de


  Provisional IRA zijn gerekruteerd,” las Owens hardop voor, “moet van grotere


  betekenis zijn dan uit de beschikbare gegevens blijkt. Waarschijnlijk zijn enkele


  overlopers als spionnen bij de IRA gebleven, om informatie door te spelen aan hun


  werkelijke leider. Het ligt voor de hand dat die informatie niet alleen van belang kan


  zijn voor de eigen veiligheid van de ULA, maar ook operationele waarde kan hebben.”


  Operationele waarde! herhaalde Owens. “Wij zijn er altijd van uitgegaan dat O’Donnell


  alleen probeerde zichzelf te beschermen... maar misschien speelt hij een heel ander


  spelletje.”


  “Ik kan je nog steeds niet volgen, Jimmy.” Murray zette zijn glas neer en fronste zijn


  wenkbrauwen. “O, Maureen Dwyer, bedoel je? Die tip heb je nooit kunnen


  achterhalen, is het wel?”


  Owens zat aan een andere zaak te denken, maar Murrays opmerking kwam als een


  donderslag bij heldere hemel. De rechercheur staarde zijn Amerikaanse collega een


  moment verbijsterd aan, terwijl er een ware stortvloed van mogelijkheden bij hem


  opkwam.


  “Maar waarom?” vroeg Murray. “Wat hebben ze daarbij te winnen?”


  “Ze kunnen de Provisional IRA in grote verlegenheid brengen en hun operaties frustreren.”


  “Maar wat schiet de ULA daar concreet mee op? O’Donnell is te professioneel om zijn oude makkers zonder reden dwars te zitten. Daar zie ik de INLA nog wel voor aan, want dat is gewoon een stelletje domme cowboys. De ULA is veel te uitgekookt voor zulke stommiteiten.”


  “Precies. We zitten dus met een oplossing die weer nieuwe vragen oproept. Maar toch zijn we weer een stap verder. Misschien zouden we juffrouw Dwyer eens aan de tand kunnen voelen?”


  “Ja, het is in elk geval een theorie. De ULA heeft de Provisional IRA geïnfiltreerd, en als het hun zo uitkomt, geven ze informatie aan jullie door om de Provo’s een slechte naam te bezorgen.” Murray schudde zijn hoofd. Wat zeg ik nou weer? vroeg hij zich af. Dat de ene terreurgroep de andere een slechte naam wil bezorgen? “Heb je daar enig bewijs voor?” vroeg hij toen.


  “Ik kan je drie gevallen uit het afgelopen jaar noemen waarbij we door anonieme tips enkele Provo’s konden arresteren die boven aan onze lijst stonden. In geen van die gevallen zijn we er ooit achter gekomen van wie die tips afkomstig waren.” Hij zweeg. Hadden ze Sean Miller maar niet laten ontsnappen, dacht hij. Dan was hij nu misschien bereid geweest te praten. Zijn instinct zei hem dat één klein maar belangrijk feitje voldoende zou zijn om het beeld compleet te maken. Zonder dat ene feit bleven al hun theorieën niet meer dan gissingen. Maar één vraag hield hem voortdurend bezig: “Dan, als jij de leiding van de Provisional IRA in grote politieke problemen zou willen brengen, hoe en waar zou je dat dan doen?”




  “Hallo, met Jack Ryan.


  “U spreekt met Bernice Wilson, van het Hopkins-ziekenhuis. Uw vrouw heeft me gevraagd u te bellen om u te zeggen dat ze met een spoedoperatie bezig is en vanavond ongeveer een halfuur later zal zijn.”


  “Oké, bedankt,” zei Jack, en hing op. Maandagen... En hij vervolgde zijn gesprek met zijn twee adelborsten over hun proefwerk. De klok op zijn bureau gaf vier uur aan. Nou ja, hij had geen haast.




  Bij Poort 3 werd de wacht gewisseld. De civiele wachtpost die nu dienst had, heette Bob Riggs. Hij was een voormalige marineman van in de vijftig, met een bierbuik waardoor hij nauwelijks nog zijn eigen schoenen kon zien. Hij had last van de kou en bleef zoveel mogelijk in het wachthuisje. Daarom zag hij niet dat een man van achter in de twintig in een portiek op de andere hoek van de straat verdween. De man werd ook niet opgemerkt door sergeant Tom Cummings van de mariniers, die de administratie doornam na de aflossing van de vorige wachtpost. De Academie was een plezierige post voor de jonge onderofficier. Er waren een paar goede kroegen in de buurt, en heel wat leuke jonge meiden, maar de dienst op zich was nogal saai en Cummings was jong genoeg om naar echte actie te verlangen. Het was een typische maandag. De vorige wachtpost had drie parkeerbonnen uitgedeeld. Cummings begon al te geeuwen.


  Op vijftien meter van de poort naderde een oudere dame de ingang van haar flatgebouw. Tot haar verbazing zag ze daar een knappe jongeman. Ze liet haar boodschappentas vallen toen ze naar haar sleutels zocht.


  “Kan ik u misschien helpen?” vroeg de jongeman beleefd. Zijn accent klonk een beetje vreemd, maar wel vriendelijk, vond de dame. Hij hield haar tas vast, terwijl zij de deur opende.


  “Ik ben wat te vroeg, geloof ik... Ik wacht op mijn vriendin,” legde hij met een innemende glimlach uit. “Het spijt me als ik u heb laten schrikken, mevrouw, maar ik zocht wat beschutting tegen de koude wind.”


  “Wilt u niet liever binnen wachten?” bood ze aan.


  “Dat is heel vriendelijk van u, mevrouw, maar liever niet. Dan mis ik haar misschien. Ze weet niet dat ik sta te wachten. Het is een verrassing.” Hij zei haar gedag, en liet het mes in zijn zak weer los.




  Sergeant Cummings was klaar met zijn papieren en stapte naar buiten. Daar zag hij voor het eerst de jongeman in het portiek. Blijkbaar stond hij op iemand te wachten en had hij beschutting gezocht tegen de koude noordenwind. Heel verstandig. De sergeant keek op zijn horloge. Het was kwart over vier.




  “Zo moet het maar,” zei Bernie Katz.


  “Het is gelukt,” zei Cathy. Iedereen lachte opgelucht. De operatie had vijf uur geduurd, en de jongen zou waarschijnlijk de rest van zijn leven een bril moeten dragen, maar dat was beter dan een oog te moeten missen.


  “Niet slecht voor iemand die dit al vier maanden niet meer heeft gedaan, Cathy. Zijn ogen zijn gered. Wil jij het de familie vertellen? Ik moet even naar de W.C.” De moeder van de jongen zat op dezelfde plaats te wachten waar enkele uren geleden de familie Jeffers had gezeten. Ze keek net zo angstig. Naast haar stond iemand met een camera.


  “We hebben het oog kunnen redden,” zei Cathy meteen. Toen ze naast de vrouw ging zitten, schoot de fotograaf — hij zei dat hij van de Baltimore Sun kwam — een paar plaatjes met zijn Nikon. Cathy legde de moeder uit wat er precies was gebeurd, en probeerde haar te kalmeren. Dat viel niet mee, maar Cathy had veel ervaring. Ten slotte arriveerde er een maatschappelijk werkster en kon Cathy zich gaan omkleden. Ze trok haar groene jas en broek uit en gooide die in de mand. Bernie Katz zat op de bank, en masseerde zijn nek.


  “Dat zou ik ook wel prettig vinden,” merkte Cathy op. Ze stond in haar Gucciondergoed en rekte zich uit. Katz bewonderde het uitzicht.


  “Je bent al heel wat dikker, Cath. Hoe voelt je rug?”


  “Stijf. Net als met Sally. En kijk de andere kant op, dokter. U bent een getrouwd man.”


  “Kan ik het helpen dat zwangere vrouwen er sexy uitzien?”


  “Ik ben blij dat ik er zo uitzie, maar zo voel ik me zeker niet.” Ze liet zich op de bank vallen, voor haar kastje. “Ik had niet gedacht dat het zou lukken, Bernie.” “We hebben geluk gehad,” gaf Katz toe. “Ik ben blij dat de Heer nog altijd voor dwazen, dronkaards en kleine kinderen zorgt. Soms, tenminste.”


  Cathy deed haar kastje open. In het spiegeltje aan de binnenkant van de deur zag ze dat ze inderdaad een Medusa-kapsel had. Ze trok een grimas tegen zichzelf. “Ik ben hard aan vakantie toe.”


  “Je bent net terug,” merkte Katz op.


  “Dat is zo,” zuchtte Cathy. Ze stapte in haar broek en pakte haar blouse. “En als die foetus besluit een baby te worden, heb je weer vakantie.”


  Cathy trok haar jasje aan. “Bernie, als je verloskundige was, zouden je patiënten je vermoorden om dat soort opmerkingen.”


  “Wat een verlies zou dat zijn voor de medische wereld!” peinsde Katz hardop. Cathy lachte. “Goed werk, Bernie. Geef Annie een zoen van me.”


  “Zal ik doen. En doe het een beetje rustig aan, anders stuur ik Madge North op je af.” “Ik zie haar vrijdag, Bernie. Volgens haar gaat het heel goed met me.” Cathy ging er snel vandoor, wuifde naar de verpleegsters en maakte hun nog een compliment voor hun inzet in de OK. In de lift had ze haar autosleuteltjes al in haar hand. De groene Porsche stond te wachten. Cathy opende het portier en gooide haar tas achterin, voordat ze instapte. De zescilindermotor startte meteen; het sonore geluid weerkaatste tegen de betonnen muren van de parkeergarage. Cathy nam de afslag naar Broadway en keek op het klokje op het dashboard. Dat viel tegen. En ze moest onderweg ook nog boodschappen doen. Nou ja, met een Porsche 911 kon je heel wat verloren tijd inhalen.




  “Het doelwit is vertrokken,” meldde drie verdiepingen hoger een stem over de radio. Het bericht werd telefonisch aan Alex’ onderduikadres doorgegeven en vandaar per radio doorgeseind.


  “Dat zal tijd worden, verdomme,” gromde Miller een paar minuten later. “Waarom is ze zo laat?” Het afgelopen uur had hij zich behoorlijk opgewonden.


  Hij probeerde nu weer kalm te worden. Ze moest in elk geval langs de peuterspeelzaal om haar dochtertje te halen.


  “Ze is arts. Zoiets kan gebeuren, man,” zei Alex. “Vooruit, we gaan.”


  De volgauto vertrok het eerst, daarna het busje. De Ford zou over precies een half uur gereedstaan bij de supermarkt tegenover de kleuterschool.




  “Die wacht zeker op een erg mooie meid,” zei Riggs, toen hij weer het wachthuisje binnenstapte.


  “Staat hij er nog?” vroeg Cummings verbaasd. Drie weken eerder had Breckenridge zijn mariniers gewaarschuwd voor een mogelijke aanslag op het leven van Jack Ryan. Cummings wist dat de geschiedenisdocent altijd deze uitgang nam, maar hij was laat vandaag. De sergeant zag dat het licht op zijn kamer nog brandde. Hoewel het een saaie post was, nam Cummings zijn taak zeer serieus. Drie maanden in Beiroet hadden hem dat wel geleerd. Hij stapte naar buiten en liep naar de overkant. De uittocht was inmiddels begonnen. Als er een auto met een marineofficier voorbijkwam, salueerde Cummings. De wind werd steeds kouder. Cummings droeg een sweater onder zijn blouse, die zijn bovenlichaam warm hield, maar aan de witte handschoenen die bij zijn blauwe uniform hoorden, had hij niet veel. Zo nu en dan draaide hij zich om en sloeg met veel misbaar zijn handen tegen elkaar. Hij keek geen moment in de richting van het flatgebouw en liet niet merken dat hij wist dat er iemand stond. Het begon nu donker te worden en de man was niet goed meer te zien. Maar hij stond er nog steeds.




  “Dat was snel,” zei de man in de volgauto. Hij keek op zijn horloge. Ze had haar snelste tijd met vijf minuten verbeterd. Verdomme, dacht hij, het moet geweldig zijn om in zo’n Porsche te kunnen rijden. Hij controleerde het nummerbord: CR-CHRRG. Ja, dat was hem. Hij schakelde de radio in. “Hallo, ma, ik ben thuis,” zei hij. “Dat werd tijd,” antwoordde een mannenstem. De bestelbus stond bijna een kilometer verderop, in Joyce Lane, ten westen van de Ritchie Highway.


  Nog geen twee minuten later zag hij de dame uit de peuterspeelzaal komen. Ze had haast.


  “Ja, daar gaat ze.”


  “Oké,” klonk het antwoord.


  “Vooruit, Sally, schiet op. We zijn laat.” Cathy Ryan was niet graag te laat. Ze startte de motor. Zo laat was ze al een maand niet geweest, maar als ze voortmaakte, zou ze toch nog eerder thuis kunnen zijn dan Jack.


  De avondspits was begonnen, maar de Porsche was klein, snel en wendbaar. Binnen een minuut nadat ze van het parkeerterrein was vertrokken, zat ze al boven de honderd en slingerde ze zich als een ware coureur door het verkeer.


  Ondanks alle voorbereidingen was ze Alex nog bijna ontsnapt. Ze reed net naast een grote vrachtwagen toen ze de plek passeerde waar het busje stond. Alex gaf gas en schoot de weg op. De vrachtwagen toeterde luid, maar Alex keek niet op of om. Miller liep naar achteren en keek door het ruitje in de schuifdeur.


  “De dame heeft haast vanavond!” mompelde Alex.


  “Kun je haar bijhouden?” vroeg Miller.


  Alex glimlachte. “Let maar eens op.”




  “Verdomme, moet je die Porsche zien!” Sam Waverly en zijn collega Larry Fontana, van de verkeerspolitie, keerden net terug van de plek waar ze de hele dag snelheidscontroles hadden uitgevoerd. Waverly zag de groene sportwagen de afslag nemen en waarschuwde zijn collega in de andere auto. De twee politiemannen reden in onopvallende wagens, zodat verkeersovertreders hen niet meteen zouden herkennen.


  “Daar heb je er nog een,” antwoordde Fontana over de radio. Een bestelbus was opeens naar de linkerrijbaan gezwenkt, waardoor de bestuurder van een Pontiac gedwongen werd op zijn rem te gaan staan. “Erachteraan!” Geen van de twee politiemannen vond het leuk om bonnen uit te schrijven, maar het was een goede manier om promotie te maken en bovendien werd het daardoor misschien wat veiliger op de weg.


  “Oké, ik pak die Porsche.”


  “Veel plezier ermee,” merkte Fontana op, die een snelle blik op de dame achter het stuur had geworpen. Het viel niet mee. Eerst moesten ze de snelheid van de overtreders vaststellen — hoe hoger de snelheid, des te hoger de boete — en daarna moesten ze de wagens inhalen en met hun lichten tot stoppen dwingen. De twee snelheidsmaniakken hadden inmiddels een voorsprong van tweehonderd meter. Cathy keek weer op haar klok. Ze was al tien minuten ingelopen. Toen keek ze in haar spiegeltje of ze niet werd gevolgd. Ze had geen trek in een bon. Maar er was geen politiewagen te ontdekken.


  Ze moest snelheid minderen toen ze de Severn-brug naderde. Even overwoog ze om de linkerbaan te nemen, maar ze deed het niet. Soms was het lastig om op tijd weer terug te gaan naar de rechterbaan, voor de afslag naar Route 2. Naast haar probeerde Sally zoals gewoonlijk over het dashboard heen te kijken, terwijl ze met de gesp van haar veiligheidsgordel speelde. Cathy zei er dit keer niets van en concentreerde zich op het verkeer, terwijl ze het gas losliet.




  Miller opende het portierslot en schoof de deur een paar centimeter terug. Een andere man hield de deur tegen, terwijl Miller knielde en zijn wapen in de aanslag bracht.




  Hij kon haar niet voor een overtreding pakken, constateerde Waverly teleurgesteld. Ze had afgeremd voordat hij de snelheid van de Porsche had kunnen vaststellen. Hij reed nu honderd meter achter haar. Maar in elk geval kon Fontana de bestelbus op de bon slingeren voor onverantwoordelijk gedrag bij het veranderen van rijstrook. Waverly keek in zijn spiegeltje. Zijn collega naderde. Tegelijkertijd zag hij iets vreemds aan de bestelbus, die hem passeerde. De zijdeur was niet goed gesloten.




  “Nu!” schreeuwde Alex. Cathy Ryan zag dat er een bestelbus naast haar kwam rijden. Ze wierp even een blik naar links en zag de schuifdeur opengaan, met erachter een man, die geknield zat en iets in zijn hand hield. Op hetzelfde moment drong de verbijsterende waarheid tot haar door. Ze ging op haar rem staan, een fractie van een seconde voordat ze de witte lichtflits zag.




  “Wat!” Waverly zag een vuurtong uit de zijkant van de bestelbus komen. De voorruit van de Porsche werd verbrijzeld en de wagen zwenkte opzij, reed nog even door en knalde toen met een snelheid van ruim tachtig kilometer tegen de betonnen brug. Meteen begonnen de auto’s in beide rijstroken krachtig te remmen. De bestelbus reed door.


  “Larry, er is geschoten uit die bestelbus! De Porsche is geraakt.” Waverly schakelde zijn knipperlichten in en ging op zijn rem staan. De politiewagen slipte naar rechts en gleed bijna zijwaarts tegen de verongelukte Porsche aan. “Volg dat busje!” “Ik zit hem op zijn staart,” antwoordde Fontana. Opeens besefte hij dat de lichtflits die hij had gezien alleen maar van een machinepistool afkomstig kon zijn. “Jezus,” vloekte hij binnensmonds.


  Waverly richtte zijn aandacht weer op de Porsche. Er kwam stoom vanonder de motorkap aan de achterkant. De politieman meldde de schietpartij en het ongeluk aan de centrale, greep toen zijn brandblusser en rende naar het wrak. Overal lag glas en metaal, maar god zij dank stond de motor nog niet in brand. Hij keek naar binnen. “O, god!” Waverly rende weer terug naar zijn auto. “Hier de J-30, vraag dringend assistentie van de brandweer en een ambulancehelikopter. Twee ernstige slachtoffers, een vrouw en een kind. Herhaal: ernstig ongeluk op de westelijke Route 50, aan de oostzijde van de Severn-brug. Helikopter dringend gewenst.”


  “Hier de J-19,” meldde Fontana zich daarna. “Ik volg een donkere bestelbus, met het kenteken H-6772. Ik rijd in westelijke richting op Route 50, even ten westen van de Severn-brug. Uit deze bestelbus zijn schoten gelost. Assistentie gevraagd,” besloot hij koel. Voorlopig leek het hem beter niet zijn knipperlichten te gebruiken.




  “Heb je haar geraakt?” riep Alex naar achteren.


  Miller zat zwaar te hijgen. Hij wist het niet zeker. Juist op het moment dat hij de trekker overhaalde, had de Porsche opeens afgeremd, maar hij had wel gezien dat de auto de brug had geraakt en als een stuk speelgoed door de lucht was geslingerd. Niemand zou zo’n ongeluk kunnen overleven, daar was hij van overtuigd. “Ja.”


  “Oké, dat moeten we vieren!” Maar Alex wist zijn werk en zijn emoties heel goed gescheiden te houden. Dit karwei betekende wapens en geld voor zijn beweging. Heel jammer van die vrouw en dat kind, maar het was niet zijn schuld dat ze de verkeerde vijanden hadden.




  De politiecentrale in Annapolis had via de UHF-radio al een helikopter opgeroepen, die nu op volle snelheid naar de plaats van het ongeluk koerste. Het toestel had ook een ziekenbroeder aan boord.


  De piloot meldde zich: “J-30, wij zijn op weg naar uw positie. Aankomst over vier minuten.”


  Maar Waverly hoorde het niet. Samen met twee automobilisten was hij bezig het zijruitje van de Porsche met een bandensleutel te forceren. De vrouw en het kind waren bewusteloos en het interieur van de auto zat onder het bloed. Het was waarschijnlijk een knappe vrouw, dacht Waverly, maar er was niet veel van haar gezicht te zien. Het kind lag als een kapotte pop half op de stoel en half op de vloer. Waverly’s maag voelde als een bonk ijs onder zijn heftig bonzende hart. Niet weer een dood kind, dacht hij. Lieve god, niet nog een.




  Een tweede helikopter meldde zich.


  “Waar bevindt u zich, Trooper-2?” informeerde de centrale.


  “We vliegen boven Mayo Beach, in noordelijke richting. Ik heb uw oproep aan de ambulancehelikopter gehoord. Ik heb de gouverneur en de procureur-generaal aan boord. Kunnen wij iets doen? Over.”


  De centrale nam een snel besluit. De eerste helikopter zou binnen drie minuten op de plaats van het ongeluk zijn. De J-19 had snel assistentie nodig. De politie was inmiddels op grote schaal uitgerukt. “Neemt u contact op met de J-19,” adviseerde de centrale.




  “J-19, dit is Trooper-2, waar bevindt u zich?” klonk de stem van de piloot via Fontana’s radio.


  “Op Route 50, in westelijke richting, even voorbij Rowe Boulevard. Ik zit achter een donkere bestelbus aan. J-30 en ik hebben gezien dat er uit dit busje met een automatisch wapen werd gevuurd. Ik heb hulp nodig.”




  De bestelbus was gemakkelijk te vinden. De piloot van Trooper-2 zag de andere helikopter boven het ongeluk in het oosten cirkelen, en door de opstopping was Route 50 bijna verlaten tot aan Rowe Boulevard.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg de gouverneur, achter in het toestel. De ziekenbroeder op de linker voorstoel vertelde wat er was gebeurd, terwijl de piloot de weg afspeurde. Ja, daar! Hij had de twee auto’s ontdekt. De politiewagen en de bestelbus hadden zich aangesloten bij de verkeersstroom naar het westen.


  “J-19, dit is Trooper-2, ik heb u gevonden.” De piloot liet het toestel dalen tot een hoogte van tweehonderd meter. “Trooper-2 aan Annapolis. Ik heb de twee wagens ontdekt. Een zwarte of blauwe bestelbus, in westelijke richting op Route 50, achtervolgd door een personenwagen.”




  Alex vroeg zich af wie er in die auto zat. Het was een onopvallende wagen, in een saaie, effen kleur. Foute boel.


  “Er zit een smeris achter ons aan!” schreeuwde hij. Een van Millers mannen keek uit het raampje. Onopvallende auto’s waren voor hen een bekend verschijnsel. “Zorg dat we hem kwijtraken!” snauwde Alex.




  Fontana bleef op vijftig meter achter de bestelbus. Dat was een veilige afstand, dacht hij. De politieman luisterde naar zijn radio. Steeds meer politiewagens meldden dat zij onderweg waren. De radio leidde hem af, zodat hij een seconde te laat het achterportier van de bestelbus zag openzwaaien. Fontana verbleekte en trapte op de rem.




  Miller knapte het karwei zelf op. Op het moment dat het achterportier openvloog, richtte hij zijn machinepistool en vuurde tien schoten op de politiewagen af. Hij zag de neus omlaagduiken toen de bestuurder in paniek op de rem trapte, daarna raakte de wagen van de weg en kantelde. Miller was te gespannen om te glimlachen, maar inwendig genoot hij. Het portier sloeg weer dicht toen Alex van rijbaan wisselde.




  Fontana voelde de kogel zijn borst raken, nog voordat hij besefte dat de voorruit in scherven rond hem uiteenspatte. Zijn rechterarm werd omlaag gerukt, waardoor de auto naar rechts zwenkte en in een slip raakte. Een van de banden was lek geschoten en de auto kantelde. Gebiologeerd zag Fontana de wereld om hem heen draaien, terwijl het dak van de auto in elkaar werd gedrukt. Zoals de meeste politiemannen had hij nooit zijn veiligheidsgordel om, en hij kwam op zijn nek terecht, die door het inklappende dak werd gebroken. Het maakte niets meer uit. Een auto die hem achterop kwam, boorde zich in de politiewagen en maakte het karwei af dat door Millers machinepistool was begonnen.




  “Jezus!” vloekte de piloot van Trooper-2. “Trooper-2 aan Annapolis. Ernstig ongeluk met de J-19 op Route 50, ten westen van de afslag naar Route 2. Waar blijven die andere wagens, verdomme?”


  “Trooper-2, hoe is het met de bestuurder van de J-19?”


  “Hij is dood, man! Ik vlieg boven die bestelbus! Waar blijven de hulptroepen?” “Trooper-2, er zijn elf wagens onderweg. Er wordt nu een wegversperring opgeworpen op Route 50, bij South Haven Road. Drie wagens rijden op bijna een kilometer achter u op Route 50, en twee andere naderen de afslag naar General’s Highway vanuit oostelijke richting.”


  “Oké, begrepen. Ik houd die bestelbus in het oog,” antwoordde de piloot en hij verbrak de verbinding.




  “Schiet op, Alex!” schreeuwde Miller.


  “We zijn er bijna,” zei de zwarte man, terwijl hij naar de rechterbaan ging om de afslag te nemen. Ruim een kilometer voor hen uit zag hij de blauwe en rode knipperlichten van twee politiewagens die uit oostelijke richting op hen toe kwamen, maar aan hun kant was geen afslag. Heel jammer, smerissen! dacht hij. Alex was niet erg gelukkig met de aanslag op de Porsche, maar een dode smeris was altijd een kleine triomf. “Daar gaan we!”




  “Annapolis, dit is Trooper-2,” riep de piloot. “De bestelbus neemt de afslag vanaf Route 50.” Het duurde even voordat het tot hem doordrong. “O, nee!” Snel gaf hij een bevel. De politiewagens die vanuit het oosten kwamen, remden en staken via de middenberm naar de andere rijbaan over. Daar was op dat moment geen verkeer, omdat er ergens anders ook een ongeluk was gebeurd. De middenberm was nogal hobbelig en de ene auto liep vast in het gras en de modder, terwijl de andere de tegenoverliggende rijbaan bereikte en tegen de rijrichting in naar de afslag reed. Alex haalde nog net het groene licht en stak West Street over. Vanuit een ooghoek zag hij een politiewagen die in de file op West Street stond, tweehonderd meter rechts van hen. Ondanks zijn knipperlichten en sirene kon de wagen geen kant op. Te laat, smeris! dacht Alex. Hij reed nog tweehonderd meter door en sloeg toen linksaf.




  De piloot van de Trooper-2 begon te vloeken, ondanks de aanwezigheid van de gouverneur en de procureur-generaal achterin. Hij zag de bestelbus het grote parkeerterrein van de Annapolis Mall oprijden, terwijl drie achtervolgende politiewagens net van West Street kwamen. “Klootzak!” De piloot klemde zijn hand om de knuppel en dook op het parkeerterrein af.




  Alex zette het busje op een parkeerplaats voor gehandicapten — het busje had daarvoor een speciaal kenteken — en zodra hij stilstond, sprongen zijn passagiers de wagen uit. Rustig en onopvallend liepen ze naar de ingang van het winkelcentrum. De chauffeur keek verbaasd op toen hij het geluid van de helikopter hoorde, die nu ongeveer dertig meter boven hen hing. Alex zette zijn hoed recht en zwaaide toen hij de deur binnenstapte.




  De helikopterpiloot keek even naar de ziekenbroeder die naast hem zat. In machteloze woede hield de man zijn vuist om het .357 pistool in zijn schouderholster geklemd. De piloot had zijn beide handen voor de besturing nodig.


  “Ze zijn verdwenen,” meldde de ziekenbroeder beheerst over de intercom. “Wat bedoel je?” vroeg de procureur-generaal achterin.


  Beneden hen kwamen twee politiewagens met piepende remmen tot stilstand voor de ingang van het winkelcentrum. In het centrum liepen op dat moment zo’n drieduizend winkelende mensen rond en de politie wist niet hoe de verdachten eruitzagen. Ze stapten uit, met getrokken pistolen, zonder te weten wat ze moesten doen.




  Alex en zijn mannen liepen een openbaar toilet binnen, waar twee leden van Alex’ organisatie hen met boodschappentassen stonden op te wachten. Alle passagiers van het bestelbusje kregen nieuwe jassen. Ze splitsten zich in paren op en liepen naar een van de westelijke uitgangen van het winkelcentrum. Ze deden het rustig aan. Er was geen enkele reden waarom ze zich zouden haasten.




  “Hij zwaaide naar ons!” snauwde de gouverneur. “Doe iets!”


  “Wat dan?” vroeg de piloot. “Wat kùnnen we doen? Wie moeten we aanhouden? Nee, ze zijn verdwenen. Ze hadden net zo goed al in Californië kunnen zitten.” De gouverneur vloekte. Zijn kiezers zouden geschokt zijn geweest door zijn taalgebruik.




  De andere helikopter stond op de Severn-brug, met snel draaiende rotor. De ziekenbroeder, agent Waverly en een automobilist die bij de vrijwillige brandweer bleek te zijn, legden de twee slachtoffers op de Stokes-brancards waarmee ze in de helikopter zouden worden vervoerd. De andere automobilist die had geassisteerd, stond alleen bij de politiewagen, boven een poel van zijn eigen braaksel. Een brandweerauto had de plek van het ongeluk nu ook bereikt en twee politiemannen waren bezig de weg vrij te maken, zodat het verkeer weer in beweging zou kunnen komen zodra de helikopter was opgestegen. Er stond al een file van minstens zes kilometer. Via de radio werd gemeld wat er met de J-19 was gebeurd. De politiemannen wisselden een blik, maar zwegen. De woorden zouden later wel komen. Waverly, de eerste politieman die ter plaatse was geweest, pakte het tasje van de bestuurder van de Porsche en zocht naar iets dat haar zou kunnen identificeren. Hij moest formulieren invullen en mensen waarschuwen. In het tasje vond hij een tekening van een kind. Hij keek op toen de brancard met het meisje in de helikopter werd geladen. De ziekenbroeder stapte ook in en nog geen halve minuut later spatte het steenslag dat door de rotor van de helikopter werd opgeworpen in Waverly’s gezicht. Hij zag het toestel opstijgen en mompelde een gebedje voor de kleine meid die een tekening had gemaakt van iets dat op een blauwe koe leek. Toen vermande hij zich en ging weer verder met zijn werk. Het tasje bevatte een rood adresboekje. Hij keek naar de naam op het rijbewijs en zocht dezelfde naam in het adresboekje op. Onder de letter R vond hij iemand met de voornaam Jack, zonder achternaam maar met een telefoonnummer. ‘Werk’ stond erbij. Waarschijnlijk haar man. Iemand zou hem moeten bellen.




  “Dit is Trooper-1, met gewonden op weg naar Baltimore.” “Trooper-1, hier Baltimore. U kunt direct landen. Kies de linker aanvliegroute op koers drie-vier-zeven en houd uw huidige hoogte aan,” antwoordde de verkeersleider van het vliegveld Baltimore-Washington International. Medische transporten hadden altijd voorrang.


  “Hopkins, dit is Trooper-1, onderweg met twee verkeersslachtoffers, een vrouw en een kind.”


  “Trooper-1, hier Hopkins. Wij hebben geen ruimte. Breng de slachtoffers naar het Academisch Ziekenhuis.”


  “Begrepen. Academisch, dit is Trooper-l. Hoort u mij? Over.”


  “Trooper-1, hier Academisch. Wij horen u en wij zijn gereed voor de opvang van de gewonden.”


  “Begrepen. Wij zijn over vijf minuten bij u. Over en uit.”




  “Gunny, met Cummings bij Poort 3,” meldde de sergeant zich over de telefoon. “Wat is er aan de hand, sergeant?” vroeg Breckenridge.


  “Er staat al drie kwartier een vent op de hoek aan de overkant, en ik vertrouw het niet helemaal. Hij staat niet op ons terrein, maar toch...”


  “Heb je de politie gewaarschuwd?” informeerde de sergeant-majoor.


  “Wat had ik kunnen zeggen?” vroeg de sergeant redelijk. “Voor zover ik heb kunnen zien heeft hij geen enkele wet overtreden — hij heeft zelfs niet op straat gespuugd.” “Oké, ik kom wel even.” Breckenridge stond op. Hij zat zich toch te vervelen. De sergeant-majoor zette zijn pet op, stapte naar buiten en liep de campus over. Het was een wandeling van vijf minuten. Onderweg groette hij zes officieren en een veel groter aantal adelborsten. Hij hield niet van de kou. Die was hij in zijn jeugd op een boerderij in Mississippi niet gewend geweest. Maar de lente kwam eraan. Hij keek bewust niet naar de overkant van de poort toen hij de straat overstak. Cummings stond in het wachthuisje. Een veelbelovende jonge sergeant, vond Breckenridge. Zelf had de sergeant-majoor het postuur van John Wayne, met brede schouders. Cummings, een zwarte jongen, vertegenwoordigde de nieuwe generatie mariniers. Hij was een atletisch type, dat zonder probleem een hele dag kon hardlopen. Maar het belangrijkst was dat hij de sfeer en mentaliteit van het korps heel goed aanvoelde. Breckenridge had de jongeman onder zijn hoede genomen en hem het een en ander bijgebracht. De sergeant-majoor wist dat hij in de nadagen van zijn carrière was. Cummings vertegenwoordigde de toekomst en die toekomst zag er niet slecht uit.


  “Hallo, Gunny,” groette de sergeant hem.


  “Die vent in dat portiek, bedoel je?”


  “Ja. Hij staat er al sinds een uur of vier. Hij woont hier niet.” Cummings zweeg even. Hij was tenslotte maar een broekje, terwijl Gunny een man met ervaring was, die zelfs door generaals met respect werd behandeld. “Het zit me gewoon niet lekker.” “Laten we het nog maar een paar minuten aanzien,” dacht Breckenridge hardop.




  “God, ik haat het nakijken van dit soort tests.”


  “Waarom geef je ze dan?” grinnikte Robby.


  “Dat kan ik ook aan jou vragen,” merkte Ryan op.


  “Ik geef een moeilijk, technisch vak. Ik moet voortdurend tests afnemen.” “Ach, die techneuten! Jammer dat jullie niet even goed kunnen lezen en schrijven als rekenen.”


  “Je hebt een zware middag achter de rug, zo te horen.”


  “Nou ja...” De telefoon ging. Jack nam op. “Met Ryan. Ja... wie?” Zijn gezichtsuitdrukking veranderde en er kwam een voorzichtige klank in zijn stem. “Ja, dat klopt.” Robby zag dat zijn vriend verstarde. “Weet u dat zeker? En waar zijn ze nu? Oké... Ja, dank u. Ik, eh... Dank u.” Jack staarde een paar seconden naar de telefoon, voordat hij ophing.


  “Wat is er, Jack?” vroeg Robby.


  Het duurde even voordat Ryan antwoord gaf. “Dat was de politie. Er is een ongeluk gebeurd.”


  “Waar zijn ze?” vroeg Robby meteen.


  “Ze zijn naar... naar Baltimore gebracht.” Jack stond op en wankelde. “Ik moet erheen.” Hij keek zijn vriend aan. “O god, Robby...”


  Jackson was al overeind gesprongen. “Kom, ik zal je brengen.”


  “Nee, ik...”


  “Geen tegenspraak, Jack. Ik rijd.” Robby greep zijn jas en wierp die van Jack over het bureau heen. “Opschieten!”


  “Ze zijn per helikopter...”


  “Waarheen, Jack? Waar zijn ze nu?”


  “In het Academisch Ziekenhuis,” zei Ryan.


  “Rustig aan, Jack. Je moet echt kalm blijven.” Robby greep zijn arm met een sterke hand en nam zijn vriend mee de trap af, het gebouw uit. Zijn rode Corvette stond honderd meter van de ingang geparkeerd.




  “Hij staat er nog steeds,” meldde de man van de civiele veiligheidsdienst, toen hij weer binnenkwam.


  “Oké,” zei Breckenridge, en stond op. Even wierp hij een blik op de pistoolholster die in de hoek van het wachthuisje hing, maar hij besloot het wapen niet mee te nemen. “Luister. We doen het als volgt...”




  Ned Clark had al vanaf het eerste begin zijn bedenkingen tegen dit plan gehad. Sean was hem te fanatiek. Maar hij had niets gezegd. Sean had Clark uit de gevangenis gehaald, en Clark was hem dus enige loyaliteit verschuldigd. Maar hij stond hier veel te opvallend, en dat beviel hem niet. Bij de voorbespreking was hem verteld dat de wachtposten bij de poort van de Academie niet erg op hun hoede waren, en hij zag nu dat ze geen wapens droegen. Bovendien hadden ze geen enkele bevoegdheid buiten het terrein van de Academie.


  Toch duurde het allemaal te lang. Zijn doelwit was al een half uur te laat. Clark rookte niet, en deed niets waardoor hij de aandacht zou kunnen trekken, maar hij stond daar toch te opvallend. In elk geval brandde er geen licht in de portiek van het oude flatgebouw. Een van Alex’ mensen had de vorige avond de lamp met een luchtdrukpistool kapotgeschoten.


  Eigenlijk zouden ze deze actie moeten afgelasten, dacht Clark. Maar hij wilde die beslissing niet nemen. Hij kon Sean niet in de steek laten.


  Twee mannen stapten de poort van de Academie uit. Mariniers in burger, zag Clark. Hij vond dat ze er keurig en kwetsbaar uitzagen, zonder hun wapens. “Dus zegt de kapitein: haal die verdomde spleetoog van mijn helikopter af!” zei de grootste van de twee mannen luid.


  De andere marinier begon te lachen. “Een prachtig verhaal!”


  “Zullen we een biertje gaan drinken?” vroeg de grote man.


  Ze staken de straat over en kwamen zijn richting uit.


  `Goed idee, Gunny. Jij betaalt?”


  “Ja, het is mijn beurt, geloof ik. Maar dan moet ik eerst wat geld halen.” De grote man stak zijn hand in zijn zak, alsof hij naar zijn sleuteltjes zocht, en wendde zich toen tot Clark.


  “Neemt u me niet kwalijk. Kan ik u misschien helpen?” Zijn hand kwam weer uit zijn zak, maar zonder sleuteltjes.


  Clark reageerde snel, maar niet snel genoeg. Voordat hij zijn rechterhand in zijn overjas omhoog kon brengen, had Breckenridge hem al in een ijzeren greep. “Ik vroeg of ik u kon helpen, meneer,” herhaalde de sergeant-majoor poeslief. “Wat hebt u in die hand?”


  Clark probeerde zich los te rukken, maar de grote man drukte hem tegen de muur, terwijl de ander hem fouilleerde.


  “Voorzichtig, Tom,” waarschuwde Breckenridge.


  Cummings’ hand stuitte op de hoekige vorm van een wapen. “Pistool,” zei hij kort. “Dat kon maar beter niet afgaan,” verklaarde Gunny, terwijl hij zijn linkerarm tegen Clarks keel gedrukt hield. “Ga door, Tom, maar wees in godsnaam voorzichtig met onze vriend.”


  Clark stond versteld over zijn eigen stommiteit. Dat hij hen zo dicht bij hem had laten komen! Hij probeerde zijn hoofd te draaien om de straat door te kijken, maar de vluchtauto stond om de hoek. Voordat hij iets kon bedenken, had de neger hem al ontwapend en werden zijn zakken doorzocht. Cummings vond het mes. “Laat maar eens horen wat u te zeggen hebt,” zei Breckenridge.


  Clark zweeg, en Gunny’s onderarm gleed ruw over zijn keel. “Alstublieft, meneer.” “Laat me los, verdomme. Wat denken jullie wel?”


  “Waar kom je vandaan, kerel?” Maar eigenlijk wist Breckenridge het antwoord al. De sergeant rukte Clarks hand uit zijn jaszak en draaide zijn arm op zijn rug. “Oké, vriend, we nemen je mee door de poort en daar mag je braaf blijven wachten terwijl wij de politie bellen. Als je last veroorzaakt, ruk ik die arm van je lijf en steek hem in je reet, begrepen? Daar gaan we.”


  De chauffeur die op Clark stond te wachten, had vanaf de hoek gezien wat er gebeurde. Hij liep terug naar zijn auto en maakte dat hij wegkwam.


  Cummings ketende de man met handboeien aan een stoel vast, terwijl Breckenridge vaststelde dat hij geen enkel legitimatiebewijs bij zich droeg — en dat zei eigenlijk al voldoende. Eerst belde hij zijn kapitein, daarna de politie van Annapolis. Daar begon het, maar daar zou het niet eindigen, hoewel Gunny dat niet wist.




  15: Shock en trauma




  Als Jack er ooit aan had getwijfeld dat Robby Jackson werkelijk gevechtspiloot was, dan zou hij nu wel tot andere gedachten zijn gekomen. Jacksons favoriete speelgoed was zijn rode, twee jaar oude Chevrolet Corvette, die hij bestuurde met een air alsof hij onkwetsbaar was. Ondanks het drukke verkeer staken ze een paar minuten na hun vertrek al de Severn-brug over. Jack was zo in zijn eigen gedachten verdiept, dat hij nauwelijks op de omgeving lette, maar Jackson meende het wrak van een Porsche aan de overkant van de weg te zien. Hij verbleekte, maar concentreerde zich weer op de weg. Ze reden nu bijna honderddertig. Over een bekeuring maakte hij zich geen zorgen. Er was veel politie, maar alleen aan de andere kant van de weg. Een minuut later nam hij de afslag naar Ritchie Highway en nam een bocht in noordelijke richting, naar Baltimore. Het meeste verkeer ging de andere kant uit, waardoor hij de kans kreeg een soort slalom op de snelweg uit te voeren. Hij schakelde snel, en gebruikte nauwelijks zijn remmen.


  Jack staarde voor zich uit, zonder veel te zien. Hij sperde even zijn ogen open toen Robby tussen twee trucks met oplegger door reed, met slechts een paar centimeter ruimte aan iedere kant, maar de Corvette liet het woedende getoeter van de claxons al snel achter zich en Jack verzonk weer in somber gepeins.


  Breckenridge liet de afhandeling van de zaak aan zijn kapitein, Mike Peters, over. De man was een goed officier, vond de sergeant-majoor, al was het alleen maar omdat hij zo verstandig was de dagelijkse leiding aan zijn onderofficieren over te laten. Een paar minuten eerder dan de politie was hij bij het wachthuisje aangekomen, wat Breckenridge en Cummings de tijd gaf hem over de situatie in te lichten. “Wat is er aan de hand, heren?” vroeg de politieman die even later binnenstapte. Peters knikte naar Breckenridge. De sergeant-majoor mocht zijn verhaal vertellen. “Sergeant Cummings en ik zagen deze man aan de overkant van de straat,” verklaarde Gunny kort en bondig. “Hij woonde hier niet, dus hielden we hem in de gaten. Ten slotte zijn we op hem toegestapt en hebben we hem gevraagd of we hem konden helpen. Hij probeerde dit uit zijn jas te trekken.” Gunny pakte het pistool voorzichtig bij de loop, om de vingerafdrukken niet te beschadigen. “Bovendien had hij dit mes in zijn zak. Een verborgen wapen dragen is een overtreding, daarom hebben Cummings en ik hem gearresteerd en u gebeld. De man heeft geen enkel legitimatiebewijs bij zich en hij weigert iets te zeggen.


  “Wat is dat voor een pistool?” vroeg de politieman.


  “Een FN 9-millimeter,” antwoordde Breckenridge. “Hetzelfde wapen als de Browning Hi-Power, maar van een ander merk, met een magazijn van dertien patronen. Het pistool was geladen, met een kogel in de kamer. Het stond op scherp. Het mes is een goedkoop prul.”


  De politieman glimlachte. Hij kende Breckenridge van de vuurwapentraining. “Mag ik uw naam?” vroeg hij toen aan Eamon Clark.


  De verdachte staarde hem zwijgend aan.


  “Meneer, u hebt een aantal rechten, die ik u nu zal voorlezen, maar de wet staat u niet toe uw identiteit verborgen te houden. U moet me uw naam zeggen.” De politieman keek Clark even aan, haalde toen zijn schouders op en pakte een kaartje. “Meneer, u hebt het recht te zwijgen...” Hij las de man zijn rechten voor. “Hebt u dat begrepen?”


  Nog steeds zei Clark niets. De politieman raakte geïrriteerd. Hij keek naar de drie andere mannen in het wachthuisje. “Heren, wilt u getuigen dat ik deze man zijn rechten heb voorgelezen?”


  “Natuurlijk,” antwoordde kapitein Peters.


  “Als ik een suggestie mag doen,” zei Breckenridge. “Misschien kan de FBI u wat meer over dit heerschap vertellen.”


  “Waarom denkt u dat?”


  “Hij heeft een vreemd accent,” legde de sergeant-majoor uit. “Hij komt hier niet vandaan.”


  “Geweldig, twee gekken op één dag.”


  “Wat bedoelt u?” vroeg Breckenridge.


  “Een uurtje geleden is er een wagen op Route 50 met een machinegeweer beschoten. Waarschijnlijk een bendeoorlog. Een paar minuten later is een politieman door die zelfde gangsters doodgeschoten. Helaas zijn ze ontkomen.” De politieman boog zich voorover en keek Clark doordringend aan. “U kunt beter uw mond opendoen. De politie is vanavond niet in een beste stemming. We hebben geen zin in de kuren van een of andere zeikerd. Hebt u me goed begrepen?”


  Dat had Clark niet. In Ierland was verboden wapenbezit een ernstige misdaad. In Amerika deed men daar minder moeilijk over, omdat veel mensen een wapen hadden. Als hij had gezegd dat hij op iemand stond te wachten en een pistool bij zich had omdat hij bang was te worden beroofd, zou hij misschien al zijn vrijgelaten voordat ze precies wisten wie hij was. Maar door zijn koppigheid had hij zich de woede van de politieman op de hals gehaald, en kon hij daarom op geen enkele clementie rekenen. Kapitein Peters en sergeant-majoor Breckenridge wisselden een veelbetekenende blik. “Brigadier,” zei de kapitein, “ik zou u sterk aanraden de FBI in te schakelen. Een paar weken geleden zijn we, eh... informeel voor mogelijke terreuracties gewaarschuwd. Deze man valt natuurlijk onder uw jurisdictie, omdat hij in deze stad is gearresteerd, maar...”


  “Ik begrijp het,” zei de politieman. Hij dacht even na en concludeerde dat hier meer achter moest steken. “Als de heren willen meekomen naar het bureau, kunnen we uitzoeken wie onze vriend precies is.”




  Ryan stormde de ingang van het Shock en Trauma Centrum binnen en noemde zijn naam bij de receptie. Hij werd naar een wachtkamer gestuurd, waar hij meteen zou worden gewaarschuwd zodra er iets bekend was. Jack voelde zich volkomen gedesoriënteerd door het plotselinge contrast tussen de wilde autorit en de rust van de wachtkamer.


  Toen Robby, die Jack bij de deur had afgezet, van het parkeerterrein kwam, trof hij zijn vriend aan op een oude bank met een bekleding van oud skai, doelloos bladerend in een brochure over de kliniek.


  Het Shock en Trauma Centrum — officieel het ‘Maryland Institute for Emergency Medical Services’ — was geheel ingericht voor de opvang van slachtoffers van ongelukken. De kliniek was het project van een briljante, agressieve en zeer arrogante hartchirurg, die de hele bureaucratie aan zijn laars had gelapt om deze ultramoderne voorziening van de grond te krijgen.


  Het was een groot succes geworden, en het Shock en Trauma Centrum was nu een van de belangrijkste klinieken op dit gebied. Ondanks tegenwerking van behoudende kringen was het Centrum erin geslaagd alleen de allerbeste jonge artsen aan te trekken.


  Maar zouden ze goed genoeg zijn? vroeg Ryan zich af.


  Terwijl hij daar zat, bang om op zijn horloge te kijken, verloor hij ieder besef van tijd. Alleen, helemaal alleen in zijn kleine wereld, bedacht hij dat God hem een vrouw en een kind had gegeven die hij meer liefhad dan zijn eigen leven, maar dat hun lot nu geheel in handen van andere mensen lag. Al zijn kennis was hier nutteloos. Urenlang staarde hij naar de muren en de vloer, zelfs niet in staat te bidden.


  Jackson zat naast zijn vriend, verdiept in zijn eigen gedachten. Hij had goede vrienden verloren, door domme menselijke fouten, mechanische gebreken, en soms door oorzaken die niet eens te achterhalen waren. Nog geen jaar geleden was hij zelf op het nippertje aan de dood ontsnapt. Maar dit was niet het risico voor een volwassen man die vrijwillig een gevaarlijk beroep had gekozen. Hier stonden het leven van een jonge vrouw en een onschuldig kind op het spel. Hij wist niet wat hij moest zeggen, maar hoewel hij het niet liet blijken, was Robby ervan overtuigd dat Jack wist dat zijn vriend bij hem was.


  Buiten begon het te regenen; een koude regen die volkomen bij hun stemming paste.




  Speciaal agent Shaw kwam net thuis toen de telefoon ging. Zijn tienerdochter nam op en stak haar vader zwijgend de hoorn toe. Dat was niet ongebruikelijk in dit huis. “Met Shaw.”


  “Meneer Shaw, u spreekt met Nick Capitano van het bureau in Annapolis. De plaatselijke politie heeft een man gearresteerd die in het bezit was van een pistool en een mes, maar geen legitimatie bij zich had. Hij weigert iets te zeggen, maar vóór zijn arrestatie heeft hij wel met twee mariniers gesproken, en volgens hen heeft hij een accent.”


  “Aha, een accent!” zei Shaw, wat geprikkeld. “Wat voor een accent?”


  “Het zou Iers kunnen zijn,” antwoordde Capitano. “Hij is aangehouden bij de poort van de Marine Academie. Een van de mariniers beweert dat een zekere Ryan daar lesgeeft, en dat hij voor een terroristische aanslag zou zijn gewaarschuwd.” “Heb je de man al kunnen identificeren?” Verdomme!


  “Nee. De plaatselijke politie heeft zijn vingerafdrukken genomen en per telefax een paar kopieën van de prints naar ons toegestuurd. De verdachte houdt zijn mond stijf dicht.”


  “Oké.” Shaw dacht even na. Daar ging zijn avondeten. “Over een halfuur ben ik weer op kantoor. Vraag of ze een kopie van de foto’s en de vingerafdrukken doorsturen. Blijf op je plaats, spoor doctor Ryan op en zorg ervoor dat hij bescherming krijgt.” “Begrepen.”


  Shaw hing op en belde zijn kantoor. “Dave, met Bill. Bel Dan Murray in Londen en zeg dat hij over een halfuur op zijn kantoor moet zijn. Misschien hebben we wat voor hem.”


  “Nou, tot ziens maar weer, pa,” zei zijn dochter. Shaw had niet eens de tijd gehad zijn jas uit te trekken.


  Precies zevenentwintig minuten later zat hij weer achter zijn bureau. Eerst belde hij Nick Capitano in Annapolis.


  “Heb je nog iets te melden?”


  “Nee. De bewakingsdienst van de Academie kan doctor Ryan nergens vinden. Zijn auto staat nog op het parkeerterrein, en er zijn nu mensen naar hem op zoek. Ik heb de politie in zijn woonplaats gevraagd om te gaan kijken of hij al thuis is — misschien startte zijn auto niet en is hij met iemand meegereden. Het is hier een heksenketel. Er is nog iets anders gebeurd op het moment dat die verdachte bij de Academie werd opgepikt. Even buiten de stad is een auto met een machinepistool doorzeefd.” “Wàt zeg je?”


  “De plaatselijke politie werkt daar nu aan. Ze hebben ons niet om hulp gevraagd,” verklaarde Capitano.


  “Stuur er iemand heen!” zei Shaw meteen. Een secretaresse kwam zijn kantoor binnen en gaf hem een map met de kopieën van de twee foto’s van de verdachte, en face en en profil.


  “Wacht even!” De secretaresse stond al met de deurknop in haar hand. “Laat dit meteen per telefax naar Londen sturen.”


  “Jawel, meneer.”


  Daarna belde Shaw rechtstreeks met de ambassade in Londen.


  “Ik lag net te slapen,” antwoordde de stem, nadat het toestel één keer was overgegaan.


  “Hallo, Dan. Ik heb net mijn eten gemist. Het is een hard bestaan. Op dit moment wordt er per telefax een foto naar je toegestuurd.” En Shaw vertelde Murray wat er was gebeurd.


  “O, mijn god.” Murray nam snel een slok koffie. “Waar is Ryan nu?”


  “Dat weten we niet. Zijn auto staat nog in Annapolis, bij de Academie. De bewakingsdienst is naar hem op zoek. Ik denk dat we ons geen zorgen over hem hoeven te maken. Die man die ze in Annapolis hebben gearresteerd, stond hem waarschijnlijk op te wachten.”


  De foto van Eamon Clark was inmiddels via de satelliet bij de ambassade binnengekomen. Een boodschapper bracht hem naar het kantoor van de juridisch attaché, maar Murrays deur zat op slot. Hij legde de hoorn neer om hem te openen. “Ja, ik ben er weer,” zei hij even later, terwijl hij de map opensloeg. De foto was er na twee keer overseinen niet beter op geworden, maar de man was in elk geval herkenbaar.


  “Dat gezicht ken ik. Ik zou er zo snel geen naam bij weten, maar dit is een zware jongen.”


  “Hoe snel kun je hem identificeren?”


  “Ik zal Jimmy Owens bellen. Nu meteen. Ben je op kantoor?”


  “Ja,” antwoordde Shaw.


  “Ik bel je terug.” Murray drukte een paar knoppen op zijn telefoontoestel in. Hij kende Owens’ privé-nummer niet uit zijn hoofd, en moest het opzoeken.


  “Ja?”


  “Hallo, Jimmy, met Dan.” Murrays stem klonk wat vrolijker. Hij had nieuws. Dat wist Owens nog niet. “Weet je wel hoe laat het is?”


  “Onze mensen hebben iemand aangehouden voor wie jij misschien belangstelling hebt.”


  “Wie?” vroeg Owens.


  “Ik heb hier een foto, maar geen naam. Hij is gearresteerd in Annapolis, buiten de poort van de Marine Academie


  “Ryan?”


  “Misschien.” Daar maakte Murray zich ook zorgen over.


  “Kom naar Scotland Yard,” zei Owens.


  “Ik ben al onderweg.” En Murray rende de trap af, naar zijn auto.


  Voor Owens was het gemakkelijker. Zijn huis werd permanent bewaakt door twee gewapende rechercheurs in een politiewagen. Hij hoefde alleen maar naar buiten te stappen en te zwaaien, en de Land Rover kwam aanrijden. Hij was dan ook vijf minuten eerder bij Scotland Yard dan Murray. Tegen de tijd dat de FBI-agent arriveerde, had Owens al een kop thee op. Hij schonk Murray een kop in, en nam er zelf ook nog een.


  “Komt deze ventje bekend voor?” Murray wierp de foto’s op zijn bureau. Owens sperde zijn ogen wijd open. “Ned Clark!” riep hij uit. “In Amerika, zei je?” “Ik dacht al dat hij een bekende kop had. Ja, hij is gearresteerd in Annapolis.” “Dit is een van de jongens die uit de Long Kesh-gevangenis zijn ontsnapt. Een zware crimineel. Onze dank, meneer Murray.”


  “Bedank de mariniers maar.” Murray pakte de kop thee. Eigenlijk had hij meer behoefte aan cafeïne. “Kan ik even bellen?” Nog geen minuut later had hij het FBIhoofdkwartier weer aan de lijn. Hij had het luidsprekertje ingeschakeld, zodat Owens kon meeluisteren.


  “Bill, de verdachte is een zekere Ned Clark, veroordeeld voor moord. Vorig jaar is hij uit de gevangenis ontsnapt. Hij was een van de belangrijkste scherpschutters van de Provo’s.”


  “Ik heb slecht nieuws, Dan,” antwoordde Shaw. “Het blijkt dat er ook een aanslag is gepleegd op Ryans gezin. De politie is bezig met een onderzoek naar een schietpartij waarbij de auto van Caroline Ryan was betrokken. De daders reden in een bestelbus en wisten te ontkomen nadat ze een politieman hadden gedood.”


  “Waar is Jack Ryan?” vroeg Murray.


  “Dat weten we nog niet. Hij schijnt in de auto van een vriend te zijn weggereden. Die auto wordt nu gezocht.”


  “En zijn gezin?” mengde Owens zich in het gesprek.


  “Zijn vrouw en dochtertje zijn naar het Shock en Trauma Centrum in Baltimore gebracht. De plaatselijke politie heeft opdracht de omgeving in het oog te houden, maar de kliniek wordt toch al goed bewaakt. Zodra we Ryan vinden, zullen we hem een lijfwacht geven. Maar nu die Clark, over wie jij het had. Morgenochtend zal hij naar een staatsgevangenis worden overgebracht. Ik neem aan dat commissaris Owens hem terug wil?”


  “Ja.” Owens leunde achterover in zijn stoel. Hij moest zelf ook dringend telefoneren. Zoals zo vaak het geval was bij politiewerk, had hij goed en slecht nieuws te melden.




  “Meneer Ryan?” Het was een dokter. Hij droeg een roze papieren voorschoot en vreemde roze laarzen. Het voorschoot zat onder het bloed. Hij kon niet veel ouder zijn dan dertig, schatte Ryan. Zijn gezicht stond donker en vermoeid.


  Ryan probeerde op te staan, maar merkte dat zijn benen niet wilden. De dokter gebaarde dat hij geen moeite hoefde te doen. Hij liep langzaam naar hem toe en liet zich op de stoel naast de bank vallen.


  Ryan kon bijna niet wachten, maar tegelijkertijd vreesde hij het nieuws. “Ik ben dokter Barry Shapiro, en ik heb uw dochtertje geopereerd.” Hij sprak snel, met een vreemd accent waar Ryan verder geen aandacht aan besteedde. “Met uw vrouw gaat het goed. Ze heeft haar linkerbovenarm gebroken en gescheurd, en ze heeft een grote snijwond op haar hoofd. Toen de ziekenbroeder in de helikopter haar hoofdwond zag — hoofden bloeden nogal — heeft hij haar uit voorzorg hiernaartoe gebracht. We hebben haar hoofd volledig onderzocht, maar de wond is niet ernstig. Ze heeft een lichte hersenschudding, meer niet. Ze komt er wel weer bovenop.”


  “Ze is zwanger, dokter...”


  “Dat hebben we gezien.” Shapiro glimlachte. “Maakt u zich geen zorgen. Er is geen enkel gevaar voor de zwangerschap.”


  “Ze is oogarts. Denkt u dat ze blijvende schade aan het ongeluk zal overhouden?” “O, dat wist ik niet. Wij letten niet zo op de persoonlijke gegevens,” verklaarde Shapiro. “Nee, daar hoeft u niet bang voor te zijn. Haar armletsel is niet gering, maar van voorbijgaande aard. De breuken en scheuren zullen weer volledig herstellen.” Ryan knikte, bang om de volgende vraag te stellen. De dokter zweeg, voordat hij verder ging. Kwam nu het slechte nieuws?


  “De toestand van uw dochtertje is veel ernstiger.”


  De ijzeren vuist die Jacks maag samenkneep, leek zich een millimeter te ontspannen. In elk geval leefde ze nog. Sally leefde!


  “Blijkbaar droeg ze haar gordel niet. Toen de auto de brug raakte, is ze met kracht naar voren gesmeten.”


  Jack knikte. Sally speelde graag met de gesp van de autogordel. En dat vonden we zo leuk! herinnerde Jack zich bitter.


  “Kuit- en scheenbeen van beide benen zijn gebroken, evenals haar linkerdijbeen. Alle linkerribben zijn gebroken, plus zes ribben aan de rechterkant — het klassieke voorbeeld van een ingeklapte long. Ze kan zelf niet meer ademhalen, maar ze ligt in een ijzeren long. Dat is allemaal onder controle. Ze kwam hier aan met ernstige inwendige verwondingen en bloedingen en grote schade aan de lever, de milt en de dikke darm Meteen na aankomst gaf haar hart het op, hoogst waarschijnlijk door bloedverlies. We hebben het meteen weer op gang gebracht en het bloed aangevuld,” vervolgde Shapiro snel. “Dus dat probleem was ook opgelost. Dokter Kinter en ik zijn bijna vijf uur met haar bezig geweest. We moesten de milt verwijderen, maar dat is niet zo erg, want je kunt best leven zonder milt.” Hij vergat erbij te zeggen dat de milt een belangrijke rol speelt bij het bestrijden van infecties. “De lever vertoonde ook een groot aantal scheurtjes en de belangrijkste aanvoerader was beschadigd. We hebben ongeveer een kwart van de lever moeten weghalen, maar ook dat is geen probleem. Ik dènk dat we de schade aan de ader hebben hersteld en ik dènk dat de hechtingen zullen houden. De lever is erg belangrijk bij de bloedvorming en het biochemisch evenwicht in het lichaam. Zonder lever ga je dood. Als de lever het houdt... zal ze het waarschijnlijk wel redden. De schade aan de ingewanden was vrij eenvoudig te herstellen. We hebben ongeveer dertig centimeter van de dikke darm verwijderd. Ze kan haar benen nog niet bewegen, maar daar kijken we later wel naar. De ribben... Nou ja, dat is erg pijnlijk, maar niet levensbedreigend. En de hoofdverwondingen zijn vrij gering. Haar borst heeft de grootste klap opgevangen. Ze heeft een hersenschudding, maar er zijn geen tekenen van een hersenbloeding.” Shapiro streek met een hand over zijn zware baard. “Het draait dus allemaal om haar leverfunctie. Als de lever blijft werken, zal ze waarschijnlijk volledig herstellen. We houden de samenstelling van haar bloed nauwlettend in de gaten, en over acht of negen uur weten we meer.”


  “Dan pas?” vroeg Ryan wanhopig. De ijzeren vuist versterkte zijn greep weer. Zou ze dan toch nog kunnen sterven?


  “Meneer Ryan,” zei Shapiro langzaam, “ik weet wat u nu doormaakt. Maar als die helikopter uw dochtertje niet zo snel hierheen had gebracht, had ik u nu moeten vertellen dat ze was gestorven. Vijf minuten later, en ze was niet meer te redden geweest. Zo weinig heeft het maar gescheeld. Maar ze leeft nog steeds en ik beloof u dat we ons uiterste best zullen doen om haar in leven te houden. Een betere behandeling dan bij ons kan uw dochtertje niet krijgen. Wij zijn de besten. Zo simpel ligt dat. Als ze te redden is, dan zal het ons lukken.” En zo niet, dan staan we machteloos. Maar dat zei hij niet.


  “Kan ik hen zien?”


  “Nee.” Shapiro schudde zijn hoofd. “Ze liggen nu allebei op Critical Care, en die ruimte is even steriel als de operatiekamer. De kleinste infectie kan fataal zijn voor een traumapatiënt. Het spijt me, maar het zou te gevaarlijk voor hen zijn. Mijn mensen houden hen voortdurend in de gaten. Een ervaren verpleegster zit bij hen, met een team van artsen en verpleegkundigen op nog geen tien meter afstand.” “Oké,” zei Ryan, met verstikte stem. Toen leunde hij met zijn hoofd tegen de muur en sloot zijn ogen. Nog acht uur? Maar hij had geen keus. Hij moest wachten. Hij moest doen wat hem werd gezegd. “Oké.”


  Shapiro vertrok, maar Jackson liep achter hem aan. Bij de lift haalde hij hem in. “Dokter, mag Jack zijn kleine meid niet even zien? Zij...”


  “Nee, uitgesloten.” Shapiro leunde half tegen de muur en slaakte een diepe zucht. “Hoor eens, op dit moment ligt het meisje... Hoe heet ze eigenlijk?”


  “Sally.”


  “Goed. Op dit moment ligt ze aan allerlei apparaten. Haar hoofd is gedeeltelijk kaalgeschoren. Ze is verbonden met een stuk of zes monitors en een ijzeren long heeft haar ademhaling overgenomen. Haar benen zitten helemaal in het verband. Alles wat je nog van haar kunt zien, is één grote blauwe plek, van haar heupen tot haar hoofd.” Shapiro keek de piloot aan, te vermoeid om nog enige emotie te tonen. “Misschien gaat ze dood. Ik denk het niet, maar we weten het niet zeker. Bij leververwondingen wordt dat pas duidelijk als de resultaten van de bloedtests binnenkomen. Als ze toch zou sterven, zou u dan willen dat uw vriend haar zo zou zien en haar zich de rest van zijn leven zo zou moeten herinneren?”


  “Nee, waarschijnlijk hebt u gelijk,” zei Jackson zacht, verbaasd over de heftigheid van zijn eigen gevoelens. Sally mocht niet sterven. Zijn vrouw kon geen kinderen krijgen, en Sally was bijna hun eigen kind geworden. “Hoe liggen haar kansen?” “Ik ben geen bookmaker. Ik kan u geen percentages geven. Het spijt me. Ze haalt het of ze haalt het niet. En luister goed: wat ik uw vriend vertelde, was de zuivere waarheid. Zijn dochtertje ligt in de beste kliniek ter wereld.” Shapiro’s blik gleed naar Jacksons borst en hij wees op zijn gouden wings. “U bent piloot?”


  “Ja, gevechtsvlieger.”


  “Phantoms?”


  “Nee, ik vlieg op de F-14. De Tomcat.”


  “Ik vlieg ook.” Shapiro glimlachte. “Ik heb als arts bij de luchtmacht gezeten. Vorig jaar heb ik een zweefvliegtuig gekocht. Het is zo mooi en vredig daarboven. Heerlijk om even aan dit gekkenhuis te kunnen ontsnappen. Alleen met jezelf en de wolken.” Hij had het meer tegen zichzelf dan tegen Jackson. Robby legde zijn hand op Shapiro’s arm.


  “Ik zal u iets beloven, dokter. Als u dat kleine meisje redt, zal ik u meenemen in elk toestel dat u maar wilt. Hebt u ooit in een T-38 gezeten?”


  “Wat is dat?” Shapiro was te moe om zich te herinneren dat hij het toestel wel eens had gezien.


  “Een supersonisch lestoestel. Twee stoelen, dubbele besturing, en het vliegt prima. Ik smokkel u wel mee als een van ons. Geen probleem. Hebt u ooit de geluidsbarrière doorbroken?”


  “Nee. Kunt u ook wat acrobatiek doen?” Shapiro glimlachte als een vermoeide kleine jongen.


  “Natuurlijk, dokter.” Jackson grijnsde. Hij kon stunts uithalen waarvan een vogel nog luchtziek zou worden.


  “Daar houd ik u aan, al krijgt iedere patiënt bij ons dezelfde behandeling. Maar houd een oogje op uw vriend. Hij is behoorlijk aangeslagen. Dat is normaal. Dit soort dingen is voor de familie vaak nog moeilijker dan voor de slachtoffers zelf. Als hij instort, waarschuw dan de receptioniste. We hebben hier een psychiater die is gespecialiseerd in wat hij de ‘andere patiënten’ noemt.” Een nieuw idee van het Shock en Trauma Centrum was de zorg voor de familie en vrienden van de slachtoffers. “En Cathy’s arm? Ze is oogchirurg en ze doet veel goed werk. Zal ze geen blijvende schade ondervinden?”


  Shapiro schudde zijn hoofd. “Nee. Het is een simpele breuk in het opperarmbeen. De kogel is er keurig doorheen gegaan en heeft weinig schade aangericht. Daar heeft ze geluk bij gehad.”


  De lift kwam, maar Robby greep de arts bij zijn arm. “De kogel?”


  “Had ik dat nog niet gezegd? Dan ben ik nog vermoeider dan ik dacht. Ja, het was een schotwond, maar zonder complicaties. Ik wou dat ze allemaal zo simpel waren. Een 9-millimeter. Misschien een .38. Dat kaliber ongeveer. Ik moet weer aan het werk.” En hij stapte de lift in.


  “Verdomme,” zei Jackson tegen de muur. Hij draaide zich om toen hij hoorde hoe twee mannen met een Brits accent door de receptioniste naar de wachtkamer werden verwezen. Robby liep achter hen aan.


  De langste van de twee stapte op Ryan af en zei: “Sir John?”


  Sir John? dacht Jackson verbaasd.


  Ryan keek op. De Engelsman sprong min of meer in de houding en vervolgde snel: “Mijn naam is Geoffrey Bennett. Ik ben zaakgelastigde van de Britse ambassade.” Hij haalde een envelop uit zijn zak en gaf die aan Ryan. “Hare Majesteit heeft mij opgedragen dit persoonlijk bij u af te geven en op antwoord te wachten.” Jack knipperde een paar keer met zijn ogen, scheurde toen de envelop open en haalde er een geel formulier uit. Het telegram was kort, vriendelijk en ter zake. Hoe laat zou het daar zijn? vroeg Ryan zich af. Twee of drie uur in de nacht? Zoiets. Dat betekende dat iemand haar had gewekt met dit nieuws en dat het haar zo had geschokt, dat ze meteen een persoonlijke boodschap had gestuurd en nu op antwoord wachtte.


  Ryan was er even stil van.


  Hij sloot zijn ogen en vermande zich. Het werd tijd weer terug te keren naar de wereld van de levenden. Hij slikte een paar keer, te uitgeput voor tranen, en wreef met zijn handen over zijn gezicht, voordat hij opstond.


  “Wilt u Hare Majesteit zeggen dat ik haar zeer erkentelijk ben voor haar bezorgdheid. Mijn vrouw zal waarschijnlijk volledig herstellen, maar de toestand van mijn dochtertje is ernstig. Pas over acht of negen uur zullen we wat meer weten. Zegt u Hare Majesteit alstublieft dat... dat ik diep geroerd ben door haar belangstelling en dat wij allemaal haar vriendschap op hoge prijs stellen.”


  “Dank u, Sir John.” Bennett maakte een paar aantekeningen. “Ik zal uw antwoord meteen versturen. En als u er geen bezwaar tegen hebt, zal ik iemand van de ambassade hier bij u achterlaten.”


  Jack knikte wat verbaasd, terwijl Bennett afscheid nam.


  Robby had dit alles met opgetrokken wenkbrauwen gevolgd. Hij had heel wat te vragen. Wie was bijvoorbeeld die tweede man? Hij stelde zich voor als Edward Wayson en ging in een hoek tegenover de deur zitten. Even keek hij Jackson aan. Hun blikken kruisten elkaar en de twee mannen peilden elkaar. Wayson had koele, afstandelijke ogen en er speelde een flauwe glimlach om zijn mondhoeken. Robby nam hem wat aandachtiger op. De Engelsman had een lichte bobbel onder zijn linkerarm. Hij deed of hij een pocket las, maar zijn blik dwaalde voortdurend naar de deur, en hij hield zijn rechterhand vrij. Hij ving Jacksons blik op en knikte. Een geheim agent, concludeerde Robby, of in elk geval iemand van de veiligheidsdienst. Daar ging het dus allemaal om. Dat besef viel hem koud op zijn dak. Hij balde zijn handen tot vuisten toen hij zich afvroeg wat voor mensen in staat waren een aanslag te plegen op een vrouw en een kind.


  Vijf minuten later verschenen eindelijk drie politiemannen. Ze praatten even met Ryan, en Robby zag zijn vriend verbleken, terwijl hij stamelend antwoord gaf op hun vragen. Wayson keek de andere kant op, maar hoorde alles.




  “Je had gelijk, Jimmy,” zei Murray. Hij stond voor het raam en keek neer op de hoek van Broadway en Victoria. De ochtendspits was net begonnen.


  “Paddy O’Neil probeert iedereen in Boston ervan te overtuigen dat de Sinn Fein zo’n geweldige organisatie is,” zei Owens peinzend, “en O’Donnell besluit de poten onder hun stoel vandaan te zagen. Dit hadden we nooit kunnen weten, Dan. Een vermoeden is nog geen bewijs, dat weet je zelf ook. We hadden niet meer kunnen doen dan hem waarschuwen, en dat heb je gedaan.”


  “Ze is zo’n leuke kleine meid, Jimmy. Ze omhelsde me nog, voordat ze op het vliegtuig stapten.” Murray keek weer op zijn horloge en trok vijf uur van de plaatselijke tijd af. “Jimmy, er zijn momenten... Vijftien jaar geleden arresteerden we een vent die zich aan kinderen vergreep. Aan kleine jongetjes. Ik moest hem ondervragen. Hij biechtte alles op en hij was er nog trots op ook. Zes gevallen bekende hij, compleet met alle details. En steeds met die grijns op zijn gezicht. Het was vlak nadat het Hooggerechtshof de doodstraf had afgeschaft, dus hij wist dat hij rustig zijn pensioen zou halen. Je moest eens weten hoe weinig het scheelde of ik had hem...” Hij zweeg even en zei toen: “Soms zijn we te beschaafd.”


  “Het alternatief is dat we net zo worden als zij, Dan.”


  “Je hebt gelijk, Jimmy, maar het kost me nu moeite om het zo te zien.” Toen Barry Shapiro weer op zijn horloge keek, was het vijf uur in de ochtend. Geen wonder dat ik zo moe ben, dacht hijj. Hij was twintig uur achtereen in touw geweest. Daar werd hij te oud voor. In zijn positie zou hij beter moeten weten.


  Hij kende dat: te lang doorwerken, te veel verantwoordelijkheid op je nemen en te veel persoonlijk belang in je patiënten stellen. Als je dat overkwam, bevond je je op een hellend vlak.


  De chirurg las de print van de bloedanalyse en gaf hem aan de verpleegkundige terug. Ze bevestigde de uitdraai aan de kaart van het meisje, ging weer zitten en gleed met haar hand over haar vuile haar, dat onder het zuurstofmasker uitkwam. “Haar vader is beneden. Laat je maar aflossen en ga het hem vertellen. Ik ga naar boven om een sigaret te roken.” Shapiro vertrok van de Critical Care-afdeling, trok zijn jas aan en viste een pakje sigaretten uit zijn zak.


  Langzaam beklom hij de zes trappen naar het dak. God, wat was hij moe. Op het platte dak, in de luwte van de toren van het trappenhuis, stak hij een sigaret op, terwijl hij zichzelf vervloekte, omdat hij het roken niet kon laten.


  Shapiro liep naar de rand van het dak en zette zijn voet op het muurtje, alsof hij aan een bar stond. De rook van zijn sigaret werd door een lichte ochtendbries meegevoerd over de daken. De dokter strekte zijn vermoeide armen en nek. De regen van die nacht had het vuil uit de lucht gespoeld en in de ochtendschemering kon hij de sterren zien.


  Shapiro’s merkwaardige accent had te maken met zijn achtergrond. Hij was de zoon van een rabbijn, en had zijn jeugd doorgebracht in New York. Daarna was hij naar Zuid-Carolina verhuisd en had hij medicijnen gestudeerd aan de Baylor-universiteit in Texas. Zijn vader, een expert op het gebied van de negentiende-eeuwse Amerikaanse literatuur, had college gegeven aan de Columbia-universiteit in ZuidCarolina. Hij was gespecialiseerd in het werk van Edgar Allan Poe. Barry Shapiro haatte Poe, met zijn obsessie voor dood en perversiteiten. Tot zijn verbazing had hij onlangs ontdekt dat de schrijver, lang geleden, in Baltimore was gestorven, nadat hij dronken in een goot in slaap was gevallen. Poe’s huis stond maar een paar straten van het Academisch Ziekenhuis, en vormde een soort bedevaartsplaats voor plaatselijke literatuurliefhebbers.


  Voor Shapiro vertegenwoordigde Poe alles wat duister en verwrongen was en onvermijdelijk in de dood moest eindigen — de gewelddadige, voortijdige dood, die Shapiro’s grootste vijand was. Poe was voor hem de belichaming geworden van die vijand, die hij soms kon verslaan, soms niet. Het was geen onderwerp dat hij besprak met de psychiater, die ook een oogje op het medisch personeel hield. Maar nu, helemaal alleen, staarde hij naar het noorden, waar Poe’s huis zich bevond. “Klootzak,” fluisterde hij, tegen zichzelf, tegen Poe, tegen niemand in het bijzonder. “Klootzak, dit keer zal het je niet lukken! Dit kind gaat weer naar huis.” Hij gooide zijn peuk weg en zag het oranje lichtpuntje naar de glimmende, verlaten straat vallen. Toen draaide hij zich om en liep terug naar de trap. Het werd tijd om zijn bed op te zoeken.




  16: Doelstellingen en patriotten




  Zoals de meeste beroepsmilitairen had luitenant-commandant Robby Jackson weinig op met de pers. De ironie was dat Jack vaak had geprobeerd hem uit te leggen dat zijn kijk niet juist was en dat de pers even belangrijk was voor de Amerikaanse democratie als de marine. Maar voor Robby’s ogen werd zijn vriend nu belaagd door verslaggevers, die hem bestookten met vragen die varieerden van onvoorstelbaar onnozel tot onbeschaamd intiem. Waarom wilde iedereen weten wat Jack over de toestand van zijn dochtertje dacht? Wat zou ieder normaal mens voelen als zijn kind op het randje van de dood zweefde? Waarom moesten die gevoelens worden uitgelegd? En hoe moest Jack weten wie de schoten had afgevuurd, als zelfs de politie dat niet wist?


  “En wie bent u?” vroeg een van de journalisten ten slotte aan Robby. Hij gaf de vrouw zijn naam en rang, maar niet zijn legernummer.


  “Waarom bent u hier?” drong ze aan.


  Dom mens. “Wij zijn bevriend. Ik heb hem hiernaartoe gereden.”


  “En wat vindt u van deze zaak?”


  “Wat dacht u? Als het dochtertje van uw vriend daar zou liggen, wat zou u dan vinden?” reageerde de piloot bits.


  “Weet u wie de daders zijn?”


  “Ik ben piloot van beroep, geen politieman. Vraagt u het hun maar.”


  “Zij willen niets loslaten.”


  Robby glimlachte even. “Heel verstandig. Dame, waarom laat u die man niet met rust? Als u zou moeten doormaken wat hij nu voelt, zou u dan behoefte hebben aan een stelletje vreemden dat dit soort vragen stelt? Die man die daar zit, is een mens. Bovendien is hij mijn vriend en bevalt uw gedrag me helemaal niet.”


  “Hoor eens, luitenant, we weten dat terroristen een aanslag hebben gepleegd op zijn vrouw en kind...”


  “Wie zegt dat?” wilde Jackson weten.


  “Wie kunnen het anders zijn geweest? Denkt u dat we zo dom zijn?” Daar gaf Robby geen antwoord op. “Dit is nieuws: de eerste terreuractie op Amerikaanse bodem. Dat is belangrijk. De mensen hebben er recht op te weten wat er is gebeurd en waarom,” zei de journaliste, niet onredelijk.


  Ze had gelijk, moest Robby aarzelend toegeven. Het beviel hem niets, maar ze had gelijk.


  “Als het u interesseert, ik heb zelf een kind van die leeftijd. Een zoontje,” zei ze. Haar stem klonk werkelijk meelevend.


  Jackson probeerde iets te vinden dat hij haar kwalijk zou kunnen nemen. “Ik heb een vraag voor u: als u de kans zou krijgen de mensen te interviewen die dit op hun geweten hebben, zou u dat dan doen?”


  “Dat is mijn werk. We moeten weten waar ze vandaan komen.”


  “Waar zij vandaan komen, mevrouw, daar doden ze mensen voor hun plezier. Dat hoort bij hun spelletje.” Robby herinnerde zich de inlichtingenrapporten die hij had gezien toen hij nog in het Midden-Oosten was gestationeerd. “Een paar jaar geleden... Maar dit blijft wel onder ons, begrepen?”


  “Natuurlijk,” verklaarde ze plechtig.


  “Een paar jaar geleden was ik op een vliegkampschip bij Beiroet gestationeerd. Wij kregen toen rapporten met foto’s binnen over Europeanen die daarheen kwamen om moorden te plegen. Eigenlijk waren het nog kinderen, vaak afkomstig uit goede families; dat bleek wel uit hun kleding. Ik maak geen grapje. Ik heb de foto’s gezien. Ze sloten zich bij die gekken aan, kregen een geweer en begonnen om zich heen te schieten. Alleen voor de kick. Ze vuurden vanuit hoge hotels en kantoren op voorbijgangers. Met een geweer kun je op duizend meter afstand nog iets raken. Ze schoten op alles wat bewoog. Daarna gingen ze weer naar huis. Ze hadden mensen gedood voor hun plezier! Misschien zijn het later echte terroristen geworden, dat weet ik niet. Maar je werd misselijk als je het zag. Zoiets vergeet je niet. Over dat soort mensen hebben we het hier, begrijpt u?


  Toen ik als kleine jongen in Alabama woonde, hadden we ook problemen met dat soort lui. De Ku-Klux Klan. Een geluk bij een ongeluk was alleen dat de Klan uit een stelletje idioten bestond. Deze terroristen zijn heel wat efficiënter. Misschien maakt hen dat in uw ogen fatsoenlijker, maar in mijn ogen niet.”


  “Die gebeurtenissen in Beiroet hebben nooit de krant gehaald,” zei de joumaliste. “Ik weet zeker dat één verslaggever er getuige van is geweest. Misschien dacht hij dat niemand het zou geloven. Ik zelf waarschijnlijk ook niet, als ik die foto’s niet had gezien. Maar u kunt me rustig geloven.”


  “Wat voor foto’s?”


  “Dat kan ik niet zeggen, maar ze waren scherp genoeg om die fanatieke jonge gezichten te kunnen zien.” Het waren opnamen geweest die door Amerikaanse en Israëlische verkenningsvliegtuigen waren gemaakt.


  “Maar wat doe je tegen dat soort dingen?”


  “Als je al die klootzakken op één plek bijeen zou kunnen drijven, zouden wij en de mariniers er wel wat op weten, denk ik,” antwoordde Robby. Die wens had hij gemeen met de meeste andere beroepsmilitairen. “Misschien zouden we er zelfs de pers bij uitnodigen. Wie zijn dat, verdomme?” Er waren weer twee mensen binnengekomen.




  Jack Ryan was te vermoeid om zich goed te kunnen uitdrukken. Bij het nieuws dat Sally buiten direct levensgevaar was, was er een loden last van zijn schouders gevallen, en hij wachtte nu alleen nog op het moment dat hij zijn vrouw zou kunnen zien, die snel naar een gewone kamer zou worden overgebracht. Een paar meter bij hem vandaan sloeg Wayson, de Britse veiligheidsagent, alle drukte met onverholen afkeer gade. Hij weigerde zelfs zijn naam te noemen als een journalist hem daarom vroeg. De politie bleek niet in staat de pers hier weg te houden, hoewel het personeel van de kliniek in elk geval de t.v.-ploegen de toegang had geweigerd. De vraag die steeds terugkeerde, was: wie heeft het gedaan? Jack zei dat hij het niet wist, hoewel hij zo zijn vermoedens had. Waarschijnlijk de mensen over wie hij had besloten zich geen zorgen te maken.


  Toch had het nog slechter kunnen aflopen, hield hij zichzelf voor. In elk geval was de kans nu groot dat Sally de aanslag zou overleven en hij niet de dood van zijn dochtertje op zijn geweten zou hebben. Dat was een troost.




  “Meneer Ryan?” vroeg een van de nieuwkomers.


  Jack was te uitgeput om op te kijken. Alleen de adrenaline hield hem nog op de been. Hij was hard aan een paar uur slaap toe, maar de doorstane emoties hadden hem zo aangegrepen, dat zijn zenuwen hem geen minuut rust zouden gunnen. “Mijn naam is Ed Donoho, van het FBI-kantoor in Boston. Ik heb iemand meegenomen die graag iets tegen u wil zeggen.”


  Niemand had ooit beweerd dat Paddy O’Neil dom was, dacht Donoho. Zodra het journaal van elf uur het nieuws bekend had gemaakt, had de man van de Sinn Fein zijn FBI-escorte gevraagd of hij naar Baltimore kon vliegen. Donoho kon hem dat niet verbieden en had de Ier vergezeld tijdens de vlucht naar Baltimore.


  “Meneer Ryan,” zei O’Neil, op een toon waar het medeleven vanaf droop, “ik heb begrepen dat de toestand van uw dochtertje wat is verbeterd. Ik hoop dat mijn gebeden daar ook toe hebben bijgedragen en...”


  Het duurde tien seconden voordat Ryan het gezicht herkende dat hij een paar dagen eerder op de televisie had gezien. Zijn mond viel langzaam open en hij staarde de man aan. Om de een of andere reden hoorde hij niet eens wat O’Neil te zeggen had. Het was alsof hij een vreemde taal sprak. Alles wat hij zag was de nek van de man, anderhalve meter van hem vandaan. Maar anderhalve meter! ging het door hem heen. “Dat gaat niet goed,” zei Robby, aan de andere kant van de kamer. Hij kwam overeind toen hij zag dat zijn vriend rood aanliep. Twee seconden later was Ryans gezicht opeens net zo bleek als de kraag van zijn witte overhemd. Hij trok zijn voeten onder de bank en leunde naar voren.


  Robby drong zich langs de FBI-agent heen, op hetzelfde moment dat Ryan een sprong nam en O’Neil naar de keel vloog. Jackson kon hem nog net met zijn borst opvangen en zijn vriend in een stevige houdgreep nemen. Drie fotografen schoten plaatjes. Jack maakte geen enkel geluid, maar Robby wist precies wat hij van plan was. Omdat hij in een voordeliger positie was, lukte het hem Jack weer naar de bank terug te duwen. Snel draaide hij zich om.


  “Haal die klootzak hiervandaan, voordat ik hem vermoord!” Jackson was tien centimeter kleiner dan de Ier, maar zijn woede deed niet onder voor die van Jack. “Haal die terrorist hier weg!”


  “Agent!” Ed Donoho wenkte een politieman, die O’Neil bij zijn schouder pakte en hem wegleidde. De journalisten liepen achter hem aan, terwijl O’Neil in alle toonaarden zijn onschuld betuigde.


  “Ben je niet goed bij je hoofd, man?” snauwde Jackson tegen de FBI-agent. “Kalm aan, luitenant. Ik sta aan uw kant. Geen paniek.”


  Jackson ging naast Ryan zitten, die naar de grond staarde, hijgend als een paard aan het einde van een race.


  “Meneer Ryan,” zei agent Donoho, “ik kon hem niet tegenhouden. Het spijt me, maar dat gaat nu eenmaal niet. Hij riep maar steeds dat zijn organisatie hier niets mee te maken had en dat het een ramp voor hen was. Ik denk dat hij zijn medeleven wilde betuigen.” Ed Donoho was bepaald niet gelukkig met zijn opdracht, maar hij kon er weinig aan doen. “Ik zal er in elk geval voor zorgen dat hij u niet meer kan lastig vallen.”


  “Ja, doe dat maar,” zei Robby.


  Donoho liep de gang in. Het verbaasde hem niet dat O’Neil al bezig was zijn verhaal aan de verslaggevers te vertellen. Hij had alle begrip voor Ryans reactie, beweerde hij. De man stond onder grote spanning...


  Donoho was in de loop van de week onder de indruk geraakt van O’Neils charme en capaciteiten, maar voelde nu alleen nog afkeer van de man. Opeens kreeg hij een idee. Eerst droeg hij een politieman op ervoor te zorgen dat O’Neil bij Ryan uit de buurt zou blijven en toen pakte hij een fotograaf bij de arm en sprak even met hem. Samen vonden ze een dokter.


  “Nee, uitgesloten,” antwoordde de arts op hun verzoek.


  “Luister, dokter,” zei de fotograaf, “mijn vrouw verwacht ons eerste kind. Als ik deze man kan helpen, zal ik het zeker doen. En dit komt niet in de krant, geloof me, dokter.”


  “Ik denk dat het zal helpen,” zei de FBI-agent. “Dat meen ik.”


  Tien minuten later trokken Donoho en de fotograaf hun steriele kleding weer uit en stak de FBI-agent het filmrolletje in zijn zak. Voordat hij O’Neil naar het vliegveld terugbracht, belde hij met zijn hoofdkantoor in Washington. Twee agenten reden naar Ryans huis op Peregrine Cliff. Ze hadden geen enkele moeite met zijn alarmsysteem.




  Jack was nu al langer dan een etmaal op de been. Als hij erover had nagedacht, zou het hem hebben verbaasd dat hij nog steeds wakker was en functioneerde. Hoewel dat laatste twijfelachtig was. Hij was nu alleen. Robby was vertrokken om iets te regelen dat Jack zich niet meer kon herinneren.


  Twintig minuten eerder was Cathy overgebracht naar een gewone ziekenhuiskamer en had Jack haar mogen bezoeken. Als een man op weg naar zijn terechtstelling was hij door de sombere, betegelde gangen gelopen. Cathy’s kamer werd bewaakt door twee politiemannen. Ze zagen hem aankomen en Jack vroeg zich af of ze wisten dat dit allemaal zijn schuld was, dat zijn vrouw en dochtertje bijna waren gestorven omdat hij had gedacht dat er geen gevaar was. Nog nooit in zijn leven had Jack een echte fout gemaakt, en de smaak van deze vergissing was zo bitter, dat hij dacht dat iedereen net zo’n verachting voor hem zou voelen als hij voor zichzelf voelde. Achter die deur lag de vrouw van wie hij hield. Wat zou ze tegen hem zeggen? Durfde hij haar onder ogen te komen? Hij aarzelde even. De politiemannen deden hun best hem niet aan te staren. Misschien hadden ze medelijden, dacht Jack, hoewel hij dat niet verdiende. Het metaal van de deurknop in zijn hand voelde kil en beschuldigend aan, toen hij de kamer binnenstapte.


  Het was een eenpersoonskamer. Cathy lag met haar arm in het gips. Een enorme paarsblauwe plek strekte zich uit over de rechterkant van haar gezicht, en haar voorhoofd was gedeeltelijk verbonden. Ze had haar ogen open en staarde naar een televisie die niet aanstond. Jack zag geen enkel sprankje leven in haar blik. Als een slaapwandelaar liep hij naar haar bed. Een verpleegster had een stoel klaargezet. Hij ging zitten en nam Cathy’s hand in de zijne, terwijl hij naar woorden zocht. Wat moest hij zeggen tegen de vrouw die hij zo in de steek had gelaten?


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. Haar ogen stonden donker en vol tranen. “Het spijt me, Jack,” fluisterde ze.


  “Wat?”


  “Ik wist dat ze met de autogordel zat te spelen, maar ik heb er niets van gezegd, omdat ik haast had. En toen kwam die bestelwagen en had ik geen tijd meer om... Als ik had gezorgd dat ze goed in de gordel had gezeten, zou Sally niets hebben gemankeerd... maar ik had haast,” besloot ze, en wendde haar blik af. “Jack, het spijt me zo.”


  Mijn god, dacht Jack, ze denkt dat het háár schuld is. Wat moest hij nu zeggen? “Ze redt het wel, schat,” was het enige dat hij wist uit te brengen. Hij legde Cathy’s hand tegen zijn gezicht en drukte er een kus op. “En jij ook. Dat is het enige waar het nu om gaat.”


  “Maar...” Ze staarde naar de muur.


  “Geen maar.”


  Ze keek hem weer aan en probeerde te glimlachen, maar de tranen rolden over haar wangen. “Ik heb met dokter Ellingstone van het Hopkins gesproken. Hij kwam naar Sally kijken. Hij zegt... hij zegt ook dat ze het wel zal halen. Dokter Shapiro heeft haar leven gered.”


  “Dat weet ik.”


  “Ik heb haar nog niet gezien. Het laatste dat ik me herinner, is die brug. Twee uur later kwam ik weer bij, en... O, Jack!” Ze kneep zijn hand bijna fijn. Hij boog zich voorover om haar te kussen, maar voordat hun lippen elkaar raakten, begonnen ze allebei te huilen.


  “Het is in orde, Cathy,” zei Jack, en hij geloofde bijna dat het zo was, of weer zo zou worden. Zijn wereld was niet ingestort. Nog niet.


  Maar hier zou iemand voor moeten boeten, nam Ryan zich voor. Het was nog een verre gedachte, aan de rand van zijn bewustzijn, maar de tranen van zijn vrouw hadden een ijskoude woede in hem wakker geroepen die alleen de dood van één bepaalde persoon zou kunnen wegnemen. Hoewel het nog niet zover was, dacht hij al aan het moment waarop zijn gevoelens weer tot rust zouden komen. Maar één emotie zou blijven, een emotie die hij onder controle moest houden, maar die hem toch volledig zou beheersen. En hij zou zich geen compleet mens meer kunnen voelen tot hij zich van die emotie had bevrijd.


  Mensen kunnen niet onbeperkt doorgaan met huilen. Het is net alsof met iedere traan een deel van hun emotie wegvloeit. Cathy was de eerste die ophield met huilen. Met haar hand streek ze de tranen van het gezicht van haar man. Haar glimlach was nu echt. Jack had zich niet geschoren en zijn wang voelde aan als schuurpapier. “Hoe laat is het?”


  “Half elf.” Jack hoefde niet op zijn horloge te kijken.


  “Je hebt slaap nodig, Jack,” zei ze. “Jij moet ook gezond blijven.


  “Ja.” Hij wreef in zijn ogen.




  “Hallo, Cathy,” zei Robby, die de kamer binnenkwam. “Ik kom hem hier weghalen.” “Mooi zo.”


  “We hebben een kamer in de Holiday Inn, in Lombard Street.”


  “Wij? Robby, je hebt toch niet...”


  “Niet tegenspreken, Jack,” zei Robby. “Hoe gaat het met je, Cathy?”


  “Ik heb een gigantische koppijn.”


  “Ik ben blij datje weer kunt lachen,” zei Robby zacht. “Sissy komt na de lunch. Kan ze nog iets voor je meebrengen?”


  “Nee, nu niet. Bedankt, Rob.”


  “Volhouden, doc!” Robby pakte Jack bij de arm en trok hem overeind. “Later breng ik hem wel weer terug.”


  Twintig minuten later waren ze in hun hotelkamer. Robby haalde een buisje pillen uit zijn zak. “De dokter zei dat je er hier een van moest innemen.”


  “Ik neem nooit pillen.”


  “Maar dit keer wel, beste kerel. Een mooie gele. En dat is geen verzoek, Jack, maar een bevel. Je moet slapen. Hier.” Robby gooide hem het buisje toe en was niet tevreden, voordat Jack een pil had ingenomen. Tien minuten later was Jack in diepe slaap. Jackson controleerde of de deur op slot zat, voordat hij zich op het andere bed uitstrekte. De dromen van de piloot waren vervuld van wraak.




  De Patriots Club was een bar tegenover het Broadway Station in een van de Ierse wijken in het zuiden van Boston. De naam sloeg niet op de revolutionairen uit het einde van de achttiende eeuw, maar meer op het beeld dat de eigenaar van zichzelf had.


  John Donoho was een ex-marinier, die in Korea zijn sporen had verdiend. Hij was ook een Ier in hart en nieren. Ieder jaar vloog hij met Aer Lingus naar het oude land, om zijn accent bij te schaven, de betere whisky’s te proeven die bijna niet naar Amerika werden geëxporteerd, en zich op de hoogte te stellen van de situatie in het noorden. Hij had nog altijd een band met de rebellen die in Noord-Ierland moedig streden om het volk van het Britse juk te bevrijden. In zijn bar waren al heel wat dollars voor de goede zaak bijeengebracht en heel wat glazen geheven op de goede afloop. “Hallo, Johnny!” riep Paddy O’Neil, toen hij binnenkwam.


  “Goedenavond, Paddy!” Donoho was al bezig een glas bier te tappen toen hij zijn neef achter O’Neil de bar zag binnenkomen. Eddie was de zoon van zijn overleden broer, een goede jongen, die had gestudeerd aan Notre Dame, waar hij een verdienstelijk voetballer was geweest, voordat hij bij de FBI in dienst was gekomen. Natuurlijk was de FBI niet te vergelijken met het korps mariniers, maar oom John wist wel dat het salaris hoger lag. Hij had al gehoord dat Eddie steeds bij O’Neil in de buurt bleef, en het was een kleine teleurstelling voor hem dat die geruchten waar bleken te zijn. Maar ach, misschien moest Eddie de Ier wel tegen Britse aanslagen beschermen, redeneerde oom John tegen beter weten in.


  John en Paddy dronken nog even een biertje, voordat O’Neil een groepje mannen zou toespreken dat in een achterkamertje op hem zat te wachten. Donoho’s neef ging aan het andere einde van de bar zitten, waar hij een kop koffie dronk en de zaak in de gaten hield. Na tien minuten liep O’Neil door naar achteren, om zijn toespraakje te houden.


  Donoho liep naar zijn neef en begroette hem.


  “Hallo, oom John,” zei Eddie.


  “Heb je al een datum vastgesteld?” vroeg John. Hij sprak nu met een Iers accent, zoals hij meestal deed wanneer O’Neil er was.


  “September, misschien,” zei Ed Donoho.


  “Wat zou je vader ervan hebben gezegd dat je nu al bijna een jaar met dat meisje hokt? En de goede paters van Notre Dame?”


  “Misschien hetzelfde wat ze tegen u zouden zeggen als ze zouden weten dat u geld inzamelt voor die terroristen,” antwoordde de jongeman. Eddie had er genoeg van dat iedereen hem altijd de wet voorschreef.


  “Dat soort dingen zeg je maar ergens anders.” Dat had Eddie ook al eens eerder gehoord.


  “Maar dat is wat O’Neil doet, oom John.”


  “Het zijn vrijheidsstrijders. Ik weet dat ze het soms niet zo nauw nemen met de regels, maar met de Engelse wet heb ik niets te maken — en jij ook niet,” besloot John Donoho op ferme toon.


  “Kijkt u wel eens televisie?” Maar het antwoord op die vraag kende Eddie al. In de hoek stond een grootbeeldtelevisie. Oom John keek vooral naar sport. Politiek interesseerde hem niet zoveel. Eens in de zes jaar stemde hij op Teddy Kennedy en hij was een voorstander van een sterke defensie. “Ik wil u een paar foto’s laten zien.” Hij legde de eerste op de bar. “Dit is Sally Ryan een klein meisj uit Annapolis.” Zijn oom nam de foto op en glimlachte. “Ik herinner me nog dat mijn Kathleen er zo uitzag.”


  “Haar vader geeft geschiedenis aan de Marine Academie. Hij heeft aan Boston College gestudeerd en hij is luitenant bij de mariniers geweest. Zijn vader was politieman.” “Een goede Ier, zo te horen. Een vriend van je?”


  “Nee, dat niet,” zei Eddie. “Paddy en ik hebben hem vandaag ontmoet. Toen zag zijn dochtertje er zo uit.” En hij legde de tweede foto op de bar.


  “Jezus, Maria en Jozef!” Het was nauwelijks meer te zien dat er een kind onder al die apparatuur verborgen lag. Haar benen waren geheel omwikkeld, er zat een plastic slang in haar mond en wat er nog van haar lichaam zichtbaar was, was gekneusd en verkleurd. De fotograaf had de gruwelijke waarheid meedogenloos vastgelegd. “Hetzelfde meisje, oom John. En haar moeder was er ook.” Hij legde nog twee foto’s op de bar.


  “Wat is er gebeurd? Een auto-ongeluk? Wat is dit?” vroeg John Donoho. Hij wist werkelijk niet wat Eddies bedoeling was.


  “Haar moeder is oogchirurg. En ze is zwanger, maar dat is op de foto niet te zien. Gisteren is haar auto met een machinepistool beschoten, even buiten Annapolis in Maryland. De daders hebben een paar minuten later een politieman gedood.” Weer een foto


  “Wat? Wie heeft dat gedaan?” vroeg de oudere man.


  “En dit is de vader, Jack Ryan.” Het was dezelfde foto die de Londense kranten hadden gebruikt: Jacks eindexamenfoto van Quantico. Eddie wist dat zijn oom graag een mariniersuniform zag.


  “Die heb ik al eens eerder gezien...”


  “Ja. Hij heeft een paar maanden geleden in Londen een terroristische aanslag verhinderd. Blijkbaar heeft dat zoveel kwaad bloed bij die terroristen gezet, dat ze nu hem en zijn gezin te grazen hebben genomen. De FBI onderzoekt de zaak.” “Maar wie zijn de daders?”


  Eddie legde de laatste foto op de bar, met Ryans handen maar enkele centimeters van O’Neils keel vandaan, en een zwarte man die hem tegenhield.


  “Wie is die nikker?” vroeg John.


  Eddie verloor bijna zijn zelfbeheersing. “Verdomme, oom John, die man is een gevechtsvlieger bij de marine!”


  “O.” John voelde zich even voor schut gezet. Hij had niet veel met zwarten op, maar als ze een marine-uniform droegen, kregen ze in zijn bar toch hun eerste borrel gratis. Hij staarde nog eens naar de rest van de foto. “Dus jij beweert dat Paddy hier iets mee te maken had?”


  “Dat zeg ik u nu al jaren. Vraag het anders maar aan Jack Ryan. Het is al een klap in het gezicht van Amerika dat O’Neil hier durft te komen, maar nu hebben zijn vriendjes gisteren bijna deze familie uitgemoord. Een van die lui hebben we te pakken. Twee wachtposten van de Marine Academie grepen hem in zijn kraag toen hij klaarstond om Ryan neer te schieten. Zijn naam is Eamon Clark en we weten dat hij vroeger voor de Provisional IRA werkte. Daar hebben we harde bewijzen voor, oom John. Hij is veroordeeld voor moord. En nu hebben ze hem hier opgepakt met een pistool in zijn zak. Denkt u nu nog dat het zulke brave jongens zijn? Ze schieten nu ook al Amerikanen neer! En als u mij niet wilt geloven, gelooft u die foto’s dan!” Eddie Donoho legde ze nog eens op een rijtje.


  “Dit kleine meisje, haar moeder en een ongeboren kind zijn gisteren bijna omgekomen. Deze politieman is dood. Hij laat een vrouw en een kind na. Die vriend van u, in het achterkamertje, zamelt geld in om wapens te kopen en hij is betrokken bij de mensen die deze aanslag hebben gepleegd.”


  “Maar waarom?”


  “Dat zei ik u al. De vader van dit meisje heeft een moordaanslag in Londen voorkomen. De mensen die hij de voet heeft dwarsgezet, wilden wraak nemen niet alleen op hem, maar op zijn hele gezin,” legde de agent geduldig uit.


  “Maar die kleine meid had toch niets...”


  “Verdomme,” vloekte Eddie weer. “Daarom zijn het ook terroristen!”


  “Weet je zeker dat Paddy hier iets mee te maken heeft?” vroeg John.


  “Voor zover wij weten heeft hij nog nooit een wapen aangeraakt. Hij is hun spreekbuis en hij komt naar Amerika om geld in te zamelen, zodat ze thuis dit soort dingen kunnen doen. Nee, hij maakt zijn handen niet vuil. Daar is hij te slim voor. Maar het geld gaat naar terroristen. Dat weten we zeker. En nu beginnen ze hier dus ook al.” Hij zag dat het eindelijk tot zijn oom begon door te dringen, al kwam dat besef nog aarzelend.




  “Weet je het zeker? Honderd procent?”


  “Oom John, er werken dertig van onze mensen aan dit onderzoek, plus de plaatselijke politie. We zijn dus heel zeker van onze zaak. En we zullen de daders te pakken krijgen, wat het ook mag kosten,” zei Edward Michael Donoho Jr. met kille vastberadenheid.


  John Donoho keek naar zijn neef en zag voor het eerst een man. Eddies familie was altijd erg trots geweest op zijn baan bij de FBI, maar nu pas drong het tot John door waarom. Eddie was geen jongen meer, maar een man, met een baan die hij zeer ernstig nam. En meer nog dan de foto’s was dat het wat hem overtuigde. De eigenaar van de Patriots Club rechtte zijn rug en liep naar de achterkamer. Zijn neef volgde hem.


  “Maar onze jongens vechten terug,” hoorden ze O’Neil tegen de vijftien mannen in de kamer zeggen. “Elke dag opnieuw... Kom je er ook bij, Johnny?”


  “Verdwijn,” zei Donoho kalm.


  .”Wat? Ik begrijp je niet, John,” zei O’Neil, oprecht verbaasd.


  “Je zult me wel een grote stommeling vinden, en misschien ben ik dat ook geweest. Maar nu eruit!” Zijn toon was krachtiger en hij had zijn gemaakte Ierse accent laten varen. “Verdwijn uit mijn club en kom nooit meer terug.”


  “Maar Johnny, wat bezielt je?”


  Donoho greep de man bij zijn kraag en tilde hem van zijn stoel. O’Neil bleef protesteren, terwijl hij naar de uitgang werd geduwd.


  Eddie Donoho wuifde nog even naar zijn oom toen hij de Ier naar buiten volgde. “Wat had dat allemaal te betekenen?” vroeg een van de mannen in het achterkamertje. Een van de anderen, een verslaggever van de Boston Globe, begon aantekeningen te maken toen de bareigenaar aarzelend vertelde wat hij van zijn neef had gehoord.


  Tot dat moment had de politie nog geen enkele terreurgroep met name genoemd, en ook Eddie Donoho had dat niet gedaan. Op dat punt waren zijn instructies uit Washington heel duidelijk. Maar oom John en de verslaggever verdraaiden zijn woorden enigszins — wat niemand verbaasde — en binnen enkele uren verspreidde het persbureau AP het bericht dat de aanslag op Jack Ryan en zijn gezin het werk was geweest van de Provisional IRA.


  En zo had Sean Miller zijn doel bereikt, met medewerking van een Amerikaanse overheidsdienst.




  Miller en zijn groep waren al thuis. Zoals zovele van zijn collega’s in dit vak had Sean weer eens ondervonden hoe nuttig snelle luchtverbindingen kunnen zijn. In dit geval was hij van Dulles International, bij Washington, naar Mexico gevlogen, vandaar met de KLM naar Schiphol, en van Schiphol naar Ierland. Het enige dat je nodig had, waren de juiste reispapieren en wat geld. Die reispapieren waren alweer vernietigd en de ULA-leden hadden contant geld gebruikt, dat niet te traceren was. Miller zat nu tegenover O’Donnells bureau en dronk een glas water om het vochtverlies door de vliegreis te compenseren.


  “Hoe staat het met Eamon?” Een van de ULA-regels was dat er nooit internationaIe telefoongesprekken met dit huis mochten worden gevoerd.


  “Volgens de chauffeur van de vluchtauto is hij opgepakt.” Miller haalde zijn schouders op. “Het was een risico dat ik wel aandurfde. Ik heb Ned gekozen, omdat hij maar weinig over onze organisatie weet.”


  Daar kon O’Donnell weinig tegen inbrengen. Clark was een van de nieuwe ULA-leden, en zijn komst was min of meer toevallig geweest. Hij was meegekomen met een van zijn makkers uit het H-blok, en omdat de ULA niet over ervaren mensen beschikte die helemaal alleen een aanslag konden uitvoeren, had O’Donnell hem ingelijfd. Maar Clark was dom. Zijn motieven waren eerder emotioneel dan ideologisch. Eigenlijk was hij een typische IRA-gangster, nauwelijks anders dan die bandieten van de UVF. Nuttig, zoals een goed afgerichte hond nuttig kan zijn, had O’Donnell geconcludeerd. Clark kende maar enkele namen en gezichten binnen de organisatie. “Goed,” zei Kevin O’Donnell, na enig nadenken. Clark zou als een martelaar de geschiedenis ingaan. Zijn mislukking zou hem meer respect opleveren dan zijn successen. “En de rest?”


  “Verder is het uitstekend verlopen. Ik heb de vrouw en het kind zien sterven, en Alex’ mensen zijn ontkomen.” Miller glimlachte en schonk zich na het ijswater een glas whisky in.


  “Ze zijn niet dood, Sean,” zei O’Donnell.


  “Wat?” Binnen drie uur na de aanslag had Miller al in het vliegtuig gezeten en sindsdien had hij geen nieuws meer gehoord. Zwijgend en ongelovig luisterde hij naar zijn chef.


  “Maar het maakt niet uit,” besloot O’Donnell, en hij verklaarde waarom. Het APbericht, dat afkomstig was van de Boston Globe, was ook overgenomen door de Irish Times in Dublin. “Het was een goed plan, Sean. Al is er wat misgegaan, toch is het doel bereikt.”


  Sean toonde bewust geen enkele reactie, maar hij had nu al twee keer achtereen gefaald. Vóór het fiasco in Londen was hem nog nooit iets mislukt. Dat debâcle in Londen had hij nog aan domme pech kunnen toeschrijven, maar twee mislukkingen achter elkaar konden geen toeval zijn. Hij wist dat O’Donnell geen derde misstap zou accepteren. De jonge operationeel commandant van de ULA haalde diep adem en hield zichzelf voor dat hij objectief moest blijven. Hij had Ryan niet als een politiek slachtoffer, maar als een persoonlijk doelwit gezien. Dat was zijn eerste vergissing geweest. Hoewel Kevin dat niet had gezegd, was het verlies van Ned Clark ook een ernstige fout. Miller ging alle facetten van de operatie nog eens na. Een aanslag op alleen de vrouw en het kind zou zuiver crimineel zijn geweest, en daar hield hij niet van. Maar als hij alleen Ryan had neergeschoten, zou de aanslag lang niet zo’n politieke schok hebben veroorzaakt, en dat was toch de bedoeling geweest. Het gezin had een onmisbaar element gevormd. Op zijn strategie was dus niets aan te merken geweest, maar... “Ik had er meer tijd voor moeten nemen,” zei hij ten slotte. “Het ging mij te veel om het dramatische effect. Misschien hadden we moeten wachten.” “Ja,” zei zijn baas, blij dat Sean zijn fouten besefte.




  “We zullen jullie alle hulp geven die nodig is,” zei Owens. “Dat weet je.” “Ja... Deze zaak heeft de aandacht van de top.” Murray liet hem een telegram van directeur Emil Jacobs zien. “Nou ja, het was slechts een kwestie van tijd. Het moest een keer gebeuren.” En als we er niets tegen doen, zal het nog vaker gebeuren, dacht hij. De ULA had nu bewezen dat terroristen ook in de Verenigde Staten konden opereren, en bovendien was gebleken dat ze steun uit het land zelf hadden gekregen. De helikopterpiloot had een van de vluchtende terroristen als een zwarte man geïdentificeerd, en in Ierland woonden niet veel negers.


  Het was nu een geheel andere zaak geworden, en ondanks al zijn ervaring bij de FBI vroeg Murray zich bezorgd af hoe goed ze tegen deze situatie opgewassen zouden zijn. Bill Shaw zou het onderzoek persoonlijk leiden en Murray wist dat hij een van de scherpste rechercheurs uit het vak was. Er werkten nu al dertig agenten aan de zaak, en binnen enkele dagen zouden dat er driehonderd zijn. Maar ze zouden alleen een herhaling kunnen voorkomen als ze zouden aantonen dat het in Amerika veel te gevaarlijk was voor terroristen. In zijn hart wist Murray dat dat onmogelijk was. Geen enkel land was te gevaarlijk, en een democratie zeker niet.


  Maar de FBI beschikte over een reusachtig apparaat en ook andere diensten zouden zich met de zaak gaan bezighouden.




  17: Verwijten en besluiten




  Ryan werd wakker toen Robby een kop koffie onder zijn neus hield. Hij voelde zich een heel stuk beter na zijn diepe, droomloze slaap.


  “Sissy is naar het ziekenhuis geweest,” zei Robby. “Ze vond dat Cathy er erg goed uitzag, naar omstandigheden. Je mag Sally nu zien, Jack. Ze slaapt nog, maar je mag naar haar toe.”


  “Waar is ze?”


  “Sissy? Een paar boodschappen doen.”


  “Ik moet me scheren.”


  “Ik ook. Sissy neemt scheerspullen mee. Maar eerst moet je wat eten,” zei Robby. “Je hebt ons geweldig geholpen,” zei Jack, terwijl hij opstond.


  “Welnee, man. Zoals mijn vader altijd zegt: daarvoor zijn we hier op aarde. En nu eten!” beval Robby.


  Jack besefte dat hij al een hele tijd niets meer had gegeten, en zijn maag begon eisen te stellen. Binnen vijf minuten had hij twee eieren met ham, worstjes, vier sneetjes toast en twee koppen koffie naar binnen gewerkt.


  Er werd geklopt. De piloot deed de deur open en Sissy kwam snel binnen, met in haar ene hand een boodschappentas en in haar andere Jacks koffertje.


  “Ik zou me eerst maar eens opfrissen, Jack,” zei ze. “Cathy ziet er beter uit dan jij.” “Daar ben ik wel aan gewend,” antwoordde Jack. Tot zijn verbazing merkte hij dat het heel vrolijk klonk. Dat was natuurlijk Sissy’s bedoeling geweest, besefte hij toen. Jack liep naar de badkamer om een douche te nemen. Toen hij onder de douche vandaan stapte, had Robby zich al geschoren. Op de wastafel lagen een scheermes en een tube scheercrème. Jack schraapte de stoppels van zijn gezicht en depte de snijwondjes met toiletpapier. Hij vond ook een nieuwe tandenborstel. Toen hij weer terugkwam, zag hij er heel wat beter uit en voelde hij zich een ander mens. “Bedankt, jongens,” zei hij.


  “Ik zal je vanavond naar huis brengen,” zei Robby. “Ik heb morgen college. Jij niet, dat heb ik al met je sectie geregeld.”


  “Oké.”


  Sissy ging naar huis. Jack en Robby liepen naar de kliniek. Het bezoekuur was net begonnen, en ze konden zo doorlopen naar Cathy’s kamer.


  “Als dat onze held niet is!” Cathy’s vader was er ook. Joe Muller was een korte, donkere man. Cathy had haar blonde haar en haar lichte teint van haar moeder, die was overleden. Muller, onderdirecteur van Merrill Lynch, had een dure universiteit bezocht en was na zijn militaire diensttijd in de effectenhandel begonnen, net als Jack. Ooit had hij grote plannen met Jack gehad, en hij had zijn schoonzoon nooit kunnen vergeven dat hij een ander vak had gekozen. Muller was een man van heftige emoties, die zich zeer goed bewust was van zijn status in de financiële wereld. Al drie jaar had hij geen beleefd woord meer met Jack gewisseld, en het zag er niet naar uit dat dat snel zou veranderen.


  “Pa,” zei Cathy, “gedraag je, alsjeblieft.”


  Jack begroette zijn schoonvader, maar Muller negeerde zijn uitgestoken hand. Robby excuseerde zich en verliet de kamer. Jack kuste zijn vrouw. “Je ziet er veel beter uit, schat.”


  “Je bent zeker wel trots op jezelf?” vroeg Muller.


  “De vent die mij wilde vermoorden, is gisteren gearresteerd. Hij wordt nu vastgehouden door de FBI,” zei Jack voorzichtig. Het verbaasde hem dat hij zo kalm bleef. Op de een of andere manier leek het allemaal erg onbelangrijk, vergeleken bij het leven van zijn vrouw en zijn kind.


  “Dit is jouw schuld, dat besef je zeker wel?” Muller had zijn tekst grondig gerepeteerd. “Dat weet ik,” gaf Jack toe. Hij vroeg zich af hoeveel hij zou kunnen slikken. “Pa...” begon Cathy.


  “Hou je erbuiten,” zei Muller tegen zijn dochter, een beetje te scherp naar Jacks zin. “Tegen mij kunt u zeggen wat u wilt, maar waag het niet haar af te blaffen,” waarschuwde Jack hem.


  “O, dus je wilt haar beschermen? Waar was je gisteren dan, verdomme?” “Op mijn werk, net als u.”


  “Jij moest je zo nodig bemoeien met dingen die je niet aangaan! Je moest de held uithangen, en wat heb je ermee bereikt? Dat je vrouw en kind bijna zijn vermoord!” Muller trok alle registers open.


  “Hoor eens hier, meneer Muller.” Voor Jack was het allemaal niet nieuw. Die verwijten had hij zichzelf ook gemaakt, maar van zijn schoonvader kon hij ze niet accepteren. “Misschien is er een bedrijf aan de beurs genoteerd dat tijdmachines maakt, maar als dat niet zo is, kunnen we het verleden niet ongedaan maken. Het enige dat we kunnen doen is de politie helpen de daders te vinden!”


  “Waarom heb je dat niet eerder bedacht?”


  “Pa, zo is het wel genoeg,” mengde Cathy zich weer in het gesprek.


  “Hou je mond. Dit is iets tussen ons.”


  “Als u nog een keer tegen haar schreeuwt, zult u er spijt van krijgen.” Jack moest zich afreageren. Hij had zijn gezin de vorige dag niet kunnen beschermen, maar nu wel.


  “Rustig, Jack.” Zijn vrouw wist niet dat ze de zaak alleen maar erger maakte, maar Jack begreep de hint. Muller niet.


  “Je vindt jezelf zeker een flinke jongen, of niet?”


  Ga zo door, Joe, dan zul je er nog wel achter komen, dacht Jack. Hij keek even naar zijn vrouw, haalde diep adem en zei: “Hoor eens, als u tegen mij tekeer wilt gaan, is het mij best, maar niet waar Cathy bij is. Zij is uw dochter, en misschien heeft ze u nodig.” Tegen Cathy zei hij: “Ik ben op de gang, als je me nodig hebt.” Ryan verliet de kamer. Er stonden nog steeds twee zeer ernstig kijkende politiemannen voor de deur, en nog een agent bij de verpleegstersbalie verderop in de gang. Jack herinnerde zich dat er een agent was gedood en dat Cathy misschien de enige bruikbare getuige was. Hij hoefde zich nu geen zorgen meer te maken over haar veiligheid.


  Robby wenkte hem. “Kalm aan, kerel,” zei de piloot.


  Jack haalde nog eens diep adem. “Hij weet me altijd kwaad te krijgen,” zei hij. “Ik weet dat hij een klootzak is, maar hij is bijna zijn dochter verloren. Vergeet dat niet. Je hebt er niets aan je op hem af te reageren.”


  “Dat weet ik nog zo net niet,” zei Jack met een glimlach, terwijl hij over Robby’s woorden nadacht. “Wat ben jij eigenlijk, een filosoof?”


  “De zoon van een dominee, Jack. Je moest eens weten wat ik allemaal uit het kamertje van mijn vader hoorde als er mensen met hem kwamen praten. Je schoonvader is niet zozeer kwaad op jou, maar geschrokken door wat er bijna is gebeurd,” zei Robby.


  “Ik ook.” Ryan keek de gang af.


  “Maar jij hebt meer tijd gehad om het te verwerken.”


  “Ja.” Jack zweeg even. “Maar toch mag ik die klootzak niet.”


  “Je hebt Cathy aan hem te danken, beste jongen. Dat is ook wat waard.” “Weet je wel zeker dat je het juiste vak hebt? Waarom ben je niet aalmoezenier geworden?”


  “Ik ben de stem van de rede in een chaotische wereld. Alsje kwaad bent, bereik je meestal niets. Daarom krijgen wij zo’n goede opleiding. Emoties belemmeren je in je werk. En je hebt je gram toch al gehaald?”


  “Ja. Als hij zijn zin had gekregen, woonde ik nu aan de Goudkust en nam ik elke dag de trein naar mijn werk, en... Ach, verdomme!” Jack schudde zijn hoofd. “Hij haalt me nog altijd het bloed onder mijn nagels vandaan.”


  Op dat moment kwam Muller de kamer uit. Hij keek om zich heen, zag Jack en kwam op hem toe. “Blijf er maar bij,” zei Ryan tegen zijn vriend.


  “Je hebt bijna mijn kleine meid vermoord!” Joe’s stemming was er niet beter op geworden.


  Jack gaf geen antwoord. Hij had dat al honderd keer tegen zichzelf gezegd, en nu pas begon hij zich af te vragen of hij zelf misschien ook een slachtoffer was. “Dat ziet u verkeerd, meneer Muller,” zei Robby.


  “En wie mag jij wel wezen?”


  “Een vriend,” antwoordde Robby. Hij en Joe waren ongeveer even groot, maar de piloot was twintig jaar jonger. En de blik die hij de effectenmakelaar toewierp, liet daar geen misverstand over bestaan. De stem van de rede hield er niet van als iemand tegen hem schreeuwde. Joe Muller werkte op veel mensen als een rode lap op een stier. In Wall Street kon hij zich dat permitteren, maar niet overal. Hij was een man die de beperkingen van zijn eigen macht, die er toch echt waren, niet kende. “Wat gebeurd is, is gebeurd,” zei Jack op verzoenende toon, “maar in elk geval kunnen we proberen er samen voor te zorgen dat het niet wéér zal gebeuren.” “Als jij had gedaan wat ik wilde, zou ons dit bespaard zijn gebleven!”


  “Als ik had gedaan wat u wilde, zat ik nu met u op hetzelfde kantoor en kon ik de hele dag geld van kolom A naar kolom B overmaken, alsof dat belangrijk is! Dan zou ik een hekel aan mijn werk hebben gekregen en was ik net zo’n sukkel geworden als die andere slapjanussen in Wall Street! Ik heb bewezen dat ik dat soort werk net zo goed kan als u, maar ik heb genoeg geld verdiend, en daarom doe ik nu iets dat ik leuk vind. In elk geval proberen wij de wereld een beetje beter te maken, in plaats van alles op te kopen. Het is niet mijn schuld dat u daar geen barst van begrijpt. Cathy en ik houden van ons werk.”


  “Iets dat je leuk vindt!” beet Muller hem toe. Hij kon zich niet voorstellen dat geld verdienen niet leuk zou kunnen zijn. “De wereld een beetje beter maken, zei je toch?” “Ja, want ik zal meehelpen die schoften te vinden die dit op hun geweten hebben!” “En hoe denk je dat te doen, als eenvoudig leraartje?”


  “Dat mag ik u helaas niet vertellen,” zei Jack, met een triomfantelijke grijns. De effectenmakelaar vloekte en beende weg. Daar gaat de zoveelste


  verzoeningspoging, dacht Jack. Hij wilde dat het anders was gelopen. Dat er een kloof was tussen hem en Joe Muller, was voor Cathy soms erg moeilijk.


  “Terug naar de CIA, Jack?” vroeg Robby.


  “Ja.”


  Ryan zat nog twintig minuten naast Cathy’s bed, lang genoeg om te horen wat zij de politie had verteld en om zich ervan te overtuigen dat ze zich echt veel beter voelde. Ze sliep al bijna toen hij wegging.




  Jack stak de straat over naar het Shock en Trauma Centrum.


  De steriele kleding die hij moest aantrekken, deed hem denken aan de enige andere keer dat hij die had gedragen: in de nacht dat Sally was geboren. Een verpleegster bracht hem naar de herstelafdeling van Critical Care, waar hij na zesendertig uur zijn dochtertje weer terugzag. Het leek of er een eeuwigheid voorbij was gegaan. Jack schrok toen hij Sally zag. Als hem niet heel duidelijk was verteld dat ze het wel zou halen, zou hij misschien ter plekke zijn ingestort. Sally zat onder de kneuzingen en was nog altijd buiten bewustzijn door de verwondingen en de medicijnen. Hij hoorde en zag hoe de ijzeren long voor haar ademhaalde. Ze werd gevoed door slangen in haar aderen.


  Een dokter kwam naar het bed en vertelde hem dat het veel ernstiger leek dan het was. Sally’s lever functioneerde vrij goed, gezien de omstandigheden, en over twee of drie dagen zouden de gebroken botten worden gezet.


  “Denkt u dat ze gehandicapt zal blijven?” vroeg Jack zacht.


  “Nee. Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Kinderbotten helen snel. Zoals wij altijd zeggen: als de gebroken stukken maar allemaal in dezelfde kamer zijn, komt het wel in orde. In dit soort gevallen zijn de eerste uren altijd beslissend. Als de eerste crisis is overwonnen en we het systeem weer op gang hebben gebracht, gaat het meestal snel beter. Over een maand mag ze weer naar huis, denk ik. En over twee maanden rent ze weer rond alsof er niets is gebeurd. Het klinkt nu nog ongelooflijk, maar toch is het zo. Kinderen herstellen erg snel. Ze is nu nog heel ziek, maar ze komt erbovenop. Dat weet ik, want ik was erbij toen ze hier werd binnengebracht.” “Hoe heet u?”


  “Rich Kinter. Barry Shapiro en ik hebben het grootste deel van de operatie gedaan. Het was een dubbeltje op zijn kant, dat kan ik u wel vertellen, maar we hebben het gered. We hebben gewonnen. Neemt u dat maar van mij aan. Ze komt weer thuis.” “Dank u... Ik weet dat het lamlendig klinkt, dokter, maar...” Jack stamelde nog een paar woorden, maar hij wist niet wat hij moest zeggen tegen de mensen die het leven van zijn dochtertje hadden gered.


  Kinter schudde zijn hoofd. “Kom haar maar eens laten zien, als ze weer helemaal beter is. Dan staan we quitte. Om de paar maanden hebben we hier een feestje voor ex-patiënten. Meneer Ryan, wat u ook doet of zegt, het haalt het niet bij het fantastische gevoel dat wij allemaal hebben als we onze patiëntjes weer lopend zien binnenkomen. Daarvoor zijn wij hier, om ervoor te zorgen dat ze weer kunnen terugkomen voor koekjes en een glas fris. Als ik haar even op mijn knie mag hebben als ze weer beter is, ben ik dik tevreden.”


  “Afgesproken.” Ryan vroeg zich af hoeveel mensen hun leven aan de artsen en verpleegkundigen in deze kliniek te danken hadden. Hij was ervan overtuigd dat deze chirurg met een privé-praktijk veel meer zou kunnen verdienen, maar hij begreep waarom de arts hier bleef werken, en hij wist dat zijn schoonvader dat nooit zou begrijpen. Een paar minuten bleef hij naast Sally’s bed zitten, en luisterde hoe de machine voor haar ademde via een plastic slang. De verpleegster die alles in de gaten hield, glimlachte tegen hem vanachter haar maskertje. Jack kuste Sally’s voorhoofd, dat onder de blauwe plekken zat, en stond toen op. Hij voelde zich heel wat beter, maar één ding was niet veranderd. Hij had nog altijd een rekening te vereffenen met de mensen die zijn kleine meid dit hadden aangedaan.




  “Het busje had een rolstoelbordje,” zei de caissière van de supermarkt, “maar de vent die erin reed, maakte bepaald geen gehandicapte indruk.”


  “Kunt u een signalement van hem geven?” vroeg speciaal agent Nick Capitano, die samen met een majoor van de politie de getuige ondervroeg.


  “Ja. Hij was bijna net zo zwart als ik. Een lange vent. Hij droeg een zonnebril met spiegelglazen. En hij had een baard. Er zat altijd minstens één andere man in dat busje, maar die heb ik nooit goed gezien. Ook een zwarte man, meer weet ik niet.” “Wat droeg hij?”


  “Een spijkerbroek en een leren jasje, geloof ik. Hij zag eruit als een bouwvakker.” “Schoenen of laarzen?” vroeg de majoor.


  “Dat is me niet opgevallen,” zei de caissière na enig nadenken.


  “Droeg hij sieraden, een T-shirt met een bepaald motief, of iets anders dat opviel?” “Nee, daar kan ik me niets van herinneren.


  “Wat deed hij hier?”


  “Hij kocht altijd zes blikjes cola. Soms ook een pak koekjes, maar altijd cola. “Hoe sprak hij? Is u iets opgevallen aan zijn stem of zijn accent?”


  De caissière schudde haar hoofd. “Nee, niets bijzonders.”


  “Denkt u dat u hem zou herkennen?” vroeg Capitano.


  “Misschien. Er komen hier heel wat mensen — vaste klanten, vreemden...” “Zou u voor ons een paar foto’s willen bekijken?” vroeg de agent.


  “Dat moet ik aan mijn baas vragen. Ik heb dit baantje hard nodig, maar u zegt dat hij heeft geprobeerd een klein meisje te vermoorden... Ja, natuurlijk wil ik helpen.” “Wij regelen het wel met uw chef,” stelde de majoor haar gerust. “Het hoeft u geen loon te kosten.”


  “Handschoenen,” zei ze opeens, terwijl ze opkeek. “Dat was ik nog vergeten. Hij droeg werkhandschoenen. Leren handschoenen, denk ik.” Handschoenen, schreven de twee mannen in hun notitieboekjes.


  “Dank u, mevrouw. We bellen u vanavond wel. Morgenochtend wordt u met een auto naar het bureau gebracht, om een paar foto’s voor ons te bekijken,” zei de FBI-agent. “Word ik opgehaald?” vroeg ze verbaasd.


  “Natuurlijk,” zei Capitano. Mankracht was geen probleem in deze zaak. De agent die haar zou ophalen, zou haar onderweg nog eens ondervragen.


  De twee politiemannen vertrokken en stapten in de onopvallende wagen van de majoor.


  Capitano nam zijn aantekeningen nog eens door. Hij was niet ontevreden. Vier mensen dachten dat ze zich het busje herinnerden, maar dit was de eerste getuige die hun iets over de bestuurder had kunnen vertellen. Dat was in elk geval een begin. Wie de schutter was geweest, wisten ze al. Cathy Ryan had Sean Miller herkend. Dat dacht ze tenminste, corrigeerde Capitano zichzelf. Maar als het Miller was geweest, had hij nu een keurige, donkerbruine baard. Een politietekenaar zou daar wel iets mee kunnen doen.


  Ook het personeel van de drie plaatselijke vliegvelden was ondervraagd, maar dat had niets opgeleverd. Maar toen hadden ze Millers signalement nog niet gehad. Ze zouden het morgen nog eens proberen.


  De herkomst van de bestelbus was inmiddels ook achterhaald. Hij was een maand eerder in New York gestolen, overgespoten en van nieuwe nummerplaten voorzien. Het rolstoelbordje was twee dagen geleden gestolen van het busje van een verpleeghuis in Hagerstown, honderdvijftig kilometer van Annapolis. Alles wees erop dat de hele zaak professioneel was voorbereid. De wisseling van auto’s bij het winkelcentrum was perfect uitgevoerd. Dit waren geen gewone boeven geweest, maar mensen die hun vak verstonden — hoe smerig dat vak ook was.


  “Denk je dat ze dat busje zelf hebben gestolen?” vroeg Capitano aan de politieman. “Er is een organisatie in Pennsylvania die auto’s steelt en doorverkoopt, nadat ze zijn overgespoten en van een nieuw interieur voorzien,” bromde de majoor. “Jullie zitten zelf achter die jongens aan, heb ik begrepen.”


  “Ja, ik heb er wel iets over gehoord, maar dat is mijn afdeling niet. Volgens mij hebben ze die wagen zelf gestolen. Contacten met anderen zijn altijd riskant.” “Ja,” beaamde de majoor met tegenzin. De bestelwagen was door forensische experts uitvoerig onderzocht, maar er was zelfs geen vingerafdruk ontdekt. Alle oppervlakken, zelfs de knopjes van de raamhendels, waren schoongeveegd. Geen enkele aanwijzing over de daders. Op dit moment werden het vuil en de textielvezels die van de matten waren opgezogen, in Washington geanalyseerd, maar dat soort aanwijzingen leidde alleen in t.v.-series ergens toe. Als de daders slim genoeg waren geweest om de hele auto schoon te vegen, zouden ze ook de kleding hebben verbrand die ze tijdens de aanslag hadden gedragen. Maar toch werd alles gecontroleerd, want zelfs de slimste mensen maken fouten.


  “Is er al iets over het wapen bekend?” vroeg de majoor, terwijl hij afsloeg naar Rowe Boulevard.


  “Het rapport ligt al op mijn bureau, denk ik.” Er waren bijna twintig 9-millimeter hulzen teruggevonden, samen met twee bruikbare kogels in de Porsche en het projectiel dat politieman Fontana had gedood en zich in de achterbank van zijn verongelukte auto had geboord. De kogels en hulzen waren meteen naar het FBIlaboratorium in Washington gestuurd. Uit het onderzoek zouden het merk en het type van het machinepistool moeten blijken. De patroonhulzen waren van Belgische makelij, afkomstig van de Fabrique Nationale in Luik. Misschien zouden ze het serienummer kunnen achterhalen, maar FN produceerde jaarlijks zoveel miljoenen kogels, dat het heel moeilijk was het nummer van één bepaalde partij terug te vinden. Bovendien verdwenen zulke partijen vaak zonder enig spoor, door een slordige — of creatieve —boekhouding.


  “Is er bekend welke zwarte groeperingen contact met de ULA onderhouden?” “Nee,” antwoordde Capitano. “Dat zullen we moeten uitzoeken.”


  “Geweldig.”




  Toen Ryan thuiskwam, zag hij een politiewagen op zijn oprit staan.


  Het verhoor door de FBI duurde maar kort. Het was al snel duidelijk dat Jack niets over de aanslag op hemzelf en zijn gezin kon vertellen.


  “Enig idee waar ze nu zijn?” vroeg hij ten slotte.


  “We controleren alle vliegvelden,” antwoordde de agent. “Maar als ze werkelijk zo slim zijn als we denken, zijn ze allang verdwenen.”


  “Slim zijn ze zeker,” merkte Ryan bitter op. “En die vent die jullie hebben gearresteerd?”


  “Die laat niets los. Zo gesloten als een oester. Hij heeft natuurlijk een advocaat, en die waarschuwt hem steeds dat hij niets hoeft te zeggen. Daar zijn advocaten erg goed in.”


  “Hoe komt hij aan die advocaat?”


  “Die is hem toegewezen. Je mag een verdachte maar een beperkte tijd vasthouden zonder dat hij een advocaat heeft. Niet dat het veel uitmaakt. Waarschijnlijk zegt hij ook geen woord tegen die advocaat. We houden hem vast wegens overtreding van de wapenwet en de immigratiebepalingen. Zodra de papierwinkel is afgehandeld, sturen we hem terug naar Engeland. Dat zal nog zo’n twee weken duren, afhankelijk van de houding van zijn advocaat.” De agent sloeg zijn notitieboekje dicht. “Je weet het maar nooit. Misschien begint hij nog te praten, maar we rekenen er niet op. Volgens de Engelsen is hij niet bijster intelligent. De Ierse versie van een gewone straatboef — handig met een wapen, maar geen groot denker.”


  “Maar als hij zo stom is, waarom…”


  “Waarom is hij dan zo goed in zijn werk? Hoe slim moetje zijn om iemand te vermoorden? Clark is een psychopaat. Hij heeft heel weinig gevoel. Sommige mensen zijn zo. Ze zien de mensen om hen heen niet als personen, maar als dingen, die geen waarde hebben. Ik heb eens een huurmoordenaar gekend die zonder een spier te vertrekken vier mensen had vermoord. Maar toen we hem vertelden dat zijn kat dood was, begon hij te huilen als een kind. Dat soort mensen begrijpt niet eens waarom ze gevangenisstraf krijgen. Dat begrijpen ze echt niet. Heel gevaarlijke types,” besloot hij.


  “Nee,” zei Ryan. “De lui met verstand, de figuren die er werkelijk in geloven, dat zijn de gevaarlijke types.”


  “Die heb ik nog nooit ontmoet,” gaf de agent toe.


  “Maar ik wel.” Jack bracht hem naar de deur en keek hem na toen hij wegreed. Het huis was leeg en stil, zonder Sally, zonder de t.v., zonder Cathy met haar verhalen over haar vrienden van het Hopkins. Een paar minuten slenterde Jack doelloos rond, alsof hij toch verwachtte iemand te vinden. Hij wilde niet gaan zitten, omdat hij daarmee zou toegeven dat hij echt alleen was.


  Hij liep naar de keuken, wilde een drankje mixen, maar spoelde alles door de gootsteen. Hij wilde niet dronken worden. Hij moest helder blijven. Ten slotte pakte hij de telefoon en draaide een nummer.


  “Ja?” antwoordde een stem.


  “Admiraal, met Jack Ryan.”


  “Ik heb gehoord dat je kleine meid er weer bovenop zal komen,” zei James Greer. “Daar ben ik erg blij om, kerel.”


  “Dank u, admiraal. Is de Dienst ook bij het onderzoek betrokken?”


  “Dit is een open lijn, Jack,” antwoordde de admiraal.


  “Ik wil meedoen,” zei Ryan.


  “Kom dan morgenochtend maar.”


  Ryan hing op en zocht zijn koffertje. Hij opende het en haalde de Browning Automatic eruit. Toen hij het pistool op de keukentafel had gelegd, haalde hij zijn buks en zijn schoonmaakspullen. Een uur lang was hij bezig met het schoonmaken en oliën van het pistool en de buks. Toen hij tevreden was over het resultaat, laadde hij de wapens.


  De volgende morgen vertrok Ryan al om vijf uur naar Langley. Hij had nog vier uur geslapen, voordat hij was opgestaan voor het gebruikelijke ritueel van ontbijt en koffie. Door zo vroeg van huis te gaan vermeed hij de ochtendspits, hoewel George Washington Parkway nooit echt rustig was. Toen hij het CIA-gebouw binnenstapte, bedacht hij dat hij nog nooit had meegemaakt dat admiraal Greer er niet was. Dat was in elk geval één ding waar je in deze wereld zeker van kon zijn, dacht hij. Een veiligheidsofficier bracht hem naar de zevende verdieping.


  “Goedemorgen, admiraal,” zei Jack, toen hij de kamer binnenkwam.


  “Je ziet er beter uit dan ik had verwacht,” merkte de onderdirecteur Inlichtingen op. “Dat is maar schijn, maar ik los mijn problemen ook niet op door me in een donker hoekje terug te trekken. Hoe is de stand van zaken, admiraal?”


  “Je Ierse vrienden hebben wel de aandacht getrokken, Jack. De president zelf heeft ons opgedragen in actie te komen. We hebben in dit land nog nooit problemen gehad met internationale terroristen — dat wil zeggen, het heeft nog nooit de pers gehaald,” voegde Greer er cryptisch aan toe. “Deze zaak heeft de hoogste prioriteit. Iedereen wordt aan het werk gezet.”


  “Ik wil er graag bij zijn,” zei Ryan eenvoudig.




  “Als je denkt dat je deel kunt uitmaken van een operatie die…”


  “Ik weet wel beter, admiraal.”


  Greer glimlachte. “Dat doet me deugd, kerel. Ik wist wel dat je verstandig was. Wat wil je dan wèl voor ons doen?”


  “We weten allebei dat die terroristen tot een groter netwerk behoren. U hebt me een aantal gegevens laten zien, maar niet alles. Ik ga ervan uit dat u informatie wilt verzamelen over alle groepen, in de hoop iets meer over de ULA te weten te komen. Misschien kan ik daarbij helpen.”


  “En hoe zit het met je andere werk?”


  “Als ik geen college geef, kan ik hier zijn. Thuis heb ik op dit moment toch niets te zoeken.”


  “Het is niet verstandig mensen bij een onderzoek te betrekken die een persoonlijk belang bij de zaak hebben,” merkte Greer op.


  “Dit is de FBI niet, admiraal. Ik hoef niet de straat op. Dat kan ook niet, zoals u net al zei. Ik weet dat u me graag in dienst zou willen nemen, admiraal. Laat ik dan beginnen met een onderzoek dat voor ons allebei van belang is.” Jack zweeg even, zoekend naar argumenten. “Als ik goed genoeg ben, zal dat nu moeten blijken.” “Het zal op enige bezwaren stuiten.”


  “Op dit moment gebeuren er heel onplezierige dingen met mij, admiraal. Als ik niet kan terugvechten, kan ik net zo goed thuisblijven. U bent de enige kans die ik heb om mijn gezin te beschermen.”


  Greer draaide zich om en vulde zijn koffiekop bij uit de percolator achter zijn bureau. Hij had Jack vanaf het eerste moment gemogen. Het was een jongeman die altijd zijn doel bereikte, maar zich daar niet op liet voorstaan. Dat pleitte voor hem. Ryan wist wat hij wilde, maar hij was geen streber. Bovendien had hij talent, en daar was Greer altijd naar op zoek. De admiraal draaide zich weer om.


  “Oké, je kunt meedoen. Marty coördineert alle informatie. Je zult rechtstreeks met hem samenwerken. Ik hoop dat je niet praat in je slaap, kerel, want je zult dingen onder ogen krijgen waarover je niet eens mag dromen.”


  “Admiraal, er is maar één ding waar ik steeds van droom.”




  Het was een drukke maand geweest voor Dennis Cooley. De dood van een graaf in East Anglia had zijn erfgenamen gedwongen een grote boekenverzameling te verkopen om de successierechten te kunnen betalen. Het had Cooley bijna zijn hele kapitaal gekost om de eenentwintig boeken te kopen die hij wilde hebben. Maar de collectie was het waard. Er was een zeldzame eerste druk van de toneelstukken van Marlowe bij, en bovendien was de overleden graaf zeer zorgvuldig met zijn bezittingen omgesprongen. De boeken waren enkele malen diepgevroren, om alle insekten te doden die deze waardevolle schatten uit het verleden konden aantasten. De Marlowe verkeerde in bijzonder goede staat, ondanks de kringen op de band, die een aantal kopers hadden afgeschrikt.


  Cooley zat over zijn bureau gebogen, verdiept in de eerste akte van The Jew of Malta, toen hij de deurbel hoorde.


  “Is dat de editie waar ik over heb gehoord?” vroeg zijn bezoeker meteen. “Ja, inderdaad.” Cooley glimlachte om zijn verbazing te maskeren. Hij had deze klant al enige tijd niet gezien, en het maakte hem wat ongerust dat de man veel sneller was teruggekomen dan hij had verwacht. “Een druk uit 1633, veertig jaar na Marlowes dood. Sommige delen van de tekst zijn natuurlijk verdacht, maar dit is een van de weinige exemplaren die nog bestaan.


  “Hij is absoluut echt?”


  “Natuurlijk,” antwoordde Cooley, enigszins van zijn stuk gebracht door die vraag. “Afgezien van mijn eigen nederige expertise, is het boek ook voorzien van een certificaat van Sir Edmund Grey van het Brits Museum.”


  “Dat moet voldoende zijn,” beaamde de bezoeker.


  “Ik vrees dat ik nog geen prijs in mijn hoofd heb.” Waarom bent u hier? “De prijs is geen punt. Ik begrijp dat u er zelf nog even van wilt genieten, maar ik wil hem zo snel mogelijk in mijn bezit hebben.” Nu wist Cooley waarom de man was gekomen.


  De bezoeker boog zich over Cooleys schouder en wierp een blik op het boek. “Prachtig,” zei hij, terwijl hij een kleine envelop in de zak van de boekhandelaar liet glijden.


  “Misschien kunnen we iets afspreken,” zei Cooley. “Over een paar weken misschien?” Hij keek uit het raam. Aan de overkant van de winkelpromenade stond een man voor de etalage van een juwelier. Even later rechtte hij zijn rug en liep weer door. “Graag wat eerder, als het kan,” drong de klant aan.


  Cooley zuchtte. “Komt u volgende week nog eens langs, dan kunnen we erover praten. Ik heb ook nog andere klanten.”


  “Maar niet zo belangrijk als ik, mag ik hopen.”


  Cooley knipperde met zijn ogen. “Goed dan.”


  Geoffrey Watkins liep nog even door de winkel en kwam een paar minuten later terug met een Keats-editie, die ook uit de nalatenschap van de graaf afkomstig was. Hij betaalde er zeshonderd pond voor.


  Toen hij vertrok, lette hij niet op de jongedame bij de kiosk, een eindje verderop, en zag hij ook niet dat een andere jonge vrouw bij de uitgang van de arcade stond te wachten. Het meisje dat hem volgde, trok alle aandacht, met haar opvallende kleding en haar oranje haar, dat in het zonlicht bijna lichtgevend zou zijn geweest — als de zon geschenen had. Ze volgde hem twee straten, maar liep door in westelijke richting toen hij overstak. Een andere rechercheur nam het van haar over.




  De surveillance was een gezamenlijk project van de Londense politie en de Security Service, ooit bekend als MI-5. In tegenstelling tot de Amerikaanse FBI hadden de mensen van ‘5’ niet de bevoegdheid om verdachten te arresteren. Ze waren dus altijd op de politie aangewezen voor de afronding van een zaak. Die samenwerking leverde soms problemen op. James Owens kon niet zo goed overweg met David Ashley van de Security Service. Hij was het helemaal eens met zijn collega van de FBI, die Ashley maar een ‘verwaande klootzak’ vond.


  “Patronen en samenhang, daar gaat het om,” mompelde Ashley, terwijl hij zijn thee dronk en de computeruitdraai bekeek. Ze hadden nu een lijst van in totaal negenendertig mensen die zowel van de route van de kroonprins via The Mall als van het transport van Miller naar het eiland Wight op de hoogte waren geweest of hadden kunnen zijn. Een van hen had die informatie doorgegeven. Alle verdachten werden nu in de gaten gehouden en hun telefoons werden afgeluisterd. Inmiddels had de politie van alles ontdekt, van doodgewone hobby’s tot afwijkende seksuele voorkeuren, en hoewel deze surveillance de enige mogelijkheid was om iets te ontdekken, vond Owens de hele operatie nogal pijnlijk. Iedereen had recht op zijn privacy, meende hij. “Ik zie dat Watkins vanmiddag een antiquarische boekhandel heeft bezocht,” constateerde Owens, die zijn eigen uitdraai zat te lezen.


  “Ja, hij verzamelt zeldzame boeken. Ik ook,” zei Ashley. “Ik ben al een paar keer in die winkel geweest. Er is pas een grote nalatenschap geveild. Misschien heeft Cooley iets gekocht waar Geoffrey belangstelling voor heeft.” De man van de veiligheidsdienst nam zich voor weer eens een bezoek aan de winkel te brengen. “Hij is tien minuten binnen geweest, heeft met Dennis gesproken...”


  “Ken je hem?” Owens keek op.


  “Een van de besten in de branche,” zei Ashley. “Een dikke kleine flikker, maar hij kent zijn vak. Dus Geoffrey heeft tien minuten met hem gesproken en iets gekocht? Ik vraag me af wat hij op de kop heeft getikt.” Ashley wreef in zijn ogen. Werkdagen van veertien uur waren tegenwoordig heel normaal.


  “Het eerste nieuwe contact van Watkins sinds enkele weken,” merkte Owens op. Hij dacht er even over na. Maar er waren veelbelovender sporen en zijn mankracht was beperkt.




  “Dus over die immigratiekwestie kunnen we het wel eens worden?” vroeg de advocaat. “Vergeet het maar,” zei Bill Shaw, aan de andere kant van de tafel. De man dacht toch niet dat ze Clark politiek asiel wilden aanbieden?


  “Jullie hebben niet veel te bieden,” merkte de advocaat op. “Die aanklacht wegens verboden wapenbezit veeg ik zo van tafel en voor samenzwering is al helemaal geen bewijs.”


  “Ik vind het best,” zei Shaw. “Dan zetten we hem gewoon op het vliegtuig naar huis, maar wel met een escorte.”


  “Ja, rechtstreeks naar de gevangenis.” De advocaat sloeg het dossier over Eamon Clark dicht. “Hier heb ik allemaal niets aan.”


  “Als hij samenzwering en verboden wapenbezit bekent, en als hij bereid is mee te werken, kan hij een paar jaar in een veel prettiger gevangenis doorbrengen. Maar als u denkt dat wij een moordenaar zomaar laten lopen, dan vergist u zich. Trouwens, wat hebt u ons te bieden?”


  “Dat zou u verbazen,” zei de advocaat geheimzinnig.


  “O ja? Volgens mij doet hij tegen u ook zijn mond niet open,” zei de FBI-agent uitdagend. Bill Shaw had ook rechten gestudeerd, maar gebruikte zijn kennis om de maatschappij veiliger te maken en niet om misdadigers vrij te krijgen. Het bleef even stil.


  “Dat dacht ik wel.” Shaw stond op. “Zeg maar tegen uw cliënt dat hij tot overmorgen de tijd heeft om van gedachten te veranderen, anders wordt hij op het vliegtuig gezet en kan hij thuis zijn straf van levenslang verder uitzitten.”


  Het enige wapen dat de FBI tegen Clark in de strijd kon brengen, was angst. De aanslag waar hij bij betrokken was geweest, had de Provisional IRA geen goed gedaan, en Ned Clark zou door zijn Ierse makkers in de Britse gevangenis niet bepaald hartelijk worden ontvangen.


  Toch betwijfelde Shaw of Clark zou doorslaan. De zaak ging niet goed. Niet dat hij iets anders had verwacht. Het zou een lange, moeizame weg worden, maar dat hoorde nu eenmaal bij recherchewerk. Shaw wist dat maar al te goed. Hij had een van de handboeken geschreven.




  18: Lichtpuntjes




  Ashley stapte om vier uur ‘s middags de boekhandel binnen. Als een echte bibliofiel bleef hij even in de deuropening staan om de lucht op te snuiven.


  “Is meneer Cooley er ook?” vroeg hij aan de verkoopster,


  “Nee, meneer,” antwoordde Beatrix. “Hij is naar het buitenland, voor zaken. Kan ik u misschien helpen?”


  “Ja. Ik heb begrepen dat u een paar nieuwe aanwinsten hebt.”


  “Inderdaad. U hebt zeker gehoord van de eerste druk van Marlowe?”


  Beatrix leek opvallend veel op een muis. Ze had er precies het haar voor, en haar gezicht was nogal pafferig, door te veel eten of te veel drank, dat wist Ashley niet. Haar ogen gingen schuil achter dikke brilleglazen en haar kleding paste goed bij de winkel; alles wat ze droeg, was oud en uit de mode. Ashley herinnerde zich dat hij hier voor zijn vrouw een Brontë-editie had gekocht en vroeg zich af of die twee trieste, eenzame zusters op dit meisje hadden geleken. Heel jammer, eigenlijk. Met wat meer moeite zou ze er heel aantrekkelijk kunnen uitzien.


  “Een Marlowe?” vroeg de man van ‘5’. “Een eerste druk, zei u?”


  “Jazeker. Uit de collectie van de overleden graaf van Crundale. Zoals u weet werden Marlowes stukken pas veertig jaar na zijn dood voor het eerst uitgegeven.” Ze vertelde nog meer en openbaarde iets dat haar uiterlijk niet deed vermoeden. Ashley luisterde met respect. De muis kende haar zaakjes net zo goed als een professor uit Oxford. “Hoe weet u die boeken te vinden?” vroeg Ashley, toen ze klaar was met haar college. Ze glimlachte. “Meneer Dennis heeft daar een neus voor. Hij is altijd op reis, en hij werkt samen met andere handelaren en advocaten, en zo. Vandaag is hij naar Ierland. Het is verbazend hoeveel boeken hij daar altijd op de kop tikt. Die afschuwelijke mensen hebben de prachtigste collecties.” Beatrix had niet veel met de Ieren op, dat was duidelijk.


  “Interessant,” zei David Ashley. “Nou ja, dat is dan de bijdrage van onze vrienden overzee: een paar redelijk goede schrijvers, en whisky.”


  “En terroristen,” merkte Beatrix op. “Ik zou er zelf niet graag heen gaan.” “O, ik ga er vaak op vakantie. Je kunt er heel goed vissen.”


  “Ja, dat dacht Lord Louis Mountbatten ook,” merkte de verkoopster op. “Hoe vaak gaat Dennis erheen?”


  “Minstens één keer per maand.”


  “Juist. Die Marlowe waar u het over had... mag ik die even zien?” vroeg Ashley, met een enthousiasme dat niet geheel geveinsd was.


  “Natuurlijk.” Het meisje pakte het boek van een plank en sloeg het heel voorzichtig open. “Zoals u ziet is de band in vrij slechte staat, maar het binnenwerk is heel goed bewaard gebleven.”


  Ashley boog zich over het boek. “Zegt u dat wel. Hoeveel moet het kosten?” “Meneer Dennis heeft nog geen prijs vastgesteld. Ik geloof dat een andere klant er ook veel belangstelling voor heeft.”


  “Weet u ook wie?”


  “Nee, dat weet ik niet. En als ik het wist, zou ik het u niet mogen zeggen. Wij respecteren de privacy van onze cliënten,” zei Beatrix vormelijk.


  “Natuurlijk. Daar hebt u gelijk in,” beaamde Ashley. “Wanneer komt meneer Cooley terug? Dan kan ik hem zelf even spreken.”


  “Morgenmiddag is hij er weer.”


  “U ook?” vroeg Ashley, met een charmante glimlach.


  “Nee, ik heb nog ander werk.”


  “Jammer. Maar bedankt dat u me dit hebt laten zien.” Ashley liep naar de deur. “Graag gedaan, meneer.”


  De veiligheidsofficier liep de winkelpromenade uit en sloeg rechtsaf. Hij besloot geen taxi te nemen, maar naar Scotland Yard te lopen. Even later kwam hij via Marlborough Road op The Mall.


  Hier is het gebeurd, dacht hij. Hier is de vluchtauto verdwenen en een paar honderd meter naar het westen vond die aanslag plaats.


  Veiligheidsofficieren zijn overal hetzelfde. Ze geloven niet in toeval, en onder al zijn charme was Ashley een man die verraders haatte en niemand vertrouwde. Tien minuten later nam hij de lift naar het kantoor van James Owens. “Die Cooley...” zei hij.


  “Cooley?” Owens moest even nadenken. “O ja, de boekhandelaar bij wie Watkins gisteren was. Kom je daar nu vandaan?”


  “Ja. Een leuke, kleine winkel. De eigenaar is vandaag in Ierland,” zei Ashley onbewogen.


  Owens knikte peinzend. Ashley vertelde wat hij had gehoord. Een echte aanwijzing was het niet, maar toch iets om te onderzoeken. Geen van de beide mannen was erg optimistisch — daar hadden ze te veel ervaring voor — maar in elk geval was het een nieuw feit, en voorlopig was dat genoeg.




  In Langley was het elf uur in de morgen. Ryan zat over de gegevens van een aantal verkenningssatellieten gebogen. Het gebonden rapport dat hij voor zich had liggen, bevatte niet minder dan zestien kaarten. Naast steden en wegen waren er op de kaarten ook kleine rode driehoekjes te zien, die de vermoedelijke plaatsen van terroristische trainingskampen in vier landen aangaven. Jack concentreerde zich op de kampen in Libië. Hij herinnerde zich het rapport van een Italiaanse agent, die had gemeld dat Sean Miller in de haven van Bengazi van een vrachtschip was gestapt. Een Amerikaanse torpedobootjager was het vrachtschip, dat onder Cypriotische vlag voer, bij toeval in de Straat van Sicilië tegengekomen en had het gefotografeerd. Het was een oud, maar opmerkelijk goed onderhouden schip, met moderne radar- en radioapparatuur. Inmiddels was bekend dat de Cypriotische vrachtvaarder regelmatig wapens en militair materieel vanuit het Oostblok naar klanten in het MiddellandseZeegebied vervoerde.


  Ryan zag dat de CIA en de National Reconnaissance Office.belangstelling hadden voor een aantal kampen in de woestijn van Noord-Afrika. Grafieken en gedateerde foto’s waren bijgevoegd. Jack was op zoek naar een kamp waar duidelijk iets was veranderd op de dag dat Miller in Bengazi van boord was gegaan. Tot zijn teleurstelling gold dat voor vier kampen. Een ervan werd gebruikt door de Provisional IRA. Een gearresteerde terrorist had dat tijdens zijn verhoor toegegeven. Van wie de andere drie kampen waren, was niet bekend, maar de CIA en de NRO hadden zo hun vermoedens. Op de foto’s waren naast het Libische personeel ook blanken te zien, maar meer gegevens waren er niet. Gezichten waren niet te herkennen op deze foto’s. Vreemd genoeg waren de nachtfoto’s scherper. De koelere nachtlucht was minder troebel en had minder invloed op de helderheid van de foto’s dan de zinderende hitte overdag.


  In de zware map zaten foto’s van de kampen 11-5-04, 11-5-18 en 11-5-20. Jack wist niet waar die nummers op sloegen, en het kon hem ook niet schelen. De kampen leken allemaal op elkaar; alleen de afstanden tussen de hutten verschilden soms. Bijna een uur lang bestudeerde Jack de foto’s, maar uiteindelijk moest hij concluderen dat dit wonder van moderne technologie allerlei informatie opleverde die helaas van geen enkel nut was voor zijn onderzoek. De leiding van de kampen was slim genoeg om iedereen uit het zicht te houden wanneer er een verkenningssatelliet overkwam. Gelukkig was er één satelliet waarvan men blijkbaar niet wist dat hij ook opnamen kon maken. Maar zelfs de foto’s van die satelliet maakten Jack niet veel wijzer. Heel frustrerend allemaal.


  Ryan leunde achterover en stak nog een nicotinearme sigaret op, die hij bij de kiosk op de verdieping beneden hem had gekocht. Sigaretten en koffie moesten hem wakker houden. Hij had het gevoel dat hij voor een blinde muur stond, zoals bij de computerspelletjes die hij thuis wel eens deed: Zork en Ultima. Daarbij moest je ook allerlei feiten analyseren, zonder te weten waar je nu precies naar zocht. De patronen die je moest herkennen, konden veel verschillen van wat je normaal gewend was, en die verschillen konden heel belangrijk of zuiver toevallig zijn.


  Twee van de vermoedelijke ULA-kampen lagen op minder dan zeventig kilometer van het bekende IRA-kamp. Nog geen uur rijden, dacht Jack. Ze moesten eens weten... Wat hem betrof mochten de Provo’s de ULA met wortel en tak uitroeien, zoals ze blijkbaar van plan waren. En er waren aanwijzingen dat de Britten er net zo over dachten als hij. Jack vroeg zich af wat Jimmy Owens daarvan zou vinden, en concludeerde toen dat Owens er waarschijnlijk niets van wist. Het was een vreemde gedachte dat hij nu over meer gegevens beschikte dan enkele van zijn ervaren collega’s. Hij boog zich weer over de foto’s.


  Een van de opnamen, die een week na Millers aankomst in Bengazi was genomen, toonde een auto — zo te zien een Toyota Land Cruiser — die onderweg was vanuit kamp 11-5-18. Ryan vroeg zich af waar hij naartoe ging. Hij noteerde de datum en de tijd onder aan de foto en raadpleegde toen het schema waarop alle gegevens genoteerd stonden. Even later ontdekte hij dezelfde auto, die de volgende dag in kamp 11-5-09 — een IRA-kamp op bijna zeventig kilometer van kamp 11-5-18 — stond geparkeerd.


  Jack was zo voorzichtig geen overhaaste conclusies te trekken. Kamp 11-5-18 werd misschien gebruikt door de Duitse Rote Armee Faktion, de Italiaanse Rode Brigades of een andere organisatie waarmee de Provisional IRA contacten onderhield. Hij maakte nog een paar aantekeningen. Het was een gegeven waar hij misschien iets mee zou kunnen doen.


  Daarna controleerde hij de grafiek die de bezettingsgraad van het kamp aangaf. Eerst ontdekte hij niets bijzonders, maar toen viel hem opeens een bepaald patroon op. Eens in de drie maanden was er steeds één extra hut in het kamp bezet, drie dagen lang. Maar Ryan vloekte toen hij zag dat ook dit patroon afwijkingen vertoonde. Twee keer binnen twee jaar bleek het aantal bewoonde hutten niet te veranderen. Wat kon hij daaruit afleiden?


  Het herkennen van patronen was niet Jacks sterkste punt. Hij liep zijn kamer uit om een blikje cola te halen en even zijn gedachten te verzetten. Vijf minuten later was hij weer terug.


  Hij pakte de grafiek van de bezettingsgraad van de twee andere ‘onbekende’ kampen om te zien of er bepaalde overeenkomsten waren in pieken van activiteit. Hij kon niets bijzonders ontdekken. Een uur lang bestudeerde hij de grafieken, tot hij ze uit zijn hoofd kende. Zo kwam hij er niet uit. Hij borg de grafieken weer in de map op, en pakte de foto’s nog eens.


  Op een van de foto’s van kamp 11-5-20 zag hij een meisje in een bikini. Jack staarde er een tijdje naar. Hij zat het figuur te bekijken van een vrouw die waarschijnlijk een terroriste was! De kampen 04 en 18 misten zulke attracties, en Jack vroeg zich af of dat enige betekenis had, tot hij zich herinnerde dat er maar één satelliet daglichtfoto’s maakte waarop mensen voorkwamen. Hij nam zich voor uit te zoeken hoe vaak die satelliet een bepaalde plaats passeerde. “Zo schiet ik niet op,” mompelde hij. “Nee, wij ook niet,” zei Marty Cantor.


  Als door een adder gebeten draaide Jack zich om. “Hoe kom jij hier binnen?” vroeg hij.


  “Ik moet zeggen, Jack, als jij je concentreert, dan laat je je ook nergens door afleiden. Ik sta hier al vijf minuten.” Cantor grijnsde. “Ik heb respect voor je


  doorzettingsvermogen, maar je moet het niet overdrijven. Dat is ongezond.” “Ik heb nergens last van.”


  “Dat zeg jij,” zei Cantor, niet overtuigd. “En wat vind je van ons fotoalbum?” “Mensen die dit werk de hele dag doen, worden gek volgens mij.”


  “Dat komt voor,” beaamde Cantor.


  “Misschien heb ik iets ontdekt,” zei Jack, en hij vertelde Cantor van zijn vermoedens over kamp 18.


  “Niet slecht. Trouwens, kamp 20 wordt misschien gebruikt door de Action Directe, een Franse groep waarvan onlangs een groot aantal mensen is gearresteerd. De DGSE, de Franse inlichtingendienst, denkt dat ze een aanknopingspunt hebben.” “Aha. Dat verklaart misschien een van deze foto’s.” En Ryan sloeg de betreffende pagina op.


  “Het is maar goed dat de Russen niet weten wat die dame doet,” knikte Cantor. “Hmm. Misschien kunnen we haar identificeren.”


  “Hoe dan?” vroeg Jack. “Haar gezicht is niet te herkennen.”


  “Maar je kunt ongeveer haar haarlengte bepalen — en de omvang van haar tieten.” Cantor grijnsde breed.


  “Wat?”


  “Die jongens van de fotoanalyse bekijken dat heel technisch. Als je op deze foto’s nog een decolleté kunt zien, moet het meisje minstens een C-cup dragen. Dat hebben ze me eens verteld. Ik maak geen grapje, Jack. Dat is serieus berekend, want met gegevens als haarkleur, haarlengte en busteomvang kun je iemand identificeren. Bij de Action Directe zitten nogal wat vrouwen. Onze Franse collega’s hebben hier misschien iets aan.” Als ze willen meewerken, dacht hij, maar dat zei hij niet. “En kamp 18?”


  “Ik weet het niet. Daar hebben we nog niet zo serieus naar gekeken. Maar die auto doet vermoeden dat het geen ULA-kamp kan zijn.”


  “Vergeet niet dat onze ULA-vrienden de Provo”s hebben geïnfiltreerd,” zei Jack. “Aha, speel je nog steeds met die gedachte? Oké, het is iets om rekening mee te houden,” gaf Cantor toe. “En dat patroon waar je het over had?”


  “Ik ben er nog niet veel mee opgeschoten,” zei Jack.


  “Laat me die grafiek eens zien.”


  Jack haalde de grafiek uit de map en vouwde hem open. “Eens in de drie maanden is er een extra hut bezet, maar dat gaat niet altijd op.”


  Cantor keek even fronsend naar de grafiek. Toen bladerde hij de foto’s door. Van slechts één van de data hadden ze een daglichtfoto waarop iets te zien was. Alle kampen beschikten over een schietbaan. Op de foto van kamp 18 die Cantor nu bekeek, stonden drie mannen bij die schietbaan. “Misschien heb je inderdaad iets ontdekt, Jack.”


  “Wat dan?” Ryan keek nog eens naar de foto, maar er viel hem niets op. “Wat is het belangrijkste kenmerk van de ULA?”


  “Dat ze zeer professioneel te werk gaan,” antwoordde Ryan.


  “In jouw eigen rapport verklaarde je dat ze zich onderscheiden door hun militaire aanpak, weet je nog? Voor zover we weten kunnen alle leden met wapens omgaan.” “Ja, en?”


  “Denk even na!” zei Cantor scherp. Ryan staarde hem aan.


  “Dit zou een opname van een herhalingscursus op de schietbaan kunnen zijn!” verklaarde Cantor.


  “O, daar had ik niet aan gedacht. Maar waarom heeft niemand ooit... “Weet je hoeveel satellietfoto’s we hier binnenkrijgen? Duizenden per maand. Het kost minstens vijf minuten om zo’n foto te analyseren. We zijn vooral geïnteresseerd in de Russen: lanceerinrichtingen, fabrieken, troepenverplaatsingen, tankbataljons, noem maar op. Daar wordt dus de meeste tijd aan besteed. De rest blijft vaak liggen. Deze foto’s worden wel bekeken door technici, maar niet door analisten.” Cantor zweeg even. “In elk geval biedt kamp 18 interessante mogelijkheden. We moeten een manier vinden om erachter te komen wie daar zitten.”




  “Hij heeft de regels overtreden,” zei Kevin O’Donnell bij wijze van begroeting. “We hadden afgesproken dat hij zich voorlopig niet zou laten zien.” Het was zo rumoerig in de pub, dat niemand hen kon afluisteren.


  “Misschien was dit het risico waard,” antwoordde Cooley. “Heb je instructies voor me?”


  “Wanneer ga je terug?”


  “Morgenochtend, met het eerste vliegtuig.”


  O’Donnell knikte en dronk zijn glas leeg. Toen verliet hij de pub en liep meteen naar zijn auto. Twee minuten later was hij thuis. Nog eens tien minuten later had hij Miller en McKenney bij zich ontboden.


  “Sean, hoe was de samenwerking met Alex’ organisatie?”


  “Ze zijn erg professioneel, net als wij. Een kleine, efficiënte groep. Alex is een uitstekend technicus, maar wel wat arrogant. En hij wil een grote slag slaan.” “Die kans krijgt hij misschien van de zomer.” O’Donnell zweeg en liet hun de brief zien die hij van Cooley had gekregen. “Zijne Koninklijke Hoogheid is van plan deze zomer een bezoek aan Amerika te brengen, in verband met een expositie van het werk van Leonardo da Vinci. Bijna negentig procent van Da Vinci’s werk is in het bezit van de koninklijke familie. De prins van Wales zal de tentoonstelling openen. Dit zal pas in juli bekend worden gemaakt, maar hier heb ik de reisroute al, compleet met de veiligheidsmaatregelen die zullen worden genomen. Vermoedelijk zal zijn charmante bruid de prins vergezellen.”


  “En het kind?” vroeg Miller.


  “Dat denk ik niet, maar we zullen ook met die mogelijkheid rekening houden.” Toen Miller en McKenney weer waren vertrokken, schreef O’Donnell zijn instructies aan hun agent in Londen. De volgende morgen zouden ze op het vliegveld aan Cooley worden doorgegeven.




  “Hij reist heel wat af,” merkte Ashley op. Het had Owens’ rechercheurs nog geen uur gekost om Cooleys reisagent op te sporen en een overzicht te krijgen van de reizen die hij de afgelopen drie jaar had gemaakt.


  “Hoe vaak komt hij in Ierland?”


  “Regelmatig, maar hij handelt nu eenmaal in Engelstalige boeken, en wij zijn de enige twee landen in Europa waar Engels wordt gesproken,” merkte Ashley op. Hij was ook bang te hard van stapel te lopen.


  “En Amerika?” vroeg Owens.


  “Daar komt hij eens per jaar. Ik denk dat hij dan een beurs bezoekt. Dat kan ik zonder veel moeite nagaan.”


  “In Amerika wordt ook Engels gesproken.”


  Ashley grijnsde. “Ja, maar Shakespeare heeft daar niet gewoond en er ook geen toneelstukken laten drukken. Er zijn niet veel Amerikaanse boeken die zo oud zijn, dat Cooley er belangstelling voor zou hebben. Natuurlijk zijn er wel oude Engelse boeken in Amerika terechtgekomen, maar ik denk dat Cooley voornamelijk naar Amerikaanse kopers zoekt. Nee, Ierland past prachtig bij zijn dekmantel... Sorry, als het inderdaad een dekmantel is. Mijn eigen boekhandelaar, Samuel Pickett, reist er ook vaak heen. Maar toch niet zo vaak als Cooley, heb ik de indruk.” “Misschien dat zijn verleden iets oplevert,” merkte Owens op.


  “Laten we het hopen.” Ashley zocht naar een lichtpuntje aan het einde van de tunnel, maar voorlopig zag hij alleen maar duisternis.




  “Het komt allemaal goed, Jack,” zei Cathy.


  Hij knikte. Ryan wist dat het goed ging met zijn vrouw. En ook Sally’s herstel verliep voorspoedig. Maar toch was er een verschil tussen wat hij wist en wat hij voelde. Sally was dit keer wakker geweest, maar had niets kunnen zeggen door de slang van het beademingsapparaat in haar mond. Toch konden de klanken die Jack van haar had opgevangen maar één ding betekenen: dat ze pijn had. En al wist hij nu dat zijn dochtertje de aanslag zou overleven, toch maakte dat haar verwondingen niet minder afschuwelijk. Cathy beweerde wel dat pijn een goed teken was, maar Jack kon daar geen vrede mee hebben. Ze waren gebleven tot Sally weer in slaap was gevallen. Toen had Jack zijn vrouw mee naar buiten genomen.


  “Hoe voel je je?” vroeg hij.


  “Veel beter. Morgenavond mag ik naar huis.”


  Jack schudde zijn hoofd. Daar had hij nog helemaal niet aan gedacht. Stom. Om de een of andere reden had hij aangenomen dat Cathy in het ziekenhuis zou blijven, dicht bij Sally.


  “Het huis is erg leeg zonder jou, schat,” zei hij, na een paar seconden. “Het zal ook leeg zijn zonder haar,” antwoordde zijn vrouw. Ze begon weer te huilen en drukte haar gezicht tegen de schouder van haar man. “Ze is nog zo klein...” “Ja.” Jack dacht aan Sally’s gezicht, die twee kleine, blauwe ogen, met al die kneuzingen eromheen. En die pijn... “Ze wordt weer beter, schat, en hou nu eens op jezelf de schuld te geven.”


  “Maar het is mijn schuld.”


  “Nee, dat is niet waar. Weet je dan niet hoeveel geluk ik heb gehad dat ik jullie allebei nog levend bij me heb? Ik heb vandaag het rapport van de FBI gelezen. Als je niet zo snel op de rem had getrapt, zouden jullie nu dood zijn geweest.” Vermoedelijk had Miller daardoor niet helemaal zuiver kunnen richten. Volgens de forensische deskundigen hadden minstens twee kogels Cathy’s hoofd op een haar na gemist. Jack kende het rapport uit zijn hoofd. “Door de juiste reactie heb je haar en jezelf het leven gered.”


  Het duurde even voordat Cathy reageerde. “Hoe weet je dat allemaal?” “Van de CIA. Die werkt met de politie samen. Ik heb gevraagd of ik kon helpen.” “Maar...”


  “Er zijn een heleboel mensen met deze zaak bezig, schat, en ik ben er één van,” zei Jack rustig. “We moeten de daders vinden.”


  “Denk je...”


  “Ja, dat denk ik.” Vroeg of laat.




  Bill Shaw was niet zo optimistisch. Het enige aanknopingspunt waarover hij beschikte, was de identiteit van de zwarte man die de bestelwagen had bestuurd. Dat feit was niet aan de pers bekendgemaakt. De t.v. en de kranten gingen ervan uit dat alle verdachten blank waren. Dat was niet zozeer een bewuste leugen van de FBI, als wel een voorbarige conclusie van de media. In elk geval zou de verdachte niet onnodig worden gealarmeerd. De enige die de man van dichtbij had gezien, was de caissière van de supermarkt. Op het bureau had zij uiteindelijk in het fotoboek drie mogelijke verdachten aangewezen. Twee van hen zaten in de gevangenis en vielen dus af. De derde was zeven jaar geleden uit het gezicht verdwenen en had blijkbaar ook alle banden met zijn dubieuze verleden verbroken. Waarschijnlijk leidde hij nu een heel keurig, onopvallend bestaan, dacht Shaw.


  De agent bladerde het dossier nog eens door. Constantine Duppens, zo had de man zich genoemd. Een schuilnaam, natuurlijk. Volgens de summiere gegevens die er over hem bekend waren, had hij een keurige manier van spreken gehad en een goede opleiding genoten. Vingerafdrukken had de FBI niet. Duppens was een radicale student geweest, die zich had losgemaakt van zijn vrienden, die hij vermoedelijk te amateuristisch vond. En dat waren ze meestal ook, bedacht Shaw.


  De Verenigde Staten kenden geen echte, ideologisch gemotiveerde terreurgroepen, zoals Europa. Er waren wel Armeense groepen die Turkse diplomaten probeerden te vermoorden, maar zij werden alleen door haat gedreven, zoals de meeste andere Amerikaanse groepen. En daardoor waren ze niet erg effectief. De gevaarlijkste terroristen waren idealisten, en Amerika vormde nu eenmaal een slechte voedingsbodem voor marxistische of nazistische sympathieën. Als zelfs gezinnen met een uitkering nog een kleurentelevisie hadden, wat was dan de aantrekkingskracht van het collectivisme? Als er geen klassenonderscheid bestond, welke groep kon zich dan met overtuiging tegen een andere klasse afzetten? En dus stuitten de meeste guerrillagroepen op een muur van apathie, en werden ze stuk voor stuk door de FBI opgerold.


  Daardoor was de FBI eigenlijk het slachtoffer van haar eigen succes geworden. Er werd zo effectief tegen terroristen opgetreden, dat het grote publiek zich nauwelijks zorgen maakte over de mogelijkheid van terroristische acties. Zelfs het geval Ryan, zoals het nu werd genoemd, werd als een ernstige misdaad gezien, niet als een nieuwe ontwikkeling.


  Shaw bekeek de foto van ‘Constantine Duppens’ opnieuw. Het was te veel verwacht van een caissière, die dagelijks honderden klanten zag, dat ze zich één gezicht zo goed zou herinneren, dat ze het tussen al die foto’s zou herkennen. Bovendien was de foto van Duppens al jaren oud. Ze had in elk geval haar best gedaan en beloofd dat ze er met niemand over zou spreken.


  Verder hadden ze een beschrijving van de kleding van de verdachte, die waarschijnlijk al was verbrand, en ze hadden de bestelwagen. Het busje werd inmiddels gedemonteerd en grondig onderzocht. De forensische deskundigen hadden ook het machinepistool geïdentificeerd. Voorlopig waren dat alle gegevens waarover ze beschikten. Misschien zou zich nog een betaalde tipgever of een getuige uit het publiek melden, of zou het laboratorium nog een aanwijzing in het busje ontdekken. Shaw wist dat hij geduld moest hebben. Maar dat bleef moeilijk, ook al had hij al tweeëntwintig jaar ervaring.




  “Ik begon die baard net leuk te vinden,” zei een collega.


  “Hij jeukt me te veel.” Alexander Constantine Dobbens was weer terug op zijn werk. “Ik zit steeds te krabben.”


  “Ach ja, vroeger had ik ook wel eens de kriebels,” beaamde zijn kamergenoot. “Toen ik nog een vrije jongen was...”


  “Hoor, opa spreekt!” lachte Dobbens. “Dat jij thuis aan de ketting ligt, daar hoef ik me toch niets van aan te trekken?”


  “Toch wordt het tijd dat je gaat trouwen, Alex.”


  “Er zijn nog zoveel interessante dingen om te doen!” zei Alex. En die heb ik bij lange na nog niet gedaan, dacht hij. Hij was ingenieur bij het gas- en elektriciteitsbedrijf van Baltimore, en werkte meestal ‘s nachts. Zijn baan hield in dat hij vaak langs de weg zat om apparatuur te controleren en toezicht op reparaties te houden. Alex was populair bij zijn mensen. Hij hield van zwaar werk en was niet bang zijn handen vuil te maken. Een man van het volk, zo noemde hij zichzelf. Zijn steun aan de vakbond was zijn directie een doorn in het oog, maar hij was een goed ingenieur. En zijn huidkleur was ook een pluspunt. Een man die goed was in zijn werk, populair bij zijn mensen en ook nog zwart, was een aanwinst voor het bedrijf. Hij had heel wat arbeiders uit minderheidsgroepen geronseld, van wie er enkele misschien een dubieuze achtergrond hadden, maar Alex had hen op het rechte pad gebracht. ‘s Nachts was het vaak rustig, en zoals zijn gewoonte was, haalde Alex de eerste editie van de Baltimore Sun. De aanslag was al van de voorpagina verdwenen, maar er werd nog wel aandacht aan besteed. Het verbaasde Alex dat de vrouw en het kind de aanslag hadden overleefd, maar hij was er eigenlijk wel blij om. Een kind en een zwangere vrouw vermoorden, dat was niet iets om trots op te zijn. De dood van de politieman speet hem niet. Alleen de arrestatie van Clark zat hem dwars. Nou ja, hij had Miller gewaarschuwd.


  Het was een geruststelling voor Dobbens dat er alleen over blanke verdachten werd gesproken. Hij had niet naar de helikopter moeten zwaaien, maar door zijn hoed en zijn handschoenen had de piloot hem blijkbaar niet als neger herkend. Het grappige was dat de operatie ondanks alle fouten toch een succes was geweest. Die IRAklootzak, O’dinges, had met zijn staart tussen zijn benen Boston moeten verlaten. Politiek gesproken was het een geslaagde actie geweest, en daar ging het tenslotte om.


  Bovendien hadden hij en zijn vrienden hiermee hun sporen verdiend. Ze hadden een officiële revolutionaire groep geholpen. Dat was een goed argument waarmee hij bij zijn Afrikaanse vrienden om meer geld kon aankloppen. Eigenlijk waren het geen Afrikanen, vond Alex, maar zo noemden ze zichzelf. Er waren genoeg mogelijkheden om Amerika te grazen te nemen en de aandacht te trekken op een manier die geen andere revolutionaire groep ooit was gelukt. Stel bijvoorbeeld dat in vijftien staten tegelijk het licht uitging. Alex Dobbens wist hoe hij dat kon regelen. Een echte revolutionair moest de mensen weten te raken. En hoe kon je hen beter raken dan door hun iets te ontnemen dat ze vanzelfsprekend vonden? Als hij kon aantonen dat hun corrupte regering zelfs het licht niet kon aanhouden, zou het vertrouwen van het volk ernstig worden aangetast. Amerika was een maatschappij van dingen, dacht hij. Als die dingen opeens niet meer werkten, wat zouden de mensen dan denken? Op die vraag wist hij het antwoord niet, maar dat er iets zou veranderen, stond wel vast. En die veranderingen, daar ging het hem om.




  19: Ontwikkelingen




  “Een vreemde vogel,” merkte Owens op. Het dossier was het resultaat van drie weken werk. Het had natuurlijk sneller gekund, maar ze hadden Cooley niet willen alarmeren.


  Dennis Cooley was geboren in Belfast en kwam uit een keurig katholiek gezin, hoewel zijn ouders geen kerkgangers waren geweest — nogal vreemd in een gebied waar leven en dood door het geloof werden beheerst. Dennis had op de parochieschool gezeten en daarom wel de kerk bezocht, maar daar was hij meteen mee gestopt toen hij ging studeren. Hij had geen strafblad en geen verdachte connecties. Als student had hij wel eens contact gehad met politieke actiegroepen, maar hij was nooit lid van een beweging geworden. Blijkbaar was hij meer geïnteresseerd in zijn literatuurstudie. Hij was cum laude afgestudeerd. Owens zag dat hij enkele colleges in het marxisme had gevolgd, en een paar economiecolleges, steeds bij professoren met duidelijk linkse sympathieën. De politieman snoof even. Nou ja, die waren er genoeg aan de London School of Economics, dacht hij.


  De gegevens over de volgende twee jaar bestonden uitsluitend uit Cooleys belastingopgaven. Hij had in de boekhandel van zijn vader gewerkt en de politie had geen enkele interesse voor hem gehad. Dat was het probleem met politiewerk, bedacht Owens: je hield alleen de misdadigers in de gaten. Enkele discrete vragen in Belfast hadden ook niets opgeleverd. De boekhandel had een zeer uitgebreide klantenkring. Er kwamen zelfs Britse militairen. De etalageruit van de winkel was een paar keer ingegooid door op relletjes beluste protestanten — de reden waarom het Britse leger in eerste instantie te hulp was geroepen — maar verder viel er niets bijzonders te melden. De jonge Dennis kwam zelden in de kroeg en was nergens lid van geweest, zelfs niet van een sportclub. “Hij zat altijd te lezen,” had iemand tegen een rechercheur gezegd. Dat was pas sensationeel nieuws, vond Owens: een boekhandelaar die las...


  En toen waren zijn ouders omgekomen bij een verkeersongeluk.


  Het viel Owens op dat het een gewoon ongeluk was geweest. De remmen van een vrachtwagen hadden geweigerd en de truck was op de Mini van Cooleys ouders ingereden. Het leek bijna vreemd dat er in Noord-Ierland nog mensen ‘normaal’ om het leven kwamen, dacht Owens. Dennis Cooley had het verzekeringsgeld gekregen, en na de stille, slecht bezochte begrafenis was hij doorgegaan met de boekwinkel. Een paar jaar later had hij de zaak verkocht en was hij naar Londen verhuisd. Daar had hij eerst een winkel in Knightsbridge gekocht, en spoedig daarna de zaak in de winkelpromenade waar hij nu nog zat.


  Uit zijn belastingaangiften bleek dat hij goed verdiende, en een onderzoek van zijn flat had aangetoond dat hij geen rare sprongen maakte. Bij zijn collegaboekhandelaren stond hij goed aangeschreven en Beatrix, zijn part-time hulp, had plezier in haar werk. Cooley had geen vrienden, kwam nooit in cafés, dronk heel weinig, woonde alleen, ging zich niet aan seksuele uitspattingen te buiten en reisde veel, voor zaken. “Een complete nul,” zei Owens.


  “Ja,” antwoordde Ashley. “Maar in elk geval weten we nu hoe Geoff hem heeft leren kennen. Hij was luitenant in een van de eerste regimenten die naar Noord-Ierland vertrokken, en waarschijnlijk is hij een paar keer in zijn winkel geweest. Geoff Watkins houdt wel van een praatje, dat weet je. Ze hebben natuurlijk over boeken gesproken. Cooley heeft blijkbaar geen enkele andere interesse.”


  “Ja, de man is het schoolvoorbeeld van een boekenwurm. Tenminste, die indruk probeert hij te wekken. Wat weten we van zijn ouders?”


  Ashley glimlachte. “Die stonden bekend als de plaatselijke communisten. Niet fanatiek, maar duidelijk rood, tot de Hongaarse opstand van 1956. Daarna braken ze met het communisme. Ze bleven nog wel links, maar waren niet meer politiek actief. Volgens de buurt waren het aardige mensen, maar een beetje vreemd. Blijkbaar moedigden ze de buurtkinderen aan om te lezen — heel pedagogisch van ze, en bovendien getuigde het van zakelijk inzicht. Ze betaalden op tijd hun rekeningen en verder valt er niets over hen te melden.”


  “En dat meisje, Beatrix?”


  “Middelbare school en zelfstudie in literatuur en de geschiedenis van de boekdrukkunst en de uitgeverij. Ze woont bij haar bejaarde vader, een ex-sergeant bij de RAF. Ze heeft geen sociaal leven en zit ‘s avonds waarschijnlijk voor de televisie, met een glas Dubonnet. Ze heeft een grote hekel aan de Ieren, maar ze vindt het prettig bij ‘meneer Dennis’ te werken, omdat hij erg goed is in zijn vak. Dat is alles.” “Dus we hebben het over een handelaar in antiquarische boeken, met marxistische ouders, maar — voor zover we weten — geen contacten met een terroristische beweging,” vatte Owens de gegevens samen. “Hij was student in dezelfde tijd als onze vriend O’Donnell, geloof ik.”


  “Ja, maar niemand kan zich herinneren dat ze elkaar ooit hebben ontmoet. Ze woonden maar een paar straten van elkaar vandaan, maar het is niet bekend of Kevin ooit in die boekwinkel is geweest.” Ashley haalde zijn schouders op. “Dat was allemaal in de tijd dat niemand nog belang in O’Donnell stelde. Als er toen iets is gebeurd, weten we dat dus niet. Ze hadden wel dezelfde professor in de economie. Dat zou een aanwijzing kunnen zijn, maar de man is twee jaar geleden een natuurlijke dood gestorven. Hun medestudenten hebben zich naar alle windstreken verspreid en we hebben nog niemand kunnen vinden die hen allebei heeft gekend.” Owens liep naar de hoek van zijn kantoor om koffie in te schenken. Een man met een marxistische achtergrond, die in dezelfde periode aan dezelfde universiteit had gestudeerd als O’Donnell. Ook al was er geen enkel bewijs voor een connectie met een terreurgroep, toch was het een gegeven dat nader onderzocht moest worden. Als zou blijken dat Cooley en O’Donnell elkaar toch hadden gekend, vormde Cooley waarschijnlijk de schakel tussen Watkins en de ULA. Dit alles bewees nog niet dat die schakel ook werkelijk bestond, maar het was het beste aanknopingspunt dat ze in maanden hadden ontdekt.


  “Goed, David. Wat moeten we doen, vind jij?”


  “Microfoons in zijn winkel en zijn flat aanbrengen en natuurlijk zijn telefoon afluisteren. En als hij op reis gaat, iemand achter hem aan sturen.”


  Owens knikte instemmend. Zo ver mocht hij volgens de wet niet gaan, maar voor de Security Service golden andere regels. “En kunnen we zijn winkel in de gaten laten houden?”


  “Dat is niet zo eenvoudig in die winkelpromenade. Maar misschien kunnen we iemand posteren in een winkel er vlakbij, als verkoper of zo.”


  “De winkel ertegenover is een juwelier, geloof ik.”


  “Ja. Nicholas Reemer & Sons,” knikte Ashley. “De eigenaar met twee medewerkers.” Owens dacht even na. “Ik zou een rechercheur kunnen vinden die in inbraken is gespecialiseerd. Iemand die ook wat van juwelen weet...


  “Morgen, Jack,” zei Cantor.


  “Hallo, Marty.”


  Al een week geleden was Ryan gestopt met zijn analyse van de satellietfoto’s. Nu probeerde hij bepaalde patronen binnen het netwerk van terreurorganisaties te ontdekken. Welke groepen hielden contact met elkaar? Waar kwamen hun wapens vandaan? Waar werden ze opgeleid? En door wie? Waar kregen ze hun geld en hun reispapieren vandaan? Welke landen gebruikten ze als veilige tussenstations? Het probleem was in dit geval niet het gebrek aan informatie, maar het tegenovergestelde. Duizenden CIA-agenten over de gehele wereld gaven dagelijks berichten door, in de hoop dat laatste ontbrekende stukje van de puzzel te leveren waardoor de groep van Aboe Nidal, de islamitische Jihad of een van de andere terreurorganisaties kon worden opgerold. Het ging er dus om het kaf van het koren te scheiden. Daarbij kwam dat sommige van deze terreurgroepen slechts uit een handjevol mensen bestonden, in extreme gevallen zelfs uitsluitend uit familieleden. “Marty,” zei Jack, terwijl hij opkeek van de papieren op zijn bureau, “dit is bijna niet te doen.”


  “Misschien niet, maar ik kom je nu een complimentje maken,” antwoordde Cantor. “Wat?”


  “Herinner je je nog die satellietfoto van een meisje in bikini? De Fransen denken dat ze weten wie het is: Françoise Theroux. Lang, donker haar, een prachtig figuur en waarschijnlijk was ze niet in het land toen deze foto werd gemaakt. Dat zou bewijzen dat het kamp inderdaad door de Action Directe wordt gebruikt.”


  “Wat weet je over dat meisje?”


  “Ze pleegt aanslagen,” antwoordde Marty. Hij gaf Jack een foto die van dichterbij was genomen. “En daar is ze goed in. Vermoedelijk heeft ze al drie mensen vermoord: twee politici en een industrieel, alledrie met een pistool, van korte afstand. Moet je je voorstellen hoe dat gebeurt. Je bent een man van middelbare leeftijd, je loopt over straat en je ziet een leuk meisje. Ze lacht naar je en vraagt je misschien de weg of zoiets. En voor je het weet, heeft ze een pistool in haar hand en ben je er geweest.” Jack bekeek de foto. Het meisje zag er helemaal niet gevaarlijk uit. Ze was erg knap. “Zoals we als studenten zeiden: geen type dat je uit je bed zou schoppen. Jezus, in wat voor een wereld leven we eigenlijk, Marty?”


  “Dat weet jij beter dan ik. Maar hoe het ook zij, de Fransen hebben ons gevraagd een oogje op dat kamp te houden. Als we haar weer zien, willen ze meteen een foto.” “Zijn ze van plan een actie uit te voeren?”


  “Dat zeiden ze niet, maar zoals je weet hebben de Fransen troepen in Tsjaad, zo’n zeshonderd kilometer van dat kamp. Een commando-eenheid, met helikopters...” Jack gaf hem de foto terug. “Zonde.”


  “Zeg dat wel.” Cantor stak de foto en de gegevens weer in zijn zak. “Hoe gaat het met jouw onderzoek?”


  “Ik heb nog niets kunnen vinden. De mensen die hier elke dag mee bezig zijn...” “Ja, een tijdlang hebben ze zelfs vierentwintig uur per dag gewerkt. Maar daar hebben we eind aan gemaakt, anders waren ze ingestort. De computer neemt ons natuurlijk een heleboel werk uit handen, maar soms rollen er ook vreemde resultaten uit. Op een gegeven moment was de leider van een van die groepen op dezelfde dag op zes verschillende vliegvelden gesignaleerd. Toen wisten we dat er iets fout zat. Maar zo nu en dan hebben we beet. Of bijna beet. Die vent in Beiroet, in maart... We waren een halfuur te laat! Een halfuurtje maar, verdomme!” zei Cantor. “Maar je raakt eraan gewend.”


  “Weet de FBI al iets meer?”


  “Nee. Over die zwarte bestuurder van het busje is bijna niets bekend. Ze hebben een wazige foto van een paar jaar terug, maar zijn echte naam kennen ze niet en ze hebben ook geen vingerafdrukken. Ze ondervragen nu mensen die vroeger in radicale bewegingen zaten, maar dat heeft nog niets opgeleverd. Het is trouwens grappig hoeveel van die radicale studenten nu keurige burgers zijn geworden.” “En die groep die twee jaar terug in Noord-Afrika is geweest?” Niet zo lang geleden waren leden van een paar radicale Amerikaanse groeperingen naar Libië gereisd voor een ontmoeting met ‘progressieve elementen’ uit de derde wereld.


  “Is het je opgevallen dat we geen foto’s van die ontmoeting in Bengazi hebben? Onze agent is opgepakt. Een stom toeval, met afschuwelijke gevolgen. Het heeft hem zijn nek en ons die foto’s gekost. Gelukkig hebben ze niet ontdekt dat hij voor ons werkte. We hebben de namen van een paar mensen die erbij zijn geweest, maar niet van iedereen.”


  “En hun paspoorten dan? Ze moesten toch de grens over?”


  Castor leunde tegen de deurpost. “Laten we zeggen dat meneer X op vakantie naar Europa gaat. Per maand zijn er tienduizenden Amerikanen die naar Europa vliegen, vergeet dat niet. Goed, in Europa maakt hij contact met iemand die ervoor zorgt dat hij naar Noord-Afrika kan reizen zonder één enkele grenspost te passeren. Dat is geen probleem. Onze agenten doen dat ook. Als we een naam zouden hebben, zouden we natuurlijk kunnen controleren of iemand in die periode Amerika heeft verlaten. Maar zonder een naam kunnen we niets beginnen.”


  “Dus we hebben helemaal niets!” snauwde Ryan.


  “Natuurlijk wel. We hebben al die dossiers...” Hij wees naar de stapel op Ryans bureau, “en dat is nog maar een klein gedeelte. Ergens in die reusachtige berg gegevens moet het antwoord te vinden zijn.”


  “Geloof je dat echt?”


  “Elke keer als we zo’n groep oprollen, blijkt dat we de informatie al maandenlang onder handbereik hadden. Statistisch staat dus vast dat we die gegevens nu ook hebben. Maar we praten over een stapel van twee- of driehonderd rapporten. En maar één ervan is belangrijk.”


  “Ik had geen wonderen verwacht,” zei Jack zacht, “maar ik had wel gehoopt dat ik iets zou vinden.” Nu pas drong de omvang van het probleem tot hem door. “Je hebt ook iets gevonden. Je hebt iets ontdekt dat iedereen over het hoofd heeft gezien. Door jouw informatie kan Françoise Theroux waarschijnlijk worden opgepakt. En als een Franse agent iets ontdekt, zal hij ons misschien waarschuwen. Inlichtingenwerk is vaak een ruilhandeltje. Als wij belangrijke informatie aan hen doorspelen, verwachten wij daarvoor iets terug, anders krijgen ze nooit meer iets van ons. Die juffrouw Theroux heeft een vriend van de Franse president doodgeschoten. Als ze haar te pakken krijgen, is dat een groot succes voor de Fransen. Dan staan ze bij ons in het krijt. Je verdient dus een complimentje van de admiraal en van de Franse inlichtingendienst. De baas vindt trouwens dat je het wat rustiger aan moet doen.”


  “Ik doe het pas rustig aan als ik die schoften heb gevonden,” antwoordde Ryan. “Je ziet er slecht uit, Jack. Als je moe bent, maak je fouten, en daar houden we hier niet van. Van nu af aan ga je ‘s avonds om zes uur naar huis. Dat is een bevel van de admiraal.” En Cantor vertrok, zonder Jack de kans te geven te protesteren. Ryan moest toegeven dat Cantor gelijk had. Hij maakte zulke lange dagen, dat hij vaak niet eens de tijd had om zijn dochtertje in het ziekenhuis te bezoeken. Cathy ging elke dag naar haar toe en sliep soms in het Hopkins om dicht bij Sally te kunnen zijn. Maar zij heeft ook haar werk, dacht Jack.


  In elk geval had hij een terroriste gevonden. Hij vroeg zich af wat de Fransen zouden doen als ze dat knappe meisje te pakken kregen. Het zou prettiger zijn als terroristen lelijk en onaantrekkelijk waren, bedacht hij. Maar hoe aantrekkelijk Françoise ook mocht zijn, haar slachtoffers waren er niet minder dood om.


  Hij ging weer verder met zijn dossiers, op zoek naar die ene concrete aanwijzïng. De mensen die hij zocht, zaten ergens in die stapel verborgen. Hij moest hen vinden.




  “Hallo, Alex,” zei Miller, toen hij in de auto stapte.


  “Goede reis gehad?” Miller droeg nog steeds een baard, zag Dobbens. Nou ja, niemand had hem goed kunnen zien. Dit keer was hij via Mexico gevlogen. Daarna was hij per auto de grens overgestoken en had hij een binnenlandse vlucht naar Washington genomen, waar Alex hem nu van het vliegveld haalde.


  “Die douane van jullie stelt niet veel voor.”


  “Wees er maar blij om,” merkte Alex op. “Waarom ben je hier?”


  Zijn abrupte toon verbaasde Miller. Pas één actie achter de rug en nu al praatjes, dacht hij. “We hebben weer een klus voor je.”


  “Ik moet mijn geld voor de vorige nog krijgen.”


  Miller gaf hem een rekeningboekje. “Een genummerde rekening op een bank in de Bahama’s. Het bedrag dat we hadden afgesproken.”


  Alex stak het rekeningboekje in zijn zak. “Dat is geregeld. Oké, een nieuwe opdracht, zei je? Toch niet weer zo’n haastklus, hoop ik?”


  “Nee, we hebben nu een paar maanden om de zaak voor te bereiden,” antwoordde Miller.


  “Ik luister.”


  Miller was tien minuten aan het woord.


  “Ben je gek geworden?” vroeg Dobbens, toen hij was uitgesproken.


  “Hoe moeilijk is het om de informatie te krijgen die we nodig hebben?” “Dat is het punt niet, Sean. Het organiseren van je mensen, dat is het probleem. En dat kan ik niet voor je regelen.”


  “Dat is mijn zorg.”


  “Ach, klets toch niet! Als mijn mensen meedoen, is het ook mijn zorg. Als die Clark had doorgeslagen, zou ik nu mijn schuiladres kwijt zijn en zat ik waarschijnlijk zelf ook in de bak!”


  “Maar hij heeft niets losgelaten. Daarom hadden we hem gekozen.”


  “Hoor eens, het kan me geen moer schelen wat jij doet, maar ik ben verantwoordelijk voor mijn eigen mensen. Van die laatste actie klopte niet veel.”


  “Politiek was het een succes, dat weet jij ook,” antwoordde Miller. “Of was je vergeten dat het politieke doel altijd het belangrijkst is?”


  “Dat hoef je mij niet te vertellen!” beet Alex hem toe. Miller was een verwaande klootzak, maar Alex was niet bang voor hem. “Jij bent een van je mensen kwijtgeraakt, omdat je persoonlijke belangen had! En ik weet wat je denkt: dat dit onze eerste echte actie was. Dat is zo, maar we hebben laten zien wat we kunnen, of niet soms? En ik heb je van tevoren gewaarschuwd dat Clark gevaar liep. Als je naar me had geluisterd, zou hij nu niet in de bak zitten. Ik weet dat je heel wat ervaring hebt, maar dit is ons terrein en dat ken ik als mijn broekzak.”


  Miller wist dat Alex gelijk had, maar zijn gezicht bleef onbewogen. “Alex, als we ontevreden waren geweest, waren we niet bij jullie teruggekomen. Ja, jullie hebben inderdaad laten zien wat je kunt.” Vervloekte neger, dacht hij. “Maar de vraag was of jullie aan die informatie kunnen komen.”


  “Natuurlijk. Voor het juiste bedrag. Maar heb je ons ook nodig voor de actie zelf?” “Dat weten we nog niet,” antwoordde Miller naar waarheid. Natuurlijk begint hij meteen over geld, dacht hij. Typisch Amerikaans.


  “Als je wilt dat we meedoen, wil ik ook bij de voorbereidingen zijn. Ik moet weten hoe je de mensen wilt organiseren. En als je dit keer mijn adviezen in de wind slaat, vertrekken we meteen.”


  “Het is nog wat vroeg, maar wat we van plan zijn is eigenlijk vrij simpel...” Hij vertelde wat hij in gedachten had.


  Voor het eerst knikte Alex instemmend. “Kun je dat regelen, denk je? Het klinkt goed. Maar nu het geld. Wat is je voorstel?”


  Sean schreef iets op een velletje papier en liet het Alex zien. “Akkoord?” Mensen die in geld geïnteresseerd waren, kon je gemakkelijk imponeren.


  “Ik zou graag dezelfde bank hebben als jij, man.”


  “Dat kan. Als deze operatie slaagt.”


  “Meen je dat?”


  Miller knikte nadrukkelijk. “Ja. Geld, faciliteiten, reispapieren, noem maar op. Jullie optreden heeft indruk gemaakt, en onze vrienden zouden graag een actieve revolutionaire groep in Amerika hebben.” Als ze met jullie in zee willen, moeten ze dat zelf maar weten, dacht hij. “Hoe snel zou je die informatie kunnen hebben?” “Tegen het einde van de week. Is dat vroeg genoeg?”


  “Lukt je dat zo snel, zonder de aandacht te trekken?”


  “Dat is mijn zorg,” antwoordde Alex met een grijns.




  “Hebben jullie nog iets nieuws te melden?” vroeg Owens.


  “Niet veel,” gaf Murray toe. “We hebben genoeg forensische aanwijzingen, maar helaas maar één getuige die een van de daders van dichtbij heeft gezien. En zij kan ons geen betrouwbaar signalement geven.”


  “De Amerikaanse connectie?”


  “Precies. Het is een van de Amerikanen die ze heeft gezien. Maar we weten nog steeds niet wie. We hebben een vermoeden, meer niet. Misschien hebben ze iets van de ULA geleerd: geen verklaringen uitgeven, en je gedeisd houden. Er is een grootscheeps onderzoek aan de gang, maar we zijn nog niet veel opgeschoten.” Murray zweeg even. “Maar dat komt nog wel. Bill Shaw is een van onze beste mensen. Een paar jaar geleden is hij van contraspionage naar terreurbestrijding overgestapt en hij heeft een indrukwekkende staat van dienst. En hoe staat het bij jullie?”


  “Ik kan je nog geen bijzonderheden geven,” zei Owens, “maar misschien zijn we iets op het spoor. Dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat Zijne Koninklijke Hoogheid van de zomer een reis naar Amerika maakt. Een aantal mensen is van zijn reisroute op de hoogte gebracht, onder wie zes van onze verdachten.” “Allemachtig! Hoe kon dat gebeuren, Jimmy?”


  “Niemand heeft mij iets gevraagd, Dan,” antwoordde Owens bitter. “In een paar gevallen moesten die mensen het toch weten, anders hadden ze argwaan gekregen. En verder was het gewoon een stommiteit. Een of andere secretaresse heeft het reisschema aan alle mensen op haar lijstje toegestuurd, zonder eerst met de veiligheidsdienst te overleggen.”


  Geen van beide mannen was er echt verbaasd over. Er was altijd wel iemand die van niets wist. Daar waren ze aan gewend.


  “Geweldig,” zei Murray. “Dat bezoek kan dus niet doorgaan. Hij moet maar griep krijgen of zoiets.”


  “Nee, daar is Zijne Hoogheid niet voor te vinden. Hij heeft nadrukkelijk verklaard dat hij zijn leven niet door terroristen wil laten beïnvloeden.”


  Murray zuchtte vermoeid. “Heel dapper van die jongen, maar...”


  “Ja, ik begrijp wat je zeggen wilt,” beaamde Owens. Hij hield er niet van dat er over zijn toekomstige koning als over ‘die jongen’ werd gesproken, maar zo waren Amerikanen nu eenmaal. “Het maakt ons werk er niet eenvoudiger op.” “Ligt de route al helemaal vast?” vroeg Murray.


  “Er kunnen nog een paar wijzigingen in het schema komen, maar de meeste punten staan vast. Volgende week vliegen onze veiligheidsmensen naar Amerika om de zaak te bespreken.”


  “Nou ja, je weet dat jullie op onze medewerking kunnen rekenen. We zullen hem zo goed mogelijk beschermen,” verzekerde Murray hem. “Hij en zijn vrouw zijn bij ons erg populair. Nemen ze de baby ook mee, denk je?”


  “Nee. Dat hebben we hem uit zijn hoofd gepraat.”


  “Goed. Ik bel morgen wel met Washington om de zaak op de rails te zetten. Hoe vergaat het onze vriend Ned Clark in de gevangenis?”


  “Zijn oude makkers hebben hem niet bepaald hartelijk ontvangen. Hij heeft het zwaar te verduren, maar hij weigert nog steeds met ons te praten. Daar is hij gewoon te stom voor.”


  Murray knikte. Hij kende dat type.




  Ze hadden zelf gezegd dat hij wat vroeger naar huis moest, dacht Ryan. Hij had een uitnodiging aangenomen voor een gastcollege aan de universiteit van Georgetown. Helaas viel de lezing nogal tegen. Professor David Hunter, Amerika’s grootste autoriteit op het gebied van de Oosteuropese politiek, had niet veel anders gedaan dan zijn laatste boek, De uitgestelde revolutie, herkauwen. Het enige opzienbarende was zijn conclusie dat de NAVO-landen meer hun best moesten doen de Sovjet-Unie en haar satellieten uit elkaar te drijven. Een belachelijke suggestie, vond Ryan, maar in elk geval iets om na afloop over te discussiëren.


  Na de lezing verdween Ryan zo snel mogelijk naar de hal, waar een koud buffet klaarstond. Hij had zijn maaltijd overgeslagen om hier op tijd te kunnen zijn. Jack schepte zijn bord vol en trok zich terug in een rustig hoekje, terwijl de anderen om professor Hunter dromden.


  “Neemt u me niet kwalijk, doctor.” Ryan draaide zich om. De man die hem had aangesproken, was kleiner dan hij, had een blozend gezicht en droeg een pak dat er goedkoop uitzag. In zijn blauwe ogen fonkelde een vrolijk lichtje en hij sprak met een duidelijk accent. “Wat vond u van de lezing?”


  “Heel interessant,” zei Ryan voorzichtig.


  “Aha, kapitalisten kunnen dus net zo overtuigend liegen als wij arme socialisten!” De man had een aanstekelijke lach, maar Jack meende ook iets anders dan vrolijkheid in zijn ogen te zien. Hij had het gevoel dat hij getaxeerd werd, net als in Engeland, toen Geoffrey Watkins op Buckingham Palace hetzelfde spelletje met hem had gespeeld.


  “Kennen wij elkaar?”


  “Sergej Platonov.” Ryan zette zijn bordje op een tafel en ze schudden elkaar de hand. “Ik ben derde secretaris op de Russische ambassade. Heeft de CIA zo’n slechte foto van me dat u mij niet hebt herkend?”


  Ryan probeerde zijn verbazing te verbergen. Een Rus die wist dat hij voor de CIA werkte! Zijn functie van derde secretaris kon heel goed betekenen dat de man lid was van de KGB of een andere inlichtingendienst. Ryan wist niet goed wat hij ermee aan moest. In elk geval zou hij de volgende dag voor de CIA een rapport over deze ontmoeting moeten schrijven, wat minstens een uur werk betekende. Het kostte hem moeite beleefd te blijven. “Ik vrees dat u mij voor iemand anders aanziet, meneer Platonov. Ik geef geschiedenis aan de Marine Academie in Annapolis. Ik ben voor deze lezing uitgenodigd, omdat ik hier ben afgestudeerd.”


  “Nee, nee.” De Rus schudde zijn hoofd. “Ik heb van de zomer tien exemplaren van uw boek gekocht en ik herken u van de foto op het omslag.”


  “Ik begrijp het.” Nu kon Jack zijn verbazing echt niet verbergen. “Hartelijk dank, ook namens mijn uitgever.”


  “Onze marine-attaché was er zeer enthousiast over, doctor Ryan. Hij vond dat het ook op de Frunze Academie en op de Gretsjko Marine Academie in Leningrad gelezen moest worden.”


  Ryan wist dat de man het er dik bovenop legde, maar voelde zich toch gevleid. “Eerlijk gezegd heb ik het alleen maar doorgebladerd, maar de marine-attaché zei dat u een zeer goede analyse had gemaakt van de besluitvorming in het heetst van de strijd,” vervolgde Platonov.


  “Sergej Nikolajevitsj!” bulderde een vertrouwde stem. “Het is niet kulturny om te speculeren op de ijdelheid van een hulpeloze jonge schrijver.” Pater Timothy Riley voegde zich bij hen. Hij was een kleine, dikke jezuïet, die hoofd van de geschiedenisfaculteit was geweest toen Ryan hier studeerde. Hij was een briljant man, met een hele reeks boeken op zijn naam, waaronder twee scherpe analyses van het marxisme — die zeker niet in de bibliotheek van de Frunze Academie te vinden waren, wist Ryan.


  “Hoe is het thuis, Jack?”


  “Cathy is weer aan het werk, Eerwaarde. Sally is naar het Hopkins overgebracht. Als het meezit, mag ze begin volgende week naar huis.”


  “Zal uw dochtertje weer helemaal herstellen?” vroeg Platonov. “Ik heb over de aanslag in de krant gelezen.”


  “We denken van wel. Haar milt is weggenomen, maar verder zal ze er waarschijnlijk niets aan overhouden,” zei Ryan met meer overtuiging dan hij werkelijk voelde. Sally was een heel ander kind geworden. Van haar spontane vrolijkheid was niet veel meer over. Ze had een les geleerd die Ryan haar nog zeker tien jaar had willen besparen: dat de wereld erg gevaarlijk is, zelfs als je een vader en moeder hebt om voor je te zorgen. Maar in elk geval leeft ze nog, dacht Jack, en met veel geduld en liefde helpen we er haar wel weer overheen.


  “Verschrikkelijk, zoiets.” Platonov schudde zijn hoofd. Hij leek het oprecht te menen. “Vreselijk, om zomaar een paar onschuldige mensen aan te vallen.”


  “Zeg dat wel, Sergej,” zei Riley, op de scherpe toon die Ryan zo goed van hem kende. “Maar was het niet Lenin die beweerde dat een terrorist angst en paniek moet zaaien en dat een revolutionair net zomin medelijden mag kennen als een soldaat lafheid?” “Het waren harde tijden toen hij dat zei, Eerwaarde,” antwoordde Platonov effen. “Mijn land heeft niets te maken met die krankzinnigen van de IRA. Arbeiders moeten solidair zijn en elkaar niet uitmoorden. Nee, de IRA is een stelletje bandieten, geen revolutionairen,” besloot hij. De twee anderen zagen dat onderscheid niet zo. “Dat kan zijn, maar als ik ze ooit in mijn handen krijg, zal ik ze een lesje geven in revolutionaire gerechtigheid.” Ryan was blij dat hij zijn haatgevoelens eindelijk eens de vrije loop kon laten.


  “U kunt geen enkele sympathie voor hen opbrengen?” stookte Platonov het vuurtje nog op. “U bent toch allebei van Ierse afkomst, en dus verwant aan de slachtoffers van het Britse imperialisme. Daarom zijn uw voorouders naar Amerika gevlucht.” Ryan stond even sprakeloos. Hoe kon iemand zoiets beweren? Maar toen zag hij dat de Rus scherp op zijn reactie lette. “Misschien zijn wij eerder het slachtoffer van het Russische imperialisme,” antwoordde hij, terwijl hij Platonov strak aankeek. “Die twee kerels in Londen waren gewapend met Kalasjnikovs. De terroristen die op mijn vrouw schoten ook,” loog hij. “Dat soort wapens koop je niet bij de plaatselijke ijzerhandel. Of u het nu wilt toegeven of niet, de meeste terroristen zijn marxisten. Het zijn dus uw bondgenoten, niet de mijne, en het lijkt me meer dan toevallig dat ze Russische wapens gebruiken.”


  “Weet u wel hoeveel landen wapens van Russisch ontwerp produceren?” vroeg Platonov. “Natuurlijk vallen die wel eens in verkeerde handen.”


  “Laat ik het dan zo zeggen: mijn enthousiasme voor hun bedoelingen wordt wat getemperd door de methoden die ze toepassen,” verklaarde Ryan.


  “Ja, het zou veel beter zijn als de mensen met elkaar in vrede zouden leven,” zei Platonov. “Ik heb alle begrip voor uw gevoelens, doctor Ryan. Ik heb twee fijne zonen, en ik heb ook een dochtertje gehad, Nadia. Toen ze zeven jaar was, is ze gestorven aan leukemie. Ik weet dat het moeilijk is om je kind pijn te zien lijden, maar toch bent u een gelukkiger mens dan ik. Uw dochtertje blijft leven.” Hij legde een vriendelijker klank in zijn stem. “Wij zijn het over veel dingen oneens, maar iedere man houdt van zijn kinderen... Maar nu iets heel anders,” schakelde hij zonder probleem over, “wat vond u van de lezing van professor Hunter? Moet Amerika werkelijk de contrarevolutionaire krachten in de socialistische Europese landen steunen?”


  “Daarvoor moet u bij Buitenlandse Zaken zijn. Daar ga ik niet over. Ik geef geschiedenis. Maar als u mijn persoonlijke mening wilt weten: wat heeft het voor zin om mensen tot verzet aan te sporen als wij hen niet te hulp kunnen komen wanneer uw land ingrijpt?”


  “Juist. U beseft dus dat wij onze socialistische broeders tegen agressie moeten beschermen.”


  De man was niet voor één gat te vangen, zag Ryan, maar hij had natuurlijk heel wat ervaring in dit soort discussies. “Noemt u dat agressie? Mensen aanmoedigen om voor hun vrijheid op te komen?” antwoordde Jack. “Ik ben effectenmakelaar geweest, dus u begrijpt dat ik uw politieke opvattingen niet deel. Maar ik bedoel natuurlijk dat uw land militaire middelen heeft gebruikt om de democratische ontwikkelingen in Hongarije en Tsjechoslowakije de kop in te drukken. Als de Verenigde Staten de mensen in Oost-Europa op die manier tot zelfmoord zouden aanzetten, zou dat niet alleen averechts werken maar ook nog immoreel zijn.”


  “Jawel, maar hoe denkt uw regering daarover?” vroeg de Rus vrolijk lachend. “Ik ben historicus, geen waarzegger. Maar in deze stad werkt iedereen voor de Washington Post. Vraagt u het hun maar.”


  “Hoe dan ook,” vervolgde de Rus, “onze marineattaché zou u graag eens ontmoeten om met u over uw boek te spreken. Volgende maand geven wij een receptie op de ambassade. De eerwaarde vader komt ook, dus hij kan over uw zieleheil waken. Mag ik u en uw vrouw hierbij uitnodigen?”


  “De komende weken blijf ik thuis bij mijn gezin. Mijn dochtertje heeft me nodig.” De diplomaat liet zich niet uit het veld slaan. “Natuurlijk, dat begrijp ik. Een andere keer dan?”


  “Belt u me van de zomer maar.” Wat had hij nu gezegd?


  “Uitstekend. En als u me nu wilt excuseren? Ik wil nog even met professor Hunter spreken.” De diplomaat schudde hen weer de hand en liep naar het groepje historici dat aan Hunters lippen hing.


  Ryan keek naar pater Riley, die de hele discussie zwijgend had aangehoord, terwijl hij zijn champagne dronk.


  “Interessante vent, onze Sergej,” merkte Riley op. “Hij houdt ervan mensen te provoceren. Ik vraag me af of hij werkelijk in hun systeem gelooft of dat het hem alleen maar om het spelletje gaat...”


  Ryan had een veel directere vraag: “Wat had dat in vredesnaam te betekenen, Eerwaarde?”


  Riley grinnikte. “Hij kwam poolshoogte nemen, Jack.”


  “Waarom?”


  “Dat hoef ik je toch niet uit te leggen? Je werkt voor de CIA en als ik me niet vergis, wil admiraal Greer je graag als een van zijn persoonlijke medewerkers. Marty Cantor vertrekt volgend jaar naar de universiteit van Texas en jij bent een van de kandidaten voor zijn opvolging. Ik weet niet of Sergej dat al wist, maar jij bent natuurlijk interessant voor hem en daarom kwam hij een praatje maken. Om een indruk van je te krijgen. Niets bijzonders.”


  “Cantors functie? Maar daar weet ik niets van!”


  “De wereld is vol verrassingen. Ik denk dat er nog een onderzoek naar je loopt. Dat moet eerst worden afgerond, voordat ze je een aanbod doen. Je mag ook nog niet alle stukken zien, neem ik aan.”


  “Daar kan ik niets over zeggen, Eerwaarde.”


  De priester glimlachte. “Dat dacht ik al. Maar je werk heeft indruk gemaakt op de juiste mensen. Greer kennende zal hij de zaak niet overhaasten, maar je heel rustig onder zijn vleugels nemen.”


  “Hoe weet u dat allemaal?” vroeg Ryan, verbijsterd over wat hij had gehoord. “Jack, hoe denk je eigenlijk dat je daar terecht bent gekomen? Wie denk je dat die beurs voor het Centrum voor Strategische en Internationale Studies heeft geregeld? De mensen daar hadden ook bewondering voor je werk. Marty Cantor is op hun en mijn oordeel afgegaan en heeft je afgelopen zomer een kans gegeven. En je hebt de test met vlag en wimpel doorstaan. Er zijn nog wel mensen in deze stad die mijn mening serieus nemen.”


  “O.” Ryan glimlachte. Hij was even vergeten dat de jezuïeten iedereen kenden en zo bijna alles wisten. Toen Ignatius van Loyola de orde had gesticht, hadden de exmilitair twee dingen voor ogen gestaan: missionarissen uitsturen en scholen stichten. En dat hadden de jezuïeten uitstekend gedaan. Wat zij hun leerlingen bijbrachten, vergaten die nooit meer.


  “Bij ons zijn jullie geheimen veilig, Jack,” zei Riley met een glimlach. “Zou je je een van ons als communistisch agent kunnen voorstellen? Maar vertel eens, heb je belangstelling voor die baan?”


  “Ik weet het niet.” Ryan keek naar zijn spiegelbeeld in het raam. “Dan zou ik nog langer van huis zijn. Cathy verwacht in de zomer ons tweede kind, weet u.” “Gefeliciteerd, dat is goed nieuws. Ik weet dat je een echte huisvader bent, Jack, en natuurlijk zou je offers moeten brengen. Maar je bent er de geschikte man voor.” “Denkt u dat echt?” Zoveel bijzonders heb ik nog niet gepresteerd, dacht hij. “Ja. Je bent intelligent en besluitvaardig, en wat nog belangrijker is: je bent een goede kerel. Je hebt niet alleen ambitie, maar ook normen en waarden. En ik ben een van de mensen die dat nog belangrijk vinden in deze wereld, hoe slecht die soms ook is.”


  “Zegt u dat wel, Eerwaarde,” zei Ryan na een korte stilte.


  “Hoe vordert het onderzoek?”


  “Niet zo best...” Jack zweeg, maar het was al te laat. “Dat was handig." “Zo was het niet bedoeld, Jack,” zei pater Tim oprecht. “Maar het zou een betere wereld zijn als dat soort lui werd opgepakt. Er is iets goed fout met hun manier van denken. Hoe kun je een aanslag plegen op een kind?”


  “Eerwaarde, je hoeft ze niet te begrijpen. Je moet ze alleen weten te vinden.” “Dat is werk voor de politie, de rechter en de jury. Daar hebben we wetten voor, Jack,” zei Riley zacht.


  Ryan draaide zich weer naar het raam. Hij keek naar zichzelf in de ruit en vroeg zich af wat voor man hij daar zag. “Eerwaarde, u bent een goed mens, maar u hebt nooit kinderen gehad. Iemand die mij probeert te vermoorden, zou ik misschien nog kunnen vergeven, maar iemand die mijn kleine meid kwaad doet niet. Al zou ik het wel willen,” zei Jack. “Haat is niet goed. Haat dwingt je tot dingen waar je spijt van krijgt, dingen die je hele persoonlijkheid kunnen veranderen.”


  Ryan draaide zich weer om, denkend aan de man die hij in die ruit had gezien. “Misschien is dat al gebeurd.”




  20: Gegevens




  Het was een saaie tape. Owens was gewend aan politieverslagen, verhoren en inlichtingenrapporten, maar deze bandopname was nog erger. De microfoon die de Security Service in Cooleys winkel had verborgen, werd door het kleinste geluid geactiveerd. Helaas liep Cooley steeds te neuriën. De rechercheur die de opname moest monteren, had een paar minuten van dat geneurie op de band laten staan om zijn baas te laten voelen wat hij had moeten doorstaan. Maar eindelijk ging de deurbel.


  Owens en Ashley hoorden de geluiden van een deur die open- en dichtging — op de band klonk het nogal metaalachtig — en daarna het schuiven van Cooleys stoel over de vloer. Een van de wieltjes zat blijkbaar vast.


  “Goedemorgen,” hoorden ze Cooley zeggen.


  “Morgen,” zei een andere stem. “Hoe staat het met de Milton?”


  “Die is klaar.”


  “En wat moet hij kosten?”


  Cooley zei het niet hardop. Ashley had Owens al verteld dat de boekhandelaar nooit prijzen noemde, maar zijn klanten altijd een kaartje liet zien. Ook een manier om afdingen te voorkomen, dacht Owens.


  “Zo, dat valt niet mee,” merkte Watkins op.


  “Ik kan er meer voor krijgen, maar u bent een van onze beste klanten,” antwoordde Cooley.


  De zucht was duidelijk hoorbaar op de band. “Goed dan, hij is het waard.” De koop werd meteen gesloten. Ze hoorden het ritselen van bankbiljetten die werden uitgeteld.


  “Ik krijg binnenkort misschien iets binnen uit een collectie in Kerry,” zei Cooley toen. “O ja?” Watkins was geïnteresseerd.


  “Een gesigneerde eerste druk van Great Expectations. Ik heb hem gezien toen ik de laatste keer in Ierland was. Hebt u er belangstelling voor?”


  “Gesigneerd, zei u?”


  “Ja, door Dickens zelf. De Victoriaanse tijd is wel wat te modern voor u, maar de handtekening van de schrijver...”


  “Inderdaad. Ik zou hem graag willen zien.”


  “Daar kan ik wel voor zorgen.”


  “Op dat moment,” zei Owens tegen Ashley, “boog Watkins zich voorover en kon onze man in de juwelierswinkel hem niet meer zien.”


  “Dus misschien heeft hij toen een boodschap doorgegeven.”


  “Dat zou kunnen.” Owens schakelde de bandrecorder uit. De rest van het gesprek was niet belangrijk meer.


  “De laatste keer dat hij in Ierland was, is Cooley niet in Kerry geweest. Hij was de hele tijd in Cork. Daar heeft hij een nacht in een hotel geslapen, drie handelaren in antiquarische boeken bezocht en een paar biertjes in een pub gedronken,” zei Ashley. “Een pub?”


  “Ja, in Ierland drinkt hij wel. In Londen niet.”


  “Heeft hij daar iemand ontmoet?”


  “Geen idee. Onze man was te ver bij hem vandaan. Hij had opdracht om niet op te vallen, en daar heeft hij zich aan gehouden.” Ashley zweeg even, terwijl hij over de tape nadacht. “Het klonk alsof hij contant voor dat boek betaalde.”


  “Ja, daar heb je gelijk in. Dat is vreemd. Hij gebruikt meestal cheques of credit cards, maar nooit hier. De boekwinkel komt op zijn bankafschriften niet voor. Maar soms neemt hij wel grote bedragen op. Misschien om die boeken te betalen.” “Merkwaardig,” dacht Ashley hardop. “Iedereen... Nou ja, sommige mensen moeten toch weten dat hij daar komt.”


  “Cheques hebben een datum,” merkte Owens op.


  “Misschien is dat de reden.” Ashley was niet overtuigd, maar hij had voldoende ervaring om te weten dat er bij een onderzoek altijd vragen overbleven. “Gisteren heb ik me nog eens in Geoffs militaire loopbaan verdiept. Weet je dat er vier man van zijn peloton zijn gedood, toen hij in Ierland zat?”


  “Wàt? Maar dan komt hij zeker als verdachte in aanmerking!” Geen goed nieuws, dacht Owens.


  “Ja, dat leek mij ook,” beaamde Ashley. “Een van onze mensen in Duitsland — zijn voormalige regiment is daar nu gelegerd — heeft een oude makker van Watkins ondervraagd. De man is nu kolonel, maar hij voerde toen het bevel over een peloton van dezelfde compagnie als Watkins. Hij zei dat Geoff de dood van zijn mannen moeilijk kon verwerken. Hij schijnt zelfs te hebben gezegd dat ze op de verkeerde plek met de verkeerde dingen bezig waren en dat het ook nog mensenlevens kostte. Dat werpt een heel nieuw licht op de zaak, vind je niet?”


  “Weer een luitenant met een oplossing voor het probleem,” snoof Owens. “Dat wij beter kunnen vertrekken om de Ieren zelf hun zaakjes te laten regelen, bedoel je? Die mening hoor je wel vaker in het leger.”


  En niet alleen in het leger, wist Owens. “Maar toch is het niet een echt motief, vind je wel?”


  “Beter dan niets.”


  De politieman moest dat aarzelend toegeven. “Wat zei die kolonel verder nog?” “Blijkbaar had Geoff het nogal druk in Belfast. Hij en zijn mannen hebben veel meegemaakt. Ze waren erbij toen de Britse soldaten door de katholieken als beschermers werden binnengehaald, maar ook toen de katholieken zich tegen hen keerden. Een moeilijke tijd voor iedereen,” voegde Ashley er onnodig aan toe. “Toch is het nauwelijks een bewijs. Wat hebben we helemaal? Een diplomaat die ooit als luitenant in Noord-Ierland is geweest en het daar moeilijk had. Hij koopt zeldzame boeken van een vent die daar is opgegroeid en nu een keurige boekhandel in Londen heeft. Je weet wat iedere advocaat daarvan zou zeggen: zuiver toeval. We hebben geen schijn van bewijs. Op grond van de feiten zijn die mannen zo onschuldig als pasgeboren lammeren.”


  “Toch zijn dit de mensen die we zoeken,” hield Ashley vol.


  “Dat weet ik.” Owens was er zelf bijna verbaasd over dat hij het nu hardop zei. Dat was niet verstandig, wist hij. Maar zijn intuïtie was sterker. Dat maakte hem altijd onzeker, want hij was bang op het verkeerde spoor te komen. Toch had zijn intuïtie hem zelden bedrogen. “Je kent de regels van het spel. Voorlopig kunnen we hem niets maken. De hoofdcommissaris zou me zijn kantoor uit schoppen. En terecht. Het zijn alleen maar vermoedens.” De twee mannen staarden elkaar even aan. Ashley glimlachte en schudde zijn hoofd. “Ik heb nooit bij de politie gewild.” “Bij mij is het ook anders gegaan dan ik had gedacht. Toen ik nog een jongetje van zes jaar was, wilde ik machinist worden, maar mijn vader vond dat er al genoeg spoorwegmensen in de familie waren, en zo ben ik bij de politie gekomen.” De mannen lachten. Er zat niets anders op.


  “Ik zal Cooley nog scherper in het oog laten houden als hij naar het buitenland gaat. Maar ik denk dat jij voorlopig weinig kunt doen,” zei Ashley ten slotte. “We moeten wachten tot ze een fout maken. En vroeg of laat doen ze dat allemaal.” “Maar vroeg genoeg?” Dat was de vraag.




  “Hier heb ik ze,” zei Alex.


  “Hoe kom je daaraan?” vroeg Miller verbaasd.


  “Routine, man. Elektriciteitsmaatschappijen maken altijd luchtfoto’s van hun gebied. Anders kunnen ze hun werk niet doen.” Hij zocht in zijn koffertje. “En hier heb ik een topografische kaart. Daar is je doelwit.” Alex gaf hem een vergrootglas, dat hij van zijn bedrijf had geleend. De luchtfoto — in kleur — was gemaakt op een zonnige dag. Het was goed te zien wat voor auto’s er stonden. De opname dateerde waarschijnlijk uit de vorige zomer. Het gras was pas gemaaid...


  “Hoe hoog is die rots?”


  “Zo hoog, dat je er beter niet vanaf kunt vallen. En het is zandsteen of een andere brokkelige steensoort, dus je moet erg voorzichtig zijn bij de beklimming. Zie je dat hek daar? Onze man blijft zelf dus een heel eind bij de rand vandaan.” “Er is maar één toegangsweg,” constateerde Miller.


  “Ja, en die loopt dood. Dat is een probleem. Hier lopen een paar greppels en je ziet dat de elektriciteitskabels van de overkant van de weg komen. Vroeger was hier waarschijnlijk een landweggetje dat op de hoofdweg uitkwam, maar dat is nu overwoekerd. Daar hebben we misschien iets aan.”


  “Hoe dan? Dat is niet meer te gebruiken.”


  “Dat vertel ik je nog wel. Vrijdag gaan we vissen.


  “Wat?”


  “Je wilde die rots toch zien? Bovendien is het de tijd voor bluefish. Daar ben ik gek op.”




  Jack kwam niet zo vaak meer op de schietbaan. Hij oefende voornamelijk ‘s ochtends, voordat zijn lessen begonnen. Het incident bij de poort had de mariniers en de mannen van de bewakingsdienst in elk geval duidelijk gemaakt dat ze er niet voor niets stonden. Twee mariniers en een civiele bewaker waren ook aan het oefenen. Ryan liet de schietschijf naar zich toe komen om de resultaten te bekijken. Zijn kogels waren allemaal in het midden terechtgekomen.


  “Niet slecht, doc .” Breckenridge kwam achter hem staan. “Als u wilt, kunnen we wel een wedstrijd houden. Volgens mij bent u goed genoeg om prijzen te winnen.” Ryan schudde zijn hoofd. “Het gaat mij niet om wedstrijden, Gunny.” “Wanneer komt de kleine meid weer thuis?”


  “Volgende week woensdag, hoop ik.”


  “Dat is fijn om te horen. Maar wie moet haar verzorgen?”


  “Cathy neemt een paar weken vrij.“


  “Mijn vrouw vroeg of u misschien hulp nodig had,” zei Breckenridge.


  Jack draaide zich verbaasd om. “Sissy, de vrouw van luitenant Jackson, heeft al gezegd dat ze zou helpen. Maar bedank je vrouw namens ons, Gunny. Dat is erg aardig aangeboden.”


  “Graag gedaan. Bent u die schoften al op het spoor?” Ryans uitstapjes naar de CIA waren geen geheim.


  “Nog niet.”




  “Morgen, Alex,” zei de technisch opzichter. “Ben je er nog? Wat kan ik voor je doen?” Bert Griffin was altijd vroeg, maar Dobbens was meestal al vertrokken als hij om zeven uur aankwam.


  “Ik heb de specificaties van die nieuwe Westinghouse-transformator eens bekeken.” “Verveel je je ‘s nachts?” vroeg Griffin lachend. Dit was een rustige tijd van het jaar voor de onderhoudsploeg. In de zomer, als overal de airconditioning aanstond, was dat wel anders. Het voorjaar was een tijd voor nieuwe ideeën.


  “Volgens mij kunnen we hem wel eens proberen.”


  “Zijn alle problemen nu opgelost?”


  :De meeste wel. We zouden een test kunnen doen.”


  “Oké.” Griffin leunde achterover. “Waar denk je aan?”


  “Eigenlijk maak ik me zorgen over die oude transformatoren. Vooral met dat chemische lek vorige maand.”


  “Je hebt gelijk.” Griffin keek bezorgd. De oude transformatoren werden nog gekoeld met PBB, polybrominaat-bifenyl, een zeer gevaarlijke stof. De monteurs en onderhoudsmensen moesten daarom beschermende kleding dragen, maar niet iedereen deed dat. Bovendien moest het giftige PBB regelmatig worden afgevoerd — een dure operatie, die niet zonder gevaar was. Daarom experimenteerde Westinghouse nu met een transformator met een ander koelsysteem. “Alex,” zei Griffin, “als je die dingen aan de praat krijgt, zal ik persoonlijk een nieuwe bedrijfsauto voor je regelen.”


  “Westinghouse wil ons gratis een transformator lenen, zodat we een paar proeven kunnen doen.”


  “Dat klinkt niet gek,” vond Griffin. “Maar hebben ze alle kinderziekten al onder de knie?”


  “Ze beweren van wel, afgezien van die onverwachte voltagewisselingen. Ze weten niet wat daar de oorzaak van is en daarom willen ze die tests laten uitvoeren.” “Hoe groot zijn die fluctuaties?”


  “Marginaal.” Alex pakte een notitieblok en las de getallen op. “Misschien ligt het aan de omgeving. Het schijnt alleen voor te komen bij snelle temperatuurwisselingen van de omringende lucht. Als dat zo is, kunnen we er gemakkelijk iets aan doen.” Griffin dacht even na. “Oké. Waar wil je hem neerzetten?”


  “Ik heb een plek gevonden in Anne Arundel County, ten zuiden van Annapolis.” “Waarom zo ver weg?”


  “Omdat die lijn doodloopt. Als er iets misgaat met die transformator, zitten er maar een paar huizen zonder stroom. Bovendien zit een van mijn ploegen maar dertig kilometer daarvandaan. Ik ben de mannen aan het leren hoe ze met de nieuwe apparatuur moeten omgaan. Zodra we de testapparatuur hebben opgesteld, kunnen ze de eerste maanden dagelijks een controle uitvoeren. Als alles goed gaat, kunnen we in de herfst een order plaatsen en de zaak volgend voorjaar definitief installeren.” “Oké. Waar is die plek precies?”


  Dobbens vouwde zijn kaart open. “Hier.”


  “Een dure buurt,” zei de opzichter weifelend.


  “Ach kom, chef!” snoof Alex. “Wat zouden de kranten ervan vinden als we alleen maar in arme buurten proeven deden? Bovendien,” glimlachte hij, “zijn die milieuactivisten meestal rijk, of niet?”


  Die opmerking maakte Dobbens heel bewust. Griffin kankerde altijd op ‘die rijke milieu-mafia’. De opzichter had zelf een kleine boerderij en hield niet van eigenwijze stadsbewoners die hem wilden voorschrijven wat goed of slecht was voor het milieu. “Oké, je kunt je gang gaan. Wanneer kun je beginnen?”


  “Westinghouse kan de transforrnator aan het eind van de week leveren. Het kost me drie dagen om de zaak te installeren. Mijn mensen moeten eerst nog de leidingen controleren. Als u het goedvindt, ga ik er zelf heen om ze een handje te helpen.” Griffin knikte goedkeurend. “Zo mag ik het horen. De meeste van die knapen die nu van de universiteit komen, zijn bang om hun handen vuil te maken. Je houdt me wel op de hoogte?”


  “Natuurlijk.”


  “Ga zo door, Alex. Ik heb de directie al over je verteld.”


  “Dank U, meneer Griffin.”


  Dobbens vertrok en reed naar huis in zijn bedrijfsauto, een twee jaar oude Plymouth. De ochtendspits was begonnen, maar het meeste verkeer ging de andere kant uit. Binnen een uur was hij thuis. Sean Miller was net wakker. Hij dronk thee en zat naar de televisie te kijken. Alex vroeg zich af hoe iemand de dag kon beginnen met thee. Hij maakte een kop oploskoffie voor zichzelf.


  “En?” vroeg Miller.


  “Geen probleem.” Alex glimlachte, maar opeens betrok zijn gezicht. Hij besefte dat hij zijn werk zou missen. Vroeger, op de universiteit, hadden zijn vrienden geroepen dat iedereen zich in dienst van het volk moest stellen. Maar eigenlijk werkte hij nu al voor het volk, voor de gewone mensen. Hij mocht nooit vergeten dat ook mensen met een eenvoudige baan het volk konden dienen. “Kom mee,” zei hij tegen Miller. “We bespreken het wel in de boot.”




  Woensdag was de grote dag. Jack droeg de beer, terwijl Cathy hun dochtertje in een rolstoel naar de uitgang reed. De beer was een cadeau van Jacks studenten: een monster van vijfentwintig kilo en anderhalve meter lang, met op zijn kop een marinepet, die Breckenridge en zijn mannen haar hadden gestuurd.


  Een politieman opende de deur voor de stoet. Het was een winderige dag in maart, maar de stationcar stond vlak voor de ingang. Jack nam zijn dochter in zijn armen, terwijl Cathy de verpleegsters bedankte. Hij zette haar in de auto en maakte haar gordel vast. De beer ging in de bagageruimte. “Klaar om naar huis te gaan, Sally?” “Ja.” Haar stem klonk mat. De verpleegsters hadden gezegd dat ze soms nog huilde in haar slaap. Haar benen waren nu helemaal hersteld en ze kon weer lopen, al ging dat nog moeilijk. Afgezien van de weggenomen milt had ze geen schadelijke gevolgen aan de aanslag overgehouden. Haar haar was nog kort, omdat in het ziekenhuis een deel van haar schedel was kaalgeschoren, maar dat zou wel weer aangroeien. Zelfs de littekens zouden wegtrekken, hadden de doktoren gezegd, en de kinderartsen hadden hem verzekerd dat na een paar maanden ook de nachtmerries zouden ophouden. Jack draaide zich om en streelde haar gezichtje. Ze glimlachte even, maar het was nog geen schaduw van de lach die hij zich herinnerde. Ondanks zijn eigen glimlach kookte Jack inwendig van woede, maar dit was niet het juiste moment, wist hij. Sally had nu een vader nodig, geen wrekende gerechtigheid. “We hebben een verrassing voor je,” zei hij.


  “Wat dan?” vroeg Sally.


  “Als ik je dat zou vertellen, zou het geen verrassing meer zijn,” wees haar vader haar terecht.


  “Toe nou, pappie!” Even was zijn kleine meid weer terug.


  “Nee, wacht maar rustig af.”


  “Wat is er?” vroeg Cathy, terwijl ze instapte.


  “Ik zei dat we een verrassing voor haar hadden.”


  “Wat voor een verrassing?”


  “Zie je wel?” zei Jack tegen zijn dochtertje. “Mammie weet er ook niets van.” “Jack, waar heb je het over?”


  “Dokter Schenk en ik hebben vorige week even gepraat,” zei Jack, maar liet verder niets los. Hij schoof de pook van de automatische versnelling naar voren en vertrok in de richting van Broadway.


  “Ik wil mijn beer,” zei Sally.


  “Die is te groot om bij je te zitten, schat,” antwoordde Cathy.


  “Maar je mag wel zijn pet dragen. Hij zei zelf dat het mocht,” zei Jack. Sally zette de pet op, die meteen over haar oren zakte.


  “Heb je je studenten voor die beer bedankt?” vroeg Cathy.


  “Natuurlijk.” Ryan glimlachte even. “Ik geef dit semester geen lage cijfers meer. Maar dat mag je tegen niemand zeggen.” Jack had de naam dat hij nogal streng cijferde, maar misschien zou hij die reputatie nu kwijtraken. Ach wat, dacht hij. De adelborsten die hij les gaf, hadden Sally een niet-aflatende stroom van bloemen, speelgoed, puzzels en kaarten gestuurd, die zijn kleine meid hadden beziggehouden en daarna ook de vijftig andere zieke kinderen van de afdeling hadden opgevrolijkt. De beer was de klap op de vuurpijl geweest. De verpleegsters hadden Cathy verteld dat Sally ermee in de wolken was. Vaak zat hij op een stoel naast haar hoofdkussen. Het was niet eenvoudig geweest om nog iets mooiers voor haar te verzinnen, maar Jack had het gevoel dat hij toch iets had gevonden. Skip Tyler was bezig met de laatste voorbereidingen.


  Jack reed heel rustig, alsof hij een mand met eieren vervoerde. Bij de CIA was hij weer gaan roken, en hij snakte naar een sigaret, maar hij wist dat hij ermee moest ophouden nu Cathy hele dagen thuis was. Met opzet vermeed hij de route die Cathy had genomen toen ze... Zijn handen klemden zich om het stuur, zoals ze dat al weken deden. Hij wist dat hij er niet zo vaak aan moest denken. Het was een obsessie geworden en daar schoot hij niets mee op.


  Het landschap was veranderd sinds... het ongeluk. De bomen die toen kaal waren, begonnen nu uit te botten in de vroege lente. Paarden en koeien liepen weer op het land. Er dartelden zelfs een paar kalfjes en veulens rond, en Sally drukte haar neus tegen de ruit om ze te zien. Zoals elk jaar vernieuwde het leven zich, peinsde Ryan. Zijn gezin was weer compleet en dat zou zo blijven. Daar zou hij wel voor zorgen. Eindelijk bereikten ze de laatste bocht naar Falcons Nest Road. Jack zag dat de wagens van het energiebedrijf er nog steeds stonden en hij vroeg zich af waar ze mee bezig waren.


  Ze reden de oprit op.


  “Is Skip er?” vroeg Cathy.


  “Ja, zo te zien wel,” antwoordde Ryan, een glimlach onderdrukkend.




  “Ze zijn thuis,” zei Alex.


  “Ja,” beaamde Louis. De mannen zaten boven in een paal om de lijnen voor de nieuwe transformator te spannen. “Weet je, die dag na de aanslag stond er een foto van die vrouw in de krant,” zei Alex’ collega. “Een jongetje op een fiets was door een winkelruit gereden en had zijn gezicht opengehaald. Hij zag er verschrikkelijk uit. Maar zij had zijn ogen gered. Een zwarte knul, Alex.”


  “Ja, ik weet het, Louis.” Alex maakte een paar foto’s.


  “Van kinderen moet je afblijven,” zei Louis. “Een smeris is wat anders,” voegde hij er defensief aan toe. En de vader van het kind natuurlijk ook, maar dat hoefde hij er niet bij te zeggen. Net als Alex had hij nog enige scrupules, en een aanslag op een kind ging hem toch te ver.


  “Misschien hebben we allemaal geluk gehad.” Alex wist dat dat een vreemde opmerking was voor een revolutionair. Dat soort sentimentele overwegingen kon hem alleen maar hinderen bij zijn opdracht. Maar als het enigszins kon, zou hij kinderen willen sparen. Hij rechtvaardigde dat gevoel door te bedenken dat hij zo meer sympathie zou winnen bij het volk dat hij wilde bevrijden.


  “Ja,” beaamde Louis.


  “Oké, wat heb je gezien?” vroeg Alex.


  “Ze hebben een hulp — zwart, natuurlijk. Een knappe vrouw. Ze rijdt in een Chevy. En er is nu nog iemand anders in huis. Een blanke. Een grote vent, die moeilijk loopt.”


  “Goed.” Alex was wel in de hulp geïnteresseerd, maar niet in de blanke man. Een vriend van de familie, waarschijnlijk.


  “De politie komt hier eens in de twee uur voorbij. Een van die smerissen vroeg me gistermiddag wat we aan het doen waren. Ze houden het huis in de gaten. Er loopt een extra telefoonlijn naartoe. Een alarmsysteem, denk ik.”


  “Oké. Houd je ogen open, maar probeer niet op te vallen.”


  “Goed.”




  “We zijn er,” zuchtte Ryan. Hij stopte en liep om de auto heen naar Sally’s portier. Hij zag dat zijn kleine meid niet meer met de gesp van haar gordel speelde. Jack maakte zelf de gordel los en tilde zijn dochtertje uit de auto. Ze sloeg haar armen om zijn nek en heel even was het leven weer volmaakt. Hij droeg Sally naar de voordeur, terwijl hij haar dicht tegen zich aan drukte.


  “Welkom thuis.” Skip stond al in de deuropening.


  “Waar is mijn verrassing?” wilde Sally weten.


  “Verrassing?” vroeg Tyler verbaasd. “Daar weet ik niets van.”


  “Pappie!” riep ze, met een beschuldigende blik naar haar vader.


  “Kom maar binnen,” zei Tyler.


  Mevrouw Hackett was er ook en had al voor de lunch gezorgd. Ze was een alleenstaande moeder van twee zonen en werkte hard voor hen. Ryan zette zijn dochtertje neer. Skip Tyler en haar vader keken hoe ze met stijve benen naar de keuken liep.


  “Toch is het verbazend hoe snel kinderen herstellen,” merkte Tyler op. “Wat?” vroeg Jack verbaasd.


  “Ik heb eens in een wedstrijd mijn been gebroken, maar toen duurde het heel wat langer voordat ik weer kon lopen.” Tyler wenkte Jack en ze liepen naar buiten. Skip wierp een blik op het speelgoedbeest in de auto. “Ik had gehoord dat ze een beer had gekregen,” riep hij verbaasd. “Maar deze jongen kun je opstellen als vrije verdediger!” Ze liepen naar het bos achter Ryans huis. Daar stond de verrassing, aan een boom gebonden. Jack maakte de ketting los en tilde het hondje op.


  “Bedankt voor het brengen.”


  “Geen dank. Ik ben blij dat ze weer thuis is.”


  De twee mannen liepen terug naar het huis. Jack keek even om de hoek van de deur en zag dat Sally met smaak in een boterham met pindakaas hapte.


  “Sally...” zei hij. Zijn vrouw staarde hem met open mond aan. Zijn dochtertje draaide zich om toen Jack de puppy op de grond zette.


  Het was een zwarte Labrador, net bij zijn moeder vandaan. Eén blik was voor het hondje voldoende om te weten bij wie hij hoorde. Met een wild kwispelend staartje waggelde hij naar Sally toe. Ze zat al op de grond en pakte hem. Even later was het hondje bezig haar gezicht af te likken.


  “Ze is nog veel te klein voor een hond,” zei Cathy.


  “Goed, dan mag je hem vanmiddag terugbrengen,” antwoordde Jack zacht. Die opmerking bezorgde hem een nijdige blik van zijn vrouw. Sally gierde van de lach toen het hondje op de hak van haar schoen begon te knagen. “Ze is nog niet groot genoeg voor een pony, maar zo’n hondje is leuk voor haar.”


  “Als je hem maar zelf africht,” zei Cathy.


  “Dat is geen probleem. Hij komt uit een goed nest. Zijn vader is Victor Hugo Black, kampioen van Chesapeake. Een Labrador bijt niet en is dol op kinderen,” vervolgde Jack. “Ik heb hem al ingeschreven voor de lessen.”


  “Lessen waarin?” Cathy kon het niet meer volgen.


  “De officiële naam van het ras is Labrador Retriever,” legde Jack uit. “Hij moet dus kunnen apporteren.”


  “Hoe zwaar wordt hij?”


  “Een kilo of dertig.”


  “Maar dat is zwaarder dan Sally!”


  “Ja. En ze zwemmen graag. Dan kan hij in het zwembad op haar passen.” “We hebben niet eens een zwembad.”


  “Nee, maar daar beginnen ze over drie weken aan.” Jack glimlachte weer. “Dokter Schenk zei dat zwemmen een heel goede therapie voor haar is.”


  “Je hebt niet stilgezeten,” merkte zijn vrouw op. Maar ze lachte nu ook. “Ik wilde eerst een Newfoundlander voor haar nemen, maar die zijn toch te groot. Zo’n zestig kilo...” Hij zei er niet bij dat zijn eerste gedachte was geweest een hond te kopen die zo sterk en groot was, dat hij iedereen die in de buurt van zijn kleine meid kwam, kon verscheuren. Maar zijn gezond verstand had toch gewonnen.


  “Nou, je kunt meteen beginnen,” wees Cathy. Jack pakte de keukenrol om het plasje op de tegels weg te halen. Maar hij kreeg de kans niet, want zijn dochtertje sloeg haar armen om hem heen en omhelsde hem geestdriftig. Hij had moeite zich te beheersen, maar hij moest wel. Sally zou zijn tranen niet hebben begrepen. De wereld was weer zoals ze moest zijn. Laat dat zo blijven, dacht hij.




  “Morgen heb ik de foto’s. Ik heb ze gemaakt voordat de bladeren te dicht werden, want dan kun je vanaf de weg het huis niet goed meer zien,” meldde Alex na zijn verkenningstocht.


  “En het alarmsysteem?”


  Alex las de gegevens van een briefje op. “Hoe heb je die te pakken gekregen?” Dobbens grinnikte, terwijl hij een blikje bier opentrok. “Heel eenvoudig. Als je de gegevens van een alarmsysteem nodig hebt, bel je het bedrijf dat de apparatuur heeft geleverd en zeg je dat je voor een verzekeringsmaatschappij werkt. Je geeft een verzonnen polisnummer op en zij geven je alle informatie waar je om vraagt. Ryan heeft een omtrekbeveiliging en een inbraakalarm met sleutels — dat wil zeggen dat de bewakingsdienst de sleutels heeft. Ergens op het terrein is infraroodapparatuur geïnstalleerd, waarschijnlijk langs de oprit, tussen de bomen. Die Ryan is geen domme jongen, Sean.”


  “Dat maakt niet uit.”


  “Oké, ik vertel het je alleen maar. En dan nog iets...”


  “Ja?”


  “We willen niet dat het kind dit keer wat overkomt. En de vrouw ook niet, als het even kan.”


  “Dat is ook niet de bedoeling,” stelde Miller hem gerust. Slappeling, dacht hij. Wat voor een revolutionair ben je eigenlijk? Maar hij zei niets.


  “Mijn mensen willen dat niet,” verklaarde Alex, niet geheel naar waarheid. “Van kinderen moet je afblijven, vinden ze hier. En we willen geen slechte naam krijgen, begrijp je?”


  “Zijn jullie van plan het land te verlaten?”


  Dobbens knikte. “Dat zal wel moeten.”


  “Misschien niet. Als we iedereen elimineren die jullie gezichten heeft gezien...” Gevoelloze klootzak, dacht Dobbens. Maar hij wist dat Miller gelijk had. Doden kunnen niet praten.


  “Goed. Dan moeten we alleen nog een manier vinden om die bewakingsdienst af te leiden,” zei de Ier. “Geweld wil ik zoveel mogelijk vermijden.”


  “Daar heb ik ook over nagedacht.” Alex zweeg even, voordat hij verder ging. “Wat is de beste strategie op het slagveld?”


  “Wat bedoel je?” vroeg Miller.


  “Hoe kun je een veldslag winnen? Door de vijand op een dwaalspoor te brengen. Maar dat moet wel overtuigend gebeuren. Dus moeten we ervoor zorgen dat ze alarm slaan, maar om de verkeerde reden en op de verkeerde plaats.”


  “Maar hoe doen we dat?” vroeg Alex. Hij dacht even na. “Aha,” zei hij toen. Een paar minuten later verdween Alex naar de slaapkamer, terwijl Miller voor de televisie bleef zitten en alles nog eens doornam. Het was een nuttige tocht geweest, en het plan begon al vorm te krijgen. Er waren heel wat mensen voor nodig, maar dat had hij wel verwacht.


  Van zijn respect voor Alex was niet veel meer over. De man verstond zijn vak en had zelfs een briljante afleidingsmanoeuvre bedacht, maar hij was veel te sentimenteel. Niet dat Miller het zo prettig vond kinderen te doden, maar als de revolutie het eiste, moest je die prijs betalen. Bovendien trok het de aandacht en maakte het de mensen duidelijk dat ze je serieus moesten nemen. Als Alex die bezwaren niet opzij kon zetten, zou hij het niet ver brengen. Maar dat was Millers probleem niet. Het eerste deel van de operatie lag nu bijna vast. Het tweede deel was al kant en klaar. Het was één keer mislukt, maar dat zou niet nog een keer gebeuren, nam Miller zich voor. De volgende dag kreeg hij ‘s middags de foto’s en reed Alex hem naar een afgelegen station van de metro. Daar nam hij de ondergrondse naar het vliegveld van Washington en via een route met drie tussenstops vloog hij terug naar Ierland.




  Tegen elven stapte Jack nog even Sally’s kamer binnen. De hond — zijn dochter had hem Ernie gedoopt — was een vage schim in de hoek. Dit was een van zijn beste ideeën geweest. Sally was zo verrukt van Ernie, dat ze nauwelijks meer aan haar verwondingen dacht. Zo snel als haar verzwakte benen het toelieten, had ze de hele dag achter de puppy aan gerend. Daarom had haar vader maar een oogje toegeknepen als Ernie op een schoen begon te knagen of hier en daar wat achterliet. Over een paar weken zou Sally er weer bovenop zijn. Jack trok haar dekens recht en sloop de kamer uit. Cathy lag al in bed toen hij de slaapkamer binnenkwam. “Alles in orde?”


  “Ze slaapt als een roos,” antwoordde Jack, terwijl hij naast haar in bed stapte. “En Ernie?”


  “Die lag ook ergens. Ik hoorde zijn staartje tegen de muur slaan.” Hij sloeg zijn armen om haar heen. Het was nu moeilijk haar dicht tegen zich aan te trekken. Hij streek met zijn hand over haar buik en voelde de vorm van hun ongeboren kind. “Hoe gaat het met de volgende?”


  “Hij is eindelijk rustig. Een actief baasje, die kleine. Maak hem alsjeblieft niet wakker.”


  Jack vond het een absurde gedachte dat baby’s wakker zouden zijn voordat ze geboren waren, maar een dokter sprak je niet tegen. “Hij?”


  “Dat zegt Madge.”


  “En wat zegt ze over jou?”


  “Ik begin weer aan te komen,” antwoordde Cathy. “Maak je geen zorgen. Alles gaat goed.”


  “Mooi zo.” Hij kuste haar.


  “Is dat alles?” vroeg ze in het donker.


  “Ben je al tot meer in staat?”


  “Ik hoef morgen niet te werken, Jack,” bracht ze hem in herinnering. “Andere mensen wel,” protesteerde hij. Maar al snel gaf hij zijn protesten op.




  21: Plannen




  “Hij pakt het grondig aan,” merkte O’Donnell op. Miller was teruggekeerd met de luchtopnamen die Dobbens had gekopieerd, compleet met topografische kaarten en foto’s van Ryans huis, vanaf de land- en de zeezijde. Bij de foto’s waren notities van zijn eigen mensen en andere nuttige gegevens gevoegd.


  “Alleen laat hij zich te veel door zijn persoonlijke gevoelens leiden,” antwoordde Miller koel.


  “Jij dan niet?” vroeg O’Donnell op licht verwijtende toon.


  “Dat zal niet meer gebeuren,” beloofde Miller.


  “Mooi zo. Het is belangrijk dat we van onze fouten leren. Laten we de plannen nog eens doornemen.”


  Sean pakte nog twee andere kaarten en was twintig minuten aan het woord. Hij besloot met Dobbens’ idee voor een afleidingsmanoeuvre.


  “Heel goed,” zei O’Donnell, en wendde zich tot zijn inlichtingenofficier. “Joseph?” “De tegenstand is natuurlijk indrukwekkend, maar daar is rekening mee gehouden. Het enige dat me niet bevalt, is dat we bijna al onze mensen moeten inzetten.” “Toch lijkt me dat de enige mogelijkheid,” antwoordde Miller. “Het probleem is niet om dicht genoeg in de buurt te komen, maar om er na afloop tussenuit te knijpen. Alles hangt af van het juiste moment...”


  “En daarom moeten we het simpel houden,” knikte O’Donnell. “Kan de oppositie nog iets anders verzinnen?”


  “Volgens mij niet,” zei McKenney. “We hebben met alle tegenslagen rekening gehouden.”


  “Helikopters,” zei Miller. “Daardoor is het de laatste keer bijna misgegaan. Die hoeven geen probleem te vormen, als we er maar op voorbereid zijn.”


  “Goed,” zei O’Donnell. “En het tweede deel van de operatie?”


  “Natuurlijk moeten we weten waar onze doelwitten zich op dat moment bevinden,” zei McKenney. “Wanneer moet ik onze mensen inschakelen?” De inlichtingenchef had zijn spionnen opdracht gegeven zich een paar weken rustig te houden. “Nog niet,” antwoordde de commandant peinzend. “Ook weer een kwestie van het juiste moment, Sean?”


  “Volgens mij moeten we wachten tot alles rond is.”


  “Ja, dat bleek de vorige keer ook de beste tactiek,” beaamde de commandant. “Hoeveel mensen heb je voor deze operatie nodig?”


  “Minstens vijftien. Alex komt met drie goed getrainde mensen, hijzelf meegerekend. Meer lijkt me niet verstandig. We kunnen zijn aandeel beter beperkt houden.” “Dat lijkt me ook,” zei McKenney.


  “En de training?” vroeg O’Donnell.


  “Veel intensiever dan de vorige keren.”


  “Wanneer wil je beginnen?”


  “Een maand van tevoren,” antwoordde Miller. “Langer niet. Voorlopig heb ik nog heel wat werk te doen.”




  “Dus dat is ons voorstel,” zei Murray. “Jullie kunnen hen op jullie ambassade onderbrengen of in Blair House, recht tegenover het Witte Huis.”


  “Met alle respect voor jullie veiligheidsdienst...” Meer hoefde het hoofd van de Diplomatieke Protectie Groep niet te zeggen. De veiligheid van het prinselijk paar was zijn verantwoordelijkheid en die wilde hij zo min mogelijk op anderen afschuiven. “Ja, ik begrijp het. Maar in elk geval zorgen wij voor een volledige bewaking door de veiligheidsdienst, plus een paar verbindingsmensen van de FBI en de gebruikelijke assistentie door de plaatselijke politie. Bovendien houden we voortdurend twee bijstandsteams in gereedheid, één in Washington en één in Quantico.” “Hoeveel mensen zijn van hun komst op de hoogte?” vroeg Ashley.


  “De veiligheidsdienst en de FBI hebben al instructies gekregen en zijn bezig het grootste deel van de route te verkennen. De plaatselijke politie wordt niet eerder ingelicht dan nodig is.”


  “Het grootste deel van de route?” vroeg Owens. “Waarom niet de hele route?” “Moeten we nu al plaatsen controleren die ze een onaangekondigd bezoek zullen brengen?”


  “Nee.” De man van de DPG schudde zijn hoofd. “Het is al vervelend genoeg dat de officiële bezoeken zo vroeg bekend zijn, terwijl de reis eigenlijk nog geheim is. Nee, verrassing blijft ons beste wapen.”


  Owens keek zijn collega aan, maar zei niets. Het hoofd van de DPG stond op zijn lijstje met verdachten, maar het was hem verboden iets over zijn onderzoek te zeggen. Owens verdacht de man niet echt, maar er waren een paar dingen over zijn privéleven ontdekt die om de een of andere reden nooit eerder aan het licht waren gekomen. Zolang niet vaststond dat hij niet het slachtoffer van chantage was, mocht hij niet worden ingelicht. Het hoofd van C-13 wierp Murray een ironische blik toe. “Ik geloof dat jullie het overdrijven, maar dat is mijn zaak niet,” zei de FBI-agent, terwijl hij opstond. “Vliegen jullie mensen morgen naar Amerika?”


  “Ja.”


  “Oké. Chuck Avery van de veiligheidsdienst zal hen op het vliegveld Dulles opwachten. Hij zal overal voor zorgen. Jullie hebben onze volledige medewerking.” De bezoekers vertrokken. Vijf minuten later was Owens weer terug. “Zeg het maar, Jimmy.” Murray was niet verbaasd.


  “Weten jullie al wat meer over de lui die de aanslag op Ryan hebben gepleegd?” “Nee, we zijn de afgelopen twee weken geen stap verder gekomen,” moest Murray toegeven. “En jullie?”


  “We hebben een mogelijke schakel. Nee, laat ik het anders zeggen: we vermoeden dat er een mogelijke schakel is.”


  De FBI-agent grinnikte. “Ja, ik begrijp wat je bedoelt. Wie is het?”


  “Geoffrey Watkins.”


  Daar keek Murray van op. “Die vent van de buitenlandse dienst? Verdomme! Staan er nog meer mensen op dat lijstje die ik ken?”


  “De man met wie je net hebt gesproken. Ashleys mensen hebben ontdekt dat hij zijn vrouw niet echt trouw is.”


  “Jongens of meisjes?” Maar Murray wist het antwoord al door de toon waarop Owens het zei. “En hij weet niets van ons onderzoek?”


  “Hij weet niet dat de reisroute is uitgelekt. Watkins behoort tot de mogelijke verdachten, maar ook onze vriend van de DPG.”


  “Geweldig! Misschien zijn de plannen dus verraden, maar je mag niets tegen het hoofd van de veiligheidsdienst zeggen, omdat hij zelf de man kan zijn die...” “Het lijkt me niet waarschijnlijk, maar we moeten met elke mogelijkheid rekening houden.”


  “Je moet die reis afgelasten, Jimmy. Al zou je de prins persoonlijk een been moeten breken — die reis moet worden geschrapt.”


  “Dat kan niet. En dat wil hij ook niet. Eergisteren heb ik met Zijne Koninklijke Hoogheid gesproken en hem het probleem verteld. Maar hij wil zijn leven niet door dat soort dingen laten bepalen.”


  “Waarom vertel je me dit eigenlijk?” vroeg Murray, met een wanhopig gebaar. “Omdat ik het iemand moet vertellen, Dan. Als ik het niet tegen mijn eigen mensen kan zeggen...” Hij hief zijn handen in de lucht.


  “Wil je soms dat wij de uitnodiging intrekken?” vroeg Murray. Maar hij wist dat Owens daar geen antwoord op kon geven. “Als ik het goed begrijp, wil je dat onze mensen serieus rekening houden met een mogelijke aanslag, en met het feit dat er bij jullie misschien een verrader zit.”


  “Precies.”


  “Daar zullen ze niet blij mee zijn.”


  “Ik ben er zelf ook niet verrukt van, Dan,” antwoordde Owens.


  “Nou, dan heeft Bill Shaw in elk geval weer iets om over na te denken.” Er kwam nog een gedachte bij hem op. “Jimmy, je houdt ze wel een zeer aantrekkelijk lokaas voor!” “Dat weet Zijne Koninklijke Hoogheid ook. Maar het is onze taak om de roofvissen bij hem vandaan te houden.”


  Murray schudde zijn hoofd. Het zou beter zijn de reis af te gelasten en het probleem aan Owens en Ashley over te laten. Maar dat kon alleen door bemiddeling van Buitenlandse Zaken, en daar hadden ze weinig medewerking van te verwachten. Je kon een uitnodiging aan een toekomstig staatshoofd niet intrekken omdat je zijn veiligheid niet kon garanderen. Daarmee zou Amerika zich belachelijk maken. “Wat heb je voor aanwijzingen tegen Watkins?” vroeg hij na een stilte. Owens legde zijn ‘bewijzen’ op tafel.


  “Is dat alles?”


  “We werken eraan, maar we hebben verder niets kunnen vinden. Het kan natuurlijk toeval zijn...”


  “Nee, ik denk dat je gelijk hebt.” Murray geloofde ook niet in toeval. “Maar een Amerikaanse jury zou je hiermee niet overtuigen. Kun je de zaak niet forceren?” “Een verandering in het schema aanbrengen, bedoel je? Ja, daar hebben we wel aan gedacht. Misschien gaat Watkins dan weer naar die boekhandel en kunnen we hen arresteren. Als we dan wèl iets kunnen bewijzen, tenminste. Maar daarmee zijn we ook onze enige schakel met de ULA kwijt. Op dit moment houden we Cooley zo goed mogelijk in het oog. Hij gaat nog steeds op reis. Als we erachter kunnen komen met wie hij contact heeft, kunnen we misschien de hele bende oprollen. Jouw voorstel heeft te veel nadelen, vrees ik. We hebben tenslotte nog een paar maanden de tijd.” Murray knikte, niet omdat hij het met Owens eens was, maar omdat hij hem begreep. Natuurlijk was Scotland Yard er alles aan gelegen O’Donnells groep te arresteren. Als ze Cooley nu in zijn kraag zouden grijpen, was die kans verkeken. Murray wist dat de FBI er ook zo over zou denken.




  “Jack, kom even mee,” zei Marty Cantor, “maar geen vragen.”


  “Wat?” vroeg Ryan, en kreeg een verwijtende blik. “Oké, ik zeg al niets meer.” Hij borg zijn dossier op en pakte zijn jasje. Ze namen de lift naar beneden en liepen naar het bijgebouw achter het hoofdkwartier. Vijf controles later — een record, volgens Ryan — stapten ze een kamer op de vierde verdieping binnen, die alleen een nummer droeg.


  “Jack, dit is Jean-Claude, een van onze Franse collega’s.”


  Ryan schudde hem de hand. De Fransman was twintig jaar ouder dan hij. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van beschaafde ironie.


  “Wat is er aan de hand, Marty?” vroeg Jack.


  “Doctor Ryan,” zei Jean-Claude, “ik heb gehoord dat u de man bent die wij moeten bedanken.”


  “Waarvoor...” begon Ryan, maar hij zweeg toen. Natuurlijk. De Fransman bracht hem naar een monitor.


  “Jack, officieel heb je dit nooit gezien,” waarschuwde Cantor, toen er een beeld op het scherm verscheen. Aan de lage invalshoek, die maar heel langzaam veranderde, zag Ryan dat het een satellietopname was.


  “Wanneer was dit?” vroeg hij.


  “Gisteravond, onze tijd. Ongeveer drie uur in de morgen plaatselijke tijd.” “Dat klopt,” knikte Jean-Claude, zijn blik strak op het scherm gericht. Het was kamp 20, dacht Ryan. Het kamp van de Action Directe. Hij herkende de plaatsing van de hutten. De infraroodopname liet zien dat drie van de hutten werden verwarmd. De helderheid van de hittesignalen gaf aan dat de temperatuur aan de grond rond het nulpunt lag. Ten zuiden van het kamp, achter een duin, stonden twee auto’s geparkeerd. Jack kon niet zien of het jeeps of kleine vrachtwagens waren. Toen hij wat aandachtiger keek, zag hij vage schimmen tegen de koude achtergrond. Uit de manier waarop ze zich bewogen bleek dat het militairen waren. Hij telde acht man, verdeeld in twee groepen van vier. Bij een van de hutten zag hij een helder lichtpuntje. Er stond een man. Drie uur in de nacht, het moeilijkste tijdstip voor een wachtpost, dacht Ryan. Een van de kampbewakers stond dus een sigaret te roken, ongetwijfeld om wakker te blijven. Dat was fout, wist Ryan. Door het vlammetje van een lucifer kon je een tijdlang niets meer in het duister zien.


  “Nu,” zei JeanClaude.


  Ryan zag een lichtflits uit de richting van een van de acht indringers. Het deed onwerkelijk aan dat er geen geluid bij de beelden was. Ryan kon niet zien of de wachtpost was geraakt, maar toen beschreef de sigaret een boog door de lucht. Een voltreffer, dacht Jack. Mijn god, waar sta ik naar te kijken? De acht bleke schimmen slopen verder. Eerst drongen ze de wachthut binnen — dat was in elk kamp dezelfde hut. Even later kwamen ze weer naar buiten en splitsten zich opnieuw in twee groepen, die elk naar een verwarmde hut slopen.


  “Wie zijn het?” vroeg Jack.


  “Para’s,” antwoordde Jean-Claude kort.


  Dertig seconden later kwamen een paar mannen weer de hut uit. Nog een minuut daarna kwam de rest naar buiten. Meer mensen dan er naar binnen waren gegaan, zag Ryan. Twee van hen leken iets te dragen. Toen kwam er opeens een veel helderder lichtbron in beeld: een helikopter. De hitte van de motoren lichtte fel op in de infraroodopname. Er verschenen nog twee helikopters. Een ervan landde vlak bij de voertuigen en de jeeps werden naar binnen gereden. Daarna stegen de toestellen op. Een ervan vloog een tijdje boven de bandensporen van de jeeps, om ze door de turbulentie van zijn rotor uit te wissen. De hele operatie had nog geen tien minuten geduurd.


  “Snel en efficiënt,” mompelde Marty.


  “Hebt u haar te pakken gekregen?” Jack moest het wel vragen.


  “Ja,” antwoordde Jean-Claude. “En nog vijf anderen, van wie vier nog in leven. We hebben ze allemaal meegenomen, plus de kampbewakers, die het helaas niet hebben overleefd.” De Fransman maakte niet de indruk dat het hem speet. De uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen.


  “Zijn er aan uw kant nog gewonden gevallen?” vroeg Cantor.


  Jean-Claude schudde geamuseerd zijn hoofd. “Nee. Iedereen in het kamp sliep. Een van hen had een pistool naast zijn bed liggen en maakte de fout ernaar te grijpen.” “En u hebt iedereen meegenomen, ook de kampbewakers?”


  “Natuurlijk. Ze zijn nu allemaal in Tsjaad. De overlevenden worden verhoord.” “Hoe hebt u die satellietopname geregeld?” vroeg Jack.


  “Een gelukkig toeval,” zei de Fransman nonchalant.


  Ryan geloofde er niets van. De Fransen hadden bewust dat tijdstip gekozen om hun Amerikaanse collega’s te tonen dat het hun ernst was met de bestrijding van het terrorisme.


  “Waarom krijg ik dit te zien?” vroeg Ryan.


  “Omdat u het mogelijk hebt gemaakt,” zei Jean-Claude. “En het doet me plezier dat ik u namens mijn land mag bedanken.”


  “Wat gaat er gebeuren met de mensen die u gevangen hebt genomen?” wilde Jack weten.


  “Weet u hoeveel mensen door hen zijn vermoord? Voor die misdaden zullen ze terecht moeten staan.”


  “Je wilde resultaten zien, Jack,” zei Cantor. “Je hebt nu je zin.”


  Ryan dacht erover na. Het feit dat ze zelfs de lichamen van de kampbewakers hadden meegenomen zei hem genoeg over de afloop van de operatie. Niemand mocht weten wat er was gebeurd. De enige stille getuigen waren een paar kogelgaten en wat bloedvlekken. De overvallers hadden hun sporen grondig uitgewist. De hele operatie had nooit plaatsgevonden en er was geen enkel bewijs dat de Fransen hier waren geweest. Als geheime operatie was de actie dus geslaagd. En omdat er aan dat punt zoveel aandacht was besteed, wist Jack dat de kans niet groot was dat de terroristen een proces zouden krijgen. Een rechtszaak bracht publiciteit met zich mee, en die hadden de Fransen met deze actie juist willen voorkomen. Vaarwel, Françoise Theroux...


  Het drong eindelijk tot hem door dat hij die mensen ter dood had veroordeeld. Eén mensenleven was al genoeg om zijn geweten te belasten. Hij herinnerde zich de politiefoto en de satellietopname van het meisje in bikini.


  “Ze heeft minstens drie mensen vermoord, Jack,” zei Cantor, die Jacks gedachten las. “Professor Ryan, die vrouw heeft geen hart. Geen gevoel. Laat u niet misleiden door haar knappe gezichtje,” hield Jean-Claude hem voor. “Ze kunnen niet allemaal op Hitler lijken.”


  Maar daar ging het niet om, wist Ryan. Door dat knappe gezichtje besefte hij alleen nog beter dat het hier om een mensenleven ging, dat te vroeg zou worden afgebroken. Zoals zij andere levens heeft beëindigd, dacht Jack. Hij moest zichzelf bekennen dat hij geen enkele wroeging zou hebben gevoeld als het Sean Miller was geweest. “Het spijt me,” zei hij. “Het zal mijn romantische aard wel zijn.”


  “Natuurlijk,” zei de Fransman begrijpend. “Het is een trieste zaak, maar het was hun eigen keuze, doctor. Niet de uwe. U hebt geholpen de dood van vele onschuldige mensen te wreken, en u hebt het leven gered van mensen die u nooit zult kennen. U kunt nog een formele dankbetuiging van onze regering verwachten. Geheim, uiteraard.”


  “Graag gedaan, kolonel,” zei Cantor. De mannen schudden elkaar de hand en Marty en Jack liepen terug naar het hoofdgebouw.


  “Zoiets zou ik niet graag nog een keer zien,” zei Ryan in de gang. “Hun gezichten wil ik liever niet kennen. Ik bedoel... Verdomme, ik weet eigenlijk niet wat ik bedoel. Maar het is toch anders als je er verder vanaf staat, begrijp je? Het was alsof ik naar een wedstrijd op de televisie zat te kijken, maar het was geen wedstrijd. Wie was die Fransman trouwens?”


  “Jean-Claude is hoofd van de DGSE-afdeling in Washington en hij is opgetreden als verbindingsman. Anderhalve dag geleden hadden we weer een opname van haar. De Fransen hadden alles al voorbereid en binnen zes uur kon de operatie van start gaan. Een zeer efficiënte actie.”


  “Het was hun bedoeling indruk op ons te maken, neem ik aan. Ze worden zeker niet voor de rechtbank gebracht?”


  “Nee, dat denk ik niet. Herinner je je nog de problemen die ze de vorige keer hadden bij een proces tegen leden van de Action Directe? De juryleden werden telefonisch bedreigd en de hele rechtszaak werd een farce. Ze voelen dus weinig voor een herhaling, denk ik.” Cantor fronste zijn wenkbrauwen. “Maar dat is onze zaak niet. Zij hebben een ander systeem. Wij hebben informatie aan een bondgenoot doorgegeven, meer niet.”


  “Een Amerikaanse rechtbank zou dat medeplichtigheid aan moord kunnen noemen.” “Misschien wel,” gaf Cantor toe. “Persoonlijk ben ik het met Jean-Claude eens.” “Waarom vertrek je dan in augustus?” vroeg Ryan.


  Zonder hem aan te kijken antwoordde Cantor: “Misschien zul je dat ooit begrijpen, Jack.”


  Toen hij weer achter zijn bureau zat, kon Jack de beelden die hij had gezien, niet vergeten. Achtduizend kilometer van hem vandaan waren agenten van de Franse DGSE nu bezig dat meisje te verhoren. Als dit een film was geweest, zouden ze waarschijnlijk harde middelen toepassen. Hoe het in werkelijkheid toeging, wilde Jack liever niet weten. Hij hield zichzelf voor dat de leden van de Action Directe het allemaal aan zichzelf te wijten hadden. Ze hadden hier bewust voor gekozen, en doordat ze het vorige jaar het Franse rechtsstelsel hadden ondergraven, hadden ze hun vijanden het excuus gegeven om hun grondwettelijke rechten te negeren... Maar was dat wel een goed excuus? “Wat zou vader hiervan vinden?” mompelde hij. Maar toen kwam er een andere vraag bij hem op, en hij pakte de telefoon.


  “Cantor.”


  “Waarom, Marty?”


  “Waarom wat, Jack?”


  “Waarom heb je me dat laten zien?”


  “Jean-Claude wilde je ontmoeten en hij wilde je ook laten zien wat er met jouw informatie was gedaan.”


  “Dat is onzin, Marty! Je hebt me satellietopnamen getoond die streng geheim zijn. Er was geen enkele reden waarom ik ze zou moeten zien. Je had die Fransman gewoon kunnen zeggen dat ik geen toegang tot die gegevens had.”


  “Je hebt nu de tijd gehad om erover na te denken. Wat vind je ervan?” “Het bevalt me niets.”


  “Waarom niet?” vroeg Cantor.


  “Omdat het tegen de wet is.”


  “Niet tegen onze wet. Zoals ik je twintig minuten geleden al zei, hebben we alleen een paar gegevens doorgespeeld aan een bevriend land.”


  “Maar ze hebben die gegevens gebruikt om mensen te vermoorden.”


  “Waar denk je dat dit soort informatie anders voor wordt gebruikt, Jack? Wat hadden ze dan moeten doen? Nee, eerst een andere vraag: als het buitenlanders waren geweest die Fransen hadden vermoord in — bijvoorbeeld — Liechtenstein, en daarna naar hun basis waren teruggevlogen?”


  “Dat is niet hetzelfde. Dat is meer een... oorlogsdaad. Zoals het vermoorden van die kampbewakers. De mensen die ze zochten, waren hun eigen landgenoten, die misdaden hadden begaan in hun eigen land en dus onder de Franse wet vielen.” “En als het nu een ander kamp was geweest? Als die para’s een karweitje voor ons hadden opgeknapt, of voor de Engelsen? Als ze jouw vrienden van de ULA hadden geëlimineerd?”


  “Dat is iets heel anders!” beet Ryan hem toe. Maar waarom? vroeg hij zich meteen af. “Dat is een persoonlijke kwestie. Je kunt niet verwachten dat ik daar net zo over denk.”


  “O nee?” En Cantor hing op.


  Ryan staarde nog even naar de hoorn, voordat hij hem neerlegde. Wat probeerde Marty hem te zeggen? Jack ging alle gebeurtenissen nog eens na, zoekend naar een antwoord.


  Wat was de zin van dit alles? Had het zin dat politieke dissidenten hun mening kracht bijzetten met bommen en machinegeweren? Had het zin dat kleine landen terreur toepasten om de politiek van grotere landen te beïnvloeden? Dat hing ervan af aan welke kant je stond — er waren tenminste mensen die er zo over dachten. Maar was dit eigenlijk wel zo’n nieuw verschijnsel?


  Tweehonderd jaar geleden werden er veldslagen geleverd als een klein land een groter land iets in de weg legde. Maar tegenwoordig begonnen grote landen niet zo gauw een oorlog. En in die wetenschap kon een klein land speldeprikken uitdelen, of anderen steunen om acties uit te voeren die de grote tegenstander in de gewenste richting konden drijven. Veel haast was er niet bij, en zo kon een conflict vaak jaren duren. Nieuw was dus niet het geweld, maar de veiligheid van het land dat geweld gebruikte of steunde. Als daar geen verandering in kwam, zou het geweld voortduren. Internationaal gezien was terrorisme dus een vorm van oorlog die zelfs de normale diplomatieke betrekkingen niet hoefde te verstoren. Amerika had ambassades in landen die zich met terreur inlieten. Maar dichter bij huis werd terrorisme als een misdaad beschouwd, niet als een oorlogsdaad. Miller had terecht moeten staan in de Old Bailey, niet voor een krijgsraad.


  Dat was het probleem, besefte Ryan. Als wij terroristen als politieke activisten behandelen, is dat een eer die ze niet verdienen. Als we ze als soldaten beschouwen en ze dus ook als soldaten doden, geven we ze bestaansrecht en overtreden we onze eigen wetten.


  Het was een verbijsterende situatie. Terroristen konden een strijd voeren waarin ze door het democratische proces van hun vijand werden beschermd. Als dat proces aan de kant werd geschoven, was dat politieke winst voor de terroristen en zolang dat proces bleef functioneren, liepen ze nauwelijks gevaar. Ze konden dus niet verliezen. Door misbruik te maken van de vrijheid die een democratie garandeerde, konden ze een hele samenleving gijzelen, gesteund door landen waar die zelfde democratie niet tegen wilde of kon optreden.


  De enige oplossing was internationale samenwerking. Terroristen mochten geen enkele steun meer krijgen, want zonder die steun zouden ze niet veel meer zijn dan een stelletje gewone misdadigers...


  En dat was hier toch gebeurd? Dit was toch een voorbeeld van zo’n samenwerking? De CIA had informatie over terroristen aan een ander land doorgegeven, en daarop was actie ondernomen. Dat was dus een stap in de goede richting, ook al was het misschien geen prettige stap. Dat hij er zelf grote moeite mee had, was het gevolg van zijn beschaving, dacht Ryan. En dat hij die stap nu rationaliseerde, was het gevolg van... ja, waarvan eigenlijk?


  Cantor liep het kantoor van admiraal Greer binnen.


  “En?” vroeg de onderdirecteur Inlichtingen.


  “Ik geef hem een acht plus, of misschien een negen min, afhankelijk van wat hij ervan leert.”


  “Een aanval van gewetenswroeging?” vroeg Greer.


  “Ja.


  “Het werd tijd dat hij ontdekte waar het allemaal echt om gaat. Iedereen moet dat leren. Hij blijft wel,” zei Greer.


  “Dat denk ik ook.”




  De pickup-truck sloeg af naar de inrit onder het Hoover-gebouw, maar een wachtpost hield de wagen tegen. De chauffeur aarzelde, nijdig en gefrustreerd, terwijl hij een andere parkeerplaats zocht. Het drukke verkeer maakte dat niet eenvoudiger. Ten slotte reed hij een rondje om het blok, totdat hij een parkeergarage vond. De bewaker bij de ingang haalde zijn neus op voor de truck. Hij was aan Buicks en Cadillacs gewend. De chauffeur en zijn zoon zou het een zorg zijn. Ze verlieten de garage, liepen de straat uit en bereikten lopend de inrit die voor de truck verboden was geweest. Even later stapten ze het gebouw binnen.


  De dienstdoende agent zag een man en een jongen binnenkomen die er nogal armoedig uitzagen en van wie de oudste iets onder zijn arm hield dat in een leren jasje was gewikkeld. De agent was meteen op zijn hoede. Hij wenkte de bezoekers met zijn linkerhand. Zijn rechterhand hield hij ergens anders. “Kan ik u helpen, heren?” “Hallo,” zei de man. “Ik heb iets voor jullie.” Hij legde het bundeltje op de balie en haalde er een machinepistool uit. Meteen werd hem duidelijk dat ze daar bij de FBI niet van hielden.


  De agent achter de balie rukte hem het wapen uit de handen en greep naar zijn dienstpistool. Hij had al op zijn alarmknop gedrukt en twee andere agenten kwamen aanrennen.


  De man achter de balie zag meteen dat het machinepistool op veilig stond en bovendien niet geladen was.


  “Ik heb het gevonden!” verklaarde de jongen trots.


  “Wat?” vroeg een van de agenten die kwam aangerend.


  “Het leek me het beste het hier te brengen,” zei de vader van de jongen. “Waar hebt u het over?” vroeg de agent achter de balie.


  “Laat maar eens zien,” zei een hogere FBI-agent, die nu ook was verschenen. Hij kwam uit een ruimte waar t.v.-monitors lieten zien wat er in de hal gebeurde. De man achter de balie controleerde nog eens of het wapen op veilig stond en gaf het toen aan zijn chef.


  Het was een 9-mm Uzi, het Israëlische machinepistool dat over de hele wereld wordt gebruikt vanwege zijn kwaliteit, handzaamheid en nauwkeurigheid. Het goedkoop ogende metalen beslag — de Uzi is bepaald niet goedkoop, maar ziet er wel zo uit — zat onder het roest en er droop water uit de loop. De agent opende de grendel en keek door de loop. Er was met het wapen geschoten en daarna was het niet meer schoongemaakt, maar het was onmogelijk te zien hoe lang dat geleden was. Maar op dit moment waren er niet veel FBI-zaken waarin een dergelijk wapen was gebruikt. “Waar hebt u dit gevonden, meneer?”


  “In een steengroeve, vijftig kilometer hiervandaan,” zei de man.


  “Ik heb het gevonden!” herhaalde de jongen.


  “Dat is waar, hij heeft het gevonden,” gaf de vader toe. “En ik dacht dat jullie er wel belangstelling voor zouden hebben.”


  “Daar hebt u gelijk in, meneer. Wilt u even meekomen?” De agent achter de balie gaf hun allebei een bezoekerspas. Hij en zijn collega’s gingen weer verder met hun werk, terwijl ze zich afvroegen wat er allemaal aan de hand was.


  De mensen op de de bovenste verdieping van het FBI-gebouw waren nogal verbaasd toen ze iemand met een machinepistool zagen lopen, maar bij de FBI behoorde je die verbazing niet te tonen. De man was tenslotte een FBI-agent en hij had blijkbaar geen agressieve bedoelingen met het wapen. Maar toen hij een kantoortje binnenliep, keek de secretaresse hem geschrokken aan.


  “Is Bill er ook?” vroeg de agent.


  “Ja, ik zal...” Haar ogen bleven op het machinepistool gericht.


  De man wachtte niet tot ze van de schrik bekomen was. Hij wenkte de bezoekers en liep meteen door naar Shaws kantoor. De deur stond open. Shaw zat met een van zijn mensen te praten. Speciaal agent Richard Alden legde het machinepistool op zijn bureau.


  “Jezus, Richie!” Shaws blik ging snel van het pistool naar de agent, en weer terug. “Wat stelt dit voor?”


  “Bill, deze twee mensen hebben zich beneden gemeld om dit wapen af te geven Ik dacht dat je het wel zou willen zien.”


  Shaw keek naar de vader en zoon en vroeg of ze op de bank tegen de muur wilden gaan zitten. Hij belde nog twee agenten en een ballistisch expert. Zijn secretaresse haalde een kop koffie voor de vader en een flesje fris voor zijn zoon.


  “Wat is uw naam?”


  “Ik ben Robert Newton en dit is mijn zoon Leon.” Hij noemde meteen zijn adres en telefoonnummer.


  “En waar hebt u dit machinepistool gevonden?” vroeg Shaw, terwijl zijn assistenten aantekeningen maakten.


  “In een steengroeve, de Jones Quarry. Als u een kaart hebt, kan ik de plaats wel aanwijzen.”


  “En wat deed u daar?”


  “Ik zat te vissen. Ik heb het gevonden,” zei Leon.


  “Ik was hout aan het hakken,” zei zijn vader.


  “In deze tijd van het jaar?”


  “Liever nu dan in de zomer, als het zo heet is,” merkte Newton terecht op. “Bovendien heeft het hout dan de tijd om te drogen. Ik werk in de bouw, maar er is nu niet veel te doen, daarom was ik wat brandhout gaan halen. De jongen heeft vandaag vrij van school. Hij zit graag te vissen, dus heb ik hem meegenomen. In die steengroeve kun je grote kanjers vangen,” voegde hij er met een knipoog aan toe.


  “Ik begrijp het,” grijnsde Shaw. “Heb je al eens wat gevangen, Leon?”


  “Nee, maar het scheelde nu niet veel,” antwoordde de jongen.


  “Wat gebeurde er dan?”


  Robert Newton knikte tegen zijn zoon.


  “Ik had een grote aan de haak, en ik trok, en ik trok... Maar ik kreeg hem niet naar boven. Toen heb ik mijn vader geroepen.”


  “Ik heb de lijn ingehaald,” nam zijn vader het van hem over. “Toen ik zag dat er een machinepistool boven water kwam, deed ik het bijna in mijn broek. Het haakje zat om de trekkerbeugel. Wat is het eigenlijk voor een wapen?”


  “Een Uzi. Die komen meestal uit Israël,” verklaarde de man van het ballistisch laboratorium, terwijl hij opkeek van het wapen. “Het heeft minstens een maand in het water gelegen.”


  Shaw en een van de andere agenten wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe bij dat nieuws.


  “Ik heb het wel in mijn handen gehad,” zei Newton. “Ik hoop dat ik de vingerafdrukken er niet af heb geveegd.”


  “Dat maakt niet uit na zo’n tijd in het water, meneer Newton,” antwoordde Shaw. “En u hebt het meteen hiernaartoe gebracht?”


  “Ja, we hebben het” — hij keek even op zijn horloge — “anderhalf uur geleden opgevist. We hebben er verder niets mee gedaan. Er zat geen magazijn in.” “Weet u iets van wapens?” vroeg de man van het ballistisch lab.


  “Ik heb een jaar in Vietnam gezeten, bij de 173ste Airborne Division. Dus ik weet hoe ik met een M-16 moet omgaan.” Newton glimlachte. “En ik heb vroeger wel gejaagd, voornamelijk op vogels en konijnen.”


  “Wat is dat voor een steengroeve?” vroeg Shaw.


  “Hij ligt een eindje van de hoofdweg af, een kilometer ongeveer. Er staan veel bomen. Ik haal er altijd hout voor mijn haard. Ik weet niet wie de eigenaar is. Er komen veel auto’s. Vooral jongelui zetten daar op zaterdagavond hun auto neer, begrijpt u? Zo’n plek is het.”


  “Hebt u er wel eens schoten gehoord?”


  “Nee. Alleen in het jachtseizoen. Er zit daar heel wat klein wild. Maar als ik vragen mag: hebt u echt wat aan dat pistool?”


  “Misschien wel. Het is hetzelfde type waarmee een agent is doodgeschoten, en...” “O ja! Die vrouw en dat kind in Annapolis! Daar gaat het zeker om?” Hij zweeg even. “Verdomme.”


  Shaw keek naar de jongen. Hij was een jaar of negen, schatte de FBI-agent, en hij had slimme ogen, die alles in de kamer geïnteresseerd opnamen. “Meneer Newton, u hebt ons erg goed geholpen.”


  “O ja?” vroeg Leon. “En wat gaat u nou met dat pistool doen?”


  De man van het ballistisch lab gaf antwoord. “Eerst controleren we nog eens of het niet gevaarlijk meer is, en dan maken we het schoon. Daarna vuren we er een paar kogels mee af.” Hij keek even naar Shaw. “Veel meer aanwijzingen hoef je niet te verwachten. Het water in die steengroeve is chemisch verontreinigd, vrees ik.” En tegen Leon vervolgde hij: “Als je daar nog eens een vis vangt, knul, moet je eerst aan je vader vragen of je hem mag opeten.”


  “Oké,” zei de jongen.


  “Vezels?” vroeg Shaw.


  “Misschien. Als ze er zijn, zullen we ze vinden.”


  “En de loop?”


  “Daar kunnen we misschien iets mee beginnen,” antwoordde de man van het ballistisch lab. “Dit wapen komt trouwens uit Singapore. Het moet dus vrij nieuw zijn. De Israëli’s hebben Maleisië pas anderhalf jaar geleden toestemming gegeven die Uzi’s in licentie te maken. Hij komt van dezelfde fabriek die de M-16 produceert, onder licentie van Colt.” Hij las het nummer op. Over enkele minuten zou het per telex worden doorgegeven aan de juridisch attaché van de FBI in Singapore. “Ik ga er meteen mee aan de slag.”


  “Mag ik kijken?” vroeg Leon. “Ik zal niet in de weg lopen.”


  “Ik zal je wat zeggen,” zei Shaw. “Ik wil nog even met je vader praten. Zal ik een van onze agenten vragen of hij je meeneemt naar ons museum? Daar kun je zien hoe we al die beruchte gangsters van vroeger te pakken hebben gekregen. Als je buiten even wacht, komt er zo iemand om je op te halen.”


  “Oké!”


  “We mogen hier natuurlijk niets over zeggen,” zei Robert Newton, toen zijn zoon vertrokken was.


  “Nee, inderdaad.” Shaw zweeg even. “Om twee redenen. Om te beginnen willen we de daders niet laten weten dat we een belangrijke aanwijzing hebben — en dat zou dit wapen kunnen zijn, meneer Newton. U hebt ons erg goed geholpen. En in de tweede plaats willen we u en uw gezin beschermen. De mensen die wij zoeken, zijn erg gevaarlijk. Ik hoef u er alleen maar aan te herinneren dat ze hebben geprobeerd een zwangere vrouw en een vierjarig meisje te vermoorden.”


  Newton knikte somber. Hij had zelf vijf kinderen, onder wie drie dochters, en wat hij hier hoorde, beviel hem niets.


  “Hebt u ooit iemand in de buurt van die steengroeve gezien?” vervolgde Shaw. “Hoe bedoelt u?”


  “Wie dan ook.”


  “Ik geloof dat er nog twee of drie andere mensen daar hout komen hakken. Ik ken hun namen — hun voornamen tenminste. En zoals ik al zei, komen er heel wat jongelui.” Hij lachte. “Ik heb er eens eentje geholpen. Die weg is niet zo best, en zijn auto was in de modder vastgelopen...” Newton zweeg en dacht na. Toen veranderde zijn gezicht. “O ja, en een keer op een dinsdag... We konden die dag niet werken, omdat de kraan kapot was, en ik had geen zin om thuis te blijven zitten, begrijpt u? Dus ging ik naar die steengroeve om hout te hakken. Toen ik aankwam, vertrok er juist een bestelwagen, die ook problemen had met die weg. Hij slipte alle kanten op, en ik heb tien minuten staan wachten voordat ik erlangs kon, want hij blokkeerde de hele weg.”


  “Wat voor een bestelwagen?”


  “Zo’n busje, met een schuifdeur... Donker van kleur. Ze hadden hem zelf gespoten, denk ik.”


  Bingo! dacht Shaw. “Hebt u de bestuurder kunnen zien, of een van de inzittenden?” Newton dacht weer na. “Ja... een zwarte vent. Ik herinner me nog dat hij zat te schreeuwen. Hij had natuurlijk de pest in, omdat hij was vastgelopen in de modder. Ik kon hem niet verstaan, maar hij zat wel te schreeuwen. Hij had een baard en een leren jasje — zo’n jasje dat ik ook draag naar mijn werk.”


  “Viel u verder nog iets op aan dat busje?”


  “Ja, het maakte nogal veel lawaai, alsof er een V-8 motor in zat. Of misschien hadden ze hem opgevoerd, want die bestelwagens hebben meestal niet zo’n zware motor.” Shaw keek even naar zijn mannen, die alles noteerden. Hij was zo opgewonden, dat er zelfs geen lachje af kon.


  “In de kranten stond dat alle daders blank waren,” zei Newton.


  “De kranten vergissen zich wel eens,” antwoordde Shaw.


  “U bedoelt dat de schoft die die politieman heeft neergeknald zwart was?” Dat beviel Newton helemaal niet. Hij was zelf een neger. “En heeft hij ook geprobeerd dat gezin uit te moorden...? Verdomme!”


  “Dat is geheim, meneer Newton. Begrijpt u? U mag hier niemand iets over vertellen. We hebben het over zeer gevaarlijke misdadigers.”


  “Oké, ik begrijp het.” Newton staarde even voor zich uit. “U bedoelt dat er hier moordenaars rondlopen met machinegeweren? Hier? Niet in Libanon en dat soort plaatsen, maar hier?”


  “Daar komt het wel op neer.”


  “Hé, man, ik heb niet een jaar in Vietnam gezeten om dat soort ellende hier ook te krijgen!”


  Een paar verdiepingen lager hadden twee wapendeskundigen de Uzi al uit elkaar genomen. Met een kleine stofzuiger werden alle onderdelen afgezogen, in de hoop kledingvezels te vinden die zouden passen bij de vezels die in de bestelwagen waren ontdekt. Ten slotte werden alle onderdelen nog eens grondig onderzocht. Het beslag was sterk door roest aangetast, maar het sterkere roestvrije staal van de loop en de grendel verkeerde nog in betere staat. De chef van het laboratorium zette het machinepistool zelf weer in elkaar, alleen om de technici te laten zien dat hij het nog kon. Hij nam er de tijd voor, oliede zorgvuldig alle onderdelen en testte ten slotte het mechanisme om te zien of het nog functioneerde.


  “Oké,” mompelde hij toen. Hij liet het wapen op tafel liggen, met de grendel gesloten op een lege kamer. Uit een kast haalde hij een Uzi-magazijn, laadde het met twintig 9-mm patronen en stak het in zijn zak.


  Op bezoekers maakte het altijd een vreemde indruk. De technici droegen meestal witte jassen, net als artsen, wanneer ze hun wapens afvuurden. De chef zette zijn oorbeschermers op, stak de loop in de gleuf en vuurde één kogel af om te zien of het wapen nog werkte. Dat deed het. Toen schoot de chef in één keer het hele magazijn leeg en haalde het uit het wapen. Hij controleerde of het pistool op veilig stond en gaf het aan zijn assistent. “Controleer alvast die kogels. Ik ga even mijn handen wassen.” Het hoofd van het ballistisch lab hield van een nette werkwijze.


  Toen hij zijn handen had afgedroogd, lagen de twintig afgevuurde patronen al voor hem klaar. Alle kogels vertoonden de karakteristieke sporen van de loop van het machinepistool, hoewel de lijnen op elke kogel net iets anders liepen, omdat de loop tijdens het schieten heter werd en daardoor uitzette.


  De chef haalde een kleine doos uit de kast waarin de bewijsstukken werden bewaard. Die kogel was dwars door het lichaam van een politieman gegaan, bedacht hij. Dat zo’n klein dingetje iemand van het leven kon beroven... Nog geen dertig gram lood en staal, nauwelijks vervormd tijdens zijn dodelijke vlucht. Aan zulke gedachten ontkwam je niet in dit werk. Hij legde de dodelijke kogel onder één kant van de microscoop, en ernaast een kogel uit de reeks die hij zojuist had afgevuurd. Toen boog hij zich over de microscoop. De sporen op beide kogels waren... bijna identiek. Ze waren in elk geval door hetzelfde type wapen afgevuurd. Hij nam een andere kogel uit de reeks. De overeenkomst was nu nog duidelijker. Zo ging hij door, totdat hij een kogel vond die exact hetzelfde was als de kogel die de politieman had gedood. “Ik heb hem.” Hij deed een stap achteruit om een van zijn assistenten een blik te gunnen.


  “Ja,” beaamde de man. “Volkomen identiek.” De chef gaf zijn mensen opdracht de andere kogels te onderzoeken en liep naar de telefoon.


  “Met Shaw.”


  “Het is hetzelfde wapen. Honderd procent zeker. Ik heb een kogel die exact overeenkomt met de kogel die de politieman heeft gedood. Ze controleren nu de kogels die we in de Porsche hebben gevonden.”


  “Goed werk, Paul.”


  “Zo is dat. Ik bel je straks nog wel.”


  Shaw hing op en keek zijn mensen aan. “Heren, we hebben zojuist een belangrijke aanwijzing gevonden in de zaak Ryan.”




  22: Procedures




  Robert Newton bracht de agenten die avond naar de steengroeve. De volgende morgen begon een team van forensische experts bij het krieken van de dag met een uitvoerig onderzoek. Twee duikers lieten zich in het vuile water zakken en tien agenten werden in het omringende bos geposteerd, met het oog op mogelijke bezoekers. Een groep rechercheurs ondervroeg Newtons collega-houthakkers, en er werd een buurtonderzoek gehouden. Zandmonsters werden vergeleken met het zand dat in het busje was gevonden en alle bandensporen werden gefotografeerd om ze later te kunnen vergelijken.


  Het ballistisch laboratorium had nog meer tests met de Uzi gedaan. De uitgeworpen hulzen waren vergeleken met de hulzen die in de bestelwagen en op de plaats van het misdrijf waren teruggevonden. Ze bleken identiek. Het serienummer van het machinepistool was bevestigd door de fabriek in Singapore, die zou proberen in haar administratie na te gaan aan wie dit wapen was verkocht. In de computer van de FBI waren de namen van alle wapenhandelaren ter wereld opgeslagen.


  Wat de FBI niet kon voorkomen, was dat haar activiteiten opvielen. Op weg naar zijn werk kwam Alex Dobbens elke dag langs de steengroeve, en die morgen zag hij twee auto’s vanaf het zandpad de hoofdweg oprijden. Hoewel de personenauto en de bestelwagen van het FBI-laboratorium niet als politiewagens herkenbaar waren, hadden ze allebei een federaal kenteken, en dat was voor Dobbens al voldoende. Alex raakte niet snel in paniek. In zijn werk had hij geleerd zorgvuldig en rustig alle kleine problemen op te lossen — dan volgden de grote vanzelf. Door die systematische aanpak had hij zich ontwikkeld tot een vakman die door iedereen werd gerespecteerd. Het was vreemd, dacht hij nu, dat er twee auto’s tegelijk uit de richting van de steengroeve kwamen. En het kon geen toeval zijn dat ze allebei een federaal kenteken hadden. Dus moest hij wel aannemen dat de FBI had ontdekt dat hij de groeve als schietterrein had gebruikt. Maar hoe waren ze daarachter gekomen? Misschien door een tip van een van de jagers die daar op eekhoorns en vogels schoten? Of een van de houthakkers? Of een kind van een boerderij in de buurt?


  Hoe ernstig was dit? vroeg hij zich af. Hij was hier vier keer met zijn mensen geweest, de laatste keer toen die Ier er was. Maar dat was al weken terug. Ze hadden hun schietoefeningen alleen gehouden als het erg druk was op de weg, meestal tijdens de ochtendspits. De geluiden van het verkeer hadden de knallen van de geweren overstemd. Het was dus erg onwaarschijnlijk dat iemand hen had gehoord. Alex had elke keer zorgvuldig alle hulzen verzameld en zelfs hun sigarettepeuken opgeraapt. Er waren dus geen sporen van hun aanwezigheid te vinden, afgezien van bandensporen. Maar een van de redenen waarom ze de steengroeve hadden uitgekozen, was dat er in het weekend zoveel jongelui parkeerden. Het wemelde er dus van de bandensporen.


  Ze hadden wel het machinepistool in het water gegooid, herinnerde hij zich, maar hoe kon iemand dat hebben gevonden? Het water in de put was ruim vijfentwintig meter diep, en veel te smerig om in te zwemmen. Toch, hoe onwaarschijnlijk het ook was, moest hij aannemen dat het wapen was gevonden. Dat betekende dus dat ze zich nu ook van de rest van hun wapens moesten ontdoen. Jammer, dacht Alex, maar je kon altijd nieuwe krijgen.


  Wat kon de politie hier wijzer van worden? Het was nuttig je vijand goed te kennen, en daarom hadden Alex en zijn mensen een aantal handboeken over


  recherchetechnieken bestudeerd. Na zo’n tijd in het water waren er geen vingerafdrukken meer op het wapen te vinden, en bovendien had Alex het schoongeveegd, voordat hij het in de groeve had gegooid. Misschien zouden er in de bestelbus zandkorrels van de steengroeve worden teruggevonden, maar daar maakte Alex zich ook weinig zorgen over. Ze hadden zorgvuldig alle aanwijzingen uit het busje verwijderd. Daar had de politie niets meer aan.


  Zou er iemand van zijn mensen de zaak hebben verraden — misschien iemand die last van zijn geweten had gekregen, omdat ze bijna een kind hadden vermoord? Nee, dan zou hij allang zijn gearresteerd.


  Had iemand misschien zijn gezicht gezien? Hij had natuurlijk nooit zo stom moeten zijn om naar die helikopter te zwaaien. Maar hij had een hoed, een zonnebril en een baard gedragen, die hij nu niet meer had, en ook het jasje, de jeans en de laarzen die hij toen droeg, waren verdwenen. De werkhandschoenen had hij nog wel, maar die kon je in elke ijzerhandel kopen. Toch moet je ze weggooien, stommeling, dacht hij. Koop maar nieuwe.


  Hij ging alles nog eens na. Misschien overdreef hij. Het was zelfs mogelijk dat het onderzoek bij de steengroeve met een heel andere zaak verband hield. Maar hij mocht geen onnodige risico’s nemen. Alles wat ze bij de steengroeve hadden gebruikt, moest worden weggegooid. Er mocht geen enkele schakel meer bestaan en ze mochten daar nooit meer terugkomen. De politie had regels en procedures, die je alleen kon bestrijden door zelf net zo systematisch te werk te gaan. Hij had gezien hoe het andere radicale groepen was vergaan die minder zorgvuldig waren geweest. Ze waren allemaal opgerold, en ze verdienden ook niet beter. Alex vond het zelfs geen felicitatie waard dat hij de smerissen meteen had ontdekt. Dat was voorzichtigheid geweest, geen briljant inzicht. Daarom was hij elke dag langs de steengroeve naar zijn werk gereden. Maar hij had al een andere geschikte plek voor hun wapentraining in gedachten.




  “Aha,” mompelde Ryan. “Zo komen we elkaar weer tegen, meneer Martens.” De FBI had haar gegevens binnen enkele uren aan de CIA doorgegeven. Ryan las dat de Uzi in Singapore was geproduceerd door een fabriek die aan derdewereldlanden leverde... en aan andere geïnteresseerde kopers. Van zijn project van de vorige zomer herinnerde Ryan zich dat er heel wat van zulke fabrieken waren, en heel wat regeringen die weinig vragen stelden als een koper maar genoeg geld had. Zelfs landen die zich officieel aan embargo’s en wapenbeperkingen hielden, knepen vaak een oogje dicht als het handelaren met een dubieuze reputatie betrof. Dat gold bijvoorbeeld voor de Zuidafrikaan Erik Martens, een handige zakenman op zijn terrein, die over opmerkelijke connecties beschikte. Eerst had hij voor de door de CIA gesteunde UNITA-rebellen in Angola gewerkt, totdat hij van betere kanalen gebruik kon maken. Zo was hij er bijvoorbeeld in geslaagd bouwtekeningen en onderdelen te bemachtigen van de Milan anti-tankraketten, die niet aan Zuid-Afrika mochten worden geleverd vanwege het westerse wapenembargo. Over drie maanden zou Zuid-Afrika ze zelf kunnen produceren. Aan die grote coup moest hij aardig wat hebben verdiend, dacht Ryan, hoewel de CIA niet precies wist hoeveel. De man had zelfs een eigen straalvliegtuig, een Grumman G-3. Om ervoor te zorgen dat hij overal welkom was, had Martens ook wapens geleverd aan een aantal zwarte Afrikaanse regeringen, en zelfs raketten aan Argentinië. Overal kon hij landen vinden die hem iets verschuldigd waren. De man zou een doorslaand succes zijn geweest in Wall Street of op elke andere beurs, dacht Ryan glimlachend. Hij deed zaken met iedereen en verkocht wapens zoals andere mensen graan verkochten.


  De Uzi’s uit Singapore waren naar Martens gegaan. De Uzi was een veelgevraagd wapen. Zelfs de Tsjechen hadden geprobeerd het na te maken. De Israëli’s verkochten ze bij duizenden aan legers en veiligheidsdiensten, maar altijd — bijna altijd — binnen de regels die door hun grote bondgenoot, de Verenigde Staten, waren gesteld. Heel wat Uzi’s hadden hun weg naar Zuid-Afrika gevonden, las Ryan, totdat het embargo dat veel moeilijker had gemaakt. Hadden de Israëli’s daarom een ander land toestemming gegeven de Uzi in licentie te produceren? Zo kon je iemand anders je markt laten vergroten, terwijl je zelf de winst opstreek...


  De partij waar het hier om ging, bestond uit vijfduizend eenheden, met een groothandelswaarde van ongeveer twee miljoen dollar. Niet zoveel, nauwelijks genoeg om de politie van een grote stad of een pararegiment mee te voorzien. Groot genoeg om een aardige winst voor meneer Martens op te leveren, klein genoeg om niet de aandacht te trekken. Eén of twee vrachtwagens, meer niet.


  Daar had Sir Basil Charleston hem tijdens het diner op Buckingham Palace op gewezen, herinnerde Ryan zich. Dat hij niet genoeg aandacht aan Martens had besteed... Dus de Engelsen dachten dat hij met terroristen zaken deed... Rechtstreeks? Nee, dat zou zijn regering niet goedvinden. Waarschijnlijk niet, verbeterde Ryan zichzelf. Als hij aan terroristen leverde, zouden de wapens ook bij het African National Congress terecht kunnen komen, en daar zou de Zuidafrikaanse overheid niet erg gelukkig mee zijn. Vermoedelijk gebruikte hij dus een tussenpersoon. Maar wie? Het kostte Ryan een halfuur en één telefoontje naar Cantor om dat dossier te pakken te krijgen.


  Het dossier bleek een ramp. Martens beschikte over minstens acht en misschien wel vijftien tussenpersonen... een of twee in elk land waar hij zaken mee deed. Natuurlijk! Ryan belde Marty Cantor weer.


  “We hebben Martens nooit gesproken, neem ik aan?” vroeg Ryan.


  “De laatste jaren niet. Hij heeft een paar wapenzendingen naar Angola voor ons geregeld, maar we waren niet erg tevreden over zijn aanpak.”


  “Hoezo?”


  “De man is een schurk,” antwoordde Cantor. “Dat is niet ongebruikelijk in de wapenhandel, maar toch werken we liever niet met dat soort lieden. We hebben onze eigen aanvoerlijnen georganiseerd toen het Congres het verbod op die acties introk.” “Ik heb hier drieëntwintig namen,” zei Ryan.


  “Ja, ik ken dat dossier. Vorig jaar november dachten we dat hij wapens leverde aan een door Iran gesteunde groep, maar dat was niet zo. Het duurde een paar maanden voordat we erachter waren. Het zou heel wat sneller zijn gegaan als we hem hadden kunnen spreken.”


  “En de Engelsen?” vroeg Jack.


  “Die stuiten ook op een stenen muur,” zei Marty. “Steeds als ze met hem willen praten, roept een van die Zuidafrikaanse militairen dat het niet mag. Dat kun je ze eigenlijk niet kwalijk nemen. Het Westen behandelt ze als paria’s, dus gedragen ze zich daarnaar. En paria’s laten elkaar niet vallen.”


  “We weten dus veel te weinig over Martens en dat zal voorlopig niet veranderen.” “Dat zei ik niet.”


  “Sturen we er dan een paar mensen op af om het uit te zoeken?” vroeg Ryan hoopvol. “Dat zei ik ook niet.”


  “Verdomme, Marty!”


  “Jack, ik mag jou niets vertellen over die kant van ons werk. Het is je toch wel opgevallen dat in geen van de dossiers die jij onder ogen krijgt, te vinden is hoe we aan die informatie komen?”


  Dat was Jack inderdaad opgevallen. Informanten werden niet bij naam genoemd, ontmoetingsplaatsen werden niet nader aangeduid en nergens werd vermeld hoe de informatie precies werd doorgegeven. “Oké, maar kan ik dan veilig aannemen dat we op geheimzinnige wijze wat meer gegevens over deze man zullen krijgen?” “Je mag aannemen dat die mogelijkheid bestaat.”


  “Misschien vormt hij ons beste aanknopingspunt,” merkte Jack op.


  “Dat weet ik.”


  “Dit kan soms knap frustrerend zijn, Marty,” zei Jack, om zijn hart te luchten. “Vertel mij wat,” grinnikte Cantor. “Wacht maar tot je bij een echt belangrijke zaak wordt betrokken — sorry, maar je begrijpt me wel. Bijvoorbeeld de vraag wat het Politburo nu echt over een bepaalde kwestie denkt, hoe krachtig en nauwkeurig hun raketten zijn, of ze misschien een spion in dit gebouw hebben...”


  “Eén probleem tegelijk graag.”


  “Ja, dat moet heerlijk wezen, één probleem tegelijk.”


  “Wanneer kan ik iets over Martens verwachten?” vroeg Ryan.


  “Zodra er nieuws is, hoor je het meteen,” beloofde Cantor. “Tot ziens.” “Geweldig.” De rest van de dag en een deel van de volgende dag besteedde Jack aan de lijst met personen met wie Martens ooit zaken had gedaan. Het was een opluchting de volgende twee dagen weer gewoon les te kunnen geven, maar toch had hij één mogelijke schakel ontdekt. De Mercury-buitenboordmotoren van de rubberboot die door de ULA was gebruikt, waren vermoedelijk geleverd door een handelaar op Malta die ook contacten met Martens had.




  Het goede nieuws van die lente was dat Ernie heel snel leerde. Binnen twee weken was hij zindelijk, wat Jack verloste van de noodkreet van zijn dochter, “Pappa! Hij heeft iets gedaan...!”, steevast gevolgd door de opmerking van zijn vrouw: “Leuk hè, Jack, zo’n hond?” Maar ook Cathy moest toegeven dat het een lief en verstandig beest was. Ernie sliep nu bij Sally in bed, maar deed elke nacht een paar keer de ronde door het huis. Het was nogal een schok om opeens die zwarte schim op enkele centimeters van je gezicht te zien als Ernie kwam melden dat alles in orde was, voordat hij weer naar Sally ging. Hij was nog steeds een puppy, die graag op allerlei dingen knaagde. Hij had zich zelfs een keer vergrepen aan de voet van een van Sally’s Barbie-poppen, en zijn vrouwtje had hem woedend de huid vol gescholden, totdat hij haar gezicht begon te likken bij wijze van boetedoening.


  Met Sally ging alles uitstekend. Ze was weer helemaal de oude, zoals de artsen hadden beloofd, en eindelijk was de grote dag gekomen dat ze weer naar haar peuterklasje terug mocht. Zelf begreep ze weinig van alle drukte en al die extra aandacht. Ze was ziek geweest en nu was ze weer beter. Het was maar langzaam tot Jack doorgedrongen dat ze niets van de aanslag had beseft. Als ze erover sprak, had ze het over ‘die keer dat de auto kapot ging’. Ze moest nog wel regelmatig naar het ziekenhuis voor controle, waar ze erg bang voor was, maar kinderen passen zich veel gemakkelijker aan veranderingen aan dan hun ouders.


  Een van die veranderingen was de nieuwe baby. Cathy werd nu snel dikker. Elke ochtend als ze zichzelf in de badkamerspiegel had bekeken, kwam ze naar buiten met een uitdrukking op haar gezicht die het midden hield tussen trots en spijt. “Het wordt nog erger, bereid je maar voor,” zei haar man, toen ze onder de douche vandaan stapte.


  “Dank je, Jack. Daar knap ik echt van op.”


  “Kun je je voeten nog zien?” vroeg hij grijnzend.


  “Nee, maar ik voel ze des te meer.” Ze begonnen dikker te worden, net als haar enkels.


  “Ik vind dat je er geweldig uitziet, schat.” Jack kwam achter haar staan, sloeg zijn armen om haar dikke buik en legde zijn wang tegen haar hoofd. “Ik hou van je.” “Ja, dat is makkelijk gezegd!” Ze keek nog steeds in de spiegel. Jack zag dat er een glimlachje om haar lippen speelde. Een uitnodiging? Hij liet zijn handen omhoog glijden om te controleren of hij gelijk had.


  “Au! Dat doet pijn.”


  “Sorry.” Hij veranderde zijn greep, zodat zijn handen nu alleen maar steun gaven. “Hé, is er daar ook iets veranderd?”


  “Ben je daar nu pas achter?” De glimlach werd iets breder. “Het is een schande dat ik dit allemaal moet doorstaan alleen om jou ergens op attent te maken.” “Heb je mij ooit horen klagen? Ik heb je altijd een tien plus gegeven, dat weet je. Door die zwangerschap wordt dat nu een negen min. Maar alleen voor één vak,” voegde hij eraan toe.


  “Je hebt te lang lesgegeven, professor.” Cathy lachte nu echt. Ze leunde achterover en wreef haar gezicht tegen Jacks behaarde borst.


  “Je bent mooi,” zei hij. “Je straalt een gloed uit.”


  “Dat is fijn om te horen, maar zo kom ik nooit op mijn werk.” Jack hield haar stevig vast. “Ik moet me aankleden, Jack.”


  “Ik zei je toch dat ik van je hou?” mompelde hij in haar vochtige haar. “Nu niet, wellusteling!”


  “Waarom niet?” Zijn handen streelden haar heel zacht.


  “Omdat ik over drie uur een operatie heb en omdat jij weer voor spion moet spelen.” Maar ze stribbelde niet tegen. Ze hadden maar zo weinig momenten voor elkaar. “Ik hoef vandaag niet naar Langley. Ik heb een studieconferentie op de Academie. Ik vrees dat de sectie een beetje ontstemd over me is.” Hij bleef in de spiegel kijken. Ze had haar ogen nu gesloten. De Academie kon hem wat... “God, wat hou ik van je!” “Vanavond, Jack.”


  “Beloofd?”


  “Je hebt me overtuigd, oké? Maar nu moet ik...” Opeens pakte ze zijn handen, trok ze omlaag en drukte ze tegen de strakke huid van haar buik.


  Hij — de baby was duidelijk een hij — was klaar wakker, bewegend en trappend in de donkere beschutting van zijn kleine wereld.


  “Hola!” riep zijn vader.


  Cathy legde haar handen over de zijne en liet hem de bewegingen van de baby volgen. “Hoe voelt dat?” vroeg hij.


  Ze leunde met haar hoofd wat achterover. “Erg prettig, behalve als ik wil slapen of als hij tegen mijn blaas schopt terwijl ik sta te opereren.”


  “Was Sally ook zo... zo sterk?”


  “Ik geloof het niet.” Ze zei er niet bij dat ze zich dat niet herinnerde. Het was meer het unieke gevoel geweest dat haar baby leefde en gezond was, iets dat geen enkele man ooit zou kunnen begrijpen. Zelfs Jack niet. Cathy Ryan was een trotse vrouw. Ze wist dat ze een van de beste oogchirurgen van het land was. Ze was aantrekkelijk en ze deed er moeite voor om het te blijven, ook tijdens haar zwangerschap. En dat haar dat lukte, voelde ze aan Jacks duidelijke reactie toen hij zich tegen haar aan drukte. Maar bovenal wist ze dat ze een vrouw was en iets deed dat Jack nooit zou kunnen evenaren of zelfs maar gedeeltelijk zou kunnen begrijpen. Nou ja, dacht ze nuchter, Jack doet ook dingen waar ik weinig van begrijp. “Ik moet me echt aankleden.” “Oké.” Jack kuste haar nek, en nam er de tijd voor. Ze zouden het er tot de avond mee moeten doen. “Ik ben al bij elf,” zei hij, terwijl hij haar losliet.


  Ze draaide zich om. “Elf wat?”


  “Elf redenen waarom ik van je houd,” lachte Jack.


  Ze sloeg met haar beha naar hem. “Maar elf? Meer niet?”


  “Het is nog vroeg en ik denk nog niet zo helder.”


  “Nee, dat is te merken.” Het vreemde was, dacht ze, dat Jack zichzelf bepaald geen knappe man vond. Maar zij hield van zijn krachtige kaaklijn — behalve als hij niet geschoren was — en van zijn vriendelijke, lieve ogen. Ze keek naar de littekens op zijn schouder en herinnerde zich haar angst toen ze had gezien hoe haar man zich in het gevaar stortte, maar ze wist ook nog hoe trots ze was geweest. Dat alles had bijna tot Sally’s dood geleid, maar dat had Jack toen niet kunnen voorzien. Dat was ook haar schuld geweest, wist ze. Cathy zou erop toezien dat Sally nooit meer met haar autogordel zou spelen. Sally en zij hadden een prijs betaald voor de wending die hun leven had genomen. Sally was er al bijna overheen, net als zij. Maar dat gold niet voor Jack, dacht Cathy. Hij had alles bewust meegemaakt, terwijl zij buiten bewustzijn was.


  Hij betaalt die prijs nog steeds, dacht ze. Hij heeft nu twee banen, hij is steeds met zijn gedachten bij zijn werk en hij maakt zich zorgen over iets waarover hij niet mag praten. Cathy wist niet precies wat voor werk hij deed, maar ze was ervan overtuigd dat hij er nog niet mee klaar was.


  Door haar werk als arts was ze in het lot gaan geloven, hoe vreemd dat ook leek. Op een bepaald moment was je tijd gekomen. Dat gold voor ieder mens. Als het nog niet zover was, werd je gered door het toeval of door een goede chirurg. Maar als je tijd gekomen was, konden de beste artsen je niet meer redden. Caroline Ryan, oogchirurg, wist dat dat een merkwaardige opvatting voor een arts was, en ze hield zich daarom vast aan de zekerheid dat zij het instrument was dat de geheimzinnige kracht kon overwinnen die de wereld regeerde. Maar ze wist ook dat het in haar werk zelden een kwestie van leven of dood was. Een goede vriend van haar had zich gespecialiseerd in de bestrijding van kanker bij kinderen, maar Cathy wist dat ze daar niet tegen zou kunnen. Hoe zou ze een kind kunnen dragen terwijl ze andere kinderen zag sterven? Hoe zou ze nieuw leven kunnen voortbrengen, terwijl ze de dood niet kon keren? Het was één ding om je leven op het spel te zetten, maar het was iets heel anders om je ziel in de waagschaal te stellen.


  Jack had daartoe wel de moed, wist ze. En ook die moed had zijn prijs. De wanhopige twijfel die ze soms in hem bespeurde kon alleen daaruit voortkomen. Ze was ervan overtuigd dat zijn geheime werk bij de CIA uiteindelijk moest leiden tot het opsporen en doden van de mensen die haar hadden aangevallen. Dat was noodzakelijk, vond ze, en ze zou geen traan laten om de misdadigers die bijna haar kleine meisje hadden gedood. Maar het was een taak die zij zich, als arts, niet zou kunnen voorstellen. En voor haar man was het ook niet eenvoudig.


  Blijkbaar was er een paar dagen geleden iets gebeurd waar hij nog steeds mee worstelde, zonder er met iemand over te kunnen spreken. Hij probeerde de rest van zijn wereld te beschermen en van zijn gezin te houden, terwijl hij bezig was... anderen de dood in te jagen? Dat moest een ondraaglijke gedachte voor hem zijn. Haar man was een goed mens, en voor haar zelfs de ideale echtgenoot. Hij was vanaf het allereerste moment verliefd op haar geweest en ze kon zich elke fase van hun verliefdheid nog herinneren: hoe onhandig en onbedoeld komisch hij haar een aanzoek had gedaan, de angst in zijn ogen toen ze even had geaarzeld, alsof hij haar niet waard zou zijn. De idioot! Maar ze herinnerde zich vooral de uitdrukking op zijn gezicht toen Sally werd geboren. De man die de harde, materialistische wereld van de beurshandel de rug had toegekeerd — de wereld die na de dood van haar moeder haar vader tot een opgejaagd en ongelukkig mens had gemaakt — de man die jonge mensen was gaan lesgeven, die man zat nu gevangen in een bijna onmogelijke situatie. Cathy wilde dat ze zijn problemen met hem kon delen, zoals zij soms steun bij hem zocht als ze zich na een mislukte operatie terneergeslagen voelde. Zoals zij hem nodig had gehad in die moeilijke periode die nu achter hen lag, zo had hij haar nu nodig. Maar ze mocht hem niets vragen. Of wel?


  “Wat zit je dwars, Jack? Kan ik je helpen?”


  “Ik mag er eigenlijk niet over praten,” zei Jack, terwijl hij zijn das strikte. “Het was de juiste beslissing, maar niet iets waar ik erg trots op ben.”


  “De mensen die...”


  “Nee, daar gaat het niet om. Als die het waren geweest...” Hij draaide zich om en keek haar aan. “Als die het waren geweest, zou ik tevreden zijn. Maar we hebben nu een aanknopingspunt. Ik mag het je niet vertellen, dus praat er met niemand over, maar de FBI heeft het wapen gevonden. Dat zou heel belangrijk kunnen worden. We weten het nog niet. Die andere zaak... daar kan ik je echt niets over zeggen. Het spijt me. Ik wou dat het anders was.”


  “Je hebt toch niets verkeerds gedaan?”


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. “Nee. Dat heb ik mezelf de afgelopen dagen ook afgevraagd. Weet je nog die keer dat je bij die vrouw een oog moest wegnemen? Dat was nodig, maar toch vond je het vreselijk. Dit is net zoiets.” Hij keek weer in de spiegel. Bijna net zoiets.


  “Jack, ik hou van je en ik geloof in je. Ik weet dat je de juiste beslissingen zult nemen.”


  “Daar ben ik blij om, schat, want soms twijfel ik daar wel eens aan.” Hij stak zijn armen uit en ze kwam naar hem toe. In een of ander Frans legerkamp in Tsjaad werd een andere jonge vrouw nu verhoord, dacht Ryan. En wiens schuld was dat? Maar één ding stond vast: ze was heel anders dan zijn vrouw, heel anders dan zijn lieve meid.


  Hij voelde haar tegen zich aan, voelde weer het schoppen van de baby en wist het nu eindelijk zeker. Zoals zijn vrouw moest worden beschermd, zo hadden alle vrouwen recht op bescherming — en alle kinderen en alle gewone mensen die door terroristen als pionnen werden beschouwd. Maar het waren geen pionnen, het waren mensen. Het waren de terroristen zelf die zich buiten de beschaafde wereld hadden geplaatst en die op de een of andere manier gepakt moesten worden. Als dat volgens beschaafde regels kon, des te beter. Maar zo niet, dan moest het maar op een andere manier en konden de achtervolgers alleen nog op hun geweten vertrouwen, in de hoop dat ze de grenzen niet zouden overschrijden. Jack wist dat hij zijn geweten kon vertrouwen. Zachtjes kuste hij zijn vrouw op haar wang. “Dank je. Ik heb een twaalfde reden bedacht.”




  De studieconferentie werd gevolgd door de laatste twee weken voor de vakantie en ten slotte door de eindexamens. Weer studeerde een groep adelborsten af, klaar voor de vloot en voor het korps. De eerstejaars waren geen eerstejaars meer. Het werd stil op de campus. De studenten vertrokken naar huis voor een korte vakantie, voordat ze een tijdje met de vloot mee zouden varen. Bij hun terugkomst zouden ze beginnen aan de voorbereidingen voor een pittige ontvangst van de nieuwe eerstejaars. Er lagen stapels paperassen op Ryan te wachten en hij was een hele week bezig met zijn eigenlijke vak. Hij was het bijna ontwend. Zowel de Academie als de CIA begon nu aan hem te trekken en geen van zijn beide werkgevers was erg over hem te spreken. Zijn poging om twee banen te combineren was niet echt een succes geworden. Hij zou toch moeten kiezen. Dat was een beslissing die hij bewust probeerde uit te stellen, hoewel het steeds moeilijker werd.


  “Hallo, Jack!” Robby kwam binnen in klein tenue.


  “Pak een stoel,” zei Jack. “Hoe gaat het?”


  “Geen klachten. Ik ben weer helemaal terug in het zadel,” antwoordde Jackson, terwijl hij ging zitten. “Je had vorige week bij me in die Tomcat moeten zitten, man! Het was weer helemaal als vroeger. Een vent in een A-4 speelde voor aanvaller, maar ik heb hem compleet voor joker gezet. Geweldig.” Hij grijnsde als een leeuw die een kudde kreupele antilopen ziet aankomen.


  “Wanneer ga je weg?”


  “Op 5 augustus moet ik me melden, dus ik denk dat ik hier op de eerste vertrek.” “Komen jullie dan in elk geval nog een keer eten.” Jack keek op zijn kalender. “Vrijdag de dertigste, zeven uur. Oké?”


  “Aye, aye, sir.”


  “Wat gaat Sissy daar eigenlijk doen?”


  “Er is een klein symfonie-orkest in Norfolk. Ze kan daar eerste pianiste worden. En natuurlijk blijft ze lesgeven.”


  “Je weet toch dat ze daar een centrum voor reageerbuisbevruchting hebben? Misschien kunnen jullie toch nog een kind krijgen.”


  “Ja, dat hoorde ik van Cathy. We denken erover, maar... Sissy heeft al zoveel teleurstellingen gehad.”


  “Wil je dat Cathy nog eens met haar praat?”


  Robby dacht erover na. “Ja. Zij weet misschien de juiste argumenten te vinden. Hoe gaat het met haar?”


  “Ze klaagt over haar figuur,” grinnikte Jack. “Waarom begrijpen vrouwen nooit hoe mooi ze eruitzien als ze zwanger zijn?”


  “Je hebt gelijk.” Robby grijnsde instemmend, terwijl hij zich afvroeg of hij Sissy ooit zo zou zien.


  Jack voelde zich schuldig, omdat hij een gevoelige snaar had geraakt, en veranderde van onderwerp. “Wat is er trouwens met al die boten aan de hand?” vroeg hij. “Ik zag vanochtend een stel opleidingsschepen langs de kade geparkeerd.”


  “Afgemeerd, zul je bedoelen, onnozele landrot!” verbeterde Robby hem. “Er zijn een paar reparaties nodig, die waarschijnlijk twee maanden zullen duren. Niets bijzonders. Vóór het volgende cursusjaar zijn ze wel weer klaar. Niet dat het mij iets interesseert, want tegen die tijd zit ik ‘s ochtends weer op achtduizend meter hoogte, waar ik thuishoor. Maar wat ga jij eigenlijk doen?”


  “Hoe bedoel je?”


  “Nou, je zult moeten kiezen tussen Langley en de Academie. Wat wordt het?” Ryan staarde uit het raam. “Ik zou het niet weten, Rob. De baby komt eraan en ik heb nog zoveel andere dingen aan mijn hoofd...”


  “Hebben jullie ze nog niet gevonden?”


  Jack schudde zijn hoofd. “We dachten dat we een belangrijke aanwijzing hadden, maar we zijn er geen steek verder mee gekomen. Die lui laten zich niet zo gemakkelijk vangen, Robby. Daarvoor zijn ze veel te professioneel.”


  Jackson reageerde verrassend fel. “Verdomme, man! Aanslagen op kinderen plegen, noem jij dat professioneel? Laten ze dan op militairen schieten! Dat is ook niet in orde, maar dat kan ik nog begrijpen. Soldaten en politiemensen zijn ervoor opgeleid en kunnen terugschieten. Dat is min of meer een eerlijke strijd. Maar lui die onschuldige burgers neerknallen, zijn gewone misdadigers. Misschien zijn ze slim, maar zeker niet professioneel! Daar is meer lef voor nodig.”


  Jack schudde zijn hoofd. Robby zag het verkeerd, maar hij wist niet hoe hij zijn vriend daarvan kon overtuigen. Zijn gedragscode was die van de militair, die zich aan beschaafde regels hield. De belangrijkste regel daarbij was dat je geen onschuldige mensen doodde of verwondde. Het was al erg genoeg als dat per .ongeluk gebeurde. Maar wie dat met opzet deed, was een verachtelijke lafaard en verdiende de dood. “Ze spelen een spelletje, Jack,” vervolgde de piloot. “En oorlog is geen spelletje, maar een vak. Deze lui beweren dat ze voor hun vaderland vechten, maar wat doen ze? Ze doden kleine kinderen. Het zijn schoften. Als wij op zee zijn met de vloot, spelen we ook spelletjes met de Russen. Maar daarbij vallen geen slachtoffers, omdat we allemaal ons vak verstaan. Ik ben niet dol op de Russen, maar hun piloten weten wat ze doen, net als wij. We hebben respect voor elkaar en we houden ons aan de regels. Zo hoort het ook.”


  “Was de wereld maar zo eenvoudig, Rob,” verzuchtte Ryan.


  “Zo zou het wel moeten zijn!” Het verbaasde Jack hoe emotioneel zijn vriend reageerde. “Zeg maar tegen je vrienden bij de CIA dat ze die lui voor ons vinden, dan wil ik ze wel gaan halen!”


  “De laatste twee keer dat we dat deden, zijn we mensen kwijtgeraakt,” wees Ryan hem terecht.


  “Dat is het risico. Daar worden we voor betaald, Jack.”


  “Ja, maar voordat je weer zulke risico’s neemt, komen jullie eerst gezellig bij ons eten.”


  Jackson grijnsde schaapachtig. “Ik zal mijn kist niet meenemen, dat beloof ik je. Avondkleding?”


  “Robby, waar zie je me voor aan?”




  “Geen avondkleding, heb ik gezegd,” zei Jack later.


  “Mooi zo,” antwoordde zijn vrouw.


  “Ik dacht wel dat je dat zou zeggen.” Hij keek op naar zijn vrouw. Haar huid glansde in het maanlicht. “Je bent erg mooi.”


  “Ja, dat zeg je steeds...”


  “Niet bewegen, rustig blijven zitten.” Hij streelde haar heupen.


  “Waarom?”


  “Je zei dat dit voorlopig de laatste keer moest zijn. Ik wil het nog even rekken. Je bent erg mooi.”


  “Ik voel me helemaal niet mooi.”


  “Cathy, je hebt het tegen een expert,” verklaarde haar man. “Ik ben de enige in dit huis die een objectief oordeel kan geven over de schoonheid van een vrouw, en ik zeg dat je mooi bent. Punt uit.”


  Cathy Ryan wierp nog eens een blik op zichzelf. Haar buik werd ontsierd door zwangerschapsstriemen, haar borsten waren opgezwollen en pijnlijk, ze had dikke voeten en enkels, en in de houding waarin ze nu zat, leken haar benen vreemd verkrampt.


  “Jack, je bent niet goed wijs.”


  “Ze luistert ook nooit,” mompelde hij tegen het plafond.


  “Het komt door de feromonen,” legde ze uit. “Zwangere vrouwen ruiken anders, en dat vind jij opwindend, denk ik.”


  “Waarom vind ik je dan ook mooi als ik verkouden ben en niks kan ruiken? Nou?” Ze boog zich voorover en speelde met zijn borsthaar. Het kietelde, en Jack protesteerde.


  “Liefde is blind,” zei ze.


  “Als ik je kus, heb ik mijn ogen altijd open.”


  “Dat wist ik niet.”


  “Nee, dat klopt,” lachte Jack zachtjes. “Jij houdt je ogen altijd dicht. Misschien is jouw liefde blind, maar de mijne niet.” Hij gleed met zijn vingers over haar buik, die glad was door de olie die ze gebruikte om haar huid vochtig te houden. Jack vond dat wel spannend. Met zijn vingertoppen beschreef hij cirkels over haar gladde, strakke huid.


  “Je bent veel te ouderwets,” zei Cathy. “Jij hoort thuis in zo’n film uit de jaren dertig.” Ze protesteerde nu ook. “Hou daarmee op!”


  “Ik heb Errol Flynn nog nooit zoiets zien doen in een film,” merkte Jack op, terwijl hij rustig doorging.


  “Toen was er nog censuur.”


  “Ja. Wat flauw, hè? Sommige mensen gunnen je geen enkel pleziertje.” Zijn handen gleden nu naar haar nek. Cathy huiverde. “Maar ik...”


  “Mmmmm.”


  “Dat dacht ik al.”


  “O jé, hij is weer wakker.”


  Jack voelde de baby bijna op hetzelfde moment als zijn vrouw. Hij begon te draaien. Jack vroeg zich af hoe een baby dat kon, zonder enig houvast. Maar het bewijs was duidelijk: hij voelde hoe een ronde vorm van plaats veranderde. Die ronde vorm was het hoofd van de baby, of de andere kant — levend, bewegend, wachtend om te worden geboren. Hij keek op naar zijn vrouw, die tegen hem glimlachte en wist wat hij nu voelde.


  “Je bent heel mooi en ik hou erg veel van je. Of je het goedvindt of niet.” Tot zijn verbazing merkte hij dat er tranen in zijn ogen stonden.


  “Ik hou ook van jou, Jack.”




  23: Beweging




  “Deze hebben we vannacht binnengekregen.”


  De maatstaven binnen de CIA begonnen te veranderen, constateerde Jack. De man die zich samen met hem over de foto’s boog, was al grijs en droeg een ziekenfondsbrilletje en een vlinderdas. Mouwophouders zouden hem niet hebben misstaan. Marty stond in een hoek en zei niets. “Het moet een van deze drie kampen zijn, of niet?”


  “Ja, de andere zijn bekend,” knikte Ryan.


  De man snoof. “Als u het zegt.”


  “Oké, deze twee kampen zijn dus weer in gebruik, het ene vanaf vorige week, het andere vanaf eergisteren.”


  “En kamp 20, van de Action Directe?” vroeg Cantor.


  “Dat is verlaten sinds die actie van de Fransen. Ik heb de opname gezien.” De man grijnsde vol bewondering. “Maar het gaat nu dus om deze twee.”


  Het was een van de zeldzame daglichtopnamen, zelfs in kleur. Bij de schietbaan van het kamp stonden zes mannen op een rij. Door de hoek van de foto was niet te zien of ze wapens droegen.


  “Schietoefeningen?” vroeg Ryan voorzichtig.


  “Daar ziet het wel naar uit. Of ze staan allemaal op een rij te pissen.” Humor, dacht Ryan.


  “Wacht eens even. Die foto’s zijn van gisteravond, zei u toch?”


  “Kijk eens goed naar de zon,” zei de man bestraffend.


  “O. Vanochtend vroeg.”


  “Omstreeks middernacht onze tijd. Goed gezien,” zei de man. Amateurs, dacht hij. Iedereen denkt tegenwoordig dat hij een satellietfoto kan lezen. “Er zijn geen wapens te ontdekken, maar ziet u die kleine lichtpuntjes hier? Dat kunnen reflecties op uitgeworpen patroonhulzen zijn. Goed, we zien dus zes mensen, vermoedelijk Noordeuropeanen, omdat ze zo bleek zijn. Ziet u die vent met die roze arm? Vermoedelijk zonnebrand. Aan de kleding en het korte haar te oordelen zijn het allemaal mannen. De volgende vraag is dus: wie zijn het?”


  “Het is niet de Action Directe,” merkte Marty op.


  “Hoe weet je dat?” vroeg Ryan.


  “Die terroristen die de Fransen hebben opgepakt, zijn helaas niet langer onder ons. Ze zijn door een militaire rechtbank veroordeeld en twee weken geleden geëxecuteerd.”


  “Jezus!” Ryan wendde zich af. “Dat had je me niet hoeven te vertellen, Marty.” “Er was een priester beschikbaar voor wie erom vroeg. Dat vond ik erg netjes van onze collega’s.” Hij zweeg even en vervolgde toen: “Blijkbaar kent de Franse wet de mogelijkheid voor zo’n proces in bijzondere omstandigheden. Dus het is toch allemaal volgens de regels gegaan, ook al dachten wij van niet. Stelt dat je gerust?” “Een beetje,” gaf Ryan toe. Voor de terroristen zou het niet veel verschil hebben gemaakt, maar in elk geval hadden de Fransen zich aan de wet gehouden en daar ging het in een samenleving toch om.


  “Goed. Het verhoor van die terroristen heeft toch iets opgeleverd. De DGSE heeft nog twee leden van de Action Directe in de buurt van Parijs kunnen arresteren” — dat nieuws had de kranten nog niet gehaald — “en er is een schuur vol met wapens en explosieven gevonden. Misschien is de bende niet volledig uitgeschakeld, maar voorlopig kunnen ze niet veel meer beginnen.”


  “Aha,” zei de man met de vlinderdas. “Dus dit is de man die ze heeft ontdekt?” “Ja,” antwoordde Cantor. “Alleen omdat hij zo graag een stel tieten ziet vanaf vijfhonderd kilometer hoogte.”


  “Waarom had niemand anders ze nog ontdekt?” Ryan had er liever niets mee te maken gehad.


  “Omdat we te weinig mensen hebben,” zei de fotoanalist. “Ik heb net toestemming gekregen om nog tien man aan te nemen. Ex-luchtmachtmensen. Professionals.” “Oké. Nu dat andere kamp.”


  “Hier.” Er kwam een nieuwe foto op tafel. “Ongeveer dezelfde situatie. We zien twee mensen...”


  “Er is een meisje bij,” zei Ryan meteen.


  “Eén van hen heeft lang haar,” beaamde de fotoanalist, “maar dat betekent niet automatisch dat het een meisje is.”


  Jack bekeek de houding van de figuur op de foto. “Als we aannemen dat het wel een vrouw is, wat kunnen we daar dan uit afleiden?” vroeg hij aan Marty. “Wat denk je zelf?”


  “We hebben geen enkele aanwijzing dat er ook vrouwen bij de ULA zitten, maar de Provisional IRA heeft wel vrouwelijke leden. Dit is het kamp dat... Herinner je je nog die jeep die van het ene naar het andere kamp reed en later hier geparkeerd stond?” Ryan zweeg even en nam toen een besluit. Hij pakte de foto van de zes mensen bij de schietbaan. “Dit moet het zijn.”


  “Waar baseert u dat op?” vroeg de fotoanalist.


  “Laten we het een verantwoorde gok noemen,” antwoordde Ryan.


  “Mooi. De volgende keer dat ik op de paarden wil wedden kom ik wel even bij u langs. Hoor eens, het probleem bij dit soort foto’s is dat je moet afgaan op wat er concreet te zien is. Als je er te veel bij verzint, ga je fouten maken. Grote fouten. Op die foto is niets anders te zien dan zes mensen op een rij, die waarschijnlijk schietoefeningen houden. Meer niet.”


  “Verder nog iets?” vroeg Cantor.


  “Om 22.00 uur plaatselijke tijd komt er weer een satelliet over. Dan is het middag bij ons. Ik zal de opnamen brengen zodra ze binnen zijn.”




  “Mooi zo. Bedankt,” zei Cantor.


  De man vertrok en ging weer terug naar zijn fotoapparatuur.


  “Zo iemand noem je geloof ik een empiricus,” merkte Ryan na een korte stilte op. Cantor grinnikte. “Ja, zoiets. Hij zat al in het vak toen er nog U-2’s over Rusland vlogen. Een expert. Dat wil zeggen dat hij geen mening heeft zolang hij niet absoluut zeker is van zijn feiten. Hij heeft gelijk: je hebt al gauw de neiging te veel in zo’n foto te willen zien.”


  “Dat is zo, maar je bent het toch met me eens, neem ik aan?”


  “Ja.” Cantor kwam naast Ryan op het bureau zitten en bekeek de foto door een vergrootglas.


  De zes mannen bij de schietbaan waren niet goed te zien. De circulatie van de hete woestijnlucht maakte het beeld erg wazig, zelfs zo vroeg in de ochtend. Het was net alsof je door een luchtspiegeling op een hete autoweg keek. De elektronische satellietcamera’s hadden een erg snelle sluitertijd — als je het zo kon noemen — waardoor bewegingsonscherpte zoveel mogelijk werd uitgesloten, maar toch was het resultaat niet geweldig. De kleding van de mannen was nog wel te onderscheiden. Ze droegen lichtbruine T-shirts en lange broeken, en de kleur van hun haar was goed te zien. Een reflectie op de pols van een van de mannen duidde op een horloge of een armband. Het gezicht van een van de mannen was donkerder dan je zou verwachten, want zijn blote onderarm was heel bleek. Dat wees vermoedelijk op een korte baard... Miller droeg nu een baard, herinnerde Ryan zich. “Verdomme, als die foto maar een beetje scherper was...”


  “Ja,” beaamde Marty. “Maar wat je hier ziet, is het resultaat van dertig jaar werk en god mag weten hoeveel geld. Opnamen in een koud klimaat zijn wat beter, maar zelfs daarop kun je geen gezichten herkennen.”


  “Dit moet het zijn, Marty. Dit is het kamp. We moeten iets meer kunnen ontdekken.” “Ik vrees van niet. Onze Franse collega’s hebben die terroristen ondervraagd, maar die zeiden dat alle kampen van elkaar geïsoleerd zijn. Als die groepen elkaar ontmoeten, is dat meestal op neutraal terrein. Ze wisten niet eens zeker of daar wel een kamp was.”


  “Aha! Maar dan hebben we toch iets ontdekt?”


  “Die auto, bedoel je? Misschien was het een wagen van het leger, bijvoorbeeld van de commandant van de kampbewakers. Het hoeft niet een van de terroristen te zijn die van dit kamp naar het kamp van de Provo’s is gereden. Dat lijkt me zelfs erg onwaarschijnlijk. Het isoleren van die kampen is een logische veiligheidsmaatregel. Deze mensen weten hoe belangrijk geheimhouding is, en als ze het nog niet wisten, heeft die overval van de Fransen daar wel verandering in gebracht.”


  Daar had Ryan niet aan gedacht. De actie tegen het kamp van de Action Directe had natuurlijk de terroristen in de andere kampen gewaarschuwd, of niet? “Je bedoelt dat we onze eigen glazen hebben ingegooid?”


  “Nee. Het was een nuttige actie. Voor zover we kunnen nagaan weet niemand wat er precies in dat kamp is gebeurd. We hebben reden om aan te nemen dat ze het voor een wraakactie van een concurrerende groep aanzien. Niet al die groepen zijn erg dol op elkaar. Die actie heeft dus alleen het onderlinge wantrouwen — of de argwaan tegenover hun gastheren — nog aangewakkerd. Misschien komen er daardoor zelfs meer gegevens los, maar dat moeten we nog afwachten.”


  “Maar wat doen we, nu we weten dat dit waarschijnlijk het ULA-kamp is?” “Daar wordt aan gewerkt. Meer kan ik je er niet over zeggen.”


  “Oké.” Ryan wees naar de koffiekan op zijn bureau. “Trek in koffie, Marty?” Er gleed even een vreemde uitdrukking over Cantors gezicht. “Nee, ik drink voorlopig geen koffie meer.”


  Wat Cantor hem niet vertelde, was dat er al een grote actie op stapel stond. De Fransen waren de Amerikanen zo erkentelijk voor de informatie over het kamp van de Action Directe, dat ze bereid waren iets terug te doen. Franse para’s zouden nu ook kamp 18 — het vermoedelijke kamp van de ULA — overvallen. Een Amerikaanse vlooteenheid in de Middellandse Zee zou voor een afleidingsmanoeuvre zorgen, zonder dat de commandant van het Amerikaanse vliegkampschip USS Saratoga daar iets van wist. Hij dacht dat de nachtoefening die voor zijn vliegtuigen op het programma stond, slechts routine was. Zodra de Amerikaanse vliegtuigen in de lucht waren, zou een Franse agent echter de stroomvoorziening van een aantal Libische radarinstallaties afsnijden, zodat daar voldoende verwarring zou ontstaan om de Franse para’s de kans te geven onopgemerkt het kamp te bereiken.


  De actie zou over vier dagen plaatsvinden. Als deze internationale operatie zou slagen, zou dat een belangrijke nieuwe stap zijn in de strijd tegen het terrorisme.




  Dennis Cooley was bezig met zijn boekhouding. Het was vroeg in de morgen. De winkel was nog niet open en dit was het moment van de dag waarop hij even de tijd nam om zijn administratie bij te werken. Veel werk was het niet, omdat hij niet zoveel boeken verkocht. Cooley zat te neuriën, zonder te beseffen hoe ergerlijk dat was voor de man die hem afluisterde via het microfoontje achter een van de boekenplanken. Plotseling hield hij echter op met neuriën en keek op. Wat was er aan de hand...? De kleine man sprong van zijn stoel toen hij de brandlucht rook. Even keek hij de winkel rond, tot hij besefte dat de rook uit de plafondlamp kwam. Hij rende naar de lichtschakelaar en gaf er met zijn vlakke hand een klap op. Een blauwe lichtflits schoot uit de muur en bezorgde hem een schok die zijn arm tot aan zijn elleboog verdoofde. Verbijsterd staarde hij naar zijn arm, boog een paar keer zijn vingers en keek naar de rook, die minder leek te worden. Hij wachtte niet tot het smeulende vuurtje uit zichzelf zou doven. Achter in de winkel stond een brandblusser. Cooley haalde het ding, trok de veiligheidspen eruit en richtte het op de lichtschakelaar. Maar daar kwam geen rook meer vandaan. Daarna ging hij op een stoel staan om zo dicht mogelijk bij de lamp te kunnen komen, maar ook daar was de rook verdwenen, al stonk het er nog behoorlijk.


  Cooley bleef ruim een minuut met knikkende knieën op de wiebelende stoel staan, terwijl hij de brandblusser in de aanslag hield en zich afvroeg wat hij nu moest doen. De brandweer bellen? Maar er was geen brand meer. Of wel? Al die kostbare boeken... Hij had een goede training gehad, maar niet in het blussen van branden. Hij stond zwaar te hijgen, totdat hij na enige tijd besefte dat er geen reden was voor paniek. Hij draaide zich om en zag drie mensen nieuwsgierig door de etalageruit naar binnen kijken.


  Met een wat beschaamde grijns liet Cooley de brandblusser zakken en maakte een paar komische gebaren naar de toeschouwers. Nergens was meer rook te zien. Als er een brandje was geweest, dan was het nu gedoofd. Hij moest de elektricien waarschuwen. Cooley opende de winkeldeur en vertelde zijn collega-winkeliers wat er aan de hand was. Een van hen merkte op dat de bedrading in de winkelpromenade hopeloos verouderd was. Cooley had daar nooit over nagedacht. Elektriciteit was elektriciteit. Je drukte op een schakelaar en het licht ging aan. Zo simpel was dat. Het ergerde hem dat iets zo vanzelfsprekends niet zo vanzelfsprekend bleek te zijn. Even later belde hij de huismeester van de winkelgalerij, die hem beloofde dat er over een halfuur een elektricien langs zou komen.


  Veertig minuten later stond de man op de stoep. Hij verontschuldigde zich dat hij was opgehouden door het verkeer. Even bleef hij bewonderend voor de boekenkasten staan.


  “Een doorgebrande leiding, zo te ruiken,” zei hij even later. “U hebt geluk gehad, meneer. Zo ontstaan heel wat branden.”


  “Is het een grote reparatie?”


  “Ik denk dat de bedrading vervangen moet worden. Dat had al jaren geleden moeten gebeuren. Dit is een oud gebouw. Die leidingen lijken me nog van vóór mijn tijd, en zo jong ben ik niet meer.” Hij glimlachte.


  Cooley wees hem de stoppenkast in het achterkamertje en de man ging aan het werk. Dennis wilde zijn tafellamp niet aandoen en bleef daarom in het halfdonker zitten. De elektricien zette de hoofdschakelaar uit en bekeek de stoppenkast. De installatie was nog voorzien van het oorspronkelijke inspectieplaatje. Toen hij het stof had weggeveegd, las hij het jaartal 1919. Verbaasd schudde de man zijn hoofd. Bijna zeventig jaar oud! Hij moest een paar dingen uit de kast halen om bij de muur te kunnen komen, maar zag toen dat een deel van het pleisterwerk nog nieuw was. Dat leek hem de beste plek om te beginnen. Hij wilde niet meer wegbreken dan nodig was. Met hamer en beitel begon hij in het nieuwe pleisterwerk te hakken en vond meteen de leiding...


  Maar het was de verkeerde, zag hij. Het was een kabel met plastic isolatie, niet de katoenen omwikkeling die in grootvaders tijd werd gebruikt. Bovendien zat deze leiding niet op de goede plaats. Vreemd, dacht hij. Hij trok eens aan de kabel, die meteen losliet. “Meneer Cooley?” riep hij. De boekhandelaar kwam aanlopen. “Weet u wat dit is?”


  “Verdomme!” vloekte de rechercheur in de kamer boven. “Dat is niet zo mooi.” Geschrokken wendde hij zich tot zijn collega. “Bel commissaris Owens!”




  “Ik heb nog nooit zoiets gezien.” Hij sneed het onderste deel van de kabel en gaf het aan Cooley. De elektricien begreep niet waarom de boekhandelaar zo bleek was geworden.


  Cooley had het ook nooit eerder gezien, maar hij wist wel wat het was. Aan het uiteinde van de kabel was niets bijzonders te zien, maar toch zat daar een zeer gevoelig en zeer klein microfoontje in verborgen. Na een paar seconden had de boekhandelaar zichzelf weer in de hand, hoewel zijn stem een beetje hees klonk. “Ik heb geen idee. Ga maar door.”


  “Goed,” zei de elektricien en hij zocht weer verder naar de elektriciteitsleiding. Cooley had de telefoon al gepakt en draaide een nummer.


  “Hallo?”


  “Beatrix?”


  “Goedemorgen, meneer Dennis. Hoe gaat het?”


  “Zou je vanochtend naar de winkel kunnen komen? Ik moet onverwachts weg.” “Natuurlijk.” Ze woonde vlak bij het metrostation van Holloway Road. Daar kon ze de Piccadilly Line nemen, die bijna voor de deur van de winkel uitkwam. “Ik ben er over een kwartier.”


  “Dank je, Beatrix. Je bent een schat,” voegde hij er nog aan toe, voordat hij ophing. Inmiddels dacht hij koortsachtig na. In de winkel en bij hem thuis was niets te vinden dat belastend voor hem kon zijn. Hij pakte de hoorn weer op en aarzelde. Volgens zijn instructies moest hij in deze situatie een speciaal nummer bellen, dat hij uit zijn hoofd had geleerd. Maar als zijn winkel werd afgeluisterd, dan zou zijn telefoon... Ondanks de kilte van de ochtend begon Cooley te zweten. Kalm blijven, hield hij zichzelf voor. Hij had nooit iets over die telefoon gezegd waarop ze hem konden pakken. Of wel? Beheerst en vakkundig als hij was, had Cooley nooit echt in gevaar verkeerd, maar de paniek greep hem nu bij de keel. Hij had grote moeite zich te concentreren op al die dingen die hem jarenlang waren ingeprent en die hij al zo vaak had geoefend. Hij had nooit een fout gemaakt. Hij was nooit van de regels afgeweken. Dat wist hij zeker. Tegen de tijd dat hij weer wat rustiger was, ging de deurbel.


  Het was Beatrix, zag hij. Cooley greep zijn jas.


  “Komt u nog terug?”


  “Ik weet het niet. Ik bel je nog wel.” En hij rende de deur uit. Het meisje keek hem verbaasd na.




  Het had tien minuten geduurd voordat ze James Owens hadden opgespoord. Hij zat in zijn auto, ten zuiden van Londen. Meteen gaf hij opdracht Cooley te schaduwen en hem te arresteren als hij zou proberen het land te verlaten. Twee mannen hielden zijn auto al in het oog en stonden klaar die te volgen. Twee andere rechercheurs werden naar de winkelgalerij gestuurd, maar toen ze aankwamen, stapte Cooley net de deur uit en de politiewagen reed aan de verkeerde kant van de straat. Een van de rechercheurs sprong uit de auto en volgde hem. De man verwachtte dat Cooley linksaf zou slaan naar zijn reisbureau in Berkely Street, maar in plaats daarvan dook Cooley het metrostation in. De rechercheur werd door die onverwachte manoeuvre verrast en nam snel de trap aan zijn kant van de straat. Maar de ochtendspits was begonnen en in de gangen van het metrostation was het zo druk, dat hij de boekhandelaar nergens meer kon ontdekken. Een minuut later was hij er zeker van dat Cooley al in een trein zat. Ze waren hem kwijt.


  De rechercheur rende terug naar de straat en waarschuwde via de radio de politie op het vliegveld Heathrow, waar deze metrolijn uitkwam. Cooley nam altijd het vliegtuig, tenzij hij met zijn eigen auto ging. Meteen werden er politiewagens naar alle metrostations langs de Piccadilly Line gestuurd, maar ze waren al te laat. Cooley stapte bij het volgende station uit, zoals hem was geleerd, en nam een taxi naar Waterloo Station. Daar belde hij op.


  “Vijf-vijf-twee-negen,” antwoordde een stem.


  “O, neemt u me niet kwalijk. Ik probeerde zes-zes-drie-nul te bellen. Het spijt me.” Het bleef twee seconden stil aan de andere kant van de lijn. “O, dat geeft niet,” verzekerde de stem hem toen, op een toon die het tegendeel suggereerde. Cooley hing op en liep naar een van de treinen. Hij moest zich beheersen om niet over zijn schouder te kijken.




  “Met Geoffrey Watkins.”


  “Neemt u me niet kwalijk,” zei een stem. “Ik wilde meneer Titus spreken. Is dit zestwee-negen-één?” De codeboodschap was duidelijk: tot nader order geen enkel contact — niet bekend of je gevaar loopt — je hoort nog van ons.


  “Nee, dit is zes-twee-één-negen,” antwoordde Watkins. Boodschap begrepen. Watkins hing op en staarde uit het raam. Hij had het gevoel of er een ijsklomp in zijn maag lag. Hij slikte een paar keer en pakte toen zijn theekopje. De rest van de ochtend kon hij zich nauwelijks concentreren op de paperassen van Buitenlandse Zaken. Pas na twee stevige borrels bij de lunch kwam hij weer wat tot zichzelf. Tegen twaalf uur ‘s middags zat Cooley al op de veerboot van Dover naar Duinkerken. Daar zou hij de trein naar Parijs nemen, en vandaar het vliegtuig. Over de rand van de krant die hij voor zich had uitgespreid, keek hij of iemand hem in de gaten hield. Hij begon zich nu wat rustiger te voelen, maar de angst bleef. En de woede. De haat die hem nu al jaren beheerste, vrat aan hem als een bijtend zuur. Ze hadden hem bespioneerd! Cooley had altijd gedacht dat hij daar te handig voor was, dat ze hem nooit zouden verdenken. En nu had hij moeten vluchten en was hij zijn boekhandel kwijt, met al die prachtige boeken waar hij zo van hield... Die verdomde Engelsen! Hij staarde over het water met het kalme gezicht van iemand die aan zijn tuintje denkt, maar in werkelijkheid zon hij op bloedige wraak.


  Niemand had Owens ooit zo kwaad gezien. Het had zo eenvoudig geleken om Cooley te schaduwen, maar dat was geen excuus, hield Owens zijn mannen voor. De onschuldige flikker, zoals Ashley hem had genoemd, had zijn achtervolgers zo behendig weten af te schudden alsof bij door de Russische KGB was getraind. Alle internationale vliegvelden in Engeland werden nu bewaakt, en als Cooley zijn credit card zou gebruiken om ergens in Engeland een kaartje te kopen, zouden de computers Scotland Yard meteen waarschuwen. Maar Owens had het ontmoedigende gevoel dat de man allang het land uit was. Het hoofd van C-13 stuurde zijn mensen weg.


  Ashley zat bij hem in de kamer. Ook zijn mensen waren totaal verrast geweest. In de blik die hij met Owens wisselde, lag een mengeling van woede en wanhoop. Een rechercheur bracht de bandopname van het telefoongesprek dat Geoffrey Watkins nog geen uur na Cooleys verdwijning had gevoerd. Ashley draaide het af. Het gesprek duurde maar twintig seconden en het was niet Cooleys stem. Als dat wel zo was geweest, zouden ze Watkins onmiddellijk hebben gearresteerd. Ondanks al hun inspanningen hadden ze nog steeds geen enkel bewijs tegen de man van Buitenlandse Zaken.


  “Er werkt inderdaad een zekere Titus in het gebouw. De stem gaf zelfs het juiste nummer. Het kan dus echt iemand zijn geweest die verkeerd had gedraaid.” “Maar dat was het natuurlijk niet.”


  “Zo gaan die dingen. Een vaste procedure die totaal onschuldig lijkt. Die mensen hebben een goede training gehad. Hoe zit het met die winkel?”


  “Dat meisje Beatrix weet van niets. De winkel wordt op dit moment doorzocht, maar voorlopig is er nog niets anders gevonden dan die verdomde boeken. In zijn flat ook niet.” Owens stond op en zei op een toon alsof hij het zelf nog niet kon geloven: “Een elektricien... Al die maanden werk naar de knoppen, omdat hij de verkeerde leiding pakt!”


  “Cooley duikt wel ergens op. Hij kan niet veel geld bij zich hebben. Hij moet dus zijn credit card gebruiken.”


  “Hij is het land al uit, dat weet ik zeker. Als hij slim genoeg is voor die hele operatie waarvan wij hem verdenken...”


  “Ja,” moest Ashley toegeven. “Nou ja, je kunt niet altijd winnen, James.” “Dat is een hele troost!” reageerde Owens bits. “Die schoften zijn ons op alle punten te slim af geweest. De hoofdcommissaris zal natuurlijk willen weten waarom we steeds achter het net vissen, en daar heb ik eerlijk gezegd geen antwoord op.” “En wat is de volgende stap?”


  “In elk geval hebben we zijn signalement. We zullen alles aan de Amerikanen doorgeven, alles wat we weten of vermoeden. Vanavond heb ik een gesprek met Murray. Hij heeft laten doorschemeren dat ze ergens mee bezig zijn waar hij niets over mag zeggen. Een actie van de CIA, denk ik.”


  “Goed, we zullen open kaart met ze spelen. Bij hem of bij ons?”


  “Bij hem.” Owens zweeg. “Ik kan dit kantoor niet meer zien.”


  “Je moet er niet te zwaar aan tillen,” merkte Ashley op. “Denk eens aan alle successen die je al hebt geboekt. Je bent de beste man die we in tijden op deze post hebben gehad.”


  Owens bromde wat. Hij wist dat het waar was. Onder zijn leiding had C-13 de provisional IRA een paar zware klappen kunnen toebrengen. Maar zoals in zoveel beroepen waren zijn bazen alleen in het heden geïnteresseerd. Gisteren was oud nieuws.




  “Watkins’ vermoedelijke contactman is ervandoor,” zei hij drie uur later. “Wat is er gebeurd?”


  Halverwege Owens’ verhaal sloot Murray zijn ogen en schudde droevig zijn hoofd. “Dat is ons ook eens overkomen,” zei hij, toen Owens uitgesproken was. “Dat ging om een CIA-agent die we niet vertrouwden. We hielden zijn huis in het oog. De man gedroeg zich heel rustig en heel normaal, maar toen gaf hij opeens iedereen het nakijken. Een week later dook hij in Moskou op. Die dingen gebeuren iedereen, Jimmy.”


  “Maar mij niet!” Owens snauwde het bijna. “Tot nog toe niet, tenminste.” “Hoe ziet hij eruit?”


  Owens schoof een stapel foto’s naar hem toe. Murray bekeek ze. “Een onopvallende figuur. Bijna kaal. Onbeduidend.” De FBI-agent dacht even na, pakte toen de telefoon en draaide een nummer van vier cijfers. “Fred? Met Dan. Kun je even komen?” De man stapte een minuut later Murrays kantoor binnen. Murray stelde hem niet voor als CIA-agent en Owens vroeg er niet naar. Hij kon het wel raden. Owens had van iedere foto twee afdrukken meegenomen en Fred pakte een stel. “Wie mag dit wel wezen?”


  Owens legde het in het kort uit en besloot: “Waarschijnlijk is hij al het land uit.” “Als hij in een van onze netten opduikt, zullen we het laten weten,” beloofde Fred, en hij vertrok weer.


  “Weten jullie wat ze in hun schild voeren?” vroeg Owens aan Murray. “Nee. Ik weet dat er iets op stapel staat. De FBI en de CIA werken samen, maar dat is mijn afdeling niet.”


  “Hadden jullie iets te maken met die overval op het kamp van de Action Directe?” “Ik heb geen idee wat je bedoelt,” verklaarde Murray onschuldig. Hoe was Owens daarachter gekomen?


  “Dat dacht ik wel,” antwoordde Owens. Die geheimzinnigheid altijd! “Hoor eens, Dan, het gaat hier om de persoonlijke veiligheid van...”


  Murray hief bezwerend zijn handen op. “Dat weet ik, dat weet ik. En je hebt gelijk. We moeten jullie op de hoogte houden. Ik zal de directeur persoonlijk bellen.” De telefoon ging. Het was voor Owens.


  “Ja?” Het hoofd van C-13 luisterde een minuut en zei toen: “Bedankt.” Hij hing weer op en zuchtte. “We weten nu zeker dat hij op het vasteland zit, Dan. Hij heeft een credit card gebruikt om een treinkaartje te kopen van Duinkerken naar Parijs. Drie uur geleden.”


  “Kunnen de Fransen hem niet oppakken?”


  “Daar is het al te laat voor. Die trein is twintig minuten geleden aangekomen. De man is alweer verdwenen. Bovendien hebben we geen enkele geldige reden om hem te laten arresteren.”


  “En Watkins is nu dus gewaarschuwd?”


  “Ja. Tenzij het werkelijk iemand was die een verkeerd nummer had gedraaid, en daar geloof ik niet in. Maar probeer dat maar eens te bewijzen voor een rechtbank.” “Ja.” Rechters vertrouwden alleen hun eigen intuïtie.


  “En vertel jij me nou ook niet dat je niet altijd kunt winnen, want voor mislukkingen word ik niet betaald, verdomme!” Owens staarde naar het tapijt en keek weer op. “Sorry.”


  “Geeft niet,” wuifde Murray zijn excuses weg. “Je hebt het wel eens eerder moeilijk gehad. Ik ook. Dat hoort bij ons werk. Wat we nu nodig hebben, is een pilsje. Kom mee naar beneden, dan trakteer ik je op een hamburger.”


  “Wanneer bel je je directeur?”


  Ze zitten daar nu te lunchen. Hij heeft altijd besprekingen tijdens de lunch. Over een paar uur zal ik het wel proberen.”


  Ryan lunchte die dag met Cantor in de CIA-kantine. Het was een kantine als in elk ander overheidsgebouw en het eten was niet veel bijzonders. Ryan besloot de lasagna te proberen, maar Marty hield het bij vruchtensalade en cake. Het leek Jack een nogal vreemd dieet, totdat hij zag dat Cantor een tablet nam voor het eten. Hij spoelde hem weg met een glas melk.


  “Een maagzweer, Marty?”


  “Waarom denk je dat?”


  “Ik ben met een dokter getrouwd, weet je nog? Ik ken die tabletten.”


  “Na een tijdje begint de sfeer hier op je zenuwen te werken,” verklaarde Cantor. “Vorig jaar begon ik last van mijn maag te krijgen en dat is er niet beter op geworden. Het is een familiekwaal. Die tabletten helpen wel, maar de dokter zegt dat ik het rustiger aan moet doen. Een baan met minder spanningen,” snoof hij.


  “Je maakt ook lange dagen,” merkte Ryan op.


  “Mijn vrouw heeft een baan aangeboden gekregen aan de universiteit van Texas. Ze geeft wiskunde. En om het wat aantrekkelijker te maken, hebben ze mij een functie aan de faculteit van politieke wetenschappen aangeboden. Ik kan daar zelfs meer verdienen dan hier. Ik heb dit werk nu twaalf jaar gedaan,” zei hij zacht. “Dat is een lange tijd.”


  “Waarom doe je dan zo somber? Lesgeven is erg leuk. Ik doe het graag en jij lijkt me er wel geschikt voor. Ze hebben daar zelfs een goed footballteam.”


  “Ja. Mijn vrouw werkt er al, en ik vertrek over een paar weken. Ik zal het hier missen.”


  “Daar kom je wel overheen. Stel je eens voor hoe het is om zomaar een gebouw te kunnen binnenlopen, zonder toestemming van een computer. Ik heb mijn eerste baan ook opgegeven.”


  “Maar dit is belangrijk werk.” Cantor dronk zijn melk en keek Ryan aan. “Wat zijn jouw plannen?”


  “Vraag me dat maar als de baby is geboren.” Ryan dacht daar liever niet over na. “De CIA heeft mensen zoals jij nodig, Jack. Je hebt gevoel voor dit werk. Je bent geen bureaucraat. Je zegt wat je denkt. Dat geldt niet voor iedereen in dit gebouw en daarom heeft de admiraal een hoge dunk van je.”


  “Ik heb hem niet meer gesproken sinds...”


  “Maar hij weet wat je doet,” glimlachte Cantor.


  “O,” begreep Ryan, “zit dat zo?”


  “Precies. Hij zou je graag willen hebben, Jack. Het is nog steeds niet tot je doorgedrongen hoe belangrijk die foto van die Française was, die jij hebt ontdekt.” “Ik heb hem je alleen maar laten zien, Marty,” protesteerde Ryan. “Jij hebt er de juiste conclusies uit getrokken.”


  “Je hebt precies gedaan wat een goed analist moet doen. Je hebt aanleg voor dit werk. Misschien besef je dat zelf niet, maar ik wel.” Cantor wierp een blik op de lasagna en maakte een grimas. Hoe kon iemand die vette troep naar binnen werken? “Over twee jaar ben je klaar voor mijn baan.”


  “Eén stap tegelijk, Marty.” En daar lieten ze het bij.


  Een uur later zat Ryan weer in zijn kantoor. Cantor kwam binnen.


  “Kom je me weer moed inspreken?” glimlachte Jack.


  “Misschien. We hebben een foto van iemand die ervan wordt verdacht lid te zijn van de ULA. Die foto is maar een week oud. We hebben hem een paar uur geleden uit Londen gekregen.”


  “Dennis Cooley.” Ryan bekeek de foto en lachte. “Een zacht ei, zo te zien. Wat is er over hem bekend?”


  Cantor vertelde wat hij wist. “Pech voor de Engelsen, maar misschien een geluk voor ons. Kijk nog eens naar die foto. Wat valt je op?”


  “Je bedoelt... Aha! Hij is bijna kaal. Dus kunnen we hem gemakkelijk herkennen als hij in een van de kampen opduikt. Geen van die andere kerels is kaal.” “Precies. En dan nog iets anders. De baas heeft me toestemming gegeven je op de hoogte te brengen. Er wordt een actie tegen kamp 18 voorbereid.”


  “Wat voor actie?”


  “Dezelfde als een tijdje geleden. Zit die je nog altijd dwars?”


  “Nee, eigenlijk niet.” En dat is ook niet goed, dacht Ryan. Ik mag niet afgestompt raken. “Maar met deze knapen heb ik totaal geen moeite. Wanneer?” “Dat mag ik je niet vertellen, maar vrij snel.”


  “Waarom heb je me dan verteld... O, ik begrijp het. Niet erg subtiel, Marty. Wil de admiraal echt een slecht mens van me maken?”


  “Trek je eigen conclusies maar.”


  Een uur later was de fotoanalist weer terug. Om 22.08 uur plaatselijke tijd was er weer een satelliet over het kamp gekomen. De infraroodopname toonde een rij figuren bij de schietbaan. Bij twee van de gestalten waren heldere lichtflitsen te zien. Ze hielden nachtelijke schietoefeningen. Ryan telde minstens acht man.




  “Wat is er gebeurd?” vroeg O’Donnell. Hij had Cooley van het vliegveld afgehaald. Via een tussenpersoon had hij gehoord dat Cooley was gevlucht, maar hij wist nog niet waarom.


  “Mijn winkel werd afgeluisterd.”


  “Weet je het zeker?” vroeg O’Donnell.


  Cooley gaf hem het kabeltje. Het had dertig uur in zijn zak gezeten. O’Donnell zette de Toyota Land Cruiser aan de kant om het te kunnen bekijken.


  “Ja, Marconi maakt die dingen voor afluisterwerk. Heel gevoelig. Hoe lang zat het er al, denk je?”


  Cooley kon zich niet herinneren wanneer iemand voor het laatst alleen in het achterkamertje was geweest. “Ik heb geen idee.”


  O’Donnell reed weer verder door de woestijn. Hij dacht een tijdje na. Er was iets verkeerd gegaan, maar wat? “Had je ooit het gevoel dat je gevolgd werd?” “Nee, nooit.”


  “Maar heb je echt goed opgelet, Dennis?”


  Cooley aarzelde. Dat was voor O’Donnell al genoeg.


  “Dennis, heb je ooit de regels overtreden... al was het maar één keer?” “Nee, Kevin, natuurlijk niet. Ze kunnen onmogelijk... Verdomme, Kevin, het is weken geleden dat ik voor het laatst contact met Watkins heb gehad.”


  “Sinds je laatste reis naar Cork, bedoel je.” O’Donnell kneep zijn ogen half dicht tegen de felle zon.


  “Ja, precies. Jij hebt me toen door een van onze veiligheidsmensen in de gaten laten houden. Heeft die soms iemand gezien die mij volgde?”


  “Nee. Als dat zo was, moeten ze het verdomd handig hebben aangepakt. Ze kunnen nooit dicht bij je in de buurt zijn gekomen...” De andere mogelijkheid die bij O’Donnell opkwam, was dat Cooley de zaak had verraden. Maar waarom zou hij dan hierheen zijn gekomen? Cooley wist al genoeg. Hij kent mij, dacht O’Donnell. Hij weet waar ik woon, hij kent McKenney en Sean Miller, hij weet van de vissersvloot bij Dundalk. De commandant van de ULA besefte dat Cooley heel wat wist... Maar als hij voor verklikker speelde, zou hij nu niet hier zijn. Ondanks de airconditioning in de auto zat Cooley flink te zweten. Dennis had er het lef niet voor zijn leven op zo’n manier te riskeren, wist O’Donnell. “Maar wat moeten we nu met je beginnen?” vroeg hij.


  Cooleys hart sloeg een slag over, maar op vastberaden toon antwoordde hij: “Ik wil meedoen aan de volgende operatie.”


  “Wat?” O’Donnell draaide zijn hoofd om en keek de andere man verbaasd aan. “Die verrekte Engelsen... Kevin, ze zitten nu ook achter mij aan!”


  “Dat is het risico van het vak, Dennis.”


  “Ik meen het serieus,” hield Cooley vol.


  Ze zouden nog wel een extra man kunnen gebruiken, bedacht O’Donnell. “Ben je fit genoeg?”


  “Ik zal aan mijn conditie werken.”


  De commandant nam een besluit. “Daar kun je dan vanmiddag mee beginnen.” “Wat is het plan?” O’Donnell vertelde het hem.




  “Blijkbaar hebt u toch gelijk gehad met uw gok, doctor Ryan,” zei de man met het ziekenfondsbrilletje de volgende middag. “Misschien neem ik u toch mee naar de paardenrennen.”


  Ze keken naar de kleine, dikke man op de foto, die bij een van de hutten stond. Zijn hoofd glom door het zonlicht dat zijn bezwete kale schedel terugkaatste. Hij bevond zich in kamp 18.


  “Geweldig,” zei Marty Cantor. “Onze Engelse vrienden hadden het dus bij het rechte eind. Bedankt,” zei hij tegen de fotoanalist.


  “Wanneer slaan ze toe?” vroeg Ryan, toen de man was vertrokken.


  “Overmorgen, vroeg in de ochtend. Dan is het... acht uur ‘s avonds bij ons, geloof ik.” “Kan ik het zien?”


  “Misschien.”


  “Het is erg moeilijk hier niet over te praten,” zei Jack.


  “Dat is meestal zo, bij echt belangrijke geheimen,” beaamde Cantor. “Maar...” “Ja, ik weet het.” Jack trok zijn jas aan en borg zijn dossiers op. “Zeg tegen de admiraal dat ik het erg op prijs stel.”


  Toen hij naar huis reed, dacht Ryan aan wat er ging gebeuren. Hij besefte dat hij er met evenveel spanning naar uitkeek als naar... Kerstmis? Nee, zo mocht hij er niet over denken. Hij vroeg zich af hoe zijn vader zich had gevoeld vlak voor een belangrijke arrestatie na een langdurig onderzoek. Dat had hij hem nooit gevraagd. Ryan deed het enige wat hij kon doen en zette de zaak weer uit zijn hoofd, zoals alles wat hij in Langley zag en hoorde.




  Er stond een onbekende auto voor het huis geparkeerd, even voorbij het bijna voltooide zwembad. Jack keek naar de wagen en zag dat hij een diplomatiek nummerbord had. Toen hij binnenkwam, trof hij drie mannen aan, die met Cathy zaten te praten. Hij herkende een van hen, maar kon niet op zijn naam komen. “Hallo, doctor Ryan, ik ben Geoffrey Bennett van de Britse ambassade. Wij hebben elkaar ontmoet toen u...”


  “Ja, ik weet het weer. Wat kunnen we voor u doen?”


  “Het prinselijk paar brengt over enkele weken een bezoek aan de Verenigde Staten. Ik heb begrepen dat u hen had uitgenodigd toen u elkaar ontmoette, en ze wilden weten of die uitnodiging nog steeds geldt.”


  “U maakt een grapje, neem ik aan?”


  “Nee, het is geen grap, Jack, en ik heb al ja gezegd,” antwoordde zijn vrouw. Zelfs Ernie stond vol verwachting te kwispelen.


  “Natuurlijk. Zegt u hun alstublieft dat het een grote eer zal zijn om hen te ontvangen. Blijven ze ook slapen, denkt u?”


  “Waarschijnlijk niet. Ze wilden graag in de avond komen.”


  “Voor het eten? Uitstekend. Wanneer?”


  “Vrijdag 30 juli.


  “Dat is afgesproken.”


  “Mooi zo. Ik hoop dat u het goedvindt dat onze veiligheidsmensen en hun Amerikaane collega’s de volgende week de situatie hier komen verkennen?”


  “Moet ik daarvoor thuisblijven?”


  “Ik ben er toch, Jack?”


  “O, natuurlijk,” zei Bennett. “Wanneer komt de baby?”


  “In de eerste week van augustus. Als hij maar niet een week eerder komt!” bedacht ze opeens geschrokken.


  “Als er iets onverwachts gebeurt, zal het prinselijk paar daar zeker begrip voor hebben. En dan nog iets. Dit is een privé-bezoek, en we willen u dringend vragen er met niemand over te spreken.”


  “Ik begrijp het,” zei Ryan.


  “Als ze komen eten, is er dan iets dat we beter niet op tafel kunnen zetten?” vroeg Cathy.


  “Hoe bedoelt u?” vroeg Bennett.


  “Nou, sommige mensen zijn bijvoorbeeld allergisch voor vis.”


  “O, ik begrijp het. Nee hoor, daar heb ik nog nooit iets over gehoord.” “Goed, dan wordt het ons standaardrecept,” zei Jack. “Ik... O, er schiet me iets te binnen.”


  “Wat is er?” vroeg Bennett.


  “We hadden al een afspraak voor die avond.”


  “O ja,” knikte Cathy. “Robby en Sissy komen eten.”


  “Kunt u die niet afzeggen?”


  “Het is een afscheidsetentje. Robby is gevechtsvlieger bij de marine. Hij heeft een tijdje lesgegeven aan de Academie, maar hij vertrekt weer naar de vloot. Zouden ze dat vervelend vinden?”


  “Doctor Ryan, Zijne Hoogheid zal...”


  “Ach, Zijne Hoogheid is een prima kerel, en Robby ook. Hij was erbij toen we elkaar in het ziekenhuis ontmoetten, meneer Bennett. Hij is een goede vriend van me. En ik ben er zeker van dat Zijne Hoogheid hem meteen zal mogen. Hij is vroeger toch ook gevechtsvlieger geweest?”


  “Ja, dat wel, maar...”


  “Weet u nog hoe ik eraan toe was in de wachtkamer van dat ziekenhuis? Zonder Robby had ik het nooit gered. Hoor eens, hij is luitenant-commandant bij de Amerikaanse marine en hij vliegt met een gevechtsjager van veertig miljoen dollar. U kunt hem dus rustig vertrouwen. En zijn vrouw speelt prachtig piano.” Ryan zag dat Bennett nog niet overtuigd was. “Laat uw attaché zijn antecedenten maar nagaan en vraagt u Zijne Hoogheid dan of het in orde is.”


  “En als hij bezwaar maakt?”


  “Dat doet bij niet. Ik heb hem ontmoet. Misschien is hij een betere kerel dan u denkt.” Natuurlijk heeft hij geen bezwaar, druiloor, dacht Jack. De veiligheidsdienst zal op zijn achterste benen staan, maar hij niet.


  “Eh, ja...” Die opmerking bracht Bennett even van zijn stuk. “Ik kan uw loyale houding alleen maar waarderen, doctor Ryan. Ik zal het doorgeven aan het kantoor van Zijne Hoogheid. Maar ik moet u wel vragen hier niet met luitenant Jackson over te spreken.”


  “Dat beloof ik u.” Jack schoot bijna in lach. Hij kon bijna niet wachten om Robby’s gezicht te zien als het zover was. Eindelijk zou hij revanche kunnen nemen voor die kendowedstrijd.




  Die avond hielp Jack zijn vrouw bij haar zwangerschapsgymnastiek. Op zijn horloge controleerde hij het ritme van haar ademhaling. Hij wist dat de oefeningen heel belangrijk waren, al zagen die er soms belachelijk uit.


  “Wat dacht je van een biefstuk van de grill, gebakken aardappels, verse maïs en een lekkere salade?” vroeg hij toen Cathy klaar was.


  “Dat is veel te simpel,” protesteerde zijn vrouw.


  “Overal krijgen ze natuurlijk haute cuisine voorgezet, en ze moeten toch ook een fatsoenlijke Amerikaanse hap binnenkrijgen. Je weet dat ik heel smakelijk een biefstuk kan grilleren en jouw spinaziesalade is beroemd van hier tot aan de overkant.”


  “Oké,” lachte Cathy, hoewel lachen haar nu moeite kostte. “Als ik vijf minuten achter een fornuis moet staan, word ik toch misselijk.”


  “Ja, het is niet eenvoudig om zwanger te zijn.”


  “Probeer het eens,” stelde ze voor.


  “Maar het is wel het énige zware werk dat vrouwen hoeven te doen, natuurlijk.” “Wàt!” vloog Cathy op.


  “Sla er de geschiedenis maar op na. Wie moest de buffel doden? De man. Wie moest het beest naar het hol slepen? De man. Wie moest de beren verjagen? De man. Wij doen al het zware werk. Ik moet nog elke week de vuilnisbak buiten zetten, maar hoor je mij ooit klagen?”


  Cathy moest weer lachen. Hij had haar stemming goed aangevoeld. Ze wilde geen medelijden; daar was ze veel te trots voor. “Eigenlijk zou ik je een dreun op je hoofd moeten verkopen, maar het is zonde om daarvoor een goede golfclub te breken.” “Bovendien ben ik er de vorige keer bij geweest, en zo moeilijk leek het me niet.” “Als ik me kon bewegen, Jack, zou ik je om die opmerking vermoorden!” Jack ging naast haar zitten. “Vast niet. Denk maar ergens anders aan.” “Waaraan dan?”


  “Aan de uitdrukking op Robby’s gezicht als ze hier binnenstappen voor het eten. Ik zal hem vragen of hij wat later komt.”


  “Ja, Robby zal niet weten wat hem overkomt, maar ik durf te wedden dat Sissy geen spier vertrekt.”


  “Om hoeveel wed je?”


  “Twintig dollar.”


  “Afgesproken.” Jack keek op zijn horloge. “Oké, daar gaan we weer. Begin van de weeën. Diep ademen.” Even later merkte Jack tot zijn verbazing dat hij in hetzelfde ritme zat te ademen als zijn vrouw. Ze moesten er allebei om lachen.




  24: Geen contact, wel contact




  Er waren geen nieuwe foto’s van kamp 18 op de ochtend voor de overval. Op het moment dat de satelliet passeerde, woedde er een zandstorm en was er niets te zien. Een geosynchrone meteosatelliet had inmiddels laten zien dat de storm weer was gaan liggen en Ryan kreeg na de lunch te horen dat de overval door zou gaan. De hele middag zat hij nerveus te wachten. Een zorgvuldige analyse van eerdere foto’s had duidelijk gemaakt dat er twaalf tot achttien mensen in het kamp waren, de kampbewakers niet meegerekend. Als het er inderdaad achttien waren, en de officiële schattingen over de totale sterkte van de ULA klopten, dan bevond de helft van het aantal leden zich in dit kamp. Ryan maakte zich zorgen. Als de Fransen maar acht para’s zouden sturen... Maar toen herinnerde hij zich zijn eigen training uit het korps. De overvallers hadden het voordeel van de verrassing. Ze zouden om drie uur in de nacht toeslaan, een tijdstip waarop de meeste terroristen zouden liggen te slapen. Nee, hij hoefde zich geen zorgen te maken. De para’s zouden het kamp stormenderhand veroveren.


  Ze moeten nu al in de helikopters zitten, dacht Ryan. Hij dacht terug aan zijn eigen ervaringen met die kwetsbare, lompe toestellen en vroeg zich af wat voor kerels die Fransen zouden zijn. Niet erg verschillend van Amerikaanse mariniers, dacht Jack. Het waren allemaal vrijwilligers, die dit werk gedeeltelijk om het geld deden, maar ook om de eer. Het was een voorrecht deel uit te maken van zo’n klein keurkorps. Maar hun belangrijkste motief zou toch zijn dat ze in deze missie geloofden. Beroepsmilitairen hadden een grote minachting voor terroristen. Toch zouden ze nu ook zenuwachtig zijn, wist Jack. De een zou dat verbergen door zijn uitrusting nog eens te controleren, de ander door stoere verhalen te houden en een derde door grappen te maken. Maar hun officieren en sergeants zouden het goede voorbeeld geven door ijzig kalm te blijven en de plannen nog eens door te nemen. Allemaal zouden ze zich opgesloten voelen in de helikopters. Jack was in gedachten bij hen. “Veel succes, jongens,” fluisterde hij. “Bonne chance.”


  De uren kropen voorbij. Ryan had het gevoel alsof de cijfers van zijn digitale horloge niet vooruit te branden waren en hij had grote moeite zich op zijn werk te concentreren. Hij bekeek nog eens alle foto’s van het kamp, telde de figuren en analyseerde de omstandigheden om te kunnen bepalen hoe de overval vermoedelijk zou worden uitgevoerd. Zouden de Fransen opdracht hebben de terroristen levend in handen te krijgen? vroeg hij zich af. Een moeilijke vraag. Juridisch gezien maakte het weinig uit. Als terrorisme een moderne vorm van piraterij was — en die vergelijking klopte vrij aardig — had het leger van elk willekeurig land het recht de ULA te elimineren. Maar als ze de terroristen gevangen zouden nemen, zouden ze een proces tegen hen kunnen beginnen. Misschien zou dat een waarschuwing voor andere groepen kunnen zijn, die tot hun schrik zouden beseffen dat ze zelfs in hun woestijnkampen niet veilig waren. Sommige leden zouden misschien deserteren, anderen zouden bereid zijn te praten. Veel hoefden ze trouwens niet te vertellen. Als je maar wist waar je die lui kon vinden, dan was dat al genoeg, vond Ryan. Dan kon je het leger erop afsturen, en ondanks hun brutale, arrogante houding hadden terroristen geen schijn van kans tegen geoefende militairen.


  Marty Cantor kwam zijn kantoor binnen. “Ga je mee?”


  “Ja, natuurlijk!”


  “Heb je al gegeten?”


  “Nee, ik eet straks wel.”


  “Oké.” Samen liepen ze naar het bijgebouw. De gangen waren bijna verlaten. Zoals op ieder ander kantoor eindigde ook bij de CIA de werkdag meestal om vijf uur. “Je krijgt rechtstreekse beelden te zien,” zei Cantor, “maar je mag er met niemand over praten.” Cantor zag er vermoeid uit, vond Jack.


  “Marty, als deze operatie slaagt, zeg ik wel tegen mijn vrouw dat de ULA is uitgeschakeld. Zij heeft er recht op dat te weten.”


  “Dat begrijp ik. Als je haar maar geen bijzonderheden vertelt.”


  “Daar is ze niet in geïnteresseerd,” stelde Jack hem gerust, toen ze de kamer met de t.v.-monitor binnenstapten. Een paar technici bedienden de apparatuur en JeanClaude was er ook.


  “Goedenavond meneer Cantor, doctor Ryan,” begroette de DGSE-officier hen. “Hoe staat het ervoor?”


  “Geen idee. Ze gebruiken hun radio niet, om geen enkel risico te lopen,” antwoordde de kolonel.


  “Wat ik niet begrijp is hoe ze die zelfde stunt nog een keer durven uit te halen,” zei Ryan.


  “Dat is riskant, inderdaad. Maar we hebben de tegenpartij zand in de ogen gestrooid,” zei Jean-Claude cryptisch. “Bovendien is alle aandacht nu op dat Amerikaanse vliegkampschip gericht.”


  “De Saratoga heeft drie gevechtssquadrons de lucht in gestuurd, compleet met radardekking. Bovendien wordt de Libische radar gestoord. Volgens onze technici zijn de Libiërs behoorlijk in paniek.”


  “Over vierentwintig minuten komt de satelliet over het kamp,” verklaarde de technicus. “Het weer is goed. We moeten een helder beeld kunnen krijgen.” Ryan snakte naar een sigaret, maar als Cathy aan zijn adem zou ruiken dat hij had gerookt, dan was het huis te klein. Dat had hij al een paar keer meegemaakt. Op dit moment kropen de Franse para’s waarschijnlijk al op hun buik naar het kamp. Ryan wist hoe dat ging. Hij had het in zijn diensttijd ook moeten doen. Bloedende handen en knieën, en zand in de wonden. Het was vreselijk vermoeiend, vooral als je steeds moest wachten tot de wachtposten een andere kant op keken, voordat je weer een paar meter verder kon. En natuurlijk mocht je geen enkel geluid maken. De para’s hadden natuurlijk zo min mogelijk bij zich: alleen hun eigen wapens, misschien een paar granaten, en enkele radio’s.


  De mannen staarden gebiologeerd naar het lege t.v.-scherm, terwijl ze zich in gedachten voorstelden wat er in die verre woestijn gebeurde.


  “Oké,” zei de technicus. “De camera’s zijn gericht. Beelden over negentig seconden.” Het scherm lichtte op. Eerst kwam er een soort testbeeld. “We hebben contact,” meldde de technicus.


  Toen verschenen de echte beelden, helaas weer in infrarood, constateerde Ryan. Hij had eigenlijk wat anders verwacht, omdat het in Amerika nog middag was. De satelliet was nog maar net boven de horizon uit gekomen en door de lage invalshoek was er van het kamp niet veel te zien. Niets bewoog. De technicus fronste zijn voorhoofd en vergrootte de beeldhoek. Nog steeds niets te zien, zelfs geen helikopters. De satelliet kwam steeds hoger en langzaam veranderde het perspectief. Het was nauwelijks voorstelbaar dat de satelliet in werkelijkheid een snelheid van vijfentwintigduizend kilometer per uur had. Ten slotte konden ze alle hutten in het kamp onderscheiden. Ryan knipperde met zijn ogen. Maar één hut was verlicht. Foute boel. Het was een van de wachthutten. Een bewaker die een kachel aan had. Wat betekende dat? Dat het kamp was verlaten... Iedereen was vertrokken en van de Franse para’s was ook niets te zien.


  Ryan zei hardop wat de anderen dachten. “Er is iets misgegaan.”


  “Wanneer horen we wat er precies is gebeurd?” vroeg Cantor.


  “Over een paar uur. Eerder kunnen ze hun radio niet gebruiken.”


  Ze gingen naar Marty’s kantoor en wachtten daar twee uur. Ze voelden zich volkomen uitgeput. Er werd eten gebracht. Jean-Claude zei niets, maar had blijkbaar iets smakelijkers verwacht. Cantor raakte zijn bord niet eens aan.


  De telefoon ging. De Fransman nam op. Het gesprek was in het Frans en duurde een minuut of vijf. Toen hing Jean-Claude op en draaide zich om. “De para’s zijn honderd kilometer van het kamp op een eenheid van het reguliere leger gestuit, die een oefening hield. Daar hadden ze niet op gerekend. De helikopters vlogen vrij laag en zagen de pantserwagens pas op het laatste ogenblik. De toestellen werden beschoten en moesten terugkeren.” Jean-Claude hoefde er niet bij te zeggen dat dit soort operaties in bijna de helft van de gevallen mislukte.


  “Daar was ik al bang voor.” Jack staarde naar de grond. Hij wist net zo goed als de anderen dat de actie niet nog eens kon worden herhaald. Het was al erg gevaarlijk geweest om het een tweede keer te proberen. Een derde poging was uitgesloten. “Zijn uw mensen veilig teruggekomen?”


  “Ja. Een van de helikopters heeft schade opgelopen, maar kon toch terugvliegen. Er zijn geen gewonden.”


  “Bedank uw mensen voor hun inzet, kolonel,” zei Cantor, en excuseerde zich. Hij liep naar zijn privé-toilet en begon te braken. Zijn maagzweer bloedde weer. Marty probeerde overeind te komen, maar zakte door zijn knieën en sloeg met zijn hoofd tegen de binnenkant van de deur. Jack hoorde de klap en ging kijken wat er aan de hand was. Hij kreeg de deur, die naar binnendraaide, met moeite open en vond Cantor op de grond. Zijn eerste gedachte was Jean-Claude te vragen een dokter te bellen, maar hij wist niet eens hoe dat hier ging. Hij hielp Marty overeind, bracht hem terug naar zijn kantoor en zette hem in een stoel.


  “Wat is er met hem?” vroeg de Fransman.


  “Hij heeft bloed opgegeven... Hoe bel je hier...” Ach, verdomme, dacht Jack en draaide rechtstreeks het nummer van admiraal Greer. “Marty is in elkaar gezakt. Hij heeft een dokter nodig.”


  “Ik regel het wel,” zei Greer meteen. “Over twee minuten ben ik bij je. Jack liep naar het toilet en haalde een glas water en wat toiletpapier. Hij veegde Cantors mond schoon en gaf hem het glas. “Spoel je mond maar.”


  “Het gaat wel weer over,” protesteerde Marty.


  “Klets geen onzin,” antwoordde Ryan. “Stommeling. Je hebt veel te hard en veel te lang gewerkt. Alleen omdat je alles wilde afmaken voordat je vertrok, of niet?” “Dat... dat moet toch?”


  “Wat jij moet doen, Marty, is hier zo snel mogelijk vertrekken, voordat je eraan kapot gaat.”


  Cantor begon weer te kokhalzen.


  Je had gelijk, Marty, dacht Jack. De oorlog wordt ook binnen deze muren uitgevochten en jij bent een van de slachtoffers. Jij hoopte net zo fanatiek als ik dat die missie zou slagen.


  Greer kwam de kamer binnen. “Wat is er aan de hand?”


  Het was voor het eerst dat Jack hem enigszins ontdaan zag. “Zijn maagzweer is doorgebroken,” verklaarde hij. “Hij geeft bloed op.”


  “O, verdomme, Marty!” zei de admiraal.


  Ryan had nooit geweten dat er een eerstehulppost in het gebouw was. Even later arriveerde een ziekenbroeder, die Marty snel onderzocht en hem toen met hulp van een bewaker in een rolstoel hees. Ze namen hem mee, en de drie achterblijvers keken elkaar aan.




  “Kun je aan een maagzweer doodgaan?” vroeg Ryan later op de avond. “Dat ligt aan je leeftijd,” antwoordde Cathy. Jack vertelde haar hoe oud Cantor was. Cathy dacht even na. “Het is mogelijk, maar het komt niet vaak voor. Iemand van je werk?”


  “Mijn chef in Langley. Hij slikt Tagamet, maar vanavond begon hij bloed op te geven.” “Misschien is hij gestopt met de tabletten. Dat is een van de problemen. Je geeft iemand medicijnen, maar zodra hij zich beter voelt, neemt hij ze niet meer in. Zelfs verstandige mensen doen dat soort domme dingen,” merkte Cathy op. “Hij zal het wel redden, denk ik. Tegenwoordig is een maagzweer niet zo gevaarlijk meer. Zijn de spanningen daar dan zo groot?”


  “Voor hem wel, blijkbaar.”


  “Geweldig. Weet je zeker dat je daar wilt werken?”


  “Nee. Ze willen me graag hebben, maar ik neem pas een besluit als jij weer wat bent afgevallen.”


  “Als je maar in de buurt bent als de weeën beginnen.”


  “Ik zal er zijn als je me nodig hebt.”




  “We hadden ze bijna te pakken,” zei Murray.


  “Dezelfde commandogroep die de Action Directe heeft overvallen?” vroeg Owens. “Dat was een geslaagde actie, hoorde ik. Wat is er dit keer misgegaan?”


  “De para’s werden op honderd kilometer van het kamp ontdekt en moesten weer terug. Te oordelen naar de foto’s hadden onze vrienden het kamp trouwens al verlaten.”


  “We hebben wel steeds pech. Waar zijn ze nu, denk je?”


  “Ik vrees dat ik hetzelfde denk als jij, Jimmy,” bromde Murray.


  “Juist.” Owens staarde uit het raam. Het was bijna ochtend. “We konden het hoofd van de DPG nu van ons lijstje met verdachten schrappen, en we hebben hem het hele verhaal verteld.”


  “Hoe reageerde hij?”


  “Hij bood meteen zijn ontslag aan, maar de hoofdcommissaris en ik hebben hem tot andere gedachten kunnen brengen. We hebben tenslotte allemaal onze fouten,” zei Owens grootmoedig, “en hij is erg goed in zijn werk. Het zal je plezier doen dat hij hetzelfde zei als jij. Hij vond dat we ervoor moesten zorgen dat Zijne Hoogheid bij het polo van zijn paard zou vallen en een been zou breken. Eh... dat blijft wel onder ons, hoop ik?”


  “Het is heel wat eenvoudiger om lafaards te beschermen,” verzuchtte Murray. “Moedige mensen leveren veel meer problemen op. Hij zal ooit een goede koning worden, Jimmy. Als hij lang genoeg leeft, tenminste,” voegde Murray eraan toe. Hij had respect voor de Engelse prins, en zijn vrouw was helemaal geweldig. “In elk geval zal bij bij ons dezelfde bescherming krijgen als de president. Er zijn zelfs grotendeels dezelfde mensen bij betrokken.”


  En dat moet een geruststelling zijn? dacht Owens. Hoeveel Amerikaanse presidenten waren maar op het nippertje aan een aanslag door een of andere idioot ontkomen, om nog maar te zwijgen over de moord op John F. Kennedy. Het was natuurlijk mogelijk dat de ULA voorlopig weer was ondergedoken, maar zijn intuïtie zei hem het tegendeel. Murray was een goede vriend en Owens had waardering voor de Amerikaanse veiligheidsdienst, maar de bescherming van de Prins van Wales was de verantwoordelijkheid van Scotland Yard en Owens droeg die niet graag over. Tijdens het laatste staatsbezoek van een Amerikaanse president had Owens zich nogal beledigd gevoeld, omdat de Amerikaanse veiligheidsdienst alles zelf had willen regelen, maar nu kon hij dat beter begrijpen.




  “Wat is de huur?” vroeg Dobbens.


  “Vierhonderdvijftig in de maand,” antwoordde de makelaar. “Gemeubileerd.” “Hmm.” De inrichting was niet bepaald indrukwekkend, zag Alex. Maar dat hoefde ook niet. “Wanneer kan mijn neef erin?”


  “Is het niet voor uzelf?”


  “Nee, voor mijn neef. Hij zit in hetzelfde vak als ik,” verklaarde Alex, “maar hij kent deze streek nog niet. Ik zal het voorschot op de huur wel betalen. Drie maanden vooruit, zei u?”


  “Ja.” De makelaar had twee maanden gezegd.


  “Contant?” vroeg Dobbens.


  “Goed. Komt u maar mee naar kantoor, dan kunnen we de papieren in orde maken.” “Ik heb het eigenlijk nogal druk. Hebt u het contract bij u?”


  De makelaar knikte. “Ja, we kunnen het ook hier afhandelen.” Hij liep naar zijn auto en kwam terug met een klembord en een standaardhuurcontract. Hij wist niet dat hij daarmee zijn eigen doodvonnis had getekend. Niemand van zijn kantoor had Dobbens’ gezicht gezien, behalve hij.


  “Ik heb een postbusadres. Ik haal mijn post altijd op als ik naar mijn werk ga.” “Wat deed u ook weer voor werk?”


  “Ik ben ingenieur bij het Laboratorium voor Toegepaste Natuurkunde. Meer kan ik er niet over zeggen, vrees ik. We doen een heleboel werk voor de regering, begrijpt u?” Alex had een beetje medelijden met de man. Het was een aardige vent, en hij had hem niet van het ene huis naar het andere gesleept, zoals zoveel makelaars deden. Jammer, maar zo was het leven.


  “Betaalt u altijd contant?”


  “Dan weet je zeker dat je niet meer uitgeeft dan je hebt,” grinnikte Alex. “Zou u hier willen tekenen?”


  “Natuurlijk.” Alex tekende met zijn eigen pen — en met zijn linkerhand, zoals hij had geoefend. Hij telde het geld uit. “En dat is dertienhonderdvijftig.”


  “Dank u. Dat is snel geregeld,” zei de makelaar, terwijl hij hem een kwitantie en de sleutels gaf.


  “Zo is dat. En bedankt.” Alex schudde hem de hand. “Ik denk dat hij er de volgende week al in trekt, maar in elk geval binnen veertien dagen.”


  De twee mannen liepen naar hun auto. Alex schreef het kenteken van de makelaar op. De man reed in zijn eigen auto, geen bedrijfswagen. Voor de zekerheid noteerde hij ook het signalement van de makelaar, om er zeker van te zijn dat zijn mensen niet de verkeerde zouden doden. Hij was blij dat hij geen vrouwelijke makelaar had getroffen. Alex wist dat hij zich binnenkort over zulke gevoelens heen zou moeten zetten, maar voorlopig dacht hij daar liever niet aan. Hij volgde de makelaar een paar straten, sloeg toen af en reed snel terug naar het huis.


  Het was niet perfect, maar bruikbaar genoeg. Er waren drie kleine slaapkamers, een eetkeuken, een woonkamer en — wat het belangrijkst was — een garage. Het was een vrijstaand huis, op bijna een halve hectare eigen grond, omgeven door een heg. Het bevond zich in een landelijke arbeiderswijk, waar de huizen zo’n vijftien meter van elkaar stonden. Als schuiladres was het zeer geschikt.


  Alex vertrok naar het vliegveld van Washington, waar hij een vliegtuig naar Miami nam. Hij moest drie uur wachten, voordat hij een verbinding naar Mexico City had. Miller zat op hem te wachten in het afgesproken hotel.


  “Hallo, Sean.”


  “Hallo, Alex. Wil je iets drinken?”


  “Wat heb je?”


  “Ik heb een fles goede whisky meegebracht, maar je kunt ook iets anders nemen. Het bier gaat wel, maar de rest is bocht.”


  Alex nam een pilsje. Hij dronk uit de fles.


  “En?”


  Dobbens dronk de fles in één lange teug leeg. Hij was blij dat hij zich eindelijk eens kon ontspannen, echt ontspannen. Thuis in Amerika moest hij altijd toneelspelen en dat begon vermoeiend te worden. “Vanmorgen heb ik het schuiladres geregeld. Het is heel geschikt voor ons doel. En jouw mensen?”


  “Ze zijn onderweg. Ze zullen op de afgesproken tijd aankomen.”


  Alex knikte tevreden, terwijl hij nog een pilsje nam. “Oké. Laten we de hele zaak nog eens doornemen.”


  “Eigenlijk heb jij de aanzet gegeven tot dit plan, Alex.” Miller opende zijn koffertje en haalde er een stapel kaarten en schema’s uit, die hij op de salontafel legde. Alex’ gezicht stond strak. Miller probeerde hem te lijmen, en daar hield Dobbens niet van. Twintig minuten luisterde hij naar Millers verhaal. “Niet slecht, maar je zult een paar dingen moeten veranderen?”


  “Wat?” vroeg Miller. Dobbens’ toon ergerde hem alweer.


  “Luister, man, er lopen minstens vijftien veiligheidsmensen rond. Hier!” hij tikte op de kaart. “Die zul je bliksemsnel moeten uitschakelen. En we hebben het niet over gewone agenten. Deze lui zijn goed getraind en goed bewapend. En stom zijn ze ook niet. Die eerste klap zal veel harder moeten aankomen, anders kun je het wel vergeten. En je tijdschema klopt ook niet helemaal. Nee, er moet nog wel wat aan gesleuteld worden, Sean.”


  “Maar die veiligheidsmensen staan toch op de verkeerde plaats!” protesteerde Miller, terwijl hij zijn ergernis probeerde te verbergen.


  “Dacht je dat ze daarom geen gevaar vormen? Je moet een manier vinden om ze binnen de eerste tien minuten uit te schakelen. Beschouw ze maar als soldaten. Dit wordt geen snelle actie, maar een regelrechte veldslag.”


  “Maar als de omgeving werkelijk zo hermetisch wordt afgesloten...”


  “Laat dat nou maar aan mij over. Ik zal ervoor zorgen dat jouw mannen op precies het juiste moment op precies de juiste plaats zijn.”


  “Maar hoe dan?” Miller kon zich niet langer beheersen. Alex’ houding irriteerde hem mateloos.


  “Heel eenvoudig, man,” glimlachte Dobbens. Hij genoot ervan dit eigenwijze ventje te laten zien hoe je de zaken moest aanpakken. “Je hoeft alleen maar...” “En denk je werkelijk dat ze je gewoon zullen laten passeren?” vroeg Miller hem bits, toen Alex uitgesproken was.


  “Ja. Ik kan mijn eigen werkbriefjes schrijven, vergeet dat niet.”


  Miller stond in tweestrijd, maar dit keer won zijn gezond verstand. Hij hield zichzelf voor dat hij Alex’ plan objectief moest beoordelen. En al was het met tegenzin, toch moest hij toegeven dat het goed in elkaar zat. Deze neger, deze verdomde amateur, durfde hem te vertellen hoe je een operatie moest organiseren, en het feit dat hij gelijk had, maakte het voor Miller nog moeilijker.


  “Het is niet alleen een beter plan, het is nog eenvoudiger ook,” zei Alex, heel rustig. Hij wilde Miller niet nog meer op stang jagen, want ook arrogante bleekscheten hadden hun trots. De Ier was eraan gewend zijn zin te krijgen, en hij was slim genoeg, dat moest Alex toegeven. Hij was alleen veel te koppig. Als hij eenmaal een idee in zijn hoofd had, was hij er niet meer van af te brengen. “Herinner je je nog de vorige actie die we voor jullie hebben uitgevoerd?” vervolgde Alex. “Toen had ik ook gelijk. Vertrouw me nou maar.”


  Ook al was hij een goed technicus, veel mensenkennis had Alex niet. Die laatste opmerking schoot Miller weer in het verkeerde keelgat, maar de Ier haalde diep adem en keek weer op de kaart. Nu weet ik waarom die Yanks zo dol op nikkers zijn, dacht hij. “Ik zal erover nadenken,” antwoordde Miller.


  “Oké. Dan ga ik nu een uurtje slapen. Bekijk jij de kaart nog maar eens.” “Wie lopen er verder nog rond, behalve die veiligheidsagenten?”


  Alex rekte zich uit. “Misschien hebben ze voor het eten een catering-service gehuurd, die een paar mensen stuurt. Ik zou het echt niet weten. Hun hulp zal er wel zijn, denk ik. Als je dat soort gasten op bezoek krijgt, red je het niet alleen. Maar denk eraan: haar mag niets overkomen, begrepen? Ze is een negerin, en nog knap ook. En vergeet niet wat ik over die vrouw en dat kind heb gezegd. Als het niet anders kan, nou ja... maar als je ze voor je eigen plezier neerknalt, Sean, krijg je met mij te doen. Dit moet een professionele operatie worden. Je hebt drie politieke doelwitten, dat is genoeg. De rest laten we in leven om onze goede wil te tonen. Dat kan jou misschien niet schelen, maar mij wel. Is dat duidelijk?”




  “Goed, goed, Alex.” Op dat moment nam Sean de beslissing dat Alex de afloop van deze actie niet meer zou meemaken. Dat was eenvoudig te arrangeren. Met die absurde sentimentele ideeën van hem zou hij nooit een goed revolutionair kunnen worden. Maar je zult de heldendood sterven, Alex, dacht hij. We kunnen in elk geval een martelaar van je maken.


  Twee uur later moest Miller toegeven dat het heel jammer was dat hij Alex uit de weg zou moeten ruimen, want de man wist wel degelijk hoe je een operatie moest voorbereiden.




  De veiligheidsmensen waren zo laat, dat ze voor het huis stopten op het moment dat Ryan thuiskwam van zijn werk. Ze waren met drie man.


  “Het spijt me dat we zo laat zijn,” zei Chuck Avery van de veiligheidsdienst, terwijl hij Ryan de hand schudde. “Dit zijn Bert Longley en Mike Keaton, twee van onze Britse collega’s.”


  “Hallo, meneer Longley!” riep Cathy vanuit de deuropening.


  Hij sperde zijn ogen wijd open toen hij haar dikke buik zag. “Lieve hemel! Misschien moeten we ook een dokter meenemen. Ik had geen idee dat u al zo ver was!” “In elk geval is deze baby een klein beetje Engels,” lachte Jack. “Kom binnen.” “Meneer Longley heeft mijn escorte geregeld toen jij in het ziekenhuis lag,” zei Cathy tegen haar man. “Leuk u weer eens te zien.”


  “Hoe voelt u zich?” vroeg Longley.


  “Een beetje moe, maar verder heel goed,” zei Cathy.


  “Is die kwestie met Robby al geregeld?” vroeg Jack.


  “Ja hoor. Neemt u het meneer Bennett maar niet kwalijk. Ik vrees dat hij zijn instructies wat te letterlijk heeft genomen. We hebben geen enkel bezwaar tegen een marineofficier. Zijne Hoogheid zal hem zelfs graag ontmoeten. Mogen we even rondkijken?”


  “Als u het goedvindt, wil ik die rots even zien,” zei Avery.


  “Kom maar mee.” Jack schoof de glazen deuren open en stapte op het terras dat uitkeek over de Chesapeake Bay.


  “Prachtig!” zei Longley.


  “De enige fout is dat de woon- en eetkamer in elkaar overlopen, maar zo stond het nu eenmaal op de tekeningen en we konden geen goede manier bedenken om er iets aan te veranderen. Maar door al die ramen hebben we wel een mooi uitzicht, vindt u niet?”


  “Zeg dat wel. En onze mensen ook,” constateerde Keaton tevreden, terwijl hij de omgeving in zich opnam.


  Om nog maar te zwijgen van een goed schootsveld, dacht Ryan. “Met hoeveel mensen komt u?” vroeg hij.


  “Daar mogen we helaas niets over zeggen,” antwoordde Longley.


  “Meer dan twintig?” drong Jack aan. “Ik wilde koffie en broodjes voor de troepen laten aanrukken, daarom vraag ik het. Maak u geen zorgen, ik heb tegen niemand iets gezegd. Zelfs tegen Robby niet.”


  “Als u op twintig man rekent, zullen we niet te kort komen,” zei Avery, na een korte aarzeling. “Maar alleen koffie is wel voldoende.” Ze zouden heel wat koffie te drinken krijgen, dacht hij.


  “Goed, dan zal ik u nu de rots laten zien.” Jack daalde de trap van het terras naar het grasveld af. “Maar wees voorzichtig, heren.”


  “Hoe gevaarlijk is het?” vroeg Avery.


  “Sally is twee keer voorbij het hek geweest en daar heeft ze beide keren een flink standje voor gekregen. Het probleem is de erosie. Deze rots bestaat uit vrij zacht gesteente, zandsteen waarschijnlijk. Ik ben bezig er iets aan te doen. De milieuactivisten hebben me overgehaald die verdomde kudzu’s te planten en... Niet verder!” Keaton was over het lage hekje gestapt.


  “Twee jaar geleden is er een groot stuk rots afgebroken. Het gebeurde toen ik er zelf bij stond. Ik heb die kudzu’s geplant, omdat de stengels het gesteente op zijn plaats zouden houden. U denkt toch niet dat iemand daarlangs omhoog zou kunnen klimmen?”


  “Het is niet onmogelijk,” antwoordde Longley.


  “U zou het eens vanuit een boot moeten zien. Dan denkt u er wel anders over. De rotswand zou het gewicht niet houden. Een eekhoorn kan erlangs omhoog, maar een mens zeker niet.”


  “Hoe hoog is de rots?” vroeg Avery.


  “Aan die kant veertien meter, en hier ruim zestien. Die kudzu’s maken het probleem nog erger. Ze zijn bijna niet uit te roeien, maar als je probeert je eraan vast te houden, dan wacht je een verrassing. Zoals ik al zei, bekijk het eens vanuit een boot,” zei Ryan


  “Dat zullen we doen,” antwoordde Avery.


  “Die toegangsweg is zeker wel zo’n driehonderd meter lang?” vroeg Keaton. “Vierhonderd, zelfs. De bestrating heeft me een lieve duit gekost.”


  “En die mensen die bezig zijn het zwembad aan te leggen?” wilde Longley weten. “Die moeten volgende week woensdag klaar zijn.”


  Avery en Keaton liepen langs de noordkant van het huis. Twintig meter ervandaan begonnen de bomen, en een veld met braamstruiken, waar geen eind aan leek te komen. Ryan had zelf een rij lage struiken geplant om de grens aan te geven. Voorbij die grens mocht Sally ook niet komen.


  “Deze kant zal ook geen problemen opleveren,” zei Avery. “Een veld van tweehonderd meter diep, van de weg tot aan de bomen en struiken, en dan een grasveld tussen het zwembad en het huis.”


  “Precies,” grinnikte Ryan. “U kunt de machinegeweren tussen de bomen opstellen en de mortieren bij het zwembad.”


  “Doctor Ryan, dit is een serieuze zaak,” wees Longley hem terecht.


  “Natuurlijk. Maar het is toch geen officieel bezoek? Hoe zouden ze kunnen weten...” Jack zweeg. De uitdrukking op het gezicht van de mannen beviel hem niet. “O, juist.” Dus er stak meer achter. Maar hij wist dat het geen zin had verder te vragen. “Als ex-marinier zou ik me wel twee keer bedenken, voordat ik een aanval op dit huis zou doen. Ik weet hoe uw mensen worden getraind en ik zou zo ver mogelijk uit hun buurt blijven.”


  “We doen ons best,” vezekerde Avery hem, terwijl hij nog steeds om zich heen keek. Met zijn verbindingswagen zou hij de toegangsweg hermetisch voor alle verkeer kunnen afsluiten, zag hij. In totaal zou hij kunnen beschikken over tien mensen van zijn eigen dienst, zes Engelsen, een verbindingsman van de FBI en waarschijnlijk twee of drie gewone politiemannen om het verkeer te controleren. Elk van zijn mannen zou zijn gewapend met een dienstpistool en een machinepistool, waar ze minstens één keer per week mee oefenden.


  Avery voelde zich nog altijd niet gerust. De mogelijkheid van een terroristische aanslag bleef bestaan. Maar alle vliegvelden werden bewaakt en alle plaatselijke politiekorpsen waren gewaarschuwd. Er liep maar één weg hierheen en het was bijna onmogelijk het huis via het omringende terrein ongezien te naderen. Dit was Londen niet, en het prinselijk paar zou nu heel wat beter worden beschermd dan tijdens die rit over The Mall.


  “Dank u, doctor Ryan. We zullen de rots ook nog vanaf de zeezijde inspecteren. Als u een boot van de kustwacht voorbij ziet varen, dan zijn wij het.”


  “U weet hoe u bij het kustwachtstation bij Thomas Point moet komen? Eerst neemt u Forest Drive in oostelijke richting, tot aan Arundel-on-the-Bay, en dan rechts aanhouden. U kunt het niet missen.”


  “Bedankt, we vinden het wel.”




  Even voor tien uur verliet de makelaar zijn kantoor. Het was zijn beurt om af te sluiten. In zijn koffertje had hij een envelop voor de nachtkluis van de bank en een paar contracten die hij thuis nog wilde doornemen. Hij stapte in zijn auto, legde het koffertje naast zich op de voorstoel en startte de motor. Toen zag hij twee koplampen in zijn spiegeltje en er stopte een auto vlak achter hem.


  “Kan ik u even spreken?” riep een stem vanuit het donker.


  De makelaar draaide zich om en zag een schim op zich afkomen. “We zijn gesloten,” zei hij. “Morgenochtend om...” Toen zag hij het pistool.


  “Je geld, man. Kalm blijven, dan zal er niets gebeuren,” zei de man met het pistool. De makelaar probeerde rustig te blijven. “Ik heb geen...”


  “Het koffertje en je portefeuille. Heel langzaam en voorzichtig, dan ben je over een halfuurtje veilig thuis.”


  De makelaar tastte naar zijn achterzak. Pas na drie pogingen wist hij het knoopje los te krijgen. Zijn handen trilden toen hij de man zijn portefeuille gaf. Daarna volgde het koffertje.


  “Er zitten alleen maar cheques in. Geen geld.”


  “Dat zeggen ze allemaal. Blijf rustig zitten, met je hoofd omlaag. Tel tot honderd — hardop, zodat ik je kan horen. En beweeg je niet, voordat je bij honderd bent.” De makelaar was bij zeven toen de overvaller zijn hand door het raampje naar binnen stak en hem recht in zijn hart schoot. Het pistool was voorzien van een geluiddemper en doordat de overvaller zijn wapen naar binnen had gestoken, was er buiten de auto niets van het schot te horen. Het lichaam van de makelaar schokte een paar keer, maar een tweede kogel was niet nodig. De overvaller opende het portier en draaide het raampje dicht. Daarna zette hij de motor af en deed de lichten uit, voordat hij terugliep naar zijn eigen auto. Tien minuten later lagen de lege portefeuille en het koffertje in een vuilniscontainer bij een winkelcentrum. De man draaide weer de hoofdweg op en reed terug zoals hij was gekomen. Hij wist dat het gevaarlijk was het wapen bij zich te houden, maar daarvan moest hij zich op een veiliger plaats ontdoen. Hij zette de auto weer terug op de plek waar hij hem had gestolen — de eigenaar was op vakantie — en liep toen naar zijn eigen auto, die twee straten verder stond. Alex had gelijk, dacht hij. Als je alles maar goed voorbereidde en geen sporen achterliet, kon je iedereen vermoorden die je wilde. O ja, en je moest er natuurlijk je mond over houden.




  “Hallo, Ernie,” zei Jack zacht. De hond was een donkere schim tegen het lichte tapijt van de woonkamer. Het was vier uur in de nacht. Ernie had wat geluiden gehoord en was uit Sally’s slaapkamer gekomen om poolshoogte te nemen. De hond bleef kwispelend bij hem staan, tot Jack hem tussen zijn oren had gekriebeld. Daarna liep hij weer tevreden terug naar Sally’s kamer. Het was bijna niet te geloven. De hond had Sally’s liefde voor de speelgoedbeer volledig verdrongen. Jack had dat niet voor mogelijk gehouden.


  Hij draaide zich weer naar het raam en staarde de donkere nacht in. Ze komen weer terug, ik weet het zeker, dacht Jack. In de Chesapeake Bay zag hij de lichten van de schepen die onderweg waren naar de haven van Baltimore of ervandaan kwamen. Hij begreep niet waarom het pas zo laat tot hem was doorgedrongen. Misschien omdat de activiteiten in kamp 18 zo goed leken te kloppen met het patroon waar hij naar had gezocht. Die ULA-leden bij de schietbaan... Het had het juiste moment geleken voor een herhalingsoefening. Pas nu realiseerde Jack zich dat het ook een training voor een belangrijke operatie kon zijn geweest.


  “Verdomme, je hebt zo dicht met je neus op de feiten gezeten dat je ze niet meer hebt gezien,” mompelde hij bij zichzelf. Het was nu al een paar weken bekend dat het prinselijk paar naar Amerika zou komen. En ze komen bij ons op bezoek, dacht Jack. Terwijl de ULA al had bewezen dat ze ook in Amerika konden opereren! Achteraf leek het waanzin. Zonder er maar één moment over na te denken waren hij en Cathy op het verzoek van de ambassade ingegaan. En de vorige dag, toen de veiligheidsmensen er waren, had hij er zelfs nog grapjes over gemaakt.


  Maar aan de andere kant... Het was een informeel bezoek, dat maar bij heel weinig mensen bekend was... De ULA had de reputatie dat ze professioneel te werk gingen. Zelfs als ze iets van dit bezoek zouden weten, zouden ze hier toch nooit durven toeslaan. Of wel?


  Jack liep terug naar de slaapkamer. Toen hij langs Sally’s kamer kwam, bleef hij even staan. Ernie lag in elkaar gerold op het voeteneind van Sally’s bed. De hond hief zijn kop op toen Jack de kamer binnenkwam, alsof hij iets wilde vragen.


  Zijn kleine meisje lag te slapen en droomde kinderdromen, terwijl haar vader weer in de greep was van de nachtmerrie die nog altijd zijn gezin bedreigde, de nachtmerrie die hij heel even was vergeten. Hij trok Sally’s dekens recht en aaide de hond over zijn kop, voordat hij de kamer verliet.


  Jack vroeg zich af hoe mensen met hoge openbare functies met die nachtmerrie konden leven, met die angst die altijd bij hen was. Hij herinnerde zich hoe hij de prins had gelukgewenst met zijn vastbeslotenheid die dreiging niet zijn leven te laten beheersen. Heel dapper! Laat je niet kisten, kerel! Maar het was opeens heel anders als je zelf het doelwit was en je eigen gezin gevaar liep. Overdag had je je werk en kon je er nog afstand van nemen, maar ‘s nachts, als je lag te piekeren of angstige dromen had...


  Toch kon je je er niet bij neerleggen. Die vreemde tweestrijd bleef bestaan: je kon je leven niet laten beheersen door angst, maar tegelijkertijd kon je je nooit veilig voelen. Een gevoel van fatalisme zou misschien veel gemakkelijker zijn, maar Jack had altijd geloofd dat hij zijn lot in eigen handen had.


  En ze waren er zo dichtbij geweest, dacht hij. Ze hadden de Fransen geholpen hun slag te slaan, en ze hadden zelf bijna succes gehad. Toch waren ze nog niet verslagen, en hij wist dat hij het best kon terugvechten vanachter een bureau in Langley, als een volwaardig lid van dat team. Daar zou hij een bijdrage kunnen leveren, zoals hij een bijdrage had geleverd — al was het min of meer bij toeval — aan de arrestatie van Françoise Theroux, die mooie, verdorven jonge vrouw, die nu dood was... Zijn besluit stond vast. De mensen met de wapens zouden hun rol spelen, en de man achter het bureau de zijne. Hij zou de Academie en die enthousiaste jonge mensen missen, maar dat was de prijs die hij moest betalen om te kunnen meespelen in dit spel.


  Jack dronk nog een glas water en stapte weer in bed.




  De ontgroening begon stipt op tijd. Toen hij uit zijn auto stapte, bleef Jack even staan en zag met een soort afstandelijk medelijden hoe jongelui die pas van de middelbare school kwamen, door de ouderejaars van de Academie vertrouwd werden gemaakt met de harde realiteit van het militaire leven. Het was een proces dat bedoeld was om de zwakkelingen er zo snel mogelijk uit te halen. En die eerste schifting werd overgelaten aan ouderejaars die deze ervaring zelf nog maar pas achter de rug hadden en hooguit twee jaar ouder waren dan de nieuwelingen.


  “Morgen, Jack.” Jackson kwam naast hem staan.


  “Op Boston College ging het toch anders toe, Robby.”


  “Als je dit al een ontgroening noemt,” snoof Jackson, “dan had je erbij moeten zijn toen ik hier aankwam!”


  “Dat zeggen ze al honderd jaar,” meende Jack.


  “Ja, dat zal wel.”


  De in het wit gestoken groentjes kwamen voorbijdenderen als een kudde buffels, happend naar adem in de warme, vochtige ochtend. “Maar wij liepen beter in het gelid.”


  “Op de eerste dag al?”


  “Van de eerste dagen kan ik me niet veel meer herinneren,” gaf Jackson toe. “Zijn jullie al aan het pakken?”


  Jackson knikte. “Het meeste zit al in de dozen. Maar ik moet mijn verlof nog regelen.” “Ik ook.”


  “Vertrek je dan toch?” vroeg Robby verbaasd.


  “Ik heb admiraal Greer gezegd dat hij op me kon rekenen.”


  “Admiraal... o, die man van de CIA. Dus je doet het echt? En hoe reageerde je sectie?” “Ach, ze wisten hun teleurstelling goed te verbergen. De baas is niet zo te spreken over alle uren die ik het afgelopen jaar heb verzuimd. Dus het wordt een afscheidsetentje voor ons allebei, Rob.”


  “O ja! Vrijdag was het toch?”


  “Ja. Zou je wat later kunnen komen? Kwart over acht?”


  “Natuurlijk. Informeel, zei je toch?”


  “Ja, heel informeel,” glimlachte Jack. Daar heb ik je mooi te pakken, dacht hij vergenoegd.




  De VC-10 van de RAF landde om acht uur op de luchtmachtbasis Andrews en taxiede naar dezelfde aankomsthal waar de president altijd aankwam. Het viel de verzamelde journalisten op dat er bijzonder strenge veiligheidsmaatregelen waren getroffen. Het toestel kwam tot stilstand en de trap werd naar de deur gereden.


  Aan de voet van de trap stonden de ambassadeur en hoge functionarissen van Buitenlandse Zaken al te wachten. In het toestel wierpen veiligheidsagenten een laatste blik uit de raampjes en even later verscheen Zijne Koninklijke Hoogheid in de deuropening, vergezeld van zijn jonge vrouw. Ze wuifden naar het publiek, dat op grote afstand werd gehouden en daalden toen voorzichtig de trap af, nog stijf van de vliegreis. In het felle licht van de flitslampen bood het zesjarige dochtertje van de commandant van de basis de prinses een boeket van twaalf gele rozen aan. Het prinselijk paar glimlachte naar de camera’s en nam rustig de tijd om iets vriendelijks te zeggen tegen ieder lid van het ontvangstcomité. De verslaggevers maakten aantekeningen over de kleur, de stijl en de snit van de kleding van de prinses — vooral over haar ‘gedurfde’ nieuwe hoed. Ze wist zich te bewegen als een professioneel fotomodel, terwijl haar man een zeer nonchalante indruk maakte, met één hand in zijn zak en een ontspannen glimlach op zijn gezicht. Hoewel het een vreemde vergelijking was, deed hij denken aan een cowboy uit Texas.


  De veiligheidsmensen zagen niets van dit vrolijke tafereeltje. Zij stonden er met hun rug naartoe en lieten met gespannen aandacht hun blik over de menigte glijden, in de vurige hoop dat er niets zou gebeuren terwijl zij dienst hadden. Ze hadden allemaal een radio en werden constant van de situatie op de hoogte gehouden, terwijl ze de omstanders geen moment uit het oog verloren.


  Ten slotte stapte het prinselijk paar in de Rolls-Royce van de ambassade en vertrok met een zwaar bewapend escorte naar Washington. De route daarheen was pas een uur geleden gekozen. Het kostte de stoet vijfentwintig minuten om de Britse ambassade te bereiken. Een paar minuten later werd het paar veilig het gebouw binnengeloodst en werd de bewaking voorlopig door anderen overgenomen. De meeste plaatselijke veiligheidsagenten vertrokken weer naar hun gewone posten of naar huis, maar tien mannen en vrouwen bleven in de buurt van het gebouw, verdekt opgesteld in auto’s en bestelwagens, terwijl een paar extra politiemannen op straat patrouilleerden.




  “Amerika,” zei O’Donnell, “het land van de onbegrensde mogelijkheden.” Het nieuws begon om elf uur en liet beelden van de aankomst zien.


  “Wat zouden ze nu doen, denk je?” vroeg Miller.


  “Slapen, denk ik,” antwoordde zijn commandant. “Ze zullen wel last hebben van de jetlag. Is alles hier gereed?”


  “Ja, het schuiladres is geregeld, Alex en zijn mannen staan klaar en ik heb de veranderingen in het plan nog eens doorgenomen.”


  “Alex’ ideeën?”


  “Ja, maar als die arrogante klootzak me nog één keer wil vertellen hoe het allemaal beter kan...”


  “Hij is een van onze revolutionaire broeders,” merkte O’Donnell glimlachend op. “Maar ik begrijp wat je bedoelt.”


  “Waar is Joe?”


  “In Belfast. Hij zorgt voor Fase Twee.”


  “Klopt het tijdschema?”


  “Ja. De twee brigadecommandanten en de hele legerraad. We moeten ze in één keer te grazen kunnen nemen...” En eindelijk kreeg Miller het hele plan te horen. McKenneys informanten binnen de Provisional IRA werkten nauw samen met de IRA-leiders of mensen in hun directe omgeving. Op een teken van O’Donnell zouden ze de hele top vermoorden, waardoor de militaire organisatie van de Provo’s zou worden onthoofd. Er zou niemand meer over zijn om de beweging te leiden... afgezien van één man, die met een meesterlijke actie het respect van de gewone IRA-leden zou terugwinnen. Met zijn gijzelaars zou O’Donnell alle IRA-gevangenen vrij kunnen krijgen, al zou hij de prins van Wales er bij stukjes en beetjes voor naar Buckingham Palace moeten sturen. De regering zou geen andere keuze hebben dan te onderhandelen, om het leven van de troonopvolger te redden, en Kevin Joseph O’Donnell zou de nieuwe leider worden van een herboren revolutie, voortgekomen uit stoutmoedigheid en bloed...




  “Wisseling van de wacht, Jack?” vroeg Marty. Hij had ook zijn spullen gepakt. Een veiligheidsofficier zou de doos controleren, voordat hij hem mocht meenemen. “Hoe voel je je?”


  “Beter, maar na een tijdje krijg je wel genoeg van de hele dag televisie.” “Neem je nog trouw je pillen?” vroeg Ryan.


  “Ik zal ze niet meer vergeten, moeder,” antwoordde Marty. “Geen nieuws over onze vrienden, zie ik.”


  “Nee.” Dat bracht hen weer terug in de harde werkelijkheid. “De FBI is nog altijd bang dat ze hier ergens in de buurt zitten, maar tot nog toe is daar geen spoor van bewijs voor gevonden. Hoe dan ook, iedereen is gewaarschuwd, en ze hoeven maar een kik te geven en we grijpen ze in hun kraag,” bromde Cantor. “Ik kom maandag en dinsdag nog, dus we hoeven nu geen afscheid te nemen. Prettig weekend.”


  “Hetzelfde.” Ryan verliet het gebouw met een nieuw pasje om zijn nek en zijn jasje over zijn schouder geslingerd. Het was warm en zijn Rabbit had geen airconditioning. Op Route 50 was het een grote drukte, omdat iedereen op weg was naar Ocean City om aan de hitte te ontsnappen. Er stond hun een verrassing te wachten, dacht Jack. Een koudefront naderde met rasse schreden.




  “Politie, bureau Howard,” zei de dienstdoende brigadier. “Kan ik u helpen?” “Dit is toch nummer 911?” vroeg een mannenstem.


  “Ja. Wat is er aan de hand?”


  “Eh... mijn vrouw zei dat ik me er beter niet mee kon bemoeien, maar...” “Kunt u me uw naam en telefoonnummer geven?”


  “Nee, dat doe ik niet. Luister, het gaat over een huis bij ons in de straat... Daar zitten mensen met geweren, begrijpt u? Machinegeweren.”


  “Zeg dat nog eens.” De brigadier kneep zijn ogen half dicht.


  “Machinegeweren. Ik heb zelfs een M-60 gezien, zoals ze in het leger gebruiken, weet u wel? Een zwaar machinegeweer, kaliber .30. En ik heb ook andere spullen gezien.” “Waar is dat huis?”


  “Green Cottage Lane, nummer 1116,” zei de stem nu snel. “Het zijn... ik heb vier mannen gezien, één zwarte en drie blanken. Ze waren bezig die wapens uit een bestelwagen te laden. Om drie uur in de nacht. Ik was even uit bed om naar de W.C. te gaan, en toen ik uit het raam van de badkamer keek, zag ik ze. De garagedeur was open en ik kon die wapens zien, omdat het licht brandde, begrijpt u? Ik ben in dienst geweest, dus ik weet wat een M-60 is. Dat is alles. U kunt er beter snel gaan kijken.” En de man hing op.


  De brigadier riep meteen zijn hoofdinspecteur.


  “Wat is er?” vroeg zijn chef.


  De brigadier liet hem zijn aantekeningen zien. “Een machinegeweer? Een M-60?” “Ja, kaliber .30, zei de man. De FBI had ons toch gewaarschuwd dat... “Ja.” De hoofdinspecteur zag al promotiekansen opdoemen, maar hij had weinig zin in een regelrechte veldslag waarbij de tegenpartij misschien beter bewapend zou zijn. “Stuur er een wagen heen om poolshoogte te nemen. Ik zal om versterking vragen en de FBI waarschuwen.”


  Nog geen minuut later was er een politiewagen onderweg, die binnen tien minuten de straat had bereikt. De politieman — een agent met zes jaar ervaring die graag nog een paar jaartjes langer mee wilde — parkeerde zijn wagen een eind verderop, achter een grote struik, waar hij de omgeving onopvallend in het oog kon houden. Even later kreeg bij gezelschap van een paar andere wagens, en toen werd het opeens druk. Een brigadier, een inspecteur, twee hoofdinspecteurs en ten slotte twee agenten van het FBI-kantoor in Baltimore voegden zich bij hen.


  De FBI-agent nam via de radio contact op met het hoofdkwartier in Washington, maar liet de leiding van de operatie aan de plaatselijke politie over. Die had inmiddels versterking gekregen van een speciaal bijstandsteam, dat meteen aan het werk ging. Eerst moesten de buurtbewoners worden geëvacueerd. Gelukkig bleek dat mogelijk via de achterdeuren van de huizen. De mensen die naar buiten werden gebracht, werden meteen ondervraagd. Ze hadden mannen in dat huis gezien. Ja, de meesten waren blank, maar er was minstens één zwarte bij. Nee, geweren hadden ze niet gezien. Ze zagen de mannen maar heel weinig. Eén vrouw dacht dat ze een bestelwagen hadden, maar als dat zo was, dan stond die bijna altijd in de garage. De verhoren gingen door, terwijl de mannen van het bijstandsteam het huis omsingelden. Alle huizen in de straat waren van hetzelfde type en de mannen oriënteerden zich in een van de naburige huizen om een idee te krijgen van de indeling. Een van de politiemannen installeerde een geweer met een telescoopvizier in het huis aan de overkant en gebruikte het vizier om de ramen van het verdachte huis in het oog te houden. Er bewoog niets. Zouden ze allemaal nog slapen? De leider van het team rende gebukt de tuin door en bevestigde een microfoontje tegen de hoek van een raam. Met een oordopje luisterde hij naar de geluiden in het huis. Even later meldde hij zich: “De t.v. staat aan. Ik hoor geen stemmen, maar wel een ander geluid, dat ik niet kan thuisbrengen.” Hij wenkte zijn mannen, terwijl hij zelf met zijn wapen in de aanslag onder het raam bleef zitten. Drie minuten later stond het bijstandsteam klaar om het huis te bestormen.


  “Inspecteur Haber aan teamleider,” klonk het over de radio. “Wij hebben hier een jongeman die zegt dat er vanochtend om ongeveer kwart voor vijf een bestelwagen met grote snelheid bij het huis vandaan reed. Dat was omstreeks het tijdstip waarop alarm werd geslagen.”


  De teamleider nam die mededeling voor kennisgeving aan, en gaf het teken tot de aanval. De zijdeur werd uit zijn scharnieren geschoten en de mannen stormden het huis binnen. De hele operatie was binnen een minuut voorbij.


  “Niemand gevonden,” meldde de teamleider. Even later kwam hij naar buiten en wenkte de inspecteur en de FBI-agent, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd wiste. “En?”


  “Maak je borst maar nat,” zei de teamleider. “Kom mee.”


  In de woonkamer stond een kleine kleuren-t.v. aan. De vloer lag bezaaid met bakjes en zakken van McDonald’s en in de gootsteen stonden zo’n vijftig papieren koffiebekertjes opgestapeld. De slaapkamer bleek het wapenarsenaal te zijn. De politiemannen vonden een M-60 machinegeweer met twee dozen met tweehonderdvijftig patronen, een stuk of tien AK-47 geweren, waarvan er drie waren gedemonteerd om te worden schoongemaakt, en nog een geweer met een telescoopvizier. Op het eikehouten dressoir stond een scanner, waarvan de lampjes nog knipperden. Het apparaat was afgestemd op de golflengte van de politie van Howard. In tegenstelling tot de FBI maakte de plaatselijke politie geen gebruik van scramblers, en hun gesprekken konden dus worden afgeluisterd.


  De FBI-agent liep naar zijn auto en nam contact op met Bill Shaw.


  “Dus ze hebben de oproep gehoord en zijn er als een haas vandoor gegaan,” zei Shaw, toen hij het verhaal had gehoord.


  “Daar ziet het wel naar uit. De politie heeft al een signalement van het busje doorgegeven. In elk geval moesten ze zo snel vertrekken, dat ze een hele wapenvoorraad hebben achtergelaten. Misschien kunnen ze daarom voorlopig weinig uitrichten. Hebben jullie nog iets te melden?”


  “Nee.” Shaw bevond zich in het crisiscentrum van de FBI, kamer 5005 van het J. Edgar Hoover-gebouw. Hij wist van de mislukte Franse overval op het kamp van de ULA. Twee keer zijn ze dus al door stom geluk ontkomen, dacht hij. “Oké, ik houd wel contact met de politie. De forensische specialisten zijn al onderweg. Blijf waar je bent en houd me op de hoogte.”


  “Begrepen. Over en uit.”




  De mannen van de veiligheidsdienst waren al bezig hun voorbereidingen te treffen. Heel discreet, zag Jack. Hun auto’s stonden bij het zwembad, dat pas een paar dagen klaar was, en een eindje verderop was een bestelwagen met radioapparatuur geparkeerd. Jack telde acht mensen rondom het huis, van wie er twee met Uzi’s waren gewapend.


  Avery stond bij de carport op hem te wachten.


  “Eindelijk eens goed nieuws, voor de verandering — nou ja, goed en slecht.” “Wat is er gebeurd?” vroeg Ryan.


  “Iemand heeft de politie gebeld en gezegd dat hij mannen met wapens had gezien. De politie is meteen in actie gekomen, maar de verdachten waren er al vandoor. Ze hadden naar de politieradio geluisterd. Er is wel een groot aantal wapens gevonden. Blijkbaar was dat huis hun schuiladres. Misschien zijn ze nu echt op de vlucht gejaagd. We weten wat voor auto ze hebben. De politie heeft het gebied hermetisch afgesloten en er is een grootscheepse zoekactie aan de gang. De gouverneur heeft zelfs toestemming gegeven helikopters van de National Guard in te zetten.” “Waar zaten ze?”


  “In Howard County, een buitenwijk ten zuiden van Columbia. We waren vijf minuten te laat, maar voorlopig krijgen ze geen rust. Het is alleen een kwestie van tijd, voordat we ze te pakken hebben.”


  “Ik hoop dat de politie voorzichtig is,” zei Ryan.


  “Natuurlijk.”


  “Zijn er hier nog problemen?”


  “Nee, alles gaat goed. De gasten komen om kwart voor acht. Wat staat er op het menu?” vroeg Avery.


  “Stevige Amerikaanse kost. Biefstuk van de grill, gebakken aardappels en Cathy’s spinaziesalade. En onderweg heb ik wat verse maïs gekocht.” Jack opende de achterklep van de Rabbit en haalde een tas uit de auto.


  “Ik zou er honger van krijgen,” lachte Avery.


  “Om half zeven komt er een caterer met koud vlees en broodjes. Jullie kunnen niet al die tijd op wacht staan zonder iets te eten,” vond Jack. “Met een lege maag verslapt je aandacht.”


  “We zien wel. Maar in elk geval bedankt.”


  “Mijn vader was bij de politie.”


  “O, nog één ding: ik heb de lampen bij het zwembad geprobeerd, maar die branden niet.”


  “Dat weet ik. We hebben de afgelopen dagen wat problemen met het elektra gehad. Volgens het energiebedrijf hebben ze een nieuwe transformator geïnstalleerd, die nog niet helemaal goed werkt.” Ryan haalde zijn schouders op. “Daardoor zijn de stoppen van het zwembad doorgeslagen, maar binnen hebben we nog geen problemen. U wilde toch niet gaan zwemmen?”


  “Nee, we wilden een paar van die stopcontacten hier gebruiken, maar daar staat ook geen spanning op.”


  “Het spijt me. Maar ik heb nog het een en ander te doen.”


  Avery nam zijn schema nog eens door. Twee politiewagens zouden een paar honderd meter verderop langs de weg worden opgesteld om iedereen te controleren die deze kant uitkwam. Het grootste deel van zijn mannen zou de weg in het oog houden. Twee man zouden aan weerszijden van de open plek worden opgesteld. Het bos leek hem bijna ondoordringbaar, maar ze mochten geen enkel risico nemen. Dat was team 1. Het tweede team zou uit zes man bestaan, van wie drie in het huis en drie anderen — onder wie de verbindingsman in de bestelwagen — tussen de bomen bij het zwembad.




  De plek van de snelheidscontrole was bij de plaatselijke bevolking allang bekend. Elk weekend stond er wel een politiewagen langs dit gedeelte van Interstate 70. Zelfs in de plaatselijke krant had er iets over gestaan. Maar mensen van buiten lazen die krant natuurlijk niet. De politieman had zijn auto vlak achter een heuveltje geparkeerd, zodat de auto’s in de richting van Pennsylvania zijn radarapparatuur al voorbij waren, voordat ze er erg in hadden. De oogst was hier zo groot, dat hij nooit de moeite nam achter auto’s aan te gaan die nog geen honderdtien reden, en twee keer per nacht had hij wel iemand te pakken die harder dan honderddertig reed. Een paar minuten eerder was er een verzoek binnengekomen om uit te kijken naar een zwarte bestelwagen, merk en bouwjaar onbekend. De politieman schatte dat er minstens vijfduizend van dat soort wagens in Maryland rondreden, die waarschijnlijk op vrijdagavond allemaal op de weg zaten. Iemand anders moest zich daar maar druk over maken. Er was nog iets bij gezegd... O ja: met de grootst mogelijke voorzichtigheid benaderen.


  Zijn auto begon te deinen als een schip toen er een auto met grote snelheid voorbijkwam. De radar gaf 135 kilometer per uur aan. Die pakken we, dacht de politieman en startte zijn motor. Hij zat de snelheidsovertreder al op de hielen, voordat hij zag dat het een zwarte bestelwagen was. Met de grootst mogelijke voorzichtigheid benaderen, herinnerde hij zich. Maar ze hadden geen kenteken genoemd.


  “Hagerstown, dit is de 11. Ik zit achter een zwarte bestelwagen aan, die een snelheid heeft van 135 kilometer per uur. Ik rijd in westelijke richting op de I-70, ongeveer vijf kilometer ten oosten van afslag 35.”


  “Begrepen, 11. Noteer het kenteken, maar probeer de wagen niet — herhaal: niet aan te houden. Volg op veilige afstand. Er komt versterking.”


  “Begrepen. Ik blijf volgen.” Hij gaf gas op de plank en zag zijn snelheidsmeter oplopen tot 145 kilometer. De bestelwagen had snelheid geminderd, leek het. De politieman volgde op ongeveer tweehonderd meter en probeerde het nummerbord te lezen, maar dat lukte niet. Voorzichtig kwam hij wat dichterbij. Op vijftig meter afstand kon hij het nummer onderscheiden. De politieman pakte zijn radiomicrofoon om het kenteken door te geven, toen hij zag dat de achterdeuren van het busje plotseling opengingen.


  In een flits herinnerde hij zich dat Larry Fontana op die manier was doodgeschoten. Hij trapte op zijn rem en wilde een ruk aan zijn stuur geven, maar zijn arm bleef haken achter het snoer van de microfoon. Met een van angst vertrokken gezicht liet hij zich omlaag glijden, terwijl de auto vaart minderde. Op hetzelfde moment zag hij een witte vuurtong en hoorde hij het geratel van het machinepistool. Een van zijn banden werd lek geschoten en zijn radiateur ontplofte met een grote fontein van heet water en stoom. De kogels sloegen gaten in de carrosserie, terwijl de politieman nog verder onder het stuur wegdook. Door de lekke band maakte de auto vreemde capriolen. Toen was het opeens weer stil. De politieman stak voorzichtig zijn hoofd omhoog en zag dat de bestelwagen honderd meter voor hem uit over de heuvel verdween. Hij probeerde de centrale op te roepen, maar de radio werkte niet meer. De politieman stapte uit en zag waarom. De accu was door twee kogels geraakt, en accuzuur lekte op de weg. Een paar minuten bleef de agent zo staan, terwijl hij zich afvroeg hoe hij dit had overleefd.


  Even later arriveerde een andere politiewagen. De agent wankelde naar de auto, pakte de microfoon van zijn collega en meldde zich.




  25: Rendez-vous




  Ze waren precies op tijd. Twee politiewagens bleven op de weg achter en drie andere auto’s met veiligheidsmensen escorteerden de Rolls tot aan Ryans huis. De chauffeur, ook een veiligheidsagent, stopte voor de deur en sprong uit de auto om het portier open te houden. De prins stapte uit en hielp zijn vrouw. De veiligheidsagenten verspreidden zich. De leider van het Britse team overlegde met Avery en even later had iedereen zijn positie ingenomen.


  Toen Jack de trap afkwam om zijn gasten te verwelkomen, had hij het gevoel dat er een gewapende invasie had plaatsgevonden. “Welkom op Peregrine Cliff.” “Hallo, Jack!” De prins schudde hem de hand. “Je ziet er goed uit.”


  “U ook, Hoogheid.” Jack wendde zich tot de prinses, die hij nooit persoonlijk had ontmoet. “Hoogheid, dit is een bijzonder voorrecht.”


  “Voor ons ook, doctor Ryan.”


  Hij ging hen voor naar binnen. “Hoe bevalt de reis, tot nog toe?”


  “Erg warm,” antwoordde de prins. “Is het hier altijd zo heet in de zomer?” “De laatste twee weken is het wel erg warm geweest,” antwoordde Jack. “Dat is een uitzondering. Maar het weer schijnt morgen om te slaan. De komende dagen zal het zeker niet warmer dan dertig graden worden.”


  Een enthousiaste reactie bleef uit.


  Cathy stond te wachten met Sally. Zij had ook erg veel last van de warmte, zo kort voor haar bevalling. Er werden handen geschud, maar Sally herinnerde zich nog uit Engeland hoe ze een revérence moest maken. Ze deed het giechelend, maar schattig. “Voelt u zich echt wel goed?” vroeg de prinses aan Cathy.


  “Ja hoor, alleen de warmte is me wat te veel. Gelukkig hebben we airconditioning.” “Mogen we u voorgaan?” Jack liep naar de woon- en eetkamer.


  “Een prachtig uitzicht,” merkte de prins op.


  “Maar nu de belangrijkste regel in dit huis,” verklaarde Jack. “Niemand draagt hier een colbert. Dus als u het niet erg vindt...?”


  “Uitstekend idee, Jack,” zei de prins. Jack nam zijn jasje aan en hing het in de gangkast, naast zijn oude marineparka. Toen trok hij zelf zijn jasje uit. Inmiddels had iedereen een plaats gevonden. Sally zat naast haar moeder. Cathy kon bijna geen houding meer vinden waarin ze nog gemakkelijk zat.


  “Hoe lang nog?” vroeg de prinses.


  “Acht dagen. Maar bij de tweede kun je het veel minder precies uitrekenen.” “Daar zal ik zelf ook wel achter komen, over zeven maanden.”


  “Is het echt? Gefeliciteerd!” De twee vrouwen straalden.


  “Geweldig, Hoogheid,” zei Jack tegen de prins.


  “Dank je, Jack. Hoe gaat het met je?”


  “Ik neem aan dat u weet wat voor werk ik nu doe?”


  “Ja, dat heb ik gisteravond van onze veiligheidsmensen gehoord. Je hebt zelfs een terroristenkamp ontdekt dat inmiddels is... geneutraliseerd,” zei de prins zacht. Ryan knikte discreet. “Ik vrees dat ik daar niets over mag zeggen.”


  “Dat begrijp ik. En hoe is het met de kleine meid na...”


  “Sally?” Jack draaide zich om. “Hoe is het met mijn kleine meid?”


  “Ik ben een gróte meid!” protesteerde Sally krachtig.


  “Nou, u hoort het.”


  “Je hebt veel geluk gehad, Jack.”


  “Maar we zouden nog wel wat meer geluk kunnen gebruiken. U hebt zeker gehoord wat er vannacht is gebeurd?”


  “Ja.” De prins zweeg. “Ik hoop dat jullie politie erg voorzichtig is.”


  Jack beaamde dat. Hij stond op toen hij een auto hoorde. Even later opende hij de deur en zag Robby en Sissy Jackson uit hun Corvette stappen. De verbindingswagen van de veiligheidsdienst reed weer terug om de weg achter hen af te sluiten. Robby stormde de trap op.


  “Wat is er allemaal aan de hand? Is de president op bezoek?”


  Cathy had hen toch gewaarschuwd, zag Jack. Sissy droeg een eenvoudige, maar erg mooie blauwe jurk, en Robby had een stropdas om. Jammer.


  Robby wierp een blik op de twee mannen die bij het zwembad stonden, met hun jasjes losgeknoopt, keek Jack even verbaasd aan, maar volgde hem toen naar binnen. Toen hij de woonkamer binnenstapte, sperde de piloot zijn ogen wijd open. “Luitenant Jackson, neem ik aan?” De prins stond op.


  “Jack,” fluisterde Robby, “ik vermoord je.” Hardop zei hij: “Hoe maakt u het, Hoogheid? Dit is mijn vrouw, Cecilia.” Zoals gebruikelijk splitste het gezelschap zich meteen in mannen en vrouwen.


  “Ik heb begrepen dat u marinevlieger bent.”


  “Jawel, Hoogheid. Ik ga binnenkort weer terug naar de vloot. Ik vlieg op de F-14.” Robby had moeite zijn stem normaal te laten klinken, maar het lukte hem — bijna. “Aha, de Tomcat. Ik heb op een Phantom gevlogen. U ook?”


  “Ja, in totaal zo’n honderdtwintig uur. Een paar maanden na mijn komst is mijn squadron op F-14’s overgestapt. Ik begon net iets van de Phantom te begrijpen toen ze werden afgevoerd. Ik eh... U bent toch ook marineofficier, Hoogheid?” “Jazeker, luitenant. Ik heb de rang van kapitein,” antwoordde de prins. “Dank u. Dan weet ik hoe ik u moet aanspreken, kapitein,” zei Robby, duidelijk opgelucht. “Als u het goedvindt, tenminste.”


  “Natuurlijk. Weet u, luitenant, het is soms vervelend dat mensen je zo anders behandelen. Die vriend van u heeft me daar een paar maanden geleden nog stevig over onderhouden.”


  Robby glimlachte. “U weet hoe mariniers zijn, kapitein. Een grote mond, maar weinig in de bovenkamer.”


  Jack zag al aankomen waar dat op uit zou draaien. “Kan ik wat inschenken?” “Ik moet morgen vliegen, Jack,” antwoordde Robby. Hij keek op zijn horloge. “Twaalf uur van tevoren geen alcohol.”


  “Houdt u zich daar echt zo streng aan?” vroeg de prins.


  “Jazeker, kapitein. Die toestellen kosten dertig of veertig miljoen. Als je er een verspeelt, kan het maar beter niet door drank komen. Ik ben al twee toestellen kwijtgeraakt.”


  “O ja? Hoe kwam dat?”


  “Een van de motoren explodeerde toen ik de nabrander inschakelde. Ik probeerde nog terug te komen, maar vijf mijl van het schip viel de hydraulische druk weg en moest ik me met mijn schietstoel redden. Dat was de tweede keer, en dat vind ik wel genoeg.”


  “De tweede keer?”


  En Robby begon aan een uitgebreide beschrijving van het ongeluk dat een einde maakte aan zijn carrière als testpiloot in Pax River. “Ik zat dus op tienduizend voet, toen...”


  Jack liep naar de keuken om voor iedereen ijsthee te halen. Hij trof er twee veiligheidsagenten aan, een Amerikaan en een Engelsman. “Alles in orde?” vroeg hij. “Ja. Onze vrienden zijn gesignaleerd in de buurt van Hagerstown. Ze hebben een politiewagen beschoten en zijn ervandoor gegaan. De agent mankeert niets, gelukkig. En ze vluchtten naar het westen,” zei de man tevreden. Jack keek naar buiten en zag nog een agent op het terras.


  “En het staat vast dat het de mensen waren die we zoeken?”


  “Het was een bestelbus met een bordje voor gehandicapten. Dat heeft die politieman nog gezien,” verklaarde de agent. “Zo’n bordje had die vorige bestelbus ook. Dit soort lui volgt altijd een patroon waardoor ze zich verraden. Het hele gebied is afgegrendeld. We krijgen ze wel.”


  “Mooi zo.” Jack pakte een blad met theeglazen.


  Toen hij terugkwam, hadden Robby en de prins het nog steeds over vliegen. Dat was duidelijk te zien aan hun drukke handgebaren.


  “Dus als je de Phoenix binnen die afstand afvuurt, kan niemand hem ontwijken. Die raket is altijd sneller dan een piloot,” besloot Jackson.


  “Ja, natuurlijk. Dat geldt eigenlijk ook voor de Sparrow.”


  “Precies, kapitein, maar die heeft een kleiner bereik.” Er kwam een enthousiaste blik in Robby’s ogen. “Hebt u wel eens in een Tomcat gevlogen?”


  “Nee, jammer genoeg niet.”


  “Hoe is het mogelijk! Dat is toch geen probleem? We nemen zelfs burgers mee. Er is wel speciale toestemming voor nodig, maar we hebben zelfs acteurs uit Hollywood mee de lucht in genomen. En ik neem aan dat u geen veiligheidsrisico vormt,” lachte Robby, terwijl hij zijn glas pakte. “Dank je, Jack. Als u tijd hebt, kapitein, dan heb ik het toestel!”


  “Ik voel er wel wat voor. En we hebben nog wat vrije tijd, dus...”


  “Dan doen we het toch!” zei Jackson.


  “Ik zie dat jullie elkaar hebben gevonden,” zei Jack.


  “Reken maar,” antwoordde de prins. “Ik heb altijd al een F-14 piloot willen ontmoeten. Maar hoe zit het met die telescopische camera-inrichting? Is die echt zo effectief?”


  “Jazeker, kapitein! Het stelt trouwens niet veel voor: een krachtige lens op een eenvoudige, kleine t.v.-camera. Maar je kunt je doelwit nu al op vijftig mijl afstand identificeren en dan kun je meteen je Phoenix gebruiken. Als je het handig aanpakt, kun je je tegenstander neerhalen, voordat hij weet dat je zelfs maar in de buurt bent.” “Dus een eerlijk luchtgevecht is er niet meer bij?”


  “Dat is zo. Je moet proberen je tegenstanders van zo groot mogelijke afstand uit te schakelen. Als je moet wachten tot hij vlak bij je eigen schip is, heeft hij de strijd al half gewonnen.”


  “Misschien hadden we daar wat aan gehad in de Falklands-oorlog,” merkte de prins op.


  “Ja,” beaamde Robby. “Als uw marine daar een groot vliegkampschip had gehad, zou die zinloze oorlog niet eens nodig zijn geweest. Sorry, kapitein, daar kon u natuurlijk niets aan doen.”


  “Zal ik u het huis laten zien?” vroeg Jack. Zo ging het nou altijd. Je hoopte dat je gasten goed met elkaar overweg zouden kunnen, en wat gebeurde er? Je kwam er zelf niet meer aan te pas.


  Iedereen stond op.


  “Het is zeker nog vrij nieuw, Jack?”


  “Ja. Een paar maanden voordat Sally werd geboren zijn we er ingetrokken.” “Het houtwerk is prachtig. Is dat de bibliotheek?”


  Vanuit de huiskamer kon je de bibliotheek zien. Jack bracht hen ernaartoe. Ze liepen naar zijn bureau en keken uit over de zee.


  “Hebben jullie geen personeel, Jack?”


  “Nee, Hoogheid. Cathy wil graag een kindermeisje, maar ik ben er niet zo’n voorstander van. Zullen we een hapje gaan eten?”


  Iedereen had honger. De aardappels zaten al in de oven en Cathy begon aan de maïs. Jack haalde de biefstukken uit de koelkast en nam de mannen mee naar buiten. “Bereid u maar vast voor, kapitein. Jacks biefstuk is iets bijzonders.” “Het geheim zit hem in de houtskool,” verklaarde Ryan. Hij had zes prachtige lappen en een hamburger voor Sally. “En de kwaliteit van het vlees is natuurlijk ook belangrijk.”


  “Ik weet dat het weinig zin heeft om het nog te vragen, maar waar haal je die biefstuk, Jack?” vroeg Robby.


  “Bij een van mijn oude cliënten uit de tijd dat ik nog in effecten deed. Hij heeft een horecagroothandel. Dit zijn originele steaks uit Kansas City.” Met een lange vork legde Jack ze op de grill. Het vlees begon lekker te sputteren en Jack streek er wat saus overheen.


  “Het uitzicht is echt spectaculair,” merkte de prins op.


  “Ja, het is leuk om al die boten voorbij te zien komen,” beaamde Jack. “Maar het is nu erg rustig.”


  “Iedereen heeft zeker naar de radio geluisterd,” zei Robby. “Er komt vanavond zwaar weer.”


  “Daar heb ik niets over gehoord.”


  “Het gaat vooraf aan dat koudefront. Ik moet morgen de lucht in, zoals ik al zei, en ik heb nog even het meteostation van Pax gebeld, voordat ik van huis ging. Ze zeiden dat het weer er nogal dreigend uitziet op de radar. Regen en zware windstoten. Het front zou ons om een uur of tien bereiken.”


  “Komt dat hier vaak voor?” vroeg de prins.


  “Jazeker, kapitein. We krijgen hier geen tornado’s, zoals in het Midden-Westen, maar het kan hier ook behoorlijk spoken. Als je op dat moment in de lucht zit, kan het wel eens angstig worden. Er wordt vanavond ook niet meer gevlogen vanaf Pax, hoorde ik.”


  “In elk geval zal het een beetje afkoelen,” zei Jack, terwijl hij de steaks omdraaide. “Zo is het. Maakt u zich geen zorgen, kapitein, het is een zwaar onweer, meer niet. Daar zijn we hier aan gewend. Een paar ontwortelde bomen en wat schade, maar zolang je niet in de lucht of in een klein bootje zit, valt het allemaal wel mee. In Alabama, waar ik vandaan kom, kun je met dit weertype een tornado verwachten. Berg je dan maar.”


  “Hebt u dat wel eens meegemaakt?”


  “Meer dan eens, kapitein. Je hebt ze bij ons thuis vooral in het voorjaar. Toen ik een jaar of tien was, zag ik er een boven de weg naderen, die een huis oppakte alsof het een postpakketje was, en het vierhonderd meter verder weer liet vallen. Maar het windvaantje op de kerk van mijn vader zat er nog gewoon. Heel onvoorspelbaar, die tornado’s. Een uniek gezicht, zolang je er maar niet middenin zit.”


  ”De turbulentie is dus het grootste probleem bij het vliegen?”


  “Precies. Turbulentie en water. Ik ken gevallen waarbij straalvliegtuigen zoveel water binnenkregen, dat de motoren zomaar uitvielen.” Robby knipte met zijn vingers. “Van het ene moment op het andere zit je opeens in een zweefvliegtuig. En dat is niet leuk. Dus blijf je er zo ver mogelijk vandaan.”


  “En als dat niet kan?”


  “Ik heb ooit eens in een tornado op een vliegkampschip moeten landen. ‘s Nachts. Dat is de enige keer dat ik het bijna in mijn broek heb gedaan.” Hij huiverde nog bij de herinnering.


  “Hoogheid, eindelijk geeft Robby dan toe dat hij ook wel eens bang is in de lucht. Hij heeft nooit durven bekennen dat hij zelfs maar zenuwachtig was,” grijnsde Jack. “Omdat ik je niet nerveus wilde maken,” verklaarde Jackson. “Kapitein, je moet Jack bijna met een pistool dwingen aan boord van een vliegtuig te gaan, en ik wilde hem niet banger maken dan hij al was.”


  Daarmee staat het weer één-één, dacht Jack.


  Er stond nu een licht briesje. Jack verschoof de steaks boven het houtskoolvuur. De meeste boten in de baai leken op de terugweg. Jack maakte bijna een sprong van schrik toen er een straaljager over de rots gierde. Toen hij zich omdraaide, zag hij het witte toestel naar het zuiden verdwijnen. “Wat zijn ze toch aan het doen, Robby? Dat gaat nu al twee weken zo.”


  Jackson keek de dubbele staart van het toestel na, dat in de nevel uit het gezicht verdween. “Ze testen nieuwe apparatuur aan boord van de F-18. Hoezo?” “Die herrie!” Ryan draaide de steaks om.


  Robby lachte. “Dat is geen herrie, dat is het geluid van de vrijheid.”


  “Niet slecht gevonden, luitenant,” vond de prins.


  “Maar nu aandacht voor het geluid van de etensbel,” verklaarde Jack. Robby pakte de schaal en Jack legde de steaks erop. Ze liepen naar binnen. De salade stond al op tafel. Sissy had een schort voorgedaan en bracht de maïs en de aardappels uit de keuken. Jack verdeelde de biefstukken en gaf Sally de hamburger, op een broodje. Daarna hees hij haar op haar stoeltje. Het was alleen jammer dat niemand dronk. Hij had vier flessen uitstekende Californische rode wijn ingeslagen, maar blijkbaar was niemand in de stemming voor alcohol.


  “Jack, het elektra doet weer zo vreemd,” meldde Cathy. “Ik was even bang dat we de maïs niet gaar zouden krijgen.”




  De man van de veiligheidsdienst stond midden op de weg en dwong de bestelwagen te stoppen.


  “Wat is er?” vroeg de chauffeur.


  “Wat doet u hier?” Het jasje van de agent hing open. Zijn pistool was niet te zien, maar de chauffeur wist dat hij gewapend moest zijn. Hij telde nog zes man in de buurt van de bestelwagen, en vier anderen een eindje verderop.


  “Dat heb ik net al tegen die smeris gezegd.” De man gebaarde naar achteren, waar hij zojuist de twee politiewagens was gepasseerd.


  “Vertel het mij ook maar.”


  “Er zijn problemen met de transformator aan het einde van de weg. U ziet toch dat dit een wagen van het energiebedrijf is?”


  “Zou u hier even willen wachten?”


  “Ik vind het best.” De chauffeur wisselde even een blik met de man die naast hem zat. De agent kwam terug met een collega, die een walkie-talkie had. “Wat is het probleem?”


  De chauffeur zuchtte. “Dat wordt dan de derde keer. De transformator aan het einde van de weg geeft problemen. Hebben de mensen hier niet geklaagd over het elektra?” “Ja,” zei de tweede man, Avery. “Dat is zo. Waar komt het door?”


  De man naast de chauffeur gaf antwoord. “Ik ben Alex Dobbens, ingenieur. We hebben een nieuwe, experimentele transformator hier opgesteld. De testmonitor geeft vreemde signalen door, alsof de transformator dreigt uit te vallen. Daarom komen we even kijken.”


  “Kunt u zich legitimeren?”


  “Natuurlijk.” Alex stapte uit, liep naar de agenten toe en toonde hun zijn legitimatiebewijs van het energiebedrijf. “Wat is er hier allemaal aan de hand?” “Dat kan ik u niet vertellen.” Avery bekeek de pas en gaf hem terug. “Hebt u een werkopdracht?”


  Dobbens gaf de man zijn klembord. “Als u wilt, kunt u dit nummer bellen. Dat is het telefoonnummer van het hoofdkantoor in Baltimore. Vraag maar naar meneer Griffin.”


  Avery gaf via de walkie-talkie zijn mannen opdracht het nummer te bellen. “Vindt u het goed dat we de wagen inspecteren?”


  “Ga uw gang,” antwoordde Dobbens. Hij trok de schuifdeur open en twee agenten stapten in de auto. Ze zagen een hele verzameling kabels, gereedschap en testapparatuur.


  “Kunt u niet een andere keer terugkomen?” vroeg Avery.


  “Die transformator geeft het misschien op. Ik kan wel weggaan, maar de mensen in de buurt zullen me niet dankbaar zijn als het licht uitvalt. En mag ik vragen wie u eigenlijk bent?”


  “Veiligheidsdienst.” Avery liet zijn pasje zien. Dobbens was onder de indruk. “Allemachtig! Is de president soms hier?”


  “Dat kan ik niet zeggen,” antwoordde Avery.


  De twee agenten stapten weer uit de bestelwagen en schudden hun hoofd. Avery knikte. Even later meldde de verbindingswagen dat het energiebedrijf Alex’ verhaal had bevestigd.


  “Wilt u soms iemand met ons meesturen?” vroeg Dobbens.


  “Nee, dat is niet nodig. Hoe lang gaat het duren?” vroeg Avery.


  “Geen idee. Waarschijnlijk is het vrij simpel, maar dat kunnen we nog niet zeggen. Bovendien zijn simpele problemen vaak lastig op te lossen.”


  “Er is noodweer op komst. Dan zou ik niet graag boven in zo’n paal zitten,” merkte de agent op.


  “Ja, dus kunnen we maar beter opschieten. Oké?”


  “Ga uw gang.”


  “En u kunt me echt niet vertellen wie hier op bezoek is?”


  Avery glimlachte. “Het spijt me.”


  “Nou ja, ik heb toch niet op hem gestemd,” lachte Dobbens.


  “Wacht even!” riep de andere veiligheidsagent.


  “Wat is er?”


  “De linker voorband.” De man wees.


  “Verdomme, Louis!” snauwde Dobbens tegen de chauffeur. Het staaldraad was gedeeltelijk door het rubber heen te zien.


  “Daar kan ik niks aan doen, baas. Ze hadden vanochtend het wiel moeten verwisselen. Ik heb woensdag een werkbriefje neergelegd,” protesteerde de chauffeur. “Hier heb ik de kopie nog.”


  “Oké, rustig maar.”


  Dobbens keek even naar de agent. “Bedankt.”


  “Kunnen jullie het wiel niet verwisselen?”


  “We hebben geen krik. Iemand heeft hem gepikt. Dat heb je met bedrijfswagens: er ontbreekt altijd iets. Nou ja, hij rijdt nog. We gaan aan het werk. Tot ziens.” Alex sprong weer in de wagen en wuifde toen hij doorreed. “Goed werk, Louis.” De chauffeur glimlachte. “Ja, dat verhaal over die band leek me wel aardig. Ik heb veertien man geteld.”


  “Klopt. Drie tussen de bomen, waarschijnlijk nog vier in het huis. Maar die zijn ons probleem niet.” Hij zweeg, en keek naar de donkere wolken boven de horizon. “Ik hoop dat Ed en Willy het hebben gered.”


  “Ja. Ze hoefden alleen een politiewagen uit te schakelen en van auto te wisselen,” antwoordde Louis. “Die veiligheidsjongens maakten zich niet erg druk, zo te zien,” vervolgde hij.


  “Waarom zouden ze ook? Ze denken dat we mijlenver weg zijn.” Alex opende een gereedschapskist en haalde zijn zender-ontvanger eruit. De agent had het ding wel gezien, maar er geen vragen over gesteld. Hij wist niet dat de frequentie was veranderd. Natuurlijk lagen er geen wapens in de auto, maar radio’s konden veel dodelijker zijn. Hij meldde wat hij had gezien en kreeg een bevestiging. Toen glimlachte hij. De agenten hadden hem niets gevraagd over die twee uitschuifladders op het dak. Hij keek op zijn horloge. Nog negentig minuten tot het rendez-vous...




  “Eigenlijk is er geen fatsoenlijke manier om maïs van de kolf te eten,” zei Cathy. “Of om er boter op te smeren.”


  “Maar het was lekkere maïs,” zei de prins. “Van een boerderij uit de buurt, Jack?” “Ja, ik heb de kolven vanmiddag zelf geplukt,” antwoordde Ryan. “Dan zijn ze het lekkerst.”


  Sally was de laatste tijd een trage eetster geworden. Ze was nog steeds niet klaar, maar niemand had haast om van tafel te gaan.


  “Jack, Cathy, ik heb heerlijk gegeten,” verklaarde de prins.


  Zijn vrouw sloot zich daarbij aan. “En gelukkig geen speeches!”


  “Al die officiële toestanden zullen wel gaan vervelen, zeker?” merkte Robby op. Eigenlijk had hij willen vragen hoe het nou was om prins te zijn.


  “Het zou allemaal wel meevallen als al die toespraken niet zo op elkaar leken,” zei de prins zuur. “Het spijt me. Zulke dingen mag ik natuurlijk niet zeggen, zelfs niet onder vrienden.”


  “Ach, op een etentje van de Academie is het al niet anders,” verzuchtte Jack.




  In Quantico, Virginia, ging de telefoon. De FBI had hier een eigen gebouw, waar de speciale anti-terreureenheid was ondergebracht die bij kapingen en gijzelingen in actie moest komen.


  Speciaal Agent Gus Werner nam op.


  “Hallo, Gus,” zei Bill Shaw.


  “Zijn ze al gevonden?” vroeg Werner. Hij was vijfendertig, een kleine, pezige man met rood haar en een borstelige snor die onder Hoovers bewind nooit zou zijn getolereerd. “Nee. Stel een team samen en vertrek maar vast. Zodra we iets weten, zullen we misschien snel moeten reageren.”


  “Oké,” antwoordde Werner. “Waar moeten we heen?”


  “Hagerstown, het politiebureau.”


  “Goed, ik zal zes man meenemen. We kunnen binnen een halfuur vertrekken, zodra de helikopter er is. Laat het me weten als er in de tussentijd nog iets gebeurt.” Wemer riep de helikopter op en verzamelde zijn mannen.


  “Er komt zwaar weer,” merkte een van hen op.


  “Dan neem je maar een pilletje tegen luchtziekte,” raadde Werner hem aan.




  “Wow!” zei Robby. “Het gaat beginnen. Dit wordt een spektakel.” Binnen tien minuten was de wind aangewakkerd van een licht briesje tot windstoten die het huis deden trillen.


  “Het was een donkere, stormachtige nacht... Net een griezelfilm,” grinnikte Jack. Hij liep naar de keuken. Drie agenten waren broodjes aan het smeren voor de mannen bij de weg. “Ik hoop dat jullie regenjassen hebben.”


  “Ach, we zijn het wel gewend,” zei een van hen.


  “In elk geval is het warme regen,” merkte zijn Engelse collega op. “Bedankt voor het eten en de koffie.”


  De eerste donderslagen waren in de verte te horen.


  “Ga niet onder een boom staan,” adviseerde Jack. “Eén blikseminslag en je hele dag is naar de knoppen.” Hij liep weer terug naar de eetkamer. Iedereen zat nog aan tafel te praten. Robby had het weer over vliegen. Nu ging het over katapults. “Dat is zo’n geweldige sensatie, daar raak je nooit aan gewend,” zei Jackson. “Het ene moment sta je nog stil en binnen een paar seconden heb je een snelheid van honderdvijftig knopen.”


  “En als er iets misgaat?” informeerde de prinses.


  “Dan haal je een nat pak,” antwoordde Robby.




  “Meneer Avery,” meldde een stem zich over de walkie-talkie.


  “Ja?”


  “Washington aan de lijn.”


  “Oké, over tien minuten ben ik er.” Avery liep terug naar de verbindingswagen. Longley, de leider van het Britse team, sjokte achter hem aan. Ze hadden allebei hun regenjas in de verbindingswagen laten liggen, dus ze moesten toch terug. In de verte zagen ze al de eerste bliksemflitsen.


  “Het einde van het mooie weer,” zei Longley.


  “Ik had gehoopt dat het over zou drijven.”


  Een hevige windvlaag deed zand opwaaien van het geploegde veld aan de overkant van Falcon Nests Road. Ze kwamen de twee agenten tegen die op weg waren met een afgedekte schaal broodjes. Een zwarte puppy drentelde achter hen aan, in de hoop dat er een broodje op de grond zou vallen.


  “Die Ryan is een aardige vent, geloof ik.”


  “Ja, en hij heeft een schat van een dochter. Aan de kinderen kun je vaak zien hoe de ouders zijn,” dacht Avery hardop. Toen ze bij de verbindingswagen aankwamen, begonnen de eerste druppels te vallen. Avery meldde zich via de radio. “Chuck,” zei de stem aan de andere kant, “met Bill Shaw van de FBI. Ik heb net bericht gekregen van de forensische ploeg die dat huis in Howard County heeft onderzocht.”


  Aan de andere kant van de lijn las Shaw fronsend de gegevens door. “Ze hebben geen vingerafdrukken gevonden, Chuck. Wel geweren en munitie, maar geen vingerafdrukken, terwijl een paar van die wapens toch waren gedemonteerd om ze schoon te maken. Zelfs op die hamburgerbakjes is niets gevonden. Hier klopt iets niet.”


  “En die schietpartij in Maryland?”


  “Daar zijn we ook nog geen steek verder mee. Ze lijken wel van de aardbodem verdwenen.” Dat was alles wat Shaw te melden had.


  Avery zat al jaren bij de veiligheidsdienst. Eigenlijk maakte hij deel uit van de lijfwacht van de president . Hij had altijd mensen moeten beschermen tegen aanslagen en dacht daarom uitsluitend in termen van gevaar. Dat had hem een wat beperkte en nogal paranoïde kijk op het leven gegeven. Eén ding was hem in dit geval wel duidelijk: deze tegenstanders waren bijzonder slim... “Bedankt voor de tip, Bill. We zullen onze ogen openhouden.”


  Avery trok zijn jas aan en pakte zijn walkie-talkie. “Team 1, dit is Avery. Iedereen verzamelen bij de ingang. Misschien is er een nieuw gevaar.” De volledige uitleg kwam later wel.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Longley.


  “Op dat schuiladres zijn geen echte aanwijzingen gevonden. De mensen van het lab hebben geen vingerafdrukken kunnen ontdekken.”


  “Maar ze hebben nooit alles kunnen schoonvegen, voordat ze ervandoor gingen.” Toen ging Longley een licht op. “O, wacht even. Misschien was het wel de bedoeling om...” “Precies. Ik wil even met de mensen praten. Om te beginnen wil ik de buitenste linie wat verder opschuiven en daarna zal ik de politie om versterking vragen.” De regen kletterde nu op het dak van de verbindingswagen. “Ik vrees dat we behoorlijk nat zullen worden.”


  “Ik wil twee extra mensen in het huis,” zei Longley.


  “Akkoord, maar laten we iedereen eerst op de hoogte brengen.” Avery trok de schuifdeur open en de twee mannen liepen terug naar de weg.


  De agenten verzamelden zich op het punt waar de oprit bij de weg uitkwam. Sommigen hadden nog een broodje in hun hand. Het was noodweer. Een van de agenten telde de koppen en miste nog een man. Hij stuurde een collega erop uit om de agent te halen. Zijn radio was blijkbaar uitgevallen. Ernie liep met hem mee. Dit was de man die hem de helft van zijn broodje had gegeven.




  “Zullen we weer naar de zithoek verhuizen?” vroeg Cathy. “Dan kan ik de tafel even afruimen.”


  “Dat doe ik wel, Cath,” zei Sissy Jackson. “Ga jij maar zitten.” Ze haalde haar schort uit de keuken. Iedereen stond op en Robby liep naar het toilet.




  “Daar gaan we,” zei Alex. Hij zat nu zelf achter het stuur. “Iedereen klaar?” “Oké!” zei O’Donnell. Evenals Alex wilde hij zelf in de voorste linies vechten. “Het weer zit in elk geval mee.”


  “Zeg dat wel,” beaamde Alex. Hij schakelde het grote licht van de bestelwagen in en zag twee groepen veiligheidsagenten, een paar meter van elkaar.




  De agenten zagen de koplampen naderen. Ze werden half verblind, maar bleven de wagen in de gaten houden. Toen de bestelbus op dertig meter afstand was, zagen ze opeens een flits en hoorden ze een knal. Een paar van de mannen grepen instinctief naar hun wapens, maar zagen toen dat de bestelwagen een klapband had. De chauffeur had moeite de wagen onder controle te houden en kwam even later vlak voor de inrit tot stilstand. Niemand had iets over de ladders gevraagd; niemand viel het nu op dat ze verdwenen waren. De chauffeur stapte uit en staarde naar het wiel. “O, verdomme!”


  Tweehonderd meter verderop zag Avery de bestelwagen op de weg staan en meteen kreeg hij argwaan. Hij begon te rennen.


  De schuifdeur van de bestelwagen ging open. In de deuropening zaten vier mannen met automatische wapens.


  De vijf agenten die het dichtst bij de auto stonden, reageerden het eerst, maar ze waren al te laat. Ze werden meteen neergeknald. De terroristen sprongen uit de wagen en vielen de tweede groep aan. Een van de veiligheidsagenten wist zijn Uzi te richten en vuurde een kort salvo af, dat de voorste terrorist doodde. Maar de man achter hem schoot de agent met de Uzi neer. De anderen lieten zich op de grond vallen en probeerden terug te schieten.




  “Wat was dat?” vroeg Ryan. Het geluid was moeilijk te herkennen, boven de donderslagen en het kletteren van de regen uit. Iedereen luisterde. In de keuken zat een Britse veiligheidsagent en er stonden twee agenten op het terras. Zij keken ook op. Een van hen pakte zijn walkie-talkie.




  Avery had niets aan zijn dienstrevolver. Als teamleider voelde bij zich beter op zijn gemak met zijn Smith & Wesson .357 Magnum. Zijn andere hand had hij toch voor de walkie-talkie nodig.


  “Waarschuw Washington! We worden aangevallen! We hebben versterking nodig. Nu meteen! Onbekende aanvallers aan de westelijke flank. Agenten gedood. We hebben dringend hulp nodig!”




  Alex pakte de RPG-7 raketwerper uit de auto. Hij kon nog net de twee politiewagens onderscheiden die tweehonderd meter verderop langs de weg stonden. De agenten zag hij niet, maar die moesten er ook zijn. Hij richtte het wapen en vuurde. Het projectiel sloeg vlak voor het doelwit in, maar bij de explosie sloegen hete staalsplinters dwars door een van de benzinetanks. De tank explodeerde en de twee auto’s stonden meteen in lichterlaaie.


  “Verdomme!”


  De terroristen hadden een omtrekkende beweging gemaakt om de veiligheidsagenten in de flank te kunnen aanvallen. Maar één van de agenten schoot nog terug. Er waren twee ULA-leden neergeschoten, zag Alex, maar de rest naderde de agent nu van achteren en doodde hem met één salvo.


  “O, god!” Avery had het ook gezien. Hij en Longley keken elkaar aan en elk van hen wist wat de ander dacht: zolang ik leef, zullen ze hen niet te pakken krijgen.




  “Shaw.” De verbinding werd nogal gestoord.


  “We worden aangevallen!” hoorde hij door de luidspreker aan de muur. “Een onbekend aantal overvallers... Het klinkt als een complete veldslag, verdomme! We hebben hulp nodig. Nu meteen!”


  “Oké, we komen eraan!” Shaw gaf snel een paar orders. De politie en het speciale bijstandsteam in Washington werden gealarmeerd. Shaw keek op de klok en belde Quantico via een directe lijn.


  “De helikopter staat al klaar,” antwoordde Gus Werner.


  “Weet je waar het huis van Ryan ligt?” vroeg Shaw.


  “Ja, het staat op de kaart. Daar zijn onze gasten nu toch?”


  “Het wordt aangevallen. Hoe snel kun je er zijn?”


  “Wat is de situatie?” Door het raam zag Werner dat zijn mannen bezig waren hun spullen in de helikopter te laden.


  “Dat is onduidelijk. We hebben het bijstandsteam in Washington al gewaarschuwd, maar jullie zijn misschien het eerst ter plaatse. De verbindingsman heeft zich net gemeld met het bericht dat ze onder vuur worden genomen. Er zijn al agenten neergeschoten.”


  “Zodra je wat meer weet, meld het dan. Over twee minuten vertrekken we.” Werner rende naar buiten om zijn mannen te waarschuwen hun wapens gereed te houden. Daarna rende hij terug en gaf de wachtofficieren bevel de rest van het bijstandsteam te verzamelen. Toen voegde hij zich bij zijn mannen in de helikopter en het toestel steeg op in de richting van de naderende storm.




  Ryan merkte dat er wat aan de hand was toen de Britse agent uit de keuken naar buiten rende om snel met zijn Amerikaanse collega’s te overleggen. Hij wilde net weer naar binnen stappen toen een paar bliksemflitsen het terras verlichtten. Er werd geschoten. Een van de agenten draaide zich om, greep zijn pistool, maar sloeg toen achterover door de glazen schuifpui. De twee andere mannen doken naar de grond. Een van hen kwam weer overeind om terug te schieten, maar zakte naast zijn collega in elkaar. De derde man stormde naar binnen en brulde dat iedereen plat op de grond moest gaan liggen. Bijna op hetzelfde moment werd de glazen ruit achter hem met kogels doorzeefd en zakte ook de derde agent dodelijk getroffen ineen. Vier gewapende figuren stapten door het gat in de ruit naar binnen. Ze waren geheel in het zwart gekleed. Er zat modder aan hun laarzen en op hun buik. Een van hen rukte zijn bivakmuts af. Het was Sean Miller.




  Avery en Longley lagen alleen in het midden van de tuin. De Engelsman keek toe hoe een paar gewapende mannen de lichamen van de neergeschoten agenten onderzochten. Daarna vormden ze twee groepen en rukten op naar het huis. “We hebben hier geen dekking,” zei Longley. “Als we nog iets willen uitrichten, moeten we eerst proberen die bomen te bereiken.”


  “Ga jij maar eerst.” Avery hield zijn revolver met twee handen vast en richtte op een in het zwart geklede figuur, die alleen zichtbaar was als het even bliksemde. De terroristen waren bijna honderd meter van hem vandaan, erg ver voor een handwapen. Bij de volgende bliksemflits vuurde Avery, maar hij miste en werd meteen getrakteerd op een hevig salvo van de terroristen. Hij bleef ongedeerd, maar het geluid van de kogels die om hem heen in de modder insloegen, beviel hem niets. De richting van de schoten veranderde. Misschien hadden ze Longley naar de bomen zien rennen. Avery vuurde nog eens en zag een van de terroristen met een beenwond neerstorten. Het salvo van de terroristen dat meteen volgde, was dit keer beter gericht. Avery schoot zijn revolver leeg en dacht dat hij nog een terrorist had geraakt. Toen werd alles donker.


  Longley had inmiddels de bomenrij bereikt en keek achterom. Avery lag nog steeds op de grond, geheel roerloos, hoewel de terroristen hem nu tot op vijftig meter waren genaderd. De Engelse veiligheidsagent vloekte en verzamelde de mensen die hij nog over had. De verbindingsman van de FBI had alleen zijn revolver, de drie Engelse agenten hadden automatische pistolen en de enig overgebleven Amerikaan had een Uzi met twee reservemagazijnen. Ook als er niemand meer was om te beschermen, konden ze toch geen kant meer op.




  “Zo ontmoeten we elkaar weer,” zei Miller. Hij had een Uzi-machinepistool in zijn hand en bukte zich om het wapen van een van de neergeschoten agenten op te rapen. Nog vijf mannen stapten achter hem door de ruit naar binnen. Ze stelden zich in een halve cirkel tegenover Ryan en zijn gasten op. “Opstaan! En houd jullie handen waar we ze kunnen zien.”


  Jack kwam overeind, gevolgd door de prins. Ten slotte stond ook Cathy op, met Sally in haar armen, en als laatste de prinses. Drie mannen draaiden zich bliksemsnel om toen de keukendeur openging. Het was Sissy Jackson, die nog een paar borden in haar hand had, terwijl een terrorist haar arm vasthield. Twee borden kletterden tegen de grond en braken, toen hij een ruk aan haar arm gaf.


  Toen Miller de donkere jurk en het schort zag, herinnerde hij zich dat de Ryans ook nog een hulp hadden. Een zwarte, knappe vrouw. Hij glimlachte nu. De schande van zijn mislukte acties was uitgewist. Hij had al zijn slachtoffers in zijn macht en in zijn handen hield hij het wapen waarmee hij hen kon elimineren. “Ga bij de anderen staan!” beval hij.


  “Maar wat...”


  “Opschieten, zwartje!” Een van de andere terroristen, de kleinste van het stel, duwde haar ruw in de richting van het groepje. Jack staarde hem even aan. Waar had hij die ogen eerder gezien?


  “Schoft!” In haar woede, vergat Sissy heel even naar angst en ze begon tegen de man te foeteren.


  “Dan moet je de mensen voor wie je werkt maar zorgvuldiger uitkiezen,” zei Miller. Hij maakte een gebaar met zijn wapen. “Vooruit!”


  “Wat zijn jullie van plan?” vroeg Ryan.


  “Dat is nog een verrassing.”




  Robby stond op de W.C. zijn handen te wassen toen hij de schoten op het terras hoorde. Voorzichtig glipte hij het toilet uit en wierp door de gang een blik in de richting van de eetkamer. Hij zag niets, maar wat hij hoorde, zei hem genoeg. Robby draaide zich om en liep de trap op naar Jack en Cathy’s slaapkamer. Daar probeerde hij de politie te bellen, maar de lijn was dood. Wat nu? Dit was iets heel anders dan een luchtgevecht.


  Jack had geweren, wist hij. Maar waar zouden die liggen? Het was donker in de slaapkamer en hij durfde het licht niet aan te doen.




  Buiten rukten de terroristen steeds verder op naar het bos. Longley had zijn mannen zo goed mogelijk opgesteld. Zijn diensttijd lag al ver achter hem en zijn training als veiligheidsagent had hem niet op dit soort dingen voorbereid, maar hij deed zijn best. De bomen boden voldoende dekking; sommige stammen waren dik genoeg om een kogel te stoppen. Hij gaf de enige man met de Uzi bevel om zich links van hem op te stellen.




  “FBI, vier-nul-één-negen meldt zich. Over.”


  Aan boord van de helikopter waren de mannen van het bijstandsteam bezig hun camouflagepakken aan te trekken. De piloot had moeite zijn toestel onder controle te houden in de storm, en het weer werd met de minuut slechter.


  “Vier-nul-één-negen, houd koers nul-twee-vier aan, op uw huidige hoogte. Er hangt een zwaar noodweer boven het doelwit,” waarschuwde het grondstation. “Probeer beneden de driehonderd meter te blijven. Ik hoop dat ik u langs de gevaarlijkste plekken kan loodsen.”


  “Begrepen.” De piloot maakte een grimas. Het weer was nog erger dan hij had gevreesd. Hij trok zijn gordels nog wat strakker en schakelde zijn stormlampen in. “Gordels vast, achterin!” riep hij toen.




  O’Donnell liet zijn mensen halt houden. Ze waren nog driehonderd meter van de bomenrij en hij wist dat daar gewapende mannen stonden opgesteld. Hij verdeelde zijn mensen in twee groepen en gaf ze bevel in etappes op te rukken, zodat ze elkaar steeds dekking konden geven. Alle terroristen waren in het zwart gekleed en hadden machinepistolen, behalve één man, die een paar meter achter de anderen bleef. Het speet O’Donnell dat ze geen zwaardere wapens bij zich hadden.


  Rechts van O’Donnell leunde de enig overgebleven Amerikaanse veiligheidsagent tegen een boom en zette zijn Uzi aan zijn schouder. Voor hem en zijn kameraden in het bos was er geen terugtocht mogelijk. De terroristen waren bijna niet te zien in het donker. Hij koos een doelwit, vuurde en miste. De twee groepen terroristen schoten onmiddellijk terug en de agent kromp ineen toen de kogels in de boom naast hem sloegen. Weer vuurde hij. De voorste groep terroristen boog nu af naar links en dook de braamstruiken in. De agent zag dat hij zou worden ingesloten, maar opeens trokken de terroristen zich weer uit de braamstruiken terug. Longley had een van zijn mannen die kant op gestuurd en er werd nu teruggeschoten. De terroristen aarzelden.


  O’Donnell besefte dat een van zijn groepen in een fuik was gelopen en dacht razend snel na. Een paar seconden later gaf hij nieuwe bevelen over de radio.




  Ryan moest in machteloze woede toezien. De terroristen wisten precies wat ze deden en Jack zag geen enkele kans om iets te ondernemen. Er waren zes machinepistolen op hem en zijn gasten gericht. Cathy hield hun dochtertje stevig vast. Zelfs Sally was nu stil. Miller en zijn mensen maakten geen enkel onnodig geluid.


  “Sean, Kevin hier.” Millers walkie-talkie kraakte door de elektrische lading in de lucht. “We stuiten op tegenstand bij de bomen. Heb jij de zaak al onder controle?” “Ja, Kevin, alles in orde hier.”


  “Ik heb hulp nodig.”


  “We komen eraan.” Miller stak de walkie-talkie in zijn zak en wees drie van zijn kameraden aan. “Maak ze gereed. Als ze zich verzetten, dood hen dan allemaal. Jullie twee komen met mij mee.” Hij stapte met de twee mannen door de kapotte ruit naar buiten en verdween.


  “Schiet op!” De drie achtergebleven terroristen hadden nu ook hun bivakmutsen afgezet. Twee van hen waren ongeveer even lang als Ryan, de derde was kleiner en kalend. Weer vroeg Ryan zich af waar hij de man van kende. Hij was de meest angstaanjagende van de drie. Zijn gezicht vertoonde allerlei emoties die Jack het ergste deden vrezen. Een van de twee lange mannen gooide zijn makker een rol touw toe om Jack en zijn gasten mee vast te binden.


  Waar bleef Robby? Jack keek even naar Sissy, die hetzelfde dacht. Ze knikte bijna onmerkbaar, en er blonk nog steeds hoop in haar ogen.


  De kleine man zag hun blikken. “Maak je geen zorgen,” zei hij. “Je krijgt je geld wel.” Hij legde zijn wapen op de eettafel en liep naar de prins, terwijl de twee lange mannen hun gevangenen onder schot hielden. Dennis Cooley pakte het touw en rukte de handen van de prins naar achteren.




  Aha! Dus daar had Jack zijn geweer opgeborgen. Robby vond het op de bovenste plank van een grote kast, met een doos munitie. Hij moest op zijn tenen gaan staan om het te pakken, en toen hij het van de plank trok, viel er ook een pistool in een schouderholster uit de kast. Robby schrok van de klap, maar greep meteen het pistool en stak het achter zijn riem. Daarna controleerde hij het geweer. Er zat een patroon in de kamer en het wapen stond op veilig. Goed. Hij vulde zijn zakken met patronen en liep weer de slaapkamer in.


  En nu? Robby wist dat er in de slaapkamer een raam zat waarmee je van bovenaf in de woonkamer kon kijken. Het werd nooit gebruikt, en de Ryans hadden er een schilderij voor gehangen. De piloot legde het wapen neer en liep naar het schilderij. Voorzichtig schoof hij het wat opzij en keek door de kier.


  Hij telde twee... drie terroristen. Waren er nog meer? Terwijl hij toekeek, werd Jack door een van de overvallers vastgebonden en op de bank geduwd. Daarna was Robby’s eigen vrouw aan de beurt.


  “Wat gaan jullie met ons doen?” vroeg Sissy.


  “Mond houden, zwartje,” antwoordde de kleine man.


  Robby wist dat het onnozel was om je kwaad te maken over zo’n opmerking, maar er kwam een rood waas voor zijn ogen toen hij zag hoe zijn vrouw werd beetgepakt door die... kleine bleekscheet!


  Kalm blijven, hield hij zichzelf voor. Hij zou geen tweede kans krijgen.




  Longley kreeg weer hoop. Hij zag dat er vanuit de braamstruiken al drie terroristen waren neergeschoten. Zelf had hij vijf keer geschoten en niets geraakt, maar in elk geval trokken de terroristen zich nu terug. En er was hulp onderweg. Dat kon niet anders. Ze hoefden het nog maar even vol te houden...




  “Er wordt geschoten op de grond,” zei de piloot, “maar... Op dat moment verlichtte een bliksemflits het huis. Mensen waren er niet te zien, maar dit moest het huis zijn. Het noodweer maakte het echter onmogelijk om iets te onderscheiden.


  “Verdomme,” zei Gus Werner over de intercom. “Waar komen we in terecht?” “Het lijkt Vietnam wel,” antwoordde de piloot. “Daar noemden we dat een ‘riskante landingszone’.” En daar was ik net zo bang als nu, dacht hij.


  Werner nam contact op met Bill Shaw en hoorde dat de versterkingen nog niet waren gearriveerd. “Jij bent onze eerste man daar, Gus,” zei Bill. “Je zult je eigen beslissingen moeten nemen.”


  “Goed. We landen nu. Geef aan de politie door dat wij er zijn. We zullen proberen je op de hoogte te houden.”


  “Wees voorzichtig, Gus.”


  “Landen,” zei Werner tegen de piloot.


  “Oké. Ik zal eerst over het huis vliegen en dan proberen het toestel tegen de wind in aan de grond te zetten. Ik kan niet al te dicht bij het huis komen, want er staat te veel wind.”


  “Ga je gang.” Werner draaide zich om en zag dat zijn mannen gereed waren. “We gaan erop af,” meldde hij, en zag dat een van de jongens zijn duimen opstak. Dat gebaar was heel wat optimistischer dan de meesten zich voelden.


  De helikopter begon te dalen, maakte een paar rare sprongen in de wind, dook gevaarlijk snel naar de grond, maar kwam weer net op tijd omhoog. Nauwelijks dertig meter boven de bomen beschreef de piloot een cirkel over het terrein, om de situatie te verkennen.


  “Hé, die plek tussen het huis en de rots is misschien groot genoeg om te landen,” zei hij, en hij verhoogde zijn snelheid, tegen de wind in.




  “Een helikopter!” riep iemand rechts van O’Donnell. De leider van de ULA keek op en zag het spookachtige silhouet op hetzelfde moment dat hij het geluid van de rotor hoorde. Maar daar had hij rekening mee gehouden.


  In een veld langs de weg bracht een van zijn mannen de draagbare Redeyeraketlanceerbuis in stelling, die ze tegelijk met hun andere wapens hadden gekocht.




  “Ik moet mijn landingslichten gebruiken,” zei de piloot. “Ik ben half verblind door die bliksem en ik zie niets meer in het donker.” Aan de flitsen op de grond was te zien hoe het vuurgevecht zich ontwikkelde. Het huis was blijkbaar in bevriende handen, want de terroristen rukten in die richting op. De piloot schakelde zijn landingslichten in. Het was een risico, maar het kon niet anders.


  Het licht van de schijnwerpers boorde zich door een dicht regengordijn. Het noodweer werd steeds heviger, constateerde de piloot. Tegen de wind in naderde hij de plek waar hij wilde landen. In elk geval kon hij nu een meter of vijftig voor zich uit... Wat was dat?


  Midden in een veld stond een man die iets op de helikopter gericht hield. De piloot rukte aan zijn knuppel, zijn ogen strak gericht op het wapen, dat alleen maar een luchtdoelraket kon zijn. De twee seconden die het toestel nodig had om te reageren, leken een eeuwigheid te duren. Toen dook de helikopter opzij en schoot de raket rakelings langs de rotorbladen. Meteen trok de piloot de knuppel weer terug, maar het was te laat om de paniekmanoeuvre nog te herstellen. De helikopter kwam neer in een geploegde akker, vierhonderd meter van Ryans huis, waar hij zou blijven liggen tot een kraan het wrak zou komen weghalen.


  Als door een wonder waren maar twee mannen bij de noodlanding gewond geraakt. Werner was een van hen. Hij had het gevoel alsof hij in zijn rug was geschoten. De mannen klauterden uit het wrak van de helikopter. Wemer werd geholpen, terwijl een andere man met een verstuikte enkel bij het toestel vandaan hinkte.




  De prinses was de volgende die werd vastgebonden. Ze was langer dan Cooley en wierp hem een vernietigende blik toe. De kleine man trok haar ruw opzij om haar handen te kunnen vastbinden. “Met u hebben we nog grote plannen,” beloofde hij, toen hij klaar was.


  “Kleine schoft, ik wed dat je niet eens weet hoe,” zei Sissy. Cooley sloeg haar in het gezicht. Robby hield hen nog steeds in de gaten, wachtend tot de blonde man achter de anderen vandaan zou komen. Eindelijk stapte hij opzij...




  26: Het geluid van de vrijheid




  Hagelkorrels die door een buks worden afgeschoten, verspreiden zich bijna drie centimeter per afgelegde meter. Een bliksemflits verlichtte het terras en Ryan dook ineen toen bijna op hetzelfde moment de donderslag volgde. Maar opeens besefte hij dat het geen donderslag was geweest. Hij zag het hoofd van een van de lange terroristen uiteenspatten in een rode fontein. Zijn kameraad stond in de hoek uit het raam te kijken en draaide zich bliksemsnel om, maar hij was al te laat. Op zijn borst verscheen een grote rode vlek en hij werd tegen de muur gesmeten. De kleine man was nog bezig Cathy’s handen vast te binden en realiseerde zich te laat dat er werd geschoten. De prins sprong op hem toe en wierp hem met zijn schouder tegen de grond. Ondanks zijn gebonden handen sprong Jack over de salontafel heen en gaf een hoge trap in de richting van het hoofd van de kleine man. Hij wist de terrorist te raken, die heel even versuft leek, maar toen naar de eettafel rende, waar zijn wapen lag. Ryan, die was uitgegleden, kwam weer overeind en dook naar de benen van de terrorist. De kleine man begon wild te trappen, totdat hij de nog warme loop van een buks tegen zijn voorhoofd voelde.


  “Eén beweging, klootzak, en je bent er geweest.”


  Cathy, die nog niet goed was vastgebonden, had haar handen weer vrij en maakte eerst Jacks handen en toen die van de prins los. Jack raapte de Uzi van een van de overvallers op, met een reservemagazijn. De prins pakte het andere wapen. “Robby!” zei Jack. “We moeten als de bliksem zorgen dat we hier wegkomen.” “Dat ben ik met je eens, maar waarheen?” Robby drukte Cooleys hoofd tegen de vloer en siste in zijn oor: “Hoe hadden jullie willen wegkomen, vriend?”


  “Weet ik niet,” was alles wat Cooley kon uitbrengen.


  “Die dame die jij ‘zwartje’ noemde en die je hebt geslagen, is mijn vrouw,” zei Robby dreigend. “Ik heb dus reden genoeg om je neer te knallen, maar ik heb een beter idee.” Hij richtte de buks nu op Cooleys kruis. “Ik zal je een toontje hoger laten zingen als je niet heel snel antwoord geeft!”


  Jack luisterde verbaasd toe. Zo had hij zijn vriend nog nooit gehoord. Maar overtuigend klonk het wel. Jack geloofde echt dat hij het zou doen.


  Cooley ook. “Boten...” kreunde hij. “Boten onder aan de rots.”


  “Verzin een beter verhaal, vriend!”


  “Het is waar! Twee boten, onder aan de rots. Er hangen ladders...”


  “Hoeveel wachtposten?” vroeg Jack.


  “Eén, meer niet.”


  Robby keek op. “Jack?”


  “Mensen, we gaan een paar boten stelen. Dat vuurgevecht buiten komt me te dichtbij.”


  “Er zijn daar nog vrienden van ons, Jack,” zei Robby zacht.


  Het beviel Ryan ook niet. “Dat weet ik, maar als ze de prins te pakken krijgen, hebben ze gewonnen. En dit is geen plaats voor vrouwen en kinderen, Rob.” “Oké, jij bent de marinier,” zei Jackson, en daar liet hij het bij. Hij gaf Jack zijn automatische pistool en met z’n allen vertrokken ze.




  Longley en zijn mannen waren te druk bezig met wat er vóór hen gebeurde om te zien wat er van achteren naderde. De Engelse veiligheidsagent vuurde vier kogels op een oprukkende zwarte gestalte af en zag dat hij doel had getroffen, toen hij een enorme klap tegen zijn rug voelde en tegen een boom werd gesmeten. Hij wist zich nog half om te draaien en zag op drie meter afstand een in het zwart geklede figuur met een machinepistool. Het wapen spuwde vuur. Een paar seconden later was het stil tussen de bomen.




  “Lieve god!” mompelde de scherpschutter van het bijstandsteam, terwijl hij half gebukt in de richting van het huis rende. Onderweg had hij al vijf neergeschoten veiligheidsagenten gezien. Even verderop liet hij zich achter een struik vallen en verkende door het nachtvizier van zijn geweer de bosrand voor hem. Het groene beeld toonde mannen in donkere kleding, die naar het huis slopen.


  De schutter pakte zijn walkie-talkie. “Werner, hier Paulson. Ik tel elf terroristen tussen de bomen, op weg naar het huis. Zo te zien hebben ze lichte automatische wapens bij zich.” Hij richtte het vizier nu de andere kant op. “In de tuin tel ik er een stuk of zes. Er zijn heel wat van onze mensen neergeschoten. Ik hoop dat er ambulances onderweg zijn.”


  “Zijn er nog agenten op de been?”


  “Nee. Jullie kunnen het best vanaf de andere kant oprukken. Kan ik hier versterking krijgen?”


  “Komt eraan. Wees voorzichtig en doe het rustig aan, Paulson.”


  “Oké.”


  In het zuiden slopen Werner en twee van zijn mensen langs de bosrand naar het huis. Hun camouflagekleding was door een computer ontworpen en zelfs bij het licht van de bliksemflitsen waren de mannen nauwelijks te zien.




  Er was iets gebeurd. Jack had een heftig vuurgevecht gehoord, en toen opeens was alles stil. Evenals Robby was hij er liever niet vandoor gegaan. Maar wat kon hij anders? Het huis was omsingeld door een onbekend aantal terroristen en Jacks groepje telde maar drie gewapende mannen om drie vrouwen en een kind te beschermen, en hun enige uitweg was langs een steile rotswand.


  Ryan vloekte en liep terug naar de anderen. “Oké,” zei hij tegen de terrorist. “Waar zijn die ladders?” En hij drukte de loop van zijn Uzi tegen de borst van de man. “Daar!” wees Cooley, en Ryan vloekte opnieuw.


  Al die tijd dat ze hier woonden, was Jack zoveel mogelijk bij de rand van de rots vandaan gebleven, uit angst dat de zachte steen onder hem of zijn dochtertje zou afbrokkelen. En die terroristen waren gewoon langs die rotswand naar boven geklommen. Met ladders! Ja, waar dienden ladders anders voor?


  “Oké, mensen,” zei Ryan, met een blik om zich heen. De plaats van de ladders was aangegeven met witte stokken in het gras. “Onze vriend hier en ik gaan het eerst naar beneden. Dan komt u, Hoogheid, met de vrouwen. Robby, blijf tien meter achter ons en zorg voor dekking.”


  “Ik kan ook met wapens omgaan,” zei de prins.


  Jack schudde nadrukkelijk zijn hoofd. “Nee. Als ze u te pakken krijgen, hebben ze gewonnen. Als er iets misgaat, reken ik op u om voor mijn vrouw en kind te zorgen, Hoogheid. U moet naar het zuiden varen. Daar vindt u een inham, bijna een kilometer hiervandaan. Ga daar aan land en blijf lopen tot u bij de weg komt. Er is voldoende dekking, dus ik denk dat u daar veilig bent. Robby, als je iets ziet bewegen, meteen schieten.”


  “Maar als het...”


  “Alles wat beweegt, is de vijand.” Jack wierp nog een laatste blik om zich heen. “Vooruit,” zei hij toen tegen Cooley. “Jij gaat het eerst naar beneden, en geen geintjes, want ik schiet meteen je kop eraf. Begrepen?”


  “Ja.”


  “Opschieten dan.”


  De aluminium ladder was glibberig en Ryan gleed bijna uit, omdat hij Cooley in de gaten probeerde te houden. Boven hem begon de tweede groep aan de afdaling. De prinses had zich over Sally ontfermd en hield Ryans dochtertje tussen zichzelf en de ladder in. Toch hoorde Jack zijn kleine meid zachtjes huilen. Maar hij kon er niets aan doen. In zijn gedachten was nu geen plaats voor woede of medelijden. Hij mocht geen enkele fout maken, want ze zouden geen tweede kans krijgen. Bij het licht van een bliksemflits zag hij de twee boten liggen, ongeveer honderd meter naar het noorden. Hij kon niet zien of er iemand aan boord was.


  Eindelijk waren ze beneden. Cooley wilde al naar het noorden lopen, maar Ryan hield hem tegen. “Hier blijven.”


  De prins en de vrouwen bereikten nu ook de voet van de rots, en Robby kwam als laatste beneden.


  “Ze kwamen net bij het huis aan toen ik op de ladder stapte. Misschien dat dit ze even ophoudt.” Hij hield de witte stokken omhoog waarmee de plaats van de ladders was aangegeven. In het donker zou die moeilijk te vinden zijn.


  “Goed gedaan, Rob.” Jack draaide zich om. Van de boten was in de regen en de duisternis niets meer te zien. De terrorist had gezegd dat er maar één wachtpost bij de boten was achtergebleven. Maar als hij zou liegen...?


  “Lopen!” Ryan gebaarde met zijn Uzi. “En vergeet niet wie het eerst een kogel krijgt als er wat gebeurt.”


  Ze liepen over het harde zand, dicht tegen de begroeide rotswand aan, waardoor ze nauwelijks te zien waren.


  Opeens werd op een rots, nog geen tweehonderd meter achter hen, een boom door de bliksem getroffen. In het felle licht zag Jack de boten weer. Het waren witte motorboten van een meter of zes lang. In iedere boot stond een man.


  “Eén wachtpost maar, zei je toch?” beet hij Cooley toe. “Wat is het wachtwoord?” “Dat is er niet,” antwoordde Cooley met onvaste stem. Hij bezag de situatie vanuit een heel ander standpunt. Hij zat gevangen tussen twee partijen die allebei geen moment zouden aarzelen hun wapens te gebruiken.


  Ryan vroeg zich af of de kleine man nu de waarheid sprak, maar hij had geen tijd om er lang over na te denken. “Doorlopen!”


  De eerste boot kwam in zicht, eerst als een vage vlek, toen als een donker silhouet. Ryan schatte dat ze er nog zo’n vijftig meter vandaan waren en hij hoopte dat de bliksem even zou uitblijven. Op die afstand zouden de mannen in de boten misschien een gezicht kunnen herkennen.


  Nog veertig meter. Er lagen ook stenen op het strandje en Jack had moeite er niet over te struikelen. Met zijn linkerhand schroefde hij de grote geluiddemper van de Uzi. Hij merkte dat de balans van het wapen erdoor werd verstoord. Nog vijfentwintig meter. Hij kon de boot nu duidelijk zien, met de andere zo’n twintig meter erachter. De man aan boord stond in het midden, aan bakboord, met zijn gezicht naar het groepje dat nu in het duister naderde. Jack bracht zijn Uzi in de aanslag. Sinds zijn opleiding in Quantico had hij niet meer met een Uzi geschoten. Het was een klein, maar prettig wapen, dat goed in de hand lag. Het zwarte metalen vizier was alleen volkomen nutteloos in het donker.


  Nog twintig meter. Het eerste salvo moest meteen raak zijn...


  Ryan deed een halve stap naar rechts en liet zich op één knie zakken. Hij bracht het machinepistool omhoog, richtte laag en links van de man in de boot en vuurde vier schoten af. De kogels trokken een diagonale lijn door het silhouet van het doelwit en de man zakte meteen in elkaar. Ryan was even verblind door de lichtflitsen van zijn eigen wapen. Cooley was naar de grond gedoken. Ryan trok hem overeind, maar struikelde in het zand. Daarvan maakte Cooley gebruik om naar de boot te rennen. Hij schreeuwde iets dat Ryan niet kon verstaan.


  Ryan zette de achtervolging in. Op het moment dat Cooley aan boord van de eerste boot wilde springen, richtte de man in de tweede boot zich op en vuurde een salvo op Jack en zijn mensen af. Cooley stortte als een zak aardappelen in de boot. Jack dook weg achter de boot, knielde en vuurde. De man in de andere boot ging neer, maar Jack wist niet of hij was geraakt. Het was net als bij de oefeningen in Quantico: een complete chaos. En de partij die de minste fouten maakte, kwam als overwinnaar uit de strijd.


  “Aan boord!” riep hij naar achteren, terwijl hij de andere boot onder schot hield. Hij draaide zich niet om, maar hoorde de anderen in de boot springen. Het bliksemde weer en Ryan zag de man die hij had neergeschoten, met drie rode vlekken op zijn borst en zijn ogen en mond verbaasd opengesperd. Cooley lag naast hem; de zijkant van zijn hoofd was opengereten. Het fiberglasdek was rood van het bloed. Robby klom als laatste aan boord. Op dat moment verscheen er weer een hoofd boven de rand van de andere boot. Ryan vuurde en sprong toen ook zelf de boot in.


  “Robby, wegwezen!” Jack kroop op handen en voeten naar de andere kant en controleerde of iedereen dekking had gezocht.


  Jackson ging achter het stuur zitten en zocht de starter. De motor kwam tot leven op het moment dat er uit de tweede boot weer werd geschoten. Ryan hoorde de kogels in het fiberglas slaan. Robby kromp ineen, maar drukte toch de gashendel naar voren. Jack schoot terug.


  “Mannen op de rots!” riep de prins.




  O’Donnell had zijn mannen verzameld en nieuwe orders gegeven. Alle veiligheidsagenten waren nu geëlimineerd, maar de helikopter was waarschijnlijk in het westen geland. Hij dacht niet dat de raket doel had getroffen, maar hij wist het niet zeker. “Bedankt voor de hulp, Sean. Hoe is de toestand in het huis?” “Ik heb Dennis en twee anderen achtergelaten. We moeten ervandoor.” “En snel ook!” zei Alex. Hij wees naar het westen. “We krijgen nog meer gezelschap.” “Goed. Sean, haal ze op en breng ze naar de rots.”


  Miller rende met twee man terug naar het huis. Alex en zijn kameraad volgden hen op de hielen. De voordeur stond open. De vijf mannen stormden naar binnen, de huiskamer in, en bleven toen stokstijf staan.


  “Waar zijn ze, verdomme?” vroeg Alex.


  Miller keek verbijsterd om zich heen. Twee van zijn mannen lagen dood op de grond, hun wapens waren verdwenen, en... “Doorzoek het huis!” schreeuwde hij. Alex en hij bleven in de kamer achter.


  De zwarte man keek hem woedend aan. “Heb ik verdomme al dat werk moeten doen, zodat jij er weer een puinhoop van kunt maken?” brieste hij.


  Een paar seconden later waren de drie anderen weer terug en meldden dat er niemand te vinden was. De mannen stapten weer naar buiten en liepen naar de rots. “Ze zijn verdwenen,” zei Alex, voordat Miller iets kon zeggen.


  O’Donnell kon het niet geloven. Sean vertelde snel en hakkelend wat er was gebeurd. “Die stommeling heeft de zaak weer verknald,” zei Dobbens.


  Dat was te veel voor Miller. Hij pakte de Uzi van een van de gedode veiligheidsagenten en schoot Alex van een meter afstand in zijn borst. Louis staarde even verbijsterd naar zijn in elkaar gezakte chef en wilde toen zijn pistool grijpen, maar Miller knalde hem ook neer.




  “Wat krijgen we nou?” vroeg Paulson.


  Ze hadden zojuist het groepje aan de rand van de rots in het vizier gekregen. Paulson telde twaalf man, waar even later nog vijf man bij kwamen uit de richting van het huis. Een paar van hen begonnen druk te gebaren, terwijl de anderen afwachtten. Er leken gewonden bij te zijn, maar dat kon hij niet goed zien.


  En toen opeens begon een van de mannen te schieten en doodde twee anderen. Maar wie had hij gedood? Paulson raakte in verwarring. Waren er misschien toch gijzelaars onder? De scherpschutter had een vrij schootsveld, maar zolang hij er niet zeker van was dat hij op terroristen vuurde, kon hij niets riskeren.




  “Toe nou!” mompelde Jackson. De motor was nog koud en liep onregelmatig toen hij de hendel in de achteruit zette. Heel langzaam voer de boot van het strandje vandaan. Ryan hield zijn Uzi nog steeds op de andere boot gericht. De man liet zich weer zien en Ryan vuurde drie schoten af, maar toen was zijn magazijn leeg. Vloekend pakte hij het andere magazijn.


  “Mannen op de rots!” herhaalde de prins. Hij had nu de buks, en hield hem in de aanslag, maar vuurde niet. Op dat moment zagen ze echter lichtflitsen en werd er vanaf de rots op hen geschoten. Sissy Jackson gilde en greep naar haar voet, terwijl de prins terugschoot.


  De boot was nu dertig meter uit de kust. Robby draaide snel aan het stuur en gaf vol gas. Eén angstig moment begon de motor te sputteren, maar toen kwam hij met een brullend geluid op toeren en de boot sprong naar voren.


  “Oké!” riep de piloot. “Waarheen, Jack? Annapolis?”


  “Ja!” schreeuwde Ryan terug. Toen zag hij dat Sissy’s voet bloedde. Onder Robby’s stoel stond een eerstehulpkist, die Jack naar zijn vrouw toe schoof.


  Cathy begon Sissy’s voet te verbinden. “Hoe erg is het, Sis?” vroeg ze. “Het doet pijn, maar het is wel uit te houden,” zei ze, met opeengeklemde kaken. “Gaat het, schat?” riep Robby naar achteren.


  “Luitenant, zal ik het roer overnemen?” vroeg de prins.


  “Oké, kapitein.” Robby liet zich van zijn stoel glijden en de prins nam zijn plaats in. “Uw kompaskoers is nul-drie-zes. Maar weest u voorzichtig, want als we uit de beschutting van de rotsen komen, kan het flink tekeergaan en bovendien is het een drukke vaarroute.”


  “Goed. Hoe kom ik Annapolis binnen?” De prins controleerde de meters. “Als u de lichten van de twee bruggen ziet, waarschuwt u me maar. Ik ken de haven en ik vaar het laatste stukje wel.”


  De prins knikte, minderde snelheid toen ze in ruwer water kwamen en hield het kompas en de zee in de gaten.


  Jack keek snel hoe het met de anderen was. Zijn vrouw was nog bezig met Sissy, en de prinses had zijn dochtertje in haar armen. Behalve hij zelf, Robby en de prins had iedereen zijn hoofd naar beneden. Jack voelde zich wat geruster. Voorlopig waren ze ontkomen en hadden ze hun lot weer in eigen hand.


  “Ze zitten achter ons aan,” zei Robby, die de buks had gepakt en er twee patronen in stak. “Ongeveer driehonderd meter achter ons. Ik zag ze net toen het bliksemde. Als het meezit, kunnen we ze wel kwijtraken in dit weer.”


  “Hoeveel zicht hebben ze, denk je?”


  “Zo’n honderd meter, hooguit,” antwoordde Robby. “Behalve wanneer het bliksemt. Maar we laten geen kielzog na en ze weten niet waar we heen gaan. Ik wou dat we een radio hadden. Dan konden we de kustwacht of iemand anders waarschuwen en ze in de val laten lopen.”


  Jack zat nu ook op de bodem van de boot en zag dat zijn dochtertje in de armen van de prinses in slaap was gevallen.


  “Goed werk, luitenant.”


  “Stom geluk dat ik op het juiste moment naar de W.C. ging.”


  Ryan bromde instemmend. “Ik wist niet dat je met een buks overweg kon.” “Toen ik nog een kind was, had de Ku Klux Klan de leuke gewoonte om elke dinsdagnacht een negerkerk in de fik te steken. Om ons te laten zien wie de baas was, begrijp je? Op een avond besloten ze dat de kerk van mijn vader aan de beurt was. Maar we werden gewaarschuwd — niet alle blanken zijn klootzakken — en we stonden ze op te wachten. We hebben niemand gedood, maar ze waren net zo wit als die lakens die ze droegen. Ik heb zelfs de radiateur uit een van hun auto’s geschoten. De politie deed natuurlijk niets, maar dat was wel de laatste keer dat ze zulke geintjes in onze stad probeerden uit te halen.” Hij grinnikte bij de herinnering. Op ernstiger toon zei hij toen: “Dit is de eerste keer dat ik iemand heb gedood, Jack — Maar het vreemde is dat ik er niets bij voel. Helemaal niets.”


  “Dat komt morgen wel.”


  Robby keek zijn vriend aan. “Ja, dat zal wel.”




  Het bijstandsteam trof het huis verlaten aan. De tweede groep was nu ook op het strijdtoneel aangekomen, plus twintig man politie, een brandweerwagen en een paar ambulances. Drie van de veiligheidsagenten bleken nog te leven, evenals een terrorist die was achtergelaten.


  “Ze zijn allemaal in boten gestapt en die kant uit gevaren,” zei Paulson. “Ik had er wel een stelletje kunnen neerschieten, maar ik kon niet zien wie wie was.” Hij had de juiste beslissing genomen, en Werner wist dat.


  “Maar wat doen we nu?” vroeg een hoofdinspecteur van politie. Het leek een retorische vraag, want niemand had er meteen een antwoord op.


  “Laten we nu eens aannemen dat onze vrienden op de een of andere manier zijn ontkomen,” zei Werner na een paar seconden, “en dat die terroristen er in een boot vandoor zijn gegaan. Waar kunnen ze dan heen?”


  “Weet je hoeveel werven en kleine havens hier in de buurt zijn?” vroeg de politieman. “Om nog maar te zwijgen van huizen met eigen aanlegsteigers? Honderden, man! Die kunnen we nooit allemaal controleren.”


  “Toch zullen we iets moeten doen!” beet Werner terug. Zijn woede werd nog verergerd door de pijn in zijn rug. Een zwart hondje kwam naar hen toe. Het keek even hulpeloos als de mannen.




  “Volgens mij hebben we ze afgeschud.”


  “Misschien,” antwoordde Jackson. Bij de laatste bliksemflits had hij de andere boot niet meer gezien, maar dat zei niet veel.


  “Kunnen we nog verder naar het oosten?” vroeg Jack.


  “Dan komen we in de vaarroute van de vrachtschepen,” zei Robby. “En we zijn niet zo ver gekomen om ons op het laatste moment door zo’n Griekse roestbak te laten overvaren.”


  “Lichten voor ons uit,” meldde de prins.


  “Ja, dat zijn ze!” Robby liep naar voren. De lichten van de twee Chesapeake-bruggen knipoogden tegen hen vanuit de verte. Jackson nam het roer over en de prins zocht weer een plaatsje achterin. Iedereen was doorweekt en zat te huiveren in de koude wind. De zee werd wat rustiger toen Robby de haven van Annapolis binnenvoer. Het zicht was nog altijd zo slecht, dat hij grotendeels op zijn geheugen moest vertrouwen. Hij zette koers naar de haven van de Marine Academie en wist op een haar na een grote boei te ontwijken, toen hij worstelde om de boot met de voorsteven op de golven te houden. Vlak bij de pier ging hij staan om beter te kunnen zien. Eigenlijk had hij willen afmeren in de jachthaven van de Academie, maar daar lagen te veel schepen. Daarom voer hij naar de pier, waar hij de boot op de kracht van de motor tegen de betonnen kade hield.


  “Terug! Jullie mogen hier niet aanleggen!” brulde de marinier die op wacht stond. Hij had een stuk plastic over zijn witte pet en droeg een regenjas.


  “Ik ben luitenant-commandant Jackson, beste vriend!” riep Robby terug. “Ik werk hier. Jack, pak de landvasten!”


  Jack sprong op de kade en legde de boot aan de voorkant vast. De prins deed hetzelfde aan de achterkant. Robby zette de motor af, klom uit de boot en liep naar de marinier. “Je herkent me nu wel?”


  De marinier salueerde. “Sorry, luitenant, maar...” Hij scheen even met zijn zaklantaarn in de boot en vloekte toen.


  De regen had het bloed grotendeels weggespoeld, maar de mond van de marinier viel open toen hij de twee lijken zag, plus drie vrouwen — van wie een gewond — en een slapend kind. Daarna ontdekte hij het machinepistool dat Ryan over zijn schouder had geslingerd. Een saaie, natte avondwacht leek een opwindend staartje te krijgen. “Heb je hier een radio?” vroeg Robby. De marinier gaf hem zijn walkie-talkie en Robby meldde zich: “Wachtlokaal, hier luitenant Jackson.”


  “Luitenant Jackson? Sergeant-majoor Breckenridge hier. Ik wist niet dat u vanavond dienst had. Wat kan ik voor u doen?”


  Jackson slaakte een diepe zucht. “Blij dat jij het bent, Gunny. Luister goed. Ik heb een stel gewapende mariniers nodig bij de westelijke pier. En snel! We hebben grote problemen.”


  “Aye, aye, sir!” De verbinding werd verbroken. Breckenridge gaf meteen zijn orders. De vragen kwamen later wel.


  Jack en de marinier hielpen de vrouwen uit de boot.


  “En die daar?” vroeg de marinier, doelend op de lijken.


  “Later, korporaal.”


  De marinier knikte. Hij had zijn regenjas al open en de klep van zijn pistoolholster los.


  “Wat is hier verdomme aan de hand?” vroeg een vrouwenstem. “O, bent u het, luitenant Jackson.”


  “Wat doet u hier, bootsmaat?” vroeg Robby.


  “Wij houden de wacht bij de boten, luitenant. De storm zou ze tegen de kade kapot kunnen slaan, en...” Bootsmaat Mary Znamirowski staarde verbaasd naar het gezelschap op de pier. “Maar wat...?”


  “Bootsmaat, verzamel je mensen maar en houd ze uit de buurt. Ik heb nu geen tijd om het uit te leggen.”


  Met piepende remmen stopte een pickup-truck op de kade. De chauffeur sprong eruit en rende op hem toe, op de hielen gevolgd door drie andere mannen. Een van hen was Breckenridge. De sergeant-majoor wierp een snelle blik op de vrouwen, wendde zich toen tot Jackson en stelde de populairste vraag van die avond: “Wat is er verdomme aan de hand?”


  Robby wees naar de boot. Breckenridge keek en vloekte toen.


  “We hadden een etentje bij Jack,” verklaarde Robby. “Maar er kwamen een paar ongenode gasten die het op hem hadden voorzien...” Jackson knikte naar de prins van Wales, die zich omdraaide en glimlachte. Breckenridge sperde zijn ogen wijd open. Even was hij van zijn stuk gebracht, en dus deed hij meteen wat mariniers altijd doen als ze het niet meer weten: salueren, zoals voorgeschreven in het handboek.


  “Ze hebben een stel veiligheidsagenten vermoord, maar wij hadden geluk. Ze wilden met boten ontsnappen. We hebben een van die boten gestolen en zijn hierheen gekomen, maar er moet nog een boot met die schoften rondvaren. Misschien zijn ze ons zelfs gevolgd.”


  “Wat voor wapens hebben ze?” vroeg de sergeant-majoor.


  “Deze.” Ryan hield zijn Uzi omhoog.


  De sergeant-majoor knikte en pakte zijn walkie-talkie. “Wachtlokaal, hier Breckenridge. Groot alarm. Haal iedereen uit zijn bed en waarschuw kapitein Peters. Over vijf minuten wil ik een gewapende eenheid op de pier. Opschieten!” “Begrepen,” klonk het aan de andere kant. “Groot alarm.”


  “Laten we eerst de vrouwen wegbrengen,” drong Ryan aan.


  “Nog niet, luitenant,” antwoordde Breckenridge. Hij keek met zijn geoefende blik rond. “Eerst wil ik hier meer mensen hebben. Die vrienden van u hebben misschien verderop langs de rivier aangelegd en komen nu over land hierheen. Zo zou ik het doen, tenminste. Cummings en Foster!” riep hij toen. “Let op de dames. Mendoza, stap in een van die boten en houd de zaak in de gaten.” Breckenridge liep even op en neer om de gunstigste posities voor zijn schutters te bepalen.


  “Kunnen die lampen niet uit?” vroeg Ryan.


  “Ik zou niet weten hoe. Al dat licht bevalt mij ook niet. Maar maakt u zich geen zorgen, luitenant. We hebben een groot open terrein achter ons, dus van die kant kunnen ze ons niet verrassen. Zodra we de zaak hebben georganiseerd, zullen we de dames naar de eerstehulppost brengen en ze een escorte meegeven. Hoe goed zijn die lui?”


  “De terroristen? Dat weet ik niet. Ze hadden natuurlijk het voordeel van de verrassing en dat is veel waard.”


  “Er komt een boot aan!” riep Mendoza.


  “Oké, jongens,” mompelde de sergeant-majoor, met zijn .45 al in de aanslag. “Laten we nog even wachten, totdat we hier een paar echte kanonnen hebben.” “Ze naderen heel langzaam,” meldde Mendoza.


  Breckenridge liet zich achter de kademuur zakken en volgde de bewegingen van de witte boot. “Ze zijn nog tachtig meter van de kade, en ze zigzaggen. Ze proberen erachter te komen hoe de toestand is, denk ik,” zei hij tegen Ryan. Nog een paar minuten maar, dan komt er versterking, dacht hij.


  De boot draaide en koerste nu recht op de boot af die Robby aan de kademuur had afgemeerd. Dat was hun eerste echte fout, dacht Jack.


  “Goed zo.” De sergeant-majoor zocht dekking achter de achtersteven van een andere boot en richtte zijn automatische pistool. “Kom maar op, heren Er stopte nog een pickup-truck, met gedoofde lichten. Acht mannen sprongen eruit. Vanaf zee werd geschoten en twee mariniers stortten neer. Breckenridge draaide zich om en schreeuwde: “Vuur!”


  Oorverdovende salvo’s weerkaatsten tegen de kademuren. Ryan probeerde zorgvuldig te richten, maar na vier schoten was het magazijn van zijn Uzi leeg. Hij vloekte en staarde wat onnozel naar het wapen, totdat hij zich herinnerde dat hij nog een geladen pistool had. Hij pakte de Browning en vuurde één schot af, maar zag toen dat het doelwit was verdwenen. Op hetzelfde moment hoorde hij het brullen van de motor van de boot.


  “Niet meer schieten!” schreeuwde Breckenridge. “Ze gaan ervandoor. Is er iemand geraakt?”


  “Hier!” klonk een stem van rechts, waar de vrouwen zaten.


  Ryan en de sergeant-majoor liepen erheen. Twee mariniers waren neergeschoten. Een van hen had alleen een vleeswond in zijn arm, maar de ander was door zijn heup geschoten en gilde van de pijn. Cathy was al met hem bezig.


  “Mendoza, wat gebeurt er?” riep Breckenridge naar zijn uitkijkpost.


  “Ze varen de haven uit. Met grote snelheid!”


  “Haal je handen eens weg, soldaat,” zei Cathy. De marinier had een lelijke schotwond in zijn linkerzij. “Oké, rustig maar. Het doet pijn, maar het komt wel weer goed.” Breckenridge bukte zich, pakte het geweer van de man en gaf het aan sergeant Cummings.


  “Wie heeft hier de leiding?” vroeg kapitein Mike Peters, die nu ook op het toneel was verschenen.


  “Dat zal ik wel zijn,” zei Robby.


  “Verdomme, Rob, wat is er allemaal aan de hand?”


  “Wat dacht je?”


  Er kwam nog een truck met zes mariniers de kade op. Ze wierpen één blik op de gewonde mannen en ontgrendelden hun wapens.


  Robby legde Peters snel uit wat er was gebeurd.


  “Goedenavond, kapitein,” zei de prins, nadat hij zich ervan had overtuigd dat met zijn vrouw alles in orde was. “Hebben we iemand geraakt? Ik had te weinig zicht.” Er klonk teleurstelling in zijn stem.


  “Ik weet het niet,” antwoordde Breckenridge. “Ik zag water opspatten vóór de boot, en met een pistool kom je niet door dat soort boten heen.”


  Een paar bliksemflitsen verlichtten de haven.


  ,Ik zie ze, ze zijn op weg naar de baai!” riep Mendoza.


  “Verdomme!” gromde Breckenridge. “Hé, jullie daar! Breng de dames naar de eerstehulppost.”


  Robby tilde zijn vrouw op, terwijl Breckenridge de prinses overeind hielp. “Wilt u de kleine meid aan een van de mariniers geven, mevrouw?” vroeg hij haar. “Dan brengen ze u naar de eerstehulppost en kunt u allemaal wat opdrogen.”


  Ryan zag dat zijn vrouw nog steeds met een van de gewonde mariniers bezig was. Toen keek hij naar de patrouilleboot die aan de kade lag. “Robby?”


  “Ja?”


  “Heeft die boot radar?”


  “Dat hebben ze allemaal.” Het was bootsmaat Znamirowski die antwoord gaf. Een marinier liet de klep van de truck zakken en hielp Jackson zijn vrouw in de wagen te tillen.


  “Waar denk je aan, Jack?”


  “Hoe snel zijn ze?”


  “Dertien knopen, denk ik. Niet snel genoeg.”


  Bootsmaat Znamirowski wierp een blik over de kademuur naar de boot waarmee Robby en de anderen waren gevlucht. “In dit weer haal ik zo’n bootje wel in,” zei ze. “Ik heb alleen niemand om de radar te bedienen.”


  “Dat doe ik wel,” bood de prins aan. “Met plezier zelfs.” Hij had er genoeg van steeds het doelwit te zijn, en hij liet zich niet ompraten.


  “Znamirowski, ligt er een patrouilleboot klaar?” vroeg Jackson.


  “Ja. Compleet met bemanning.”


  “Goed. Kapitein Peters, we hebben een paar mariniers nodig.”


  “Sergeant-majoor Breckenridge, sluit het gebied af en laat tien man naar de boot komen.”


  Breckenridge gaf zijn mannen bevel het terrein af te grendelen en droeg het gezag op de kade toen aan sergeant Cummings over.




  Ryan hielp zijn vrouw in de truck. “We gaan achter ze aan.”


  “Dat had ik al begrepen. Wees voorzichtig, Jack. Alsjeblieft.”


  “Natuurlijk. Maar dit keer zullen we ze te pakken krijgen, schat.” Hij kuste haar. Er lag een vreemde uitdrukking op haar gezicht, meer dan alleen bezorgdheid. “Alles in orde met je?”


  “Ja hoor. Maak je over mij maar geen zorgen. En kijk uit.”


  Jack draaide zich om, liep naar de boot die Znamirowski had aangewezen en sprong aan boord. Hij liep de kajuit binnen en vond de trap naar boven.


  “Ik ben bootsmaat Znamirowski en ik heb het bevel over dit schip,” hoorde hij een vastberaden stem. Mary Znamirowski zag er helemaal niet als een bootsmaat uit, maar de roerganger, ook een vrouw, sprong meteen in de houding.


  Even later voeren ze de haven uit.


  “Zijn ze al op de radar te zien?” vroeg Znamirowski.


  De prins bestudeerde de knoppen van de apparatuur, die nieuw voor hem was. Maar al snel had hij de juiste schakelaars gevonden en boog zich over het scherm. “Aha! Doelwit op één-één-acht, noordoostelijke koers, afstand dertienhonderd meter, snelheid... ongeveer acht knopen.”


  “Ja, dat kan wel kloppen,” merkte Znamirowski op. “Het kan daar flink spoken. Wat doen we, luitenant?” vroeg ze aan Robby.


  “Kunnen we bij ze in de buurt blijven?”


  “Ze hebben op mijn boten geschoten! Ik wil ze ook wel rammen, als het nodig is,” reageerde de bootsmaat verontwaardigd. “Wij kunnen een snelheid van dertien knopen aanhouden. Volgens mij kunnen zij niet harder dan tien knopen, in dit weer.” “Goed. Blijf er dan zo dicht mogelijk in de buurt, maar zonder op te vallen,” zei Robby, en pakte toen zijn microfoon om hun positie aan de marinebasis in Annapolis door te geven. Hij moest de oproep twee keer herhalen, voordat er antwoord kwam. “Annapolis, hier de November Alfa Echo Foxtrot. Geef me de commandant.” “Hij heeft ons net gebeld. Eén moment.” Er volgden een paar klikken en het gebruikelijke geruis.


  “Admiraal Reynolds hier. Met wie spreek ik?”


  “Luitenant-commandant Jackson, admiraal, aan boord van een patrouilleboot. We bevinden ons ongeveer een mijl ten zuidoosten van de Academie, en we zitten achter de boot aan die zojuist de kade heeft beschoten.”


  “Juist. Wie heb je aan boord?”


  “Bootsmaat Znamirowski en haar bemanning, plus kapitein Peters, sergeant-majoor Breckenridge met tien mariniers, doctor Ryan en eh... kapitein Wales van de Britse marine,” antwoordde Robby.


  “O, zit hij dáár? Ik heb de FBI op de andere lijn. De dames zijn naar het ziekenhuis gebracht en de FBI en de politie zijn op weg hierheen. Wat ben je van plan, Robby?” “We volgen nu die boot op de radar, admiraal. We proberen te ontdekken waar die lui naartoe willen, zodat we de juiste instanties kunnen waarschuwen.” Hij vond dat hij dat heel keurig had gezegd. “Ik zal de kustwacht van Baltimore waarschuwen, want zo te zien varen ze die richting uit.”


  “Begrepen. Wees voorzichtig.”


  “Jawel, admiraal.”


  “Gebruik je gezond verstand en houd ons op de hoogte. Over en uit.” “Hij heeft vertrouwen in je,” merkte Ryan op.


  “Znamirowski, is er koffie aan boord?” vroeg Robby.


  “Er staat een pot in de kombuis, luitenant, maar ik heb niemand om koffie te zetten.” “Dat doe ik wel,” zei Jack. Hij dook naar beneden en kwam even later weer terug. “Koffie over tien minuten,” meldde hij.


  Robby had intussen de kustwacht van Baltimore opgeroepen, die niet erg enthousiast reageerde. Ze waren nauwelijks berekend op een complete zeeslag met zwaar bewapende terroristen.


  “Wij hebben tien mariniers aan boord,” antwoordde Jackson. “Hebben jullie assistentie nodig?”


  “Ja, natuurlijk, Echo Foxtrot! We hebben inmiddels contact met de politie en de FBI, die op weg zijn hiernaartoe.”


  “Goed,” besloot Robby. “Als jullie die boot vóór blijven, dan volgen wij. Zodra duidelijk is waar die lui naartoe gaan, waarschuwen jullie de politie.”


  “Begrepen. Over en uit, Echo Foxtrot.”


  “Volgens mij zijn ze op weg naar een schip,” zei de prins.


  “Dat denk ik ook,” zei Ryan. “Ze proberen waarschijnlijk op dezelfde manier weg te komen als toen ze die klootzak Miller hadden bevrijd... Robby, kun je de kustwacht vragen om een lijst van schepen in de haven?”




  Werner was al onderweg met zijn twee bijstandsteams. Hij vroeg zich af wat er die avond allemaal verkeerd — en goed — was gegaan, maar daar zou hij later nog wel eens over nadenken. Voorlopig moesten ze zo snel mogelijk de Marine Academie zien te bereiken, om de mensen te beschermen die ze eigenlijk hadden moeten redden. Hij had zijn mannen verdeeld over een Chevy van de FBI en twee politiewagens, die allemaal via Ritchie Highway op weg waren naar Baltimore. Een helikopter was gemakkelijker geweest, dacht hij, maar het was nog steeds noodweer en bovendien hadden ze voorlopig hun bekomst van helikopters.




  “Hier heb ik de lijst van schepen in de haven,” meldde de luitenant van de kustwacht zich over de radio. Hij noemde een lange reeks namen op, terwijl Ryan en Jackson aandachtig luisterden.


  “... de Costanza, varend onder Cypriotische vlag, afkomstig uit Valetta, Malta...” “Bingo!” zei Ryan. “Vertel eens wat meer over die Costanza.”


  “Hij vertrekt over vijf uur vanaf het Dundalk-dok, terug naar Valetta, met voornamelijk landbouwapparatuur aan boord,” antwoordde de kustwacht. “Dat moet hem zijn,” zei Jack zacht.


  “Hoezo?” vroeg Robby.


  “Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar toen onze vrienden die stunt op eerste kerstdag uithaalden, zijn ze waarschijnlijk in het Kanaal opgepikt door een schip dat onder Cypriotische vlag voer. En bovendien vermoeden we dat ze hun wapens via een Maltese handelaar krijgen, die met een Zuidafrikaan samenwerkt.”


  Robby knikte en zei in de microfoon: “Kustwacht, hebt u de plaatselijke politie al ingelicht?”


  “Jawel, Echo Foxtrot.”


  “Zeg ze dan dat de terroristen vermoedelijk op weg zijn naar de Costanza.” “Begrepen, Echo Foxtrot. We zullen het schip door een van onze boten in de gaten laten houden.”


  “Maar zorg dat u niet opvalt, kustwacht!”


  “Geen probleem. Over en uit.”


  “We hebben ze!” dacht Ryan hardop.


  “Blijf doodstil staan, luitenant,” zei Breckenridge opeens. Hij stak zijn hand achter Ryans riem en pakte voorzichtig zijn pistool. Het wapen stond op scherp, met de haan gespannen. Breckenridge zette het op veilig en stak het weer terug achter Ryans riem. “Beter opletten, luitenant, anders zou u nog kostbare delen verspelen.” Ryan knikte schaapachtig. “Bedankt, Gunny.”


  “Wij zijn er om de luitenants te beschermen.” Breckenridge draaide zich om. “Mariniers, wakker blijven!”


  “Let er iemand op de prins? vroeg Jack.


  De sergeant-majoor wees op een korporaal, die met zijn geweer in de hand op een meter afstand van Zijne Hoogheid stond en opdracht had zich tussen hem en eventuele kogels te werpen.




  Vijf minuten later reden drie politiewagens met gedoofde lichten naar pier 3 van het Dundalk-dok. Ze stopten onder een van de transportkranen en vijf agenten liepen zachtjes naar de trap van het schip. Een matroos die daar op wacht stond, probeerde hen tegen te houden, maar werd meteen in de boeien geslagen. De brigadier die de leiding had, klom nog drie trappen op, totdat hij de brug bereikte.


  “Wat moet dit voorstellen?” klonk een stem.


  “En wie mag u wel zijn?” vroeg de brigadier, vanachter de loop van een geweer. “Ik ben kapitein Nikolai Frenza!”


  “Kapitein, ik ben brigadier William Powers van de politie van Maryland en ik heb een paar vragen voor u.”


  “U hebt geen enkele bevoegdheid op mijn schip!” antwoordde Frenza, met een accent waarin sporen van Grieks en een andere taal te horen waren.


  Powers trok zich weinig aan van zijn protest. “Wij hebben aanwijzingen dat er een boot met terroristen naar uw schip onderweg is. Zij hebben een groot aantal mensen gedood, onder wie drie politiemannen.” Hij drukte de loop van zijn geweer tegen Frenza’s borst. “Kapitein, als ze werkelijk hierheen komen of als u me maar één strobreed in de weg legt, dan bent u in grote problemen! Begrijpt u me?” De man kromp voor zijn ogen ineen. De informatie klopte dus, constateerde Powers. “Als u me iets te vertellen hebt, doe het dan nu!” siste hij de man toe. Frenza aarzelde en zei toen: “Er zijn er al vier aan boord. Op de voorplecht, aan stuurboord. We wisten niet...”


  “En de bemanning?” onderbrak Powers hem.


  “Die is benedendeks om alles gereed te maken voor het vertrek.”


  “Brigadier,” meldde een politieman, “de kustwacht geeft net door dat ze nog vijf kilometer hiervandaan zijn.”


  “Goed.” Powers pakte zijn handboeien en samen met zijn collega’s ketende hij de kapitein en de vier mannen op de brug aan het stuurwiel en een paar andere onderdelen vast. Daarna daalden ze de trap af en slopen aan bakboord naar voren. De regen was eindelijk wat minder geworden, maar kletterde nog met grote kracht op het stalen dek. Het voorste ruim stond open en een kraan stak over de stuurboordzijde. Powers keek er voorzichtig langs en zag twee mannen aan de andere kant van het dek. Ze stonden met hun gezicht naar het zuidoosten. Veel dekking was er niet. Powers en zijn mensen liepen over het dek op hen toe. Toen ze halverwege waren, draaide een van de mannen zich om.


  “Wie bent u?”


  “Politie!” Powers herkende het accent en bracht de loop van zijn wapen omhoog, maar hij struikelde over een obstakel op het dek en schoot in de lucht. De terroristen doken weg achter een container en vuurden terug. Toen hoorde Powers een paar opgewonden stemmen en het geluid van snelle voetstappen. Hij haalde diep adem en rende naar de stuurboordzijde. Niemand te zien.


  “O, verdomme...” De tactische situatie was niet best. Hier zat hij, aan boord van een vreemd schip, met een paar gewapende misdadigers in de buurt en een boot met hun kameraden op weg naar hem toe. Hij stelde een van zijn mannen aan bakboord en een ander aan stuurboord op, en hoorde toen via de radio dat er hulp onderweg was. Powers besloot te blijven waar hij was. Hij had de kist van Larry Fontana gedragen en hij wilde niet de kans verspelen om Larry’s moordenaars in handen te krijgen.




  Een van de politiewagens reed voorop. Ze bevonden zich nu op de Francis Scott Key Bridge over de haven van Baltimore. Op hetzelfde moment voer een zes meter lange, witte motorboot onder de brug door.




  “Ik hoor een boot,” zei een van de politiemannen aan boord van de Costanza. “Ja.” Powers laadde zijn geweer. Toen hoorde hij voetstappen en keek achterom. Drie mannen met wapens. De versterking was gearriveerd.


  Powers nam meteen de leiding over de nieuwkomers en verspreidde zijn mannen over het schip.


  “Ja, ik zie hem!” meldde een politieman.


  Een witte fiberglasboot naderde langzaam de scheepsladder. De man op de boeg maakte een touw vast en twee mannen stapten uit op het kleine platform. Ze hielpen iemand anders uit de boot en droegen hem toen samen de ladder op. Powers wachtte tot ze halverwege waren. “Staan blijven! Politie!” Hij en twee andere politiemannen hielden hun geweren op de boot gericht. “Eén verkeerde beweging en jullie zijn er geweest!” voegde hij eraan toe, maar hij had er meteen spijt van. Dat klonk wel erg als iets uit een televisieserie.


  Hij zag een paar verbaasde gezichten, maar voordat een van de terroristen naar zijn wapen kon grijpen, werd de motorboot opeens fel verlicht door een krachtige schijnwerper vanuit zee.


  Powers was dankbaar voor de afleiding. De terroristen draaiden zich bliksemsnel om, en keken toen weer naar boven. Ze beseften dat ze in de val zaten.


  “Goedenavond, heren!” klonk een vrouwenstem over het water. “Als iemand van u een vin verroert, dan staan hier tien mariniers klaar om u naar het hiernamaals te knallen. Dat zou mijn dag weer goedmaken!” besloot de stem.


  Met die laatste opmerking had Powers ook wat moeite.


  Plotseling werd er nog een schijnwerper op de boot gericht. “Dit is de Amerikaanse kustwacht. U staat onder arrest.”


  “Vergeet het maar!” schreeuwde Powers. “Ik was er het eerst!”


  De grote, grijze patrouilleboot van de marine stoomde langzaam op tot vlak naast de motorboot. Tot zijn opluchting zag Powers tien geweren op zijn gevangenen gericht. “Oké, leg jullie wapens neer en kom één voor één die ladder op,” beval Powers. Op dat moment hoorde hij een pistoolschot, onmiddellijk gevolgd door een geweersalvo. De brigadier schrok, maar hield zijn geweer op de boot gericht. De terroristen gaven hun verzet op. Eén voor één beklommen ze de ladder, even later gevolgd door de mariniers van de patrouilleboot.


  “Er zitten nog een paar van hun handlangers aan boord,” waarschuwde Powers. “Ik denk dat ze zich in het containerruim verbergen.”


  “Zullen we helpen zoeken?” vroeg kapitein Peters.


  “Goed idee,” grijnsde de brigadier in het donker. Hij verzamelde zijn mannen en liet Breckenridge en drie mariniers bij de gevangenen achter. Ryan was ook aan boord geklommen, en keek om zich heen.


  Miller zat op dat moment ook om zich heen te kijken, nog altijd in de hoop een uitweg te vinden. Toen hij zijn hoofd naar links draaide, zag hij Ryan, die zes meter bij hem vandaan stond. Ze herkenden elkaar meteen, en Miller zag een blik in Ryans ogen die hij maar al te goed van zichzelf kende.


  Je gaat eraan, las hij in die blik.


  Langzaam, met zijn vingers om de kolf van zijn pistool geklemd, liep Ryan naar bakboord, terwijl hij Miller geen moment uit het oog verloor. Voor Jack was hij nog altijd een beest, maar niet langer een roofdier dat op een prooi jaagde. Jack stond nu voor hem en trapte hem tegen zijn been. Met zijn pistool gebaarde hij dat de man moest opstaan, maar hij zei geen woord.


  Met slangen spreek je niet. Die dood je.


  “Luitenant...” Breckenridge had te laat door wat er aan de hand was. Jack duwde Miller tegen de metalen wand van een container, met zijn onderarm tegen Millers hals gedrukt. Hij genoot ervan Millers keel onder zijn pols te voelen. Dit was de kleine schoft die bijna zijn vrouw en kind had vermoord. Hoewel Jack het zelf niet wist, toonde zijn gezicht geen enkele emotie.


  Miller staarde in zijn ogen en zag... niets. En voor het eerst in zijn leven kende Sean Miller angst. Hij begon te zweten en ondanks zijn minachting voor het geloof vreesde hij de hel die hem ongetwijfeld wachtte.


  Ryan zag de blik in Millers ogen en begreep die. Vaarwel, Sean, ik hoop dat het je daar zal bevallen...


  “Luitenant!”


  Jack wist dat hij niet veel tijd meer had. Hij bracht zijn pistool omhoog en stak de loop in Millers mond, terwijl hij de man strak aanstaarde. Hij kromde zijn vinger om de trekker, zoals hem was geleerd. Eén kleine beweging zou genoeg zijn... Maar er gebeurde niets, en een grote hand sloot zich om het wapen.


  “Hij is het niet waard, luitenant, hij is het gewoon niet waard.” Breckenridge trok zijn hand terug en Ryan zag dat hij was vergeten de haan te spannen. “Denk toch na, kerel,” mompelde Gunny.


  De ban was gebroken. Jack slikte een paar keer en haalde diep adem. Wat hij nu zag, was minder monsterlijk dan daarvoor. Angst had Miller iets menselijks gegeven, dat hem altijd had ontbroken. Hij was niet langer een beest, maar een mens — een afschrikwekkend voorbeeld van wat er kon gebeuren als iemand iets kwijtraakte dat ieder mens nodig had. Millers adem ging hortend. Hij kokhalsde, maar kon zich niet voorover buigen, omdat Jacks arm nog tegen zijn keel drukte. Ryan deed een stap terug en de man zakte in elkaar.


  “Ik weet wat u denkt, en wat hij uw kleine meid heeft aangedaan,” zei Breckenridge zacht, “maar u zou er nooit mee kunnen leven. Er zou geen proces van komen, want mijn jongens en ik zouden getuigen dat hij probeerde te vluchten, maar u bent geen moordenaar... Bovendien, kijk eens wat er nu nog van hem over is. Dat is geen mens meer, daar op dat dek.”


  Jack knikte, maar het duurde even, voordat hij weer iets kon zeggen. “Bedankt, Gunny. Als jij niet...”


  “Als u hem echt had willen doden, had u die haan wel gespannen, luitenant.” Toen richtte hij zich tot de andere terroristen. “Als jullie denken dat je geluk hebt gehad, vergeet dan niet dat wij hier een gaskamer hebben. Het kan jullie je kop kosten, denk daar goed aan.”




  Werners bijstandsteam was eindelijk ook op het toneel verschenen. Ze hadden weinig meer te doen, hoewel de handlangers van de terroristen nog niet in het containerruim waren ontdekt. Waarschijnlijk verborgen ze zich ergens boven in het schip. Werner nam de leiding op zich en de FBI ontfermde zich over de gevangenen. Ten slotte kwam de prins aan boord, onder zware bewaking. Hij keek even naar de terroristen, maar zei niets. Dat hoefde ook niet.


  “Oké, we hebben alles onder controle,” meldde iemand van het bijstandsteam. “Die vier lui die we nog niet te pakken hebben, zitten toch beneden. We zullen ze naar buiten moeten praten, maar dat zal geen problemen opleveren, want we hebben alle tijd van de wereld.”


  “Mariniers, verzamelen!” brulde Breckenridge, en twee minuten later zat iedereen die niet meer nodig was, weer op de patrouilleboot op weg naar Annapolis. Het regende niet meer en de lucht begon op te klaren. De mariniers maakten van de gelegenheid gebruik om een uiltje te knappen in de kooien benedendeks. Bootsmaat Znamirowski en haar bemanning waakten over het schip. Ryan en de rest zaten in de kombuis en begonnen aan de koffie die nog onaangeroerd stond.


  “Een lange dag,” mompelde Jackson. Hij keek op zijn horloge. “Over een paar uur moet ik vliegen. Nou ja, móest ik vliegen.”


  “We hebben eindelijk een slag gewonnen,” merkte kapitein Peters op. “Maar de prijs was hoog.” Ryan staarde in zijn kopje.


  “De prijs is altijd hoog,” zei Breckenridge na enkele seconden.


  Ryan schudde zijn hoofd om weer wat helderder te kunnen denken. Toen liep hij de trap op. Onderweg stal hij een pakje sigaretten van een tafel. Buiten gekomen leunde hij tegen de reling en staarde over de achtersteven naar de haven van Baltimore, die al bijna achter de horizon was verdwenen.


  “Moe, Jack?” vroeg de prins, die hem was gevolgd.


  “Dat zou ik wel moeten zijn, maar ik denk dat ik nog te opgewonden ben.” “Ja,” beaamde Zijne Hoogheid zacht. “Toen ik ze op dat dek zag zitten, had ik ze willen vragen waarom. Daarom was ik eigenlijk aan boord gegaan. Ik wilde...” Ryan nam een laatste trek van zijn sigaret en gooide de peuk overboord. “U had het kunnen vragen, maar ik denk niet dat u van het antwoord veel wijzer was geworden.” “Maar hoe lossen we het probleem dan op?”


  Mijn probleem is opgelost, dacht Jack. Ze zullen mijn gezin nu met rust laten. Maar dat is natuurlijk geen antwoord. “Ik denk dat het allemaal terug te brengen is tot rechtvaardigheid. Als mensen in een maatschappij geloven, dan overtreden ze de regels niet. Maar hoe laat je ze daarin geloven?” Jack draaide zich om. “Daarvoor kun je alleen maar je best doen, en het nooit opgeven. Voor elk probleem is een oplossing, als je er lang genoeg aan werkt. U hebt een goed systeem in uw land. U moet er alleen voor zorgen dat iedereen daarvan kan profiteren. Dan geloven de mensen erin. Dat is niet gemakkelijk, maar ik denk dat u het kunt. Vroeg of laat zal de beschaving het altijd van de anarchie winnen.” Dat heb ik net bewezen, dacht hij. Dat hoop ik, tenminste.


  De prins van Wales staarde even over de golven. “Jack, je bent een prima kerel.” “Jij ook, vriend. Daarom zullen we winnen.”


  Het was een gruwelijk tafereel, maar het wekte bij geen van de mannen enig medelijden op. Het lijk van Geoffrey Watkins was nog warm en zijn bloed droop nog van de muur. Toen de fotograaf zijn werk had gedaan, nam een rechercheur het pistool uit Watkins’ hand. De televisie stond aan. Er werd een ochtendjournaal uitgezonden, dat beelden van de arrestatie van de terroristen in Amerika toonde. Dat was waarschijnlijk de reden geweest, dacht Murray.


  “De stommeling,” mompelde Owens. “We hadden geen enkel bewijs tegen hem.” “Maar nu wel.” Een rechercheur hield drie velletjes papier omhoog. “Een lange brief, commissaris.” Hij stak de velletjes papier in een plastic hoes.


  Brigadier Bob Highland was er ook bij. Hij liep nog steeds met krukken. Hij keek neer op het lijk van de man wiens verraad zijn kinderen bijna van hun vader had beroofd. Maar hij zei niets.


  “Jimmy, daarmee is de zaak eindelijk opgelost,” merkte Murray op.


  “Niet zoals ik had gewild,” antwoordde Owens. “Maar ik denk dat Watkins zich nu tegenover een Hoger Gezag moet verantwoorden.”




  Veertig minuten later kwam de boot in Annapolis aan. Tot Ryans verbazing voer Mary Znamirowski meteen naar de pier bij het ziekenhuis, waar een paar mariniers stonden te wachten. Ryan sprong van boord.


  “Alles in orde,” meldde sergeant Cummings aan Breckenridge. “Er lopen hier honderden politiemannen rond, Gunny.”


  “Mooi zo. Dan neem ik het weer van je over.”


  “Doctor Ryan, wilt u met me meekomen?” vroeg de jonge sergeant. “We moeten opschieten.” En hij vertrok in looppas.


  Gelukkig liep hij niet al te hard, want Ryan zakte bijna door zijn knieën van vermoeidheid.


  “Even wachten!” zei een FBI-agent toen ze bij het oude Academisch Ziekenhuis aankwamen. Hij haalde het pistool achter Ryans riem vandaan. “Dat bewaar ik wel voor u.”


  “Sorry,” zei Jack, wat beschaamd.


  “Geeft niet. Gaat u maar naar binnen.”


  Er was niemand te zien. Cummings wenkte hem.


  “Waar is iedereen?” vroeg Jack.


  “Uw vrouw ligt al in de verloskamer,” zei Cummings, terwijl hij zich grijnzend omdraaide.


  “Daar wist ik niets van!” riep Ryan geschrokken.


  “Ze zei dat we u niet ongerust mochten maken.”


  Jack rende de gang door. Een broeder wees hem waar hij zich kon omkleden. Onhandig trok Jack het groene pak aan en liep langs de wachtkamer, waar al zijn vrienden zaten. De broeder nam hem mee naar de verloskamer.


  “Ik heb dit al een hele tijd niet gedaan,” zei de arts.


  “Het is voor mij ook een paar jaar geleden,” merkte Cathy op, en voegde er toen verwijtend aan toe: “Maar u moet uw patiënten juist vertrouwen geven.” Daarna begon ze weer ritmisch te ademen, om de neiging tot persen te weerstaan. Jack pakte haar hand. “Hallo, schat.”


  “U komt precies op tijd,” merkte de dokter op.


  “Vijf minuten eerder was nog mooier geweest. Alles in orde?” vroeg zijn vrouw. Net als de vorige keer gutste het zweet van haar gezicht en was ze doodmoe. Maar ze zag er prachtig uit.


  “Het is allemaal voorbij,” antwoordde hij. “En hoe gaat het met jou?”


  “Prima.”


  “De vliezen zijn twee uur geleden gebroken en vanaf dat moment heeft iedereen met spanning op uw komst zitten wachten. Maar alles is goed met haar,” zei de dokter. Hij leek veel zenuwachtiger dan de moeder. “Klaar om te persen?”


  “Ja!”


  Cathy kneep in zijn hand. Ze sloot haar ogen en verzamelde haar krachten. Langzaam ademde ze uit.


  “Daar is het hoofdje al. Het gaat geweldig. Nog één keer persen en we zijn er,” zei de dokter. Hij hield zijn gehandschoende handen gereed om het kind te halen. Jack draaide zich om toen de rest van de baby verscheen, en hij wist het meteen. Het kind begon te schreeuwen, zoals een gezonde baby doet. En ook dat, dacht Jack, is het geluid van de vrijheid. “Een jongen,” zei John Patrick Ryan tegen zijn vrouw, en hij kuste haar. “Ik hou van je.”


  De broeder hielp de arts bij het afklemmen van de navelstreng, en wikkelde de baby in een witte deken. De placenta kwam zonder moeite.


  “Een kleine inscheuring,” meldde de dokter en pakte een pijnstiller, voordat hij aan de hechtingen begon.


  “Ja, ik had het al gemerkt,” antwoordde Cathy, met een grimas. “Is alles goed met hem?”


  “Zo te zien wel,” zei de broeder. “Bijna acht pond en alle onderdelen op hun plaats. Hij heeft lucht genoeg en een sterk hart.”


  Jack nam zijn zoon in zijn armen, een klein, luidruchtig hoopje rood vlees, met een absurd dopneusje . “Welkom op de wereld. Ik ben je vader,” zei hij zacht. En je vader is geen moordenaar. Dat klinkt misschien onzinnig, maar het is belangrijker dan veel mensen zullen denken... Hij drukte de baby tegen zijn borst en besefte dat er werkelijk een God bestond. Toen keek hij weer naar zijn vrouw. “Wil je je zoon zien?” “Laten we hopen dat hij niet te erg schrikt.”


  “Onzin, je ziet er geweldig uit.” Jack legde zijn zoon in Cathy’s armen. “Alles goed?” “Ja, ik had alleen gewild dat Sally er ook bij was gewees


  “Klaar,” zei de dokter. “Misschien ben ik geen geweldig gynaecoloog, maar hechten kan ik als de beste.” Hij keek op, zag al dat geluk en vroeg zich af waarom hij een ander specialisme had gekozen. O ja, die onmogelijke uren, herinnerde hij zich weer. De broeder nam de baby over en bracht John Patrick Ryan junior naar de babykamer, waar hij voorlopig de enige zou zijn.


  Jack zag dat zijn vrouw in slaap was gevallen en keek op zijn horloge. Een dag van drieëntwintig uur. Ze had haar slaap wel verdiend. En hij ook, maar hij had eerst nog iets te doen. Hij kuste zijn vrouw, voordat een andere broeder haar naar haar kamer reed.


  Ryan liep naar de wachtkamer om de geboorte van zijn zoon bekend te maken, een knappe jongeman, die twee gezonde, maar zeer verschillende stellen peetouders zou krijgen.
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